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for 'roof'. Xak. SI kotii: 01-sn/!l 'the roof of a Dis. GDG 
house' Kay. 111 219; v.0. I 269 ( o ~ u l - ) ;  278 L, kediik (9-)  Pass. Dev. N. fr. ked-;  lit. (8nse:-). 'something put on', in practice 'a felt cap', hut 

Dia. V. GDE- see kediikliig; pec. to Kak. Xak.  xr kedUk 

E k e g -  in ~ ~ g . ~ ~ ~ ~  ff, Bud, I lgacda torumlg (MS. kediik) 01-lrrbbd(fa 'a felt cap': kedtik 
tug  ybmlgler kediyur fruits  ( ~ ~ ~ d , )  (ditto) 'a head-covering of feathers' 
which have formed on bushes and trees grow mina'l-rif ; ? 'a bird's crest') because it is like it 

bigger' Suv, 517, 9-ro(and U I Z 7 ,  4, the same I 30°\ a.0. 111 38, z1 ( o ~ r a : k ) :  
is no doubt a mis-spell,ng of bedg:-, ol-bbbn'da In the ]anwage of those (tribes) 

q.v. who change -d-  to -y- III 168: K B  kbrti 
b a r s a  barqa  u r u r  bu  kediik ukuglug 

E 1 kude-, read tentatively in Uyg. vrlr ff. biliBlig k 8 r  a911 ked iig 'if you look carefully, 
Bud. U I V  8, 36, is an error for btjgu:-; the everyone puts on this cap; the hnsis of the man 
line reads oyun oynayu blidlyu y ~ r l a y u  of understanding and knowledge is a very good 
ayalartn yaplnlp 'playing games, dancing, intellect'(?) 299. 
singing, and clapping their hands'. D ketlik (gediik) Pass. Dev. N./A. fr. 1 ket-; 
2 *kiide:- See kiide:gli:, kiide:n. 'notch, chip; notched, chipped', and the like. 

Not noted before XIII(?) ;  syn. \v. kertiik. 
E koti- it is suggested in Iliien-ts., p. 25, note Survives in NC Ibr. ketlk 'gap, gappy', ete.; 
146 that thls is a V. of which ko tur -  is the Kzx. ke t ik  'toothless' R 11 1130; Uar. kedik 
Caus. f.; prima facie it is improbable that the ditto 1137: SW Osm., Tkm. gedik 'crack, 
basic f. of a V. as common as kotiir- should be hreach, gap; gappy (teeth)', and the like. (Xak.) 
IIap. leg., but the only suggested occurrence xr~r(?)  Tef. keduk  s lnuk  translates lilrd min 
of this V. is in Uyg. VII I  ff, Bud. (even since ftrrlic 'cracked, gappy' 169: KIP. xrv ket lk al- 
Buddhism was brought from India, everyone -ofram 'with gappy teeth'; kettik a[-lalm 'gap, 
respects the doctrine of the MahiiyHna; its notch' id. 78; kedtik al-lalma (and the V. fr. 
method of meditation is sweet) q a x g a p a t l ~ g  it is ked-) do. 79: xv rnutlam 'dented, notched' 
y ~ p a r l a r l  b u r a  kotiyii [ tu rur ,  uncertain] ket ik Ttth. 33a 12; 35a 13; 48b. 11; (ketil- 
Hiien-is. 146. there translated 'the odours of is der. fr. ket ik do. 84a. 2). 
its commandments rise fragrantly'. I t  is 
prob. a misreading of kbpiirii, 'the fragrances D kiidak presumably Pass. Dev. N./A. fr. 
of its commandments constantly and kud- ;  lit. 'something waited for, looked after', 
froth9.  hi^ is more probable than b t j d i y ~  hut used only in the phr. 19 kac_lfik meaning, 
'dance'. rather vaguely, 'affairs, undertakings', and the 

like. N.0.a.b. Ttirkii vruff. Man. igke 
Dis. GDC kiidiigke (sic) t l l t a n ~ p  'being involved in 

SF k u d e ~  See kiizeq. (worldly) affairs' Clirras. 267: Uyg. VI I I  ff. 
Man. (if there are) ivler kiidtikler '~ffairs' (or 

D kf i tk  (9-) Hap. leg., but vulgar words like 'tasks', which give pain to mankind) T T  II 
this are us~lally omitted fr. dicts.; Dim. f. fr. ,6, 44-s: ~ ~ d .  the phr, is rather common u I 
k6t. Xak. X I  when a hov is abused he is called 34, 17-r8 (tegme:); TT v zo, 9; 24, 50-1, 
k f i t l ~  'you who stink like the buttocks' (pi7 etc, VI 79 (etiglig): ci,., i s  kiidfik is 
mrmtin kn'l-fomiinry); his ancestry is traced ,,,, TT 1 51, 72-3, etc,: x a k .  al-J,l# 
back to the backside (jjtmsab ild'l-hrhrrr) Kaj. eca.o'l-'amal 'business, undertaking, task1, and 
1360.  the like, is called 1:g klldtik (MS. kiiduk); 

Dis. GDD , kiidiik is not used alone (ld ylfrad) but only 

kedtit (8-) Dev. N. fr, ked-; lit. in the I-Iend. Kas. 1391: K B  ukug birle 

'something which you wear, wearing apparel'. karnug ig kiidiik 'carry out all your under- 

Pet. to Xak.; languages use other I)ev. takings with understanding' 161; (Aytoldl 
N,s fr, esp, kedim. Xak. kedht 'any enquired into) k a m u g  jg kgduk  'everything 
kind of (hull md plbas that was going on' ' 0 3 ~ ;  a.0' z2z0. 

minn'l-o?u>db), but used particularly in con- pu ?D ketki: ( ?ketgi:) Hap. leg. ; perhaps der. 
nection with a wedding(fi'1-'cirs); that is the fr. 1 ket-, but -ki:/-gi: is not a nev. 
female relatives (qartfbfit) of the bridegroom SUE. Xak.  xl ketkj: a t  nl-a'qnt mina'l-xayl 
and bride put on (special) clothes in their horse with a hollow back and high hind- 
honour (ikrd?na(?r) Iahrrm); hence one says quarters' KaS. 1430.  
kediit b8rdi: 'he gave him ceremonial 
clothing' (libcisa'L-karCma) Kng. I 3 5 7 :  (under kedgii: (g-) Conc. N. fr. ked-;  'clothing' 
'words formed with sufixed td') 'a suit of In a broad sense. N.o.a.b., cf. kedlm. Uyg. 
clothes (nl-kisrua) is called kediit, taken from VII I  ff. Bud. (they provide people with useful 
their word kedti: labisn'l-{azub I 12. 4. thin,gs) kedgii tonagu ulat l  'clothing (Hend.) 

etc. 7'T VI 392: Xak.  xr kedgii: 'clothing 
D ketiit (g-) Flap. leg.; Active Dev. N./A. fr. (a[-nralbris) of any kind whatever' Kg. 1430:  
1 ket- in the sense of 'causing wrinkles to K B  1264 (mugadtur-); a,o, 4773. form'. Xak. XI ketiit kigi: al-racctltr'l- 
-mutnqabba#u'l-'ulj~if 'a frowning, churlish PU kotki: 'hillock' or the like; n.0.a.b.; 
man' Kay. I I  284. perhaps a 1.-w., there is no obvious Turkish 
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etymology. Uyg. vrrr ff. (if a man [gets lost] 
in the mountains, forests, snowy deserts, 
sanddunes, or) kotkide 'low hills' T T  VI, 
p. 74,l. 13: xrv Chin.-Uyg. Dict. 'high ground; 
plateau' ka tk i  Ligeti 176; R 11 1281 : Xak. xr 
k8tki: al-tall mina'l-turcib 'an earth hill' Kaf. 
1430:  K B  21 (oprl:). 

Dis. V.  GDG- 
PU kedgir- n.0.a.b.; morphology and origin 
obscure; largely unvocalized in the MS. of 
Kaj. Uyg. v r~r  ff. Bud. (the deer, pursued by 
hunters) yiigtirii kediirerler 'run away in 
confusion' U I V  32, 13 (damaged); (the rich 
man running away from robbers in the dark, 
fan into a dead tree and) y ~ l t ~ z l g a  kedglrip 
stumbling over its roots' (put one eye out on 

a branch) T T  I I I ,  p. 28, note 71, 3: Xak. X I  
a t  kedgirdi: 'the horse ran away' (or wa3 un- 
controllable', camaha) Kay. I1 196 (kedgire:r, 
kedgirme:k). 

S kotgiir- See kortgiir-. 

T r i s .  GDC 
(D) ktide:gii: (g-) morphologically Dev. N. 
fr. *kude:-, cf. kiide:n; properly 'son-in-law' 
in the sense of 'daughter's husband', in some 
NW languages 'younger sister's husband', but 
sometimes used, more indefinitely for 'bride- 
groom'. A very old word; an early I.-w. in 
Mong. as giirege(n) (Haenisch 52, fr. an inter- 
mediate f. *kiizegti); s.i.a.m.l.g. with many 
phonetic changes, NE Kq., Icoib., Sag., $or 
ktize: R 11 1505; Alt. kiiyii; Tuv. kiide:: 
SE Tiirki kuy:  NC 1<1r. ktiy8:; Kzx. kiiyeu: 
SC Uzb kuyov: NW Kk. kUyew; Kaz. 
klyaw; I<umyk giyev; Nog. klyev: SW Az. 
ktireken (sic; hlong. f.); Osm. gtivey; l k m .  
giyev, k6:reken; Cuv. kerif 'the husband of 
my daughter, younger sister, or any younger 
female relative' Ash. VII 284. Cf. yezne:, 
and see Doerfer I 340. Uyg. vrrr ff. Bud. (the 
marriage ceremony will be performed) k1z11 
ktidegiilike 'for your daughter and son-in- 
law' T T  VI  344: (in a list of names) kiide- 
giimiz 'our sons-in-law' (followed by several 
hames) Pfahl. 23, 13: Civ. kiidegiim USp. 
61, 12: 0. Klr. rx ff. Mal. 3, 6 (1kl:z): Xak. 
XI kiide:gii: xatan 'son-in-law' Kay. III 12 
(yiiviiglllg); 111 166 (taya:k); n.m.e.: K R  
ik i  k a d ~ n  e r d i  kiidegii iki  'two (of the Pro- 
phet's Companions) were his fathers-in-law, 
two his sons-in-law' 50: xrrr(?) Tef. kiidegiil 
kiizegti 'son-in-law' 187: X I V  Muh. al-sihr 
'son-in-law' gii:ye:gii: Mfl. 49, 10; Rif. 
144: Gag. xv ff. kiiyew (with k-') gGyegii 
Vel. 376 (quotn.): kuyew (spelt) dGmdd 'son- 
in-law' San. 311r. 8 (quotn.): Xwar.  xrv 
kiidegii 'bridegroom' Qutb 105: Kom. XIV 
'son-in-law' kiiyegti CCI;  ktiy6v (also 
'bridegroom'), CCG; GI.: Ktp. xrrr al-~ihr  
wa'l'aris ('br~degroom') kii:ye:gii (lybzne:) 
Hotc. 32, 3; Tkm. al-za'tar 'thyme' kii:ye:gii 
0:tl: that is 'the bridegroom's herb', because 
of its heating qualities and potency as an 
aphrodisiac on the wedding night do. 9, 5: 

xrv kiiyewii: (one MS. adds 'also ktiyegli:') 
al-'aris Id. 84 (misplaced, under kcif-ldm): xv 
&mP wa huwa'l-$ihr (!tornti is properly 'father-, 
or brother-, in-law') W y e w ;  in margin in 
second hand, 'also ktlyegi' Tuh. 1zb. 4; ,fihr 
ktiyew; Tkm. kUyegii do. zza. 5; mis 
ktiyew do. z4b. 10: Osm.  xrv ff. gUyegti 'son- 
in-law; bridegroom', and giiyegu o h  'thyme', 
common down to XVIII T T S  I1 481 ; I11 329; 
I V  379: xvrtr giiyew otl, in RCmi, sa'tar 
'thyme', a mountain plant with narrow leaves 
hnd a sweet smell Son. 3 I 11. 9. 

D kediikliig P.N./A. fr. keQUk; pec. to Kaj. 
Xak. XI (after kediikliik) 'and its owner with 
-g' Kay. I 508; kediiklUg 8lf:me:a 'the 
owner of a lubbcida who protects himself with 
it does not get wet' 111 256, 4 (the implicstion 
of this prov. is that al-ltrbbcido means rather 
'felt waterproof clothing' than, more narrowly, 
'a felt cap'). 

D kedukltik Hap. leg.; A.N. (conc. N.) fr. 
kedUk. Xak. XI kediikliik kldiz 'felt used 
for making waterproof clothing' (al-mimfar) 
Ka$. 1508 (MS. kedukluk). 

D kiidiikliig Hap. leg.; P.N./A. fr. Wdiik. 
Xak. X I  1:*11g kudiikliig e r  'a man ~ h o  is 
engaged in business' (dzi i@l wa am[) ;  
kiidiikliig is not used by itself (mufra&(n)) 
Kay. 1509. 

D kedguliik Hap. leg.(?) A.N. (Conc. N.) fr. 
kedgti .  Xak. XI K B  yar ln  bolga eQgii 
yegii kedguliik 'to-morrow you will have 
good food and clothing' 232. 

Dis. GDL 
D kbtlllk (g-) A.N. (Conc. N.) fr. k8t; sur- 
vives in SW Osm. g8tIUk 'saddlepad'. Xak. 
XI kotliik a term of abuse (rabb) meaning 'you 
effeminate creature' (yci muxannot); but it 
really means 'one on whom sodomy is com- 
mitted' Kay. 1 478 

Dis. V. GDL- 
D kedil- (g-) Pass. f. of ke:d-; s.i.m.m.1. 
w. the same phonetic changes. Uyg. VIII ff. 
Man.-A M I  z1,3-5 (Uze:) Man. buzagu k h  
ars lanka  kedilip 'a calf which is reincarnated 
as a lion' M I 18, 3 (2); waxgegler kim 
a p a r  kedilmig 'the spirits (Sogdian I.-w.) 
which were reincarnated in him' Man.-wig. 
p g .  400, I : Civ. ton  iize ton kedlltl Saga 
one garment after another was put on you' 
T T  1 149: Xak. X I  to:n kedildi: 'the gar- 
ment (etc.) was put on' (lubisa) KO;. 11 136 
(kediltir, kedl1me:k): Fag.  xv ff. keyil- 
pyida pdan  'to be put on, worn' San. 302r. I. 

D ked1e:- Hap. leg.; Den. V. fr, keg. Xak. 
xr e r  ked1e:di: ictahada'l-racul wa fo'alo 
fi'la'l-aqwiyd 'the man exerted himself and did 
what strong men do' Kaj. III 299 (kegler ,  
ked1e:me:k). 

D kot1e:- (9-)  Den. V. fr. ka t ;  n.0.a.b. Xak. 
XI <ol) ogla:nlg kot1e:di: ncika'l-&/dm 'he 
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committed sodomy with the boy' (etc.) Kay. 
I11 299 (kotle:~.  kot1e:me:k); Ktp. xrv 
kotle- ista'mnla'l-rl~rbur 'to commit sodomy' 
Id .  79: xv .rnni!n 'to be effeminate' (or pathic?) 
(tokle-; Hap. Iep., !metathesis of)/kotle- 
Ti~h. rga. 9 (also tnxortna!a toklen-Ikhtlen- 
gb. to). 

I> kiltlet- (g-) Caus. f. of kot1e:-; n.0.a.b. 
Xak. X I  01 ogla:nlg kotletti: ancha'l-gtrlfirn 
'he made the boy (etc.) submit to sodomy' 
Kaj. I1  348 (kotletii:r, kot1etme:k): Klp. 
x ~ v  kiitleddi: (sic) faqqo'a 'to break or burst' 
('I'rans.) Id. 79 (seems to belong here; faqqa'a 
may have some unrecorded sexual meaning). 

Dis. GDM 
1) keditn (8 - )  N.S.A. fr. ke:cj-; lit. 'a s i n ~ l e  
act of putting on', in practice 'a garment'; 
svn. w. to:n. S.i.m.m.1. as keyim/kiyim/ 
ki:m; SWOsm. geyimlglylm ;'I'km. geyim. 
Cf. kedut, keduk, kedgli:. T u r k u  V I I I  (his 
f3rourite charger \\,as a grey horse,) kedlm 
[gap] Ix. 4: U y R  vrrr ff. Bud. a r t g  ton  
kedimlerig kedip 'putting on clean clothes 
(fiend.)' U I1 42. 32-3; a.0. TT V I I l  0.38 
(to:n): Xak. X I  KU yktiirse iqiirse kediirse 
kedini (a general) 'should provide food, drink, 
and clothing' 2280; eginke k e d i m  'clothes 
for one's back' 3664; a-o. 4773: XIII(?) At. 
167-8 (to:n); Tef. kedim 'clothing' 169, 308 
(to:n): Xwar ,  XIV kedim ton la r  Qutb 93. 

D ketme:n (g-) Dev. N. (N.I.). fr. I ket-  ; 'a 
mattock'. S.i.a.m.l.g. with some phonetic 
chanpes and extended meanings; in S W  Osm. 
gedmen 'a atotle-tnnson's pick' Snnti 1152, 
Ht.d. t s 3 r  Uyg. vlrr R. Civ. (in a list of fnrrn 
property; one horse, otic hull, one cow) b i r  
kPtmcn 'one mattock' USp. 55.  10: Xak. xr 
ketme:n 'a mattock' (01-nti'znq) with which 
the ground is dug up (yu'znq) Knp. I  444: 
Gag. sv tf. kbtmen 'a spade (or mattock, hi[) 
with which they dig ctp the groilnd' Son. 
71zr. 13. 

T r i s .  V. GDM 
D kedimlig (g-) P.N.jA. fr. ked im;  s.i.s.m.1. 
with the same phonetic changes. In vrrr it 
proh. meant 'wearing protective clothing', 
linen armour, and the like. Turk i i  vrrI 
(thirdly, Kul TCgin mounted) Yegensilig 
begig kedlmlig t o n g  a t  'Yegensilig Beg's 
annoured bay horse' I E 33: U y b  v r r ~  b6g 
yuz kecjimlig yadag '500 lightly-armoured 
(?)  infantry' $ti. S 9. 

Dis. GDN 
V i ~ l ? L )  keten Hap. Icg.; so vocnlized in the 
hIS, hut if it is a Dev. N. fr. 1 ket-  in the sense 
of 'lwing chipped, cracked', which seems a 
possible etvlnologv of the word, ket in might 
have been-espected. Syn. \v. kuk.  Xak. xr 
keten nl-mihnn 'hardship, distress'; hence one 
savs of a destitute man (of-rntimfoJmn) keten 
k6rdi: kere:ku: yiidtl: 'he was so badly off 
that he had to carry his tent frarne\vork on his 

own hack for lack c ~ f  a I>aggngc animal' (min 
qilla n~rililri) Kni. I  401  

D k&c!in (2-) I)c11. Adj./Adv. fr. *kk:; 
twhind , usonlly frf I>lnce, Icss often of tinlc, 

'afterwards'; whrn uscd to dcscril)c one of the 
cardinal points in the early period 'westwards. 
to the west' in thc array bawd on the rising 
sun (cf. iigdun), nnri 'north~vardq, to the 
north' in the array based nn the midday sun 
(cf. kiintliit~). In the ~eopraphicnl usage 
sornetirr~cs treated as a N. and given Suffs. 
In the medieval period s~~rnetitnes spelt 
ke:din, this wns etymnlogically an error, but 
may have been a popular pronunciation which 
led to the evnlittion k k d l n  > keyin > keyn; 
the final form may have been no more thnn a 
mis-spelling or mispronunciati<~n of ke:n, q.v. 
The  N E  forms, lciicr., !$or kezln; KC., Koih., 
S;tg. kPzin; Alt.. I.el>., 'I'cl. ki:n 'txhind; 
hinder part; l~ack(wards)' R II I 176, t 344 and 
NC Klr. kiyin 'after, afterwards'; Kzx. keyln 
'backwards; 1)ellintl; after' suggest that this 
evolution did take pl:~cc. I lya .  V I I I  $t i .  E 9 
(tduk): VI I I  ff. Man.-A kedin in M I  zr ,  2 (ii) 
seems to rncan 'afterwards': Chr. M 111 48, I 

(v) (batslk;  'westwards'): Bud. occasionally 
'behind', c,g. (letting his long hair loose) 
kedin a r k a s ~ n t a  'down his back' U I1 25, 15 
-usually in a directional sense kkdin: ( I )  
'westwards' T T  VI 83-5, '291; Stin. 466, 
5-10; PI' 1 3 ,  7 (ogdiin); (2) northwards' T T  
VI 94-5 (ogdun); ucayan baltk khdlninte 
'to the west of the city of Ujjayini' U IV 8, 
1-2: Civ. k6din 'westwards' T7' I  6, 142-3; 
USp. 109, 8-10; a.o.0. in T T  V I I :  Xak. XI 
k k d l n  te l im okundl: 'then (jtrmma) he was 
very repentant' I zoo. 18; n.0. I 225, 17 
(odaar-)-kC:clin 'behind' (xa/fa(n)) 11 25 
(kal-)-i:q k6:tllge: 'the consequences of the 
nctio11' I1 142 ( b a k ~ n - ) ;  n.rn.e. : KB (Thou art 
hefr>rc all others) sen  Bgdun kedln 'Thou art 
in front and hehind' 8 ;  n.o. 18-(the Prophct 
was in front of all lcaders and) kkdln bold1 
t n m g a  k a m u g  s a v p k a  'was after, and be- 
catne the seal of all the prophets' 45; kbdin 
keldeqike 'to those that come after' 192; 
menigde kkdin 'after I have died' 1217 (the 
Fergana MS. consistently has kfd in ,  the Cairo 
MS. kfdin):  SIII(?) A!. okiinmez k6din 
'and is not sorry afterwards' 114; six 0.0.- 
(first he gives you honey to taste) kkdinrek 
'and later' (poison) 208 (the Ar. script MSS. 
habituallv have kedlt~/kbtlin); Tef. k@in 
(sic) 'behind; after, afterwards' 169: xlv Rbg. 
kkdin 'after' (with Ahl.) R 11 1138 (quotns.): 
F a g .  xvff. keyn ('with k-') ord . . . pas 
tna'ndsina 'behind, thereafter(?)'; keyin atdtn- 
don VPI. 354 (quotns.); keynlkeyin (both 
spelt) 'uqab 'hinder part, behind' Sari. 302r. 6 :  
Xwar .  xrv kedin/k&din (sic) 'after, afterwards' 
Qttrb 93-6: N(~hc. 29, 17. 

1) kiide:n I>ev. N. i t >  -n fr. *kiide:-; cf. 
kiide:gii:; ( I)  'entertainment, feast', originally 
perhaps specifically 'wedding feast'; (2) 'a 
guest'. N.0.a.b. Uyg. VIII  ff. Bud. kliden 
'guest' I'P 69, 3 (1 iir); Wien-ts. 2 0 6 e 2  
(thriqtiir-): Civ. (if you sneeze In the evening) 
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k6ter- brrrdon 'to carry off, remove' Son. 31 I v. 
I 5 (quotns. ; there is much confusion in Son. 
between kbter- and k6tUr-, due perhaps to 
the fact that blrrdnn also means 'to carry'; 
Son. adds here 'in R~iwti goter- '): Xwar .  
xrv ketir- 'to remove' Qtrtb 97; MN 150: 
Kom. srv 'to remove' ket ir-  CCG; Gr. 
142 (quotn. ; perhaps to be assigncd to ketilr-): 
K I P .  xrrr zZ11a 'to remove' ketiir- (s ic )  Hou. 
40, I 4 ; na!~!~ci rnin izdlati'l-JOY' nrin makdnihi 
ketiir- (sic) do. 44, 4:  xv keter-  ndltaba'l-py', 
rntrtn'nddi'to reniove something', Cjlus. Kav. 9, 
18;  76, 4: Osm. srvff. gider-  to remove, 
destroy, dismiss'; comnion TTS  I 3  r r ; 11436; 
I I I  397; I v  341. 
S ketiir- See keltiir-. 

kotiir- (kotiir- ; g-) 'to lift up, raise',with vari- 
ous extended nleanitigs; prima facie a Caus. f., 
but no convincirtg etyrnctlogy based on this 
hypothesis has yet been suggested. S.i.a.m.l.g., 
often in such forms as k8ter-, which point to 
an original kot6r- (the form in NC Ihr .) ;  NW 
Kurnyk goter-: SW Osm. giitiir-; Tkm. 
goter-. See k6:ter-. T u r k u  vrrl (Heaven) 
yiigerii: k6tii:rmig er inq 'must have raised 
up' (my father and mother) I E 11, II E 10; 
similar phr. do. 25,., 21: VII I  ff. Man. 
basrn (sic) yokaru  koturi ip 'raising his head' 
M 1 6 ,  2: Uyg. vrrr ff. Man.-A [gap] emgek  
kotiirmeyin 'let me not (have to) bear the 
painof(?)'MI16,1q (ii): Man. a r k u l u g t a g ~ g  
kotiiriip 'raising the mountain surrounded by 
valleys' T T  I X  77: Chr. kot i i ru u m a d l l a r  
'they could not lift' (the storle) U I 8. 2: Bud. 
kotiirii a l tp 'lifting nnd taking' (the demon's 
daughter to his bosom) U 11 25, 17; (the wind) 
kiitiirii e l t ip  'lifting and carrying off' TT V 
lo, 85; t amudakl  emgekln  tukel  kljtiirlir 
'lie endurcs all the pains of hell' T T  VI 446; 
0.0. do. 451; VII 40, rqr;  X 125; USp. ~ o g b .  
4 etc.: Xak. X I  e r  yuk kotiirdi: 'the man 
carried the load' (~torrrnlo'l-[~inrl); also used of 
a woman when she is pregnant (!ranrilnt) Koj. 
I1 75 (kat i i rar ,  k8tiirme:k; prov.); a.0.o.; 
K B  (he subdued the enemy and) kottirdi 
Bziin 'raised himself up' l o r ;  (keep those who 
love him safe and) yngisln kotiir 'remove his 
enemies' I 17; korii$mez yagilar  kotiirdl 
oqin 'enemies who do not see one another get 
rid of mutual malice' 145; bu kiiqgey kiiqini 
bodun kBtriimez 'the people cannot endure 
the violence of tlie violent man', 2030; a.o.0. 
(common in all these shades of meaning): 
xrrl(?) At. dqsb kotr i i r  a jun  'this world 
wears a veil' (and from time to time uncovers 
its face) 221; klitriir idi 'God raises' (the 
humble) 281; 0.0. 242 (uzal-), 332, 447; Tef. 
kbtiir-; 'to lift, to carry' 187: x ~ v  A41rh. ol- 
-i!llimdl 'to carry' got i i rmek Met. 13, 12 (and 
35, 14 v.1.); Rif. 89; hamnla tca rofo'o ('to 
lift') go:tur-, 25, I I : 108; $(iln 'to lift' ditto 
27, 9; 110; al-raf' ga t i i rmek  36, 5 ;  122: 
Gag. xv ff. koter- (-giig, -di) gcitiir- Vel. 
363; kiiter- (spelt) bar ddgton 'to raise, pick 
up, carry off', etc. Son. 302~.  27 (quotns.): 
Xwar. XI I I  kliter- 'to raise, remove, cany off' 
'Ali 7, 24: xrv koter-/kl)tiir- ditto Qt~tb 104; 

. G D R -  

Nahc. 106, 8 ff.: Kom. xrv 'to raise; to takc 
arvay; to he pregnnnt with' kiiter-/kBtlr-/ 
kotiir- CCI,  CCG; Gr. 156 (quottis.): KIP. 
xrrr rafa'a kiitiir- Ilo~r. 36, 7;  jdlo kotiir- 
do. 41,6: slv kiitiir- !ratnn/nIrl. 78: xv kiitiir- 
11omaln ran nujofo ('to ahsorh') Kav. 9, 18; 74, 
8 ;  Trrh. 1311. 5 ;  fClo rco lrnmala kotiir- du. 
21 h. I : Osm. xrv ff. glitiir- 'to move, remove, 
carrv, lift'; c.i.a.p. TT.5'1327; 11457; 111313; 
I v 358. 

1) kii:ttiir- (g-) IInp. leg. ?; Carts. f. of kii:cj-; 
Xak., hut in a meaning rlescrihed 11)- Knf. as 
O@uz XI 01 a g a r  ko:y kii:ttiird~: 'he made 
hit11 tend (nr'<ih~t) t l ~ c  s l ie~p'  (etc.) K q .  I I I  187 
(kii:ttiirUr, kii:tliirme:k), 

1) kedril- Iinp. let..; I'ass. f. of kedir- ;  un- 
vocalized throuphn~tt. X:lk. xr ko:y kedrildi: 
q~r~ldati'l-jdt tninn'l-qrtcli<l 'the sheep('s Ilesh) 
was cut illto strips' kilj. I I  237 (keprilii:r. 
kedri1me:k). 

D kedriil- Hap. leg.?; Pass. f. of kedilr-. 
Xak. xr to:n ke?irilldl: 'the garment (etc.) 
was put on' (Itrbisa) Knf. II 237 (kedriJlU:r, 
kedriilme:k). 

D kiitritl- (g-) Pass. f. of kotiir-; s.i.s.m.l. 
but usually as a Tris.; SW Osln, giituriil-;. 
Tkm. goteri l -  Uyg. vrlr ff. Bud. [Sanskrit lost] 
a: tc  (spelt a:dl~i) kotrolmi!j 'whose name is 
exalted' (a common epithet of the Buddha) 1'T 
VIII  A.22; dy 107; USp. 60 11 a 10 etc.: Civ. 
a t ig  kiig kotriilgey (MS. by inadvertance Kot- 
liirgey) 'your name and fame will he exnlted' 
TT I 43: (Xak.) X I I I ( ? )  At. kbdin kiinde 
x n y r  ig m e  ktitriilgiiluk 'in the 1,ast I>ay 
good deeds shall he exalted' 390; Tef. k6tii- 
rU1- 'to be raised; to I)c rctnovcd' (ft-on1 some- 
where Abl.) 187: Xwnr. xrv kiitriil- 'to be 
raised' Qrrtb 104: Kom. srv 'suspended, hutig 
up' ktitiiriilnlig C C I ;  G r . :  O s m .  srv to xvt 
glitriil-lgiittiriil- 'to he retnovcd, put aside'; 
in several texts T T S  I1 457; 111 3 12; I V 358. 

D kedrig- Hap. leg.; Co-op, f. of kedir-: 
fully vocalized. Xak. X I  01 maga:  e t  ke?ri$di: 
'he helped me to cut the skinned meat 
into strips' (hi-taqdidi'l-rnaslris) KO$. I1 222 
(kedrigii:r, ke?ri$me:k). 

D kedriig- (9-) liap. leg. ; Recip. f. of kediir-. 
Xak. s r  ola:r Ikki: to:n k c d r u ~ d i :  'they two 
dressed one another' (n/hn.cn . . . ~orr~h) Kay. II 
222 (kedriigii:~, kedrugme:k). 

D k6trug- (g-) Hap. leg.; Co-op. f. of kotiir-. 
Xak. xr 01 m a p :  )%k kiitriigdl: 'he helpcd 
Ine to lift ( j i  rafa') the load' (etc.) K,zc I1 222 
(kotriigii:r, k6triigme:k). 

Tr i s .  GUR 
D k6tirti: (g-) Ilap. leg.; Adv. fr. fkC:; 
'behind, in the reor'. Uyg. vrrr tT. Civ. T T  I 
122 (tepre:-). 

D kiitiirgii: (g-) IIap. leg.; Conc. N. fr. 
kotiir-.  Xak. X I  kotDrgii ol-ntinqnla 'a 
means of transport' Knp. I 490. 



Tr is .  V. GDR- 
L) kediirse:- (8-) Ifap. leg.; I.)csid. f. of 
kedilr-. Xak. X I  01 maga:  to:n kedtirse:di: 
'he wished to dress me' (yaksrini'l-jawb) Koy. 
111 332 (kedllrse:r,,kedurse:me:k). 

1) k8tilrse:- (g-) Hap. leg.; Desid. f. of 
k8t i i r- ;  quoted only as a gralnnlatical example. 
Xak.  X I  e r  yilk k6tiirse:di: 'the man wished 
to carry the load' (yahmilu'l-/tinil) Kay. I 280, 
19; n.m.e. 

Dis. V. GUS- 
1) kktig- (g-) Recip. f. of k k t - ;  s.i.s.m.1.; 
SW Osm., 'l'knl. gidrg-; hut this V. in Osm. 
in thc sense of 'to itch' is a Sec. f .  uf the Co-op. 
f. of k1qi:-. Uyg. V I I I  ff. Civ. (you shoultl 
quickly h e c ~ m ~ e  associated xvith the well- 
disposed and) t e rk  opkeqi k6tiggLigl 'and 
separate yourself from the quick te1npert:d' 
7'7' VII 17, 23 (the granltnar is very rugged; 
transl;ltcd fr. Chincne): Xak. X I  o la r  bi:r 
ekind1:dl:n ketlvdi: 'they pnrtcd (tafnrraqn) 
from one another' Kay. I1 89 (ketivii:r, 
ketigme:k; so vocalized). 

D kiidiig- IIap. leg.?; Recip. f. of ku:d-. 
Xak.  X I  ola:r bi:r bi:rig klidiivdi: 'they 
waited ( inta~ara)  for one another' Kaj. 11 94 
(kUdii$U:r, ktidiigme:k; MS. everywhere 
-d-). 

Dis. GDZ 
kidiz 'felt'. S.i.a.m.1.g. except SW (where the 
Oguz word 1 keqe:, q.v., is used) in a wide 
variety trf forms ranging fr. NE Tuv. kidis  
to NW 1<1c. k i : ~  with klyiz as the commonest 
form. Tiirkii V I I I  ff. I rkB ;3 (ur-) :  TJyg. 
V I I I  ff. Civ. (in n contract; os I rccluired') 
kidlz 'a felt' USp. 63, 2; a.o. do. 79, 11-12 

(uyukluk): Xak. xz kidiz a/-libd 'felt' KO$. 
I 366; six 0.0.: K B  4442 ("2"'): x ~ v  Mtth. 
01-hrbhrid 'fclt' gi:yiz Mcl. 67, 15; k1:yiz Rif. 
168: Gag. xv ff. kiz ('with k-') kege 'felt' Vel. 
357 (quotn.); k lz  'felt' (nanrod), in Ar. libd 
Son. 314'. 7 (same quotn.): Xwar .  xlv klyiz 
'felt' Qtrtb 98; Nahc. 31,  7: Kom.  xlv 'felt' 
klyiz C C I ;  Gr.: Klp. ~ I I I  al-lirbbdd kiylz 
(or ki:z?) ZIorr. 17,4:  xrv (under kdf zdi) k l : ~  
ditto Id. 82: a.0. do. 79 (1 keqe:): xv ditto 
kiz nrh. 31b. lo. 

Dis. V. GDZ- 
S kildez- 'to watch over' and the like; n.0.a.b. 
Unquestionably a metathesis of kozed-, q.v.; 
the semantic similarity with kiid- is purely 
coincidental, since morphologically the two 
words could not be connected. Xak. XI 01 
maga: kilflezdi: 'he looked after (the thing) 
for my sake' (hafara'l-yay' li-acli); and one 
says 01 meni: kildezdi: intaqarani 'he waited 
for me' (or 'looked for tne'); this V. is con- 
structed from (tubnd 'an) both (concepts) al- 
-!rifz and a/-inti~cir; its origin is k6:z attl: 'he 
cast his eyes' on something to look after it; this 
is also in the V. kilzetti: Kaj. 11 86 (k6de:ziir 
(s ic ) ,  kii4ezme:k); tegri: meni:  kodezdi: 
iiafozani'lldh 11 162, 6 ;  yavlak kndez tlllgnl: 

'keep a firm guard (ihfat . . . fifz tadid) on 
your tonjilre' III 43, 20; ars1a:n karr:sa: 
a1gga:n iitln k6de:zu:r 'when a lion grows 
old it watches (yurtofid) the mouse's hole' 
111 263, 5: K B  k6dez- is fairly corr.mon in 
two senses; ( I )  'to watch over, protect', t.g. 
ilHhi kodezgll menig  kBglUmi '0 God, 
protect my mind' 47; 0.0. 384, 1271; (2) 'to 
keep under control' 167 (I tl:$), 600 (2 yaz-), 
967, 2346: XIII(?) At. ti1 kadezmek 130, 157; 
kadez ayH diist u lug la r  h a q q ~ n  'my friend, 
respect the rights of mighty ones' 345. 

Tr i s .  GDZ 
D kidizge:k Hap. l e q ;  Den. N./A. fr. kldlz. 
'felt-like; of the consistency of felt'. Xak. X I  
kidizge:k ka:gu:n 'a rnclon that has lost its 
freshnc~s (tnrC~ua) and Irecome just like felt' 
(ka'l-libd ma!ala(n)) Kay. I1 290. 

D kidiziig Hap. leg. ?; P.N.]A. fr. kidiz. Xak.  
X I  (after kidizlik) and with -g (i.e. kidizlig) 
'one who owns (fclt)' Knj.  1507. 

D kidlzlik Hap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
kidiz. Xak. XI kidizlik yug 'wool destined 
to be made into felt' (01-libd) Kay. I 507. 

D kodezlig Hap. leg.; abbreviated N.1A.S. 
fr. kodezil-; such N.1A.S.s fr. Tris. V.s are 
very rare, and the precise form of this one was 
prob. devised to suit the metre. Xak. XI KB 
sevukrek  a b n  e r  kigenlig t u t a r  kerekl ig 
a t t n  k o r  kadezlig t u t a r  'a man keeps his 
favourite horse hobbled, but his ordinary 
working horse he (merely) keeps under obser- 
vation' 315. 

T r i s .  V. GDZ- 
D kodezil- Pass. f. of kodez-; n.0.a.b.; cf. 
kiidezlig. Xak.  X I  K R  (keep your tongue 
under control and) kodezlldt bag 'vour head 
is protected' 176; a.0. 1271: xirr(?) At. 
kodezilse b u  ti1 kihjezliir 6zug 'if your 
tongue is kept under control, you yourself are 
protected' t 58. 

kek  practically syn. w. 1 o : ~  and in the early 
period generally used in Hend. m. it;  originally 
prob. 'nialice, spite, secret hatred'; thence 'a 
desire for revenge', and finally 'revenge' and 
other extended meanings. Survives as kek  in 
N C  Klr., Kzx.: S C  Uzb. and several NW 
languages. Uyg. VIII  ff. Man. TT I1  17, 84-5 
(1 6 ~ ) :  Bud. U I1 23, 13-14 (1 6 : ~ ) :  Xak. XI 
k e k  at-hiqd 'malice'; hence one says 6cliig 
keklig kigi: sdhibu'l-hiqdwa'l-ia'r 'amalieious, 
revengeful man' Kay. I1 283 (the following 
word vocalized w. a faf/~a is kiik); I 4 3  and 
230, 4 (1 6 : ~ ) :  K B  2313 (1 6 : ~ ) :  Kom. xrv 
'hatred' kek C C G ;  Gr. 

P U  ke:h Hap. leg.; an Exclamation. At the 
end of the section containing this and similar 
M0n.s Kay. says that they are pronounced. . . 
k e h  . . . in rapid speech, but not in writing and 
that the -h is (silent) like the Wu'l-islirGha 





17:  Chr. U 1 8 ,  13 (tcgl:): Bud. (my younger 
brother) kSk teorike yoklaaay 'will (meta- 
phorically) rise as high as heaven' P1'57,z; a.o. 
do. 61, 4 ;  tistiln kokdekl 'situated ahove in 
the sky' TT VIZ 40, 11-12; 0.0. U 11 37, 53-4 
etc. (ka11k)-k6k l inxwa 'a hlue lotus' PP 
38, 1-2; Strv. 347, .8; (he drew mortals) 
s a n f i a r l ~ g  kok t i t igdin 'out of the grey mud 
of the cycle of rebirths' (Sanskrit ronisdra) 
TT V 26, 85-8; a.n.o. mainly for 'blue' 
and thc like: Civ. TT 1 23 (u$-): S I V  

Chin.-Uyg. Dirt. R 11 240 (kal tk):  0. Klr. 
rx ff. ( I  havc parted from) kok tegrkde: kiin 
a:y 'the sun and moon in the blue sky' Ma/. 
10, 3; 45, 5 :  Xak.  X I  kii:k ('with -k') a/-sanrd' 
'the sky' (prov.); kii:k to:n 'a dark grey 
(nkhoh) gnrnment'; also m y  eolour (lnwn) like 
the colour of thc sky; and one says kend 
kii:kl: 'the suhurhs (sopcad) of a town, referring 
to the Creennrss (xrrflrn) of the trees Knf. 111 
132; the Turks say k6p k6:k fix ajharm'l- 
-miqhn'rt'l-lncvn 'rlnrk dust-coloured', and the 
Oijuz say k o m  k6:k; kii:k is 01-nkhnb 1328,  
19-20; ko:k t e m u r  'hlue (01-nzroq) iron' 
1 361, 26; a.0. do. 362, 9 ;  I11 162 (cawit) ;  
a.o.0. for 'sky': KZ3 ya$11 kok  'the blue sky' 
3, 1002-(the dry trees clothe themselves in 
green (ya$~l ) ,  crimson, scarlet, yellow), kok 
'blue' (and red) 67; a.o.0. in both senses: 
xrrr(?) Tef. kiik 'heaven' (and earth) 182: xrv 
Muh. hzraqu'l-qatnif 'in a blue shirt' ko:k 
to:nlt: Mel. 11, I ;  Rif. 84; al-ozraq k o k ;  
,vndidu'l-zurqa g6:m go:g (sic) 68, 4-8; 168 
(k6:m ko:k); al-samd' go:g (sic); al-macarra 
'the Milky Way' go:g yo:ll:; qaws quzhh 'rain- 
bow' g6:g ya:yl: 78, 16; 183:(Cag. see Osm.): 
O a u z  XI kiim an Intensifying Particle (barf 
micbdligo) for a/-lawnit'/-aghar, onc says k6:m 
k6:k 'dark dust-coloured' 1 338; a.o. 1 328 
{Xak.): Xwar.  X I V  kiik 'green' Qrrth 100; 
heaven' h f N  38, ctc.; Kom. X I V  kok 'sky' 
CCG;  'blue' C C I ;  Gr. 150 (quotns.): KIP. 
xrrr 01-sa~nd' k6k  rva hrc~a'l-azmq Hoic. 5 ,  I ; 
nl-ozraq kiik do. 3 I ,  3; tawkid wasfifi'l-azraq 
koz k6:k (sic) do. 31, 7: XIV kok  al-azraq 
u9a y~r!laq 'ald'l-ramd' Id. 83: ko:k yolu: 
01-macarra do. 83 ; ktim kok al-jndidu'l-zurqa; 
its origin wa kiip kok  do. 84: al-snmd' kok 
Bd.  2, I I : xv they say k o m  kok  fi ta'kidi'l- 
-zirrqa Kaci. 5 ,  7; 01-sonui' kti:k. . . mn'l-azraq 
minn'l-aluGn do. 58, 2 ; ozraq ki3k Tith. 4a. z ; 
83b. 6; sama' kok  do. 18b. 7; lrizward 'lapis 
lazuli' kiik berez do. 38b. 13: O s m .  xrvff. 
gok  'blue', etc.; c.i.a.p. TTS 1 316; I1 444; 
111 304; IV 348: X V I I I  gijg (SO spelt) in Rltrci 
( I )  sabzn wa iilnng 'vegetation, meadow'; (2) 
rarrg-i kablid 'l~luc' (quotn.), for 'intensely 
blue' g o g  g8mek;  (3) asmdn 'sky' (quotns.); 
(4) metaph. as an expression for 'cauterization' 
(rtizdndan d 3 )  for which they burn blue paper 
Son. 307v 19 (the quotns. are in CaR., the 
'Rtimi'may refer to the spelling gag ,  not to the 
word itself); gBm gag (so spelt) 'intensely 
blue', also called g 6 g  giimek 309v 10 (not 
described as Rrimi, hut the spelling suggests it). 

VU 5 k6:k in the phr. k o k  nyu:k; pec. to 
Xsk. .Ayu:k is otherwise unknown, and its 

m e a n i n ~  obscure; it is not therefore possihle 
to say whether k6:k in this phr. has one of its 
normal meanings. Xak. X I  k6:k ayu:k (spelt 
as one word, but immediately follows 4 k8:k) 
'the title given to the headmen of villages and 
Tiirkmcn (tribes)' (akdbirafu'l-rasGtiq wa'l- 
-irrrkmdn) Kay. I11 133: KB (hear the words 
of) bi l i r  kiik ayuk  'the wise headman' 2644; 
(in a passage about the appointments open to 
persons at the royal court; some become 
oge:) kayu  kok ayukluk tize a t  a lu r  'some 
receive the title of 'headman' 4067 (some 
Inan$ beg,  yagrl  beg,  ku l  erkin(?)  or yav11 
beg). 
V U F  1 kii:g  son^, melody', and the like; 
I.-w. fr. Chinese ch'ii, Middle Chinese k'jok, 
'song' (Gilts 3,062). Survives in most N E  
languages; NC KIT., I<zx.; SC Uzh. as kii, 
kug ,  kiiy; 1.-w. in Pe. as klik in such phr. as 
kiik kardan 'to tune (an instrument)'. Uyg. 
y r r ~  ff. Man. tukedi  Afrin Cor  Tegin kugi  
here ends Afrin Cor Tdgin's hymn' M 11 8, 
19; a.o.(?) do. 7, 1-2 (takgut): Xak.  XI ku:g 
('with -gV) 'arvd~'I-ji'r 'the metre of a poem'; 
one says bu: yl:r ne: ku:g iize: 01 'what is the 
metre of this poem?' (jazal): kU:g 'the tune 
of a song' (al-laizrt fi'l-gind); hence one says 
e r  ku:glendI: .#and1[-rant1 bi-lahn Iahu 'the 
man sang a song in its (right) tune'; (in a verse, 
misplaced after 3 ku:$) kii:gler k a m u g  
tiiziildi: waqa'ati'l-muwhfaqa bayn alhdni'l- 
-kind' 'harmony has been established between 
the tunes of the songs' Kaf. 111 1 3 1 :  Fag. 
xv ff. k u k  ('with k -  -k') sdz qalmk 'playing 
a musical instrument, or  a tune' Vel. 369 
(quotns.); k u k  (between 3 kok and 1 k6k) 
(2) dhnng-i sdz 'the tuning of a musical instnl- 
ment' Sun. 3 0 7 ~ .  14 (quotns.; the para. ends 
by saying that in Pe. the word means ( I )  
'lettuce'; (2) ' cou~h ' ;  (3) 'dome'). 

VU 2 ku:g immediately follows the two entries 
of 1 ku:g, and is prub. merely an extended 
meaning of that word, since there is a similar 
combination of meanings in Khak. Xak. X I  
kii:g the word for any 'joke' (ad/rrtka) which 
circulates among the people of any town during 
some year and is passed from mouth to mouth; 
hence one says bu: yrl ku:g keldi: 'this 
year's joke has arrived' Kaf. I11 131. 

?D 3 kii:g no doubt Dev. N./A. fr. kik-; 
survlves only(?) in NC Kzx. kiiy 'the tending 
of livestock'; this word also means 'the con- 
dition of livestock', which may belong here, 
or be an attenuated meaning of 4 ku:g. Xak. 
XI kii:g yllkt: al-dhhbatu'l-msrtiha a c m '  
'cattle driven out to pasture in a herd' Kaf. 
I11 I31 (followed by a verse illustrating 
1 ku:g). 

4 kU:g survives in the NC Klr. phr. kii:gii 
kel- (of sheep and other female animals) 'to 
be on heat, ready to he mated'; Kzx. kUg (see 
3 kii:g) seems to have the same meaning, cf. 
ktiyl6- (of cattle, sheep and dogs) 'to mate' 
R 11 1420. Xak.  yr kii:g sifddit'l-kahf rua'l- 
-mrrxrif f i aeud~rilri gttf~po(n), 'the mating of 



rams and wild an~innls in thc matlnr seasrln I'c. l;ricrr~i/hriiid 'papcr'. Survi \ rs  in N I  
in \\-inters; hence one says ko:y ku:gi: boldl: I<o~h ,  kegde  'thick papel' R IT 1065. UyR. 
'the matine season for shccp (etc.) has arrived' V I I I  f f .  Hud. (write the dhdrn!r~ on birch bank, . .  . 
Knr. III 1 . i ~  (palni leaves) kegt lede 'paper' (linen or  a 

wooden tahlct) I 1  I1 70, q ( ~ i ) ;  0.0. T T  VI 202; 
PlJ 5 ku:g IIap. leg. in hoth scnscs; for 'rust' S,,,,, 6 ,  8-fJ ( 2  *ko:fi): ~ i \ , ,  M I lsO (1 tag), 
the ordinary words are b a s  and 2 t a t ;  thcre 152; 7-7. V I ,  z 5 ,  1z (kegede), 
is no ecnerallv acce~ ted  'I'urkish word for 
'frcckld'; S W  b s m .  ises qi:l, but  rnost lan- 
gtlapcs use words derived, \\.ith some phonetic 
chnnpes, fr. hlong. srhgiil. Xnk. XI ku:g 'the 
rustt(ol-lib'; h1S. fob') which fomrs on the sur- 
face of a mirror; hence one says kBzguke: 
ku:e tiigtl: 'preeness (01-xrtdm) and rust have 
iorrlicd on the si~rfacr of the nrirror': kU:$ 
'Crrckles' (01-knlnfn) \ \h ic i~ nppcar on thc faces 
of wonlen (etc.) h-n~.  I11 132. 

PC1 k u k  (or 6 k u g ? )  'st~ffcrinp, distress'; 
prnh. n.0.a.h.; R 11 1417 notes a NC Kzx.(?) 
phr. kiiy ko r -  'to suffcr pain, r)r distress', hut 
there is no other trace of it and there are in 
NC several words with a similar meaning 
which go back to kiiri-. Scc k u k m e k .  U y c .  
V I I I  ff. Civ. kijziig iqinde ki ik  yok kBgultig 
iqinde kac_lgu: yok 'thcre i? no pain in your 
eyes or anxiety in your mind' T T  I 144-5: 
Xak.  XI k u k  (rnisvocalizcd kek) nl-mihnn 
'distress, sufferins'; hence one says ki ik  (ditto) 
kordi: e r  'the man suffcrrd pain' (imiahann) 
Kog. I1 283; k u k  (so vocalized) ko rd i :  
kere:kli: yiicjti: 'he was so badly off (ra'd'l- 
-millno) that he had to carry his t ~ n t  framework 
on his own hack' 1448,  I (cf. keten). 

Mon .  V. GG- 
I'LT k ik -  Hap. leg., but see kikgiir-;  as this 
\vc~rd appt.ars amonp the Ililitterals with two 
nf thc same consonants thc fir~;xl is likely to 
Ilc -k -  althni~rrlr the rerf.  Suff. is given as 
-di:: qyn. \v. bile:-, ctc. Xak .  sr (er)  b1qc:k 
kikcii: 'the man sharpme<l (asnrltro) the knife 
and whettrd (n~nnrrn) onc (knife) against 
nnother' K n ~ .  I1  293 (kike:r,  kikme:k). 

Dis .  GGE 
V l l S  kiikii: See kiikiiy. 

Dis. GGC 
I) kii:kqi:n I k n .  N.1.-1. (indicating an ntte- 
nu:~ted colour) fr. 4 k6:k; 'hluish, greyish'. 
T h e  alternative f. k6:kgi:n is prnh. Secondary. 
S~~rvi \ .es  only(?) in N1- Tel.  kiikpiin 'grey- 
heard' R II 1231. Scc Dor r f~ r  111 1679. Xzik. 
X I  kokgi:n nc:g 'anything tlre coloi~r of the 
sky' (ko-larurri'l-snmA') KO?. 1  437; I 186, I Z  
( rgr ig-) :  K R  bag lnda  keqi i rmig b u  kiikqin 
sake1 'this experienced grc?-heard' 1798; a.0. 
376 ( o d i ~ n - ) ;  (not to  be confused with k o g s i n  
see k696z). 

Dis .  V. GGC- 
S kikqUr- See kikgiir-.  

Dis. GGD 
I: kegde  (?kagcJn:) 'paprr'; I.-w. fr. some 
Iranian lnnpuage (?So~diarr)  and cognate to 

1) kekte$-  Itccip, f. of kcktc:- (which sur- 
vives in NC Klr.), Ilcn. V. fr, k e k .  Survivrs 
in NC lizx. X e k ,  SI  o la : r  ikki: kektegdl: 
tnlrciqnd,i 'thtlsr two ccrrctly liatrd nnr  anothrr' 
Kng. II zzz (kcktegii:r, kekte$rnc:k). 

S ki ikt rg-  See 1 koklcg- 

' r r l s .  1'. GGII- 
I) kiiketjtur- 'to exalt, p r a i ~ c  to the skics'; 
Caus. f. of *kiike:c_l- Intranc. I l rn .  V. fr. 
4 k6:k, which would presu1nal)ly have rncant 
' to go up to the sky' or  the like. N.o.a.b. 
Uye.  V I I I  ff. Bud. n o m  e r m e z i g  n o m  01 tCp 
koked tu r t lu tn  e r s e r  'if I have praised false 
doctrine to the skies saying that it is the true 
doctrine' St/r3. 137, 2-3; a.0. do. 135 ,  11 

( k o d ~ k a r t u r - ) .  

Dis. CGG 
k e k u k  some kind of 1)ird of prey; the idcntity 
of the zlrninrnc is uncertain, Nnr1ns 'a reddish 
falron'; Stringosr 'a species of cn~le ' .  N.a.a.h. 
Ti i rki i  vrrr f f .  Irlrll z3 (bul-): Xek. xr kekiik 
nl-,-rtrrrtnoc, R bird the bones of which are used 
in conji~rntin~rs 2nd sorcerv ( , f i ' l -n~~rinr iyn1 
r c . ~ ~ ' I - c r r ~ ~ v ~ t  7rr1 rrrqrtyntuhA, sic) k-ni. II  z87. 

' h i s ,  Gc;G 
1) kiikr:gii:n 'Irorcc-fly' :rnd the likc; prr- 
s~rnrnl)l!. I>c\r. N. fr. *knkr:-,  1)c.n. V. fr. 4 
ko:k, in the sense of 'son~cthinp which is sky- 
colourcd, blue'. S.i.s.tn.l. ill NE, NC, NW, 
usually as kvkii:n/kiigii:n 'horse-fly, gad-fly'. 
Xnk.  XI koke:gii:n al-'ntttnm, rualrrca hrbfil) 
nzruq ' n  blue fly' Knf. II 287 (prov.); am. I  
188 (ortu:,  same prov.): Gag.  sv ff. gogcyin 
(spclt) 'a large fly (nro~ns) \\hich draws hlood 
when it hitcs cattle' Sort. 3 0 7 ~ .  26 ;  goge\rrtil~ 
(sprlt) sor-nlfrgos 'pd-f ly '  3ror. zo: KIP. srv 
ki ikewun 'a flyinp crcnturc (!n.vr) like a large 
Ay. whirti settlrs on horses, cattle, ctc. and 
I>ites the ti^'; !vhcr~ they fcel i t  they run aivav 
frnrn it / ( I .  8.3 ; ol-zorrhtir 'hornet' kiikiin ljrri. 
11, 2. 

Dls. GGL 
TI) kek l ig  P.Y./t\. fr. kek ;  'spiteful, revengc- 
fill'; practicall? syn. IV. Sqliig, and in the rarly 
period usually uscd in Hend. w. it. Surrivcs 
only(?) in N C  IClr. kek t ik ;  Kzx. kekti.  Uyk. 
v ~ r r  ff. Duci. TT V I l I  N:8 (o$ltIg): X a k .  xr 
Knf. II  283 (kek). 

(D) kek l ik  'partridge'; proh. A.N. (Conc N.) 
fr. *kek as an onom;itopoeic for the par- . 
tridge's call. S.i .a.ni.l .~. cxcept NE. There  is 
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another word for 'partridge' not noted before 
the medieval pcriod, see $13. Acc. to Red. in 
Osm. kekllk is 'partridge' in general and 'the 
red-legged  artr ridge' in particular and $11 is 
'the common grey partridge' and 'the fran- 
colin'. See Doprfpr 111 1639. Uyg. VII I  ff. 
Civ. kekelik (sic) a t in  'the bile of a partridge' 
H 150-2: Xak.  XI keklik al-qahc 'partridge' 
Kag. I 4 7 9  (misread as al-qay/t in printed text): 
KD unin  btti kekllk 'the partridge sinps his 
note' 76: Gag. xv fT. kekllk hahg 'partridge' 
San. yoov. 23 (and two phr.): Kip. xrv keklik 
al-hain[ 'partridge' fd. 83; ditto ($il/)kek- 
Hk (misvocalized) Brtl. 11, 12: xv ditto kek- 
Ilk Tttl~. 13% 9; doct7c 'fowl' ( tawukl)  keklik 
do. 15b. 4. 

D kiiklc-:, ctc. Preliminary note. Kag.  lists 
Dcrr. V.,s.fr. 3 kiik attd 1 and 3 ku:g and Rffl.  
I l en .  L'.s f r  1 kiik and 5 kii:g; the hasic fornr 
oJrhc/irst survives in NE. Thcre is in KD a Uc*n. 
V. f r .4  kii:k. Thereisin Uyg. vlrlfl. Man.-A 
M I11 29,  ro  (iii) n rclord kiikleyur of which 
the meaning is entirely obscure. These sepm to he 
the only early words of this form. San. 3o7r. 26 
lists a Den. V. fr. 2 kok which s.i.r.m.1. 

D I k8kle:- Den. V. fr. 3 k o k ;  'to fasten with 
thongs'. Survives in NC Klr. koktii- and 
perhaps some other languages unless these are 
Den. V.s fr. 2 kiik. Xak. XI ol eder  k6kle:di: 
yadda rahtn'l-sarc 'he tightened the thong of the 
snddle' Kaf. 111 300 (kSkle:r, kiik1e:me:k). , 

D 2 kiik1e:- (9 - )  Den. V. fr. 4 kii:k; 'to he 
blue, grey, Creeti, etc.' Survives in NC Kir. 
kiiktb-: SC IJzb. ktikla- and perhaps else- 
where, hut ko:ker-, q . ~ . ,  is commoner in this 
senw. Xnk.  sr Ki3 (hear the words of) k a r i  
kiiklemig 'the old grcyhcaded man' 1492. 

D 1 kiigle:- 13cn. V. fr. 1 kii:g; 'to sing' and 
the like. Survives in NC Klr, kii:lii:-/kuylii- 
'to tunc' (a musical instrument): SW Osm. 
kakle- ditto (unlcss the latter is a Drn. V. 
fr. Pe. ktik). Xak. XI e r  kiigle:dl: tafannd'l- 
-racrtl bi-igniya wa axraca k k n  fil-fib16 'the 
man sang a song and brought out the melody 
in singing it' KO?. 1II 301 (kiigle:r, kug1e:- 
me:k): (jag. xv ff. kukle- ('with k -  k-') s8x 
gal- 'to play (or tune?) a musical instrument' 
Vel. 369 (quotns.); kukle- s8z-ra krik hardon 
'to tune a m~rsical instrument' Son. 307'. 26 
(qi~otns.). 

D 2 kug1e:- Den. V .  fr. 3 kii:g; 'to graze'. 
As pasture is green there was an obvious 
temptation to regard this V. as identical with 
2 kiikle-; this seems to he at the back of the 
entry kbkle- 'to graze, put cattle out to gmze' 
in Vam. 330, reproduced in R I1 1227 as 'CaR., 
p khara ' ;  but the Refl f. kliylen- (of cattle) 
to be well-nourished' in NC Kzx. preserves 

the earlier form. Xak. xr y ~ l k l :  kUg1e:di: 
ihtaqalati'l-daurdbb wa akalati'l-rabi' 'the cattle 
grazed and eat the spring pasture' Kap. 111 
300 (kiigle:r, kiig1e:me:k). 

D kBklet- llap. leg.; Caus. f. of 1 k6kle:-; 
this V. is listed under the cross-heading -D- 
(for the third consonant) which suggests that 
the original entry had kokdet- ; the alternative 
form is morpholoprically inexplicable. The -d-  
suggests that the original form of 3 kBk was 
kiig but the modern NC forms do not support 
this. See sagtat-. Xak. X I  01 e@er y a l ~ g ~ n  
kiikletti: 'he ordered that the straps of his 
saddle-bow should be tightened' (bi-?add); 
kiikdedtl: (sic) alternative form (lugs) Kaf. 11 
327 (kokletii:r, kiik1etme:k). 

D 1 k o k l ~ n -  Refl. Den. V. fr. 1 kok;  survives 
in SW Osm. kiiklen- 'to take root, be firmly 
estahlishctl'. rhe hasic form survives in NE 
Alt., TeI. kakto-  'to be related to (someone)' 
R I1 1228. Xak. X I  e r  kiiklendi: ca'ajfnh'l- 
-racril 'the man was well rooted' (i.e. of good 
family); a150 rrscd for 'to stay in one place' 
(ganiya) Kaf. I1 253 (kiiklenu:~, kiiklen- 
me:k). 

D 2 koklen- Hap. leg.; Refl. f. of 1 k6kle:-. 
Xak. X I  e d e r  koklendl: 'the thongs of the 
saddle were tightened' (wddot) KO$. 11 253 
(no Aor. or Infin.; followed by 1 kBklen-). 

D 1 kiiglen- (kii:glen-) Hap. leg.; Refl. f. of 
1 kiig1e:-. Xak. XI e r  kiiglentli: 'the man 
sang' (ganm7); originally ku:glendi: Kaj. I1 
253 (kiiglenii:r, kug1enme:k); 0.0. 11 255, 
9 ;  111131 (1 kii:g). 

VUD 2 kiiglen- (kli:glen-) Hap. leg.; Refl. 
Den. V. fr. 5 kii:g Xak.  XI yii:zi: anlg 
kiiglendi: 'freckles (al-kuya) appeared on his 
face'; originally kii:glendi: Kaj. I1 253 (no 
Aor. or Infin.; followed by 1 kuglen-). 

D 1 kiiklea- Recip. rJen. V. fr. 1 k6k;  cf. 
1 koklen-. Survives in S W  Osm., where it is 
syn. w. koklen-. Xak.  xr 01 anlg birle: 
koklegdi: tafabbatn bihi rim ta$nhbaka 'he 
clung to him and wrapped himself round him'; 
there is a dialect form kokteydl: (2 kBkleq- 
follows here): B u l g a r  XI 01 anig birle: 
koklegdi: ta'aqqado ma'ahu 'agda'l-'ajiro 'he 
made a tribal union with him' Kay. 11 224 
(kiikle$u:r, kok1esme:k; one of the four 
Bulgar words in K ~ J . ) .  

D 2 kokle$- Hap. leg.; Co-op. f. of 1 k6kIe:-. 
Xak.  X I  01 a g a r  e d e r  koklegdi: 'he helped 
him to tighten (Ji ?add) the thongs of the 
saddle-bow' Kaj. 1I 224 (no Aor. or Infin.; 
see 1 kiikleg-). 

Dis. GGM 
VU k o k m e k  quite clearly legible in the photo- 
graph; according to Ma!. (note op. cit.) it  sur- 
vives in SE Sarrg Yu&r as kegrnek; Keri 
ki ikmek 'a kind of deer'; in Malov, Yazyk 
zheltjlkh uigiiroo, Alma Ata, 1957, p. 65 it 
appears as k e g m i k  'A kind of stag (Chinese 
chi nien) the size of a fernale donkey'. 0. a r .  
rx ff. (I killed seven wolves, but) bars12 
kokmekig  Bliirmedim 'did not kill leopards 
or stags' Mnl. r r ,  ra. 



DIS .  

I'III) k i ikmek/ki ikme:n ( ?k i i emek /k i ig -  
me:n)  llap. leg.; 1)en. N.1B.s fr. k u k  (6 
k u g ) ;  the latter In this entry is unvocalized, 
and misvocalized in the main entry; these 
words seem to he vocalized with faflza but 
there is no douht that the vorrel \<,as rounded. 
'The second fomi seenls to he the name, 
crrstomarily transcrthed k o g m e n  of the Tanncl 
Tuva mountains nicntirmed in 'l'iirkii V I I I  I I:' 
17, ctc., T 23, 28; if so thc second consonant 
15 -g-.  X a k .  xl k u k m e k  e r  'a man who has 
hern tested (hnrnsntlttr) 1)v circumstances and 
endured sufferinpq (ol-nriitnt~) and become 
hardened (ijtnd~ic~) hy them'; its origin is k i ik  
01-mi!rrtn; this Adj. (si{<f, sic) is irregular 
(rZ'[r! g&i<i); thc rcptilar fort11 ((d-qiyas) is 
kiikme:n Knj.  1479.  

L)is. (X;N 

I'U kPgen one of sc\:cral u nrds for 'illness, 
disease', or the likc; pec. to Uyk.  and usually 
used in Hcnd. w. 1 i:g; the spelling in Srrw., if 
correctlv transcribed, pnints to -4-  rather than 
-i- .  uy$i,. vlrr ff. Bud. (the dlt(irnni will be  
effective) a l k u  kbgen in t e  y11k1 k a r a  k8ge-  
n ln t e  i g  k e m  'in all cases of disease, the 
diseases of cattle and common people(?), ill- 
nesses (Hcnd.)' (dincornfort, danger, pain) U 
11 73, r (iii) f f . ;  (dcmons) kez ik  i g  k e g e n  
kllguql '\rho cause epidemic(?) diseases' TT 
t7 8, 83; aq  k l n  igkegen  (sic, spelt as one 
word) ndas ln  a r n l r t a u r d n ~ t  'reducing the 
dar~gcr of hunger, pnitl and disease ('Iend.)' 
SNC. 399, 18. 

VL11) kiige:n the -6- is shorvn in Kom. but  
this tnay I)e a dialrct form since the word 
scetns to he a I h v .  N. fr. ku:-. the -ii- in 
\\l)ich is fixed h!- 3 ku:g, 2 kiig1e:-. 'This 
\\or<! has nothine to do  with (I'L') 
kii:ken 'plum, pr;rcl~' i t i  Ifou.. Id., Ttih. which 
is a I.-\v. cnrinected n i th  Ar. snrux, which 
is said to he an Aramaic I.-\*;. (sec Nou., p. 
roo), perhaps through some Iranian inter- 
rncdiarv. Xnk. s~ kiige:n ril~iigrr'l-hnkm 7cn 
t-ih[iqn'l-/toiir?.ih 'inr/n'l-!tolh 'a noose to control 
calves, colts, etc., and nlilch corvs, etc. at 
milking time': ye1 kBge:n qn~cs qrtzn!r 'rain- 
hnw' (lit. 'a noose on the wind') Kng. I 415: 
K o m .  s ~ v  kogen  'a rnpe for tying lambs and 
kids' CCG; Gr. 

S ki5kii:n Sce kiike:gii:r~. 

PLTD klklnq A Uev. N., hut  \v. no obvious 
cc~r)iiection \v. k i k - ;  'reply', nearly always 
in the phr. k ikinq b6:r- 'to give a reply'. 
S .o . a .h .  T u r k u  VIII  ff. Alan. d l n d a r l a r  Inqa 
kikinq be rd l l e r  'the Elect gave the following 
reply' T T  11 6, 2: Uye .  vrrl ff. Alan.-A (if 
anyone asks how he killed the demon) Inca  
kikinq b8rgi l  M I  19, 11-12; a.o. do. 37, 19: 
Dud. (then his father the king hearing 
this petition) n e g  kikinq (PrNlrf transcribes 
kkginr) b e r u  u m a d l  'could not ~ i v e  any reply' 
PI' 1 5 ,  8 (see note thereon); (after a question. 
the Ijuddha) $lok t akvu t ln  lnqa t 8 p  kikinq 
y a r l ~ k a d ~  'deigned to give the following reply 

in versc' Kuntt. 175;  O.O. I ISp .  97, 1 ;  ~ o z b .  14; 
.Str~,. 589, 3. 

Dls.  V. GGN- 
I'U(I1) kikne:- l i sp .  leg .? ;  morphnlopically 
could he Den. V. in -e:- fr. k e g e n ;  the mean- 
ing can only hr conjcctur~d,  hut is clearly 
pejorative. S a k .  X I  KD( i f  yo11 make :i rcrlucst, 
state it clearly; if you are asked a rltrrstinn, tcll 
the truth. I)rr not nlakr pointless remarks o r  
harry ( snq t l ama)  people) 117ek siiz e d e r m e  
y e m e  k i k n e m e  'do not follow up scandal or' 
4301 ('he spiteful' would suit, if it coitld bc 
cnnnertrd 1 ~ 1 t h  kek). 

kck re :  'an :~critl, o r  l i t ter ,  pl;rnt', us~i:rlly onr  
caten I)y I I V C S ~ O C ~ .  Survivrr 111 SI: '1'111ki 
k e k r e  'rrjiot' Lt+' 5 2 ~ :  S\V f )st)i.. 'l'km. 
k e k r e  'a bitter plant; acrid, 1)ittt.r'. No  
ohvious ctymoloay, prrhaps a I.-w. UyC. 
~ I I I  fT. Civ. k e k r e  'a hitter medicinal hcrh' 
I f  11 8,  47: Xak .  xl kekre:  'a hitter plant 
(nnht I N I ~ I )  caten by camels' Koj.  1 4 2 2 .  

I >  k i ikrek I)cv. N. fr. kiikre:-;  'thunder'. 
N.o.a.1~. 'I'hcrc is n o  conncctiori hctwcen this 
word and k i ik rek  'the chest. the upper part 
of tile hody' noted in Cat. Son. 3 0 7 ~ .  28; Ktp. 
Horc, 21, 22 and some motlcrn NC, SC and 
NW lanpuages; the oriain of this word is 
ohscure; it is apparently neither hlong. nor 
1rani;ln. and it is hard to sce how it could he 
connected with kiigiiz, samc meaning, through 
some L/R Turkish language, but  thc Cuv. 
forni of that word is kAkBr, Ash. 1'11 107. 
Xnk.  sr Krtj. 111 282 (ko rk - ) :  KIP. s v  rn'd 
'tlluri~lcr' k i ikrck 'I'tilr. 1011. 5. 

1)Is. V. GGR-  
kck i r -  ( 9 - ;  ?-g-)  'to hclch'. S.i.a.ni.l.g.; 
S\V :\z. k e y i r - ;  Osnl., 'I'kti~. geg i r - .  Xak:  
X I  e r  kekirdi :  'the tnan (etc.) hclcherf 
(fncnj~n'n) IG j .  I 1  84 (keklre : r ,  kekirme:k) .  
xtv Rluh.(?) tacngjo'n ke:kir- RI:~. 100 (only); 
fohiqn 'to nverflnw' kek i r -  (MS. kelir-) I 13; 
d - c o ~ n '  ke :k i rmek  (RIS. -funk) 164: Gag. 
s\. fi. g e g i r -  (SO spelt) rirri2 zndnn 'to helch', 
in Ar. fmm$jti' Sntt. 31 ~ r .  zz (quotn.): K n m .  
xrv ' to  hclch' k e k i r -  C C G ;  Gr. 

I >  k igi i r -  abbrrvi;lted Caus. f. vf k i r - ;  'to 
hritiq iti, intrndr~cr'. and the likc. N.n.a.l).; 
modern Cnus. f.s o f  k i r -  are k i rg i z - ,  g l r d i r - ,  
and the like. Sl l  'l'iirki k igi i r -  in R I1 13.11 
should he transcril~ed k e y g u r -  and is a Caus. 
f. of ke:J-. T u r k u  v111 ff. Alan. Chrrns. 2 2 0  
(e:t-): Uyg. VII I  ff. Chr. U 1 7, 4-5 (ur- ) :  
I h d .  k o n i  yo lka  kigi i r i i r  'brings them into 
the  right way' TT VZ 255-6; 0.0. do. 394 
(v.1.); PP 18, I ; 25, 2-3 (tapa:); TT VI I I  
D.6 (iizliinqiiliig): Xak.  XI KO q e r i g d e  b l r  
a n q a  b u s u g k a  k ig i i r  'put some of your 
troops in an amhush' 2370: XII(?) KBVP n e  
tn r l i i g  b u  soz l e r  6q in  t i ldeki  k ig i i rmiq  
m u g a r  kor k a m u g  e ldek i  'see what 
(d~ffcrent) kinds nf natnes lia\*e heen given to 
t l i~ s  ;")em in dift'erent languages in various 
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countries' 31 (grammar chaotic): XI I I (? )  
KBPP 25 (iisk); Tef. kiviir- 'to bring to (or 
into)' 177: xrv Rbf. u p a k  i s re  kigiiriip 
'taking him to paradise'; a.o.0. R I I  134r 
(quotns.): Gag. xv ff. giwiir- (spelt) ddxil 
lzordan 'to cause to enter' Son. 316v. 23 
(qrr(ltns.): Xwar .  xlv kevur- ,  kigiir-, klviir- 
'to hring in' Qrctb 95-9; kigiir- Nal~c. 254, 13; 
255, 3;  280, 11: Kom.  xlv 'to bring into' 
kiiviir- C C G ;  Ur. rho (qrlntns.): O s m .  
xrv ff. glviir-, occasionally giyiir- 'to bring 
into, let in, admit' (esp. to paradise); common 
till xvr, occurs in xvrl TTS I  3 13 ; 11 439; 111 
299; I v  343. 
L) ko:ker- (g-  -g-) Intrans. 1)en. V. fr. 4 
ko:k; 'to be, or hecome, sky-coloured, blue, 
rrcy', ctc. S.i.n.m.1.g.; in moqt modern lan- 
guagcs the second consonant is -g-1-v-1-y-; 
SW Az. kByer- ; Osm. goger-lgover- ; Tkm. 
go:ger- (this last also means 'to take root', as 
a sin~ilar Den. V. fr. 1 kok). Xak.  xi ko:kerdl: 
ne:g 'the thing was dusty' (nfiharn), that is was 
the cnlour of the sky Kof. 11 84 (kii:kerur, 
k8:kerrne:k): xrv Muh.(?) izraqqn 'to be blue' 
(ko1i:-(?); in margin) ko:ker- Rif. 103: Gag. 
s v  ff. koger-  (-giinee, 'with k-g-g- ' )  goger- 
Ye!. 370; goger-  (sic?; not spelt) ( I)  sabz 
~ridnli rua rtiyidnn 'to become green; to sprout'; 
(2) kobtid jttdnn 'to bccome blue' Sari. 307r.5 
(q~lutn.): KIP. xv (among Den. V.s) and frorn 
kok,  koker-  Tuh. 83b. 6 :  O s m .  xrv ff goger-  
'to bc blue, green', etc.; fairly common T T S  I  
346; I1 443 ; J V  348. 

PU kogiir- n.o.a.11. ; the Turku text is not very 
clear, and the Uyk. ones open to some doubt; 
the rneaninfi of k igur -  wotrld sirit all the pas- 
sages; these may in fact he misreadings of 
~vord or  in some cases mistranscriptions of 
kiitur-. T u r k 9  v r ~ r  ff. yolta: a t  k6gii:rmig 
erke: 1 y a n k  y a r l ~ g  boltl: 'one Ixeastplate 
was issued to the man who brought in(?) the 
horse from the road' Miran B r. 6 ( E T Y  II 
66): Uyg. vrlr ff. Dud. arvrglar  6ligin u lug  
torliig a g l r  ayag  iize kogiirserler  ('or 
kegilrser ler?)  ' if  they hring (or, reading 
kdgiirserler, 'publish'; or, reading ko tur -  
serler,'raise') the chief of the dlidmnis with great 
respect' U I1 73, 3-4 (iii): Civ. m e n  borlukka 
6zge kiqi kogiirmezmen (queried) 'I will 
not admit(?) other people into the vineyard' 
USp. 32, 10; in "5 in a list of penalties for 
challenging the validity of a contract, the 
heaviest penalties are to be 'presented' (un-  
tiirilp, 1. 18) to the central government and 
the tegitler, the next hraviest to he 'brought' 
(kogiiriip?, I. 19) to the Idrrk kut, and the 
lowest to be 'given' (bkrip, 1. 20)  to the 
treasurer of the town of Koqo. 

L) k6kre:- (g-) Den. V. fr. 4 ko:k; etp~no- 
logically the basic meaning must be 'to thun- 
der:; also used for 'to make a loud noise', in 
varrorrs contexts. Survives for 'to thunder' 
in NE Alt. kiikiiro- R 11 1424: NW Kar. 
T. kokre-  do. 1224; Kaz. kiikre- do. 1424; 
Icumyk kSkiire-. S W  Osm. kukre-  'to foam 
at the mouth, be sesually excited' seerns to be 

a differcnt word. Uyg. V I I I  ff. Bud. ars lan  
xanr kiikremig t e g  'as if the king of  the 
lions had roared' Srrv. 646, 3: Xak. xr ars1a:n 
kakre:di: 'the lion roared' (za'arn); and one 
says bugra: kokre:di: 'the camel stallion 
bellowed' (Aadara); and one says b u l ~ t  
k6kre:di: 'the cloud thundered' (ra'nda); also 
used metaph. for the shouts of warriors on the 
battlefield Kof. III 2x2 (kiikre:r, k6kre:rne:k 
prov. see kork- ) ;  0.0. I  125,  13 etc. (a r s -  
1anla:-); I  354, 23: K B  86 (bullt): Cap,. 
xv ff. kiikre-/kiikreg- 'to thunder, or roar', 
of thunder, lions, etc. San. 307r. 7 (quotns.): 
Xwar .  x ~ r i  ditto 'Ali 39: xrv ditto Quth ror, 
MN 75: Kom.  xrv ditto CCI;  Gr.: KIP. xrrr 
al-m'd k a k r e m e k  fd. 5 ,  ro (MS. d6krcmeh): 
xrv ditto Rul. 3, 2; ditto and the V. fr, it is 
kakre-  Id. 83 : xv ha'lra'a 'to hcllow' (bozla-1) 
kokre-  2'1th. 8h. 7. 

D kigriil- Ilap. leg.?; Pass. f. of kigiir-. 
Xak.  xr tava:r evke: kigriildi: 'the propcny 
was brought into (rrd.~iln) the house' (etc.) Kog. 
11 237 (kigrulu:r, kigrii1me:k). 

D kekrev- Ilap. leg.; Recip. f. of kekre:-, 
Den. V. fr. kek,  which seems to be noted only 
in SW Osm. where it means 'to be, or become, 
sour or acid'. Cf. kekre:. Uyg. v111 ff. Man.- 
A (they quarrel with one another and exchange 
abuse) bu kargan tuk ln  alkantukrn kek- 
restiikin (VU) yontiistiikin (sic. with -5 -  for 
-g-) 'because of this cursing and abuse, and 
because they hate and quarrel with one 
another' M 1 9 ,  16-18. 

D kokreg- Co-op. f. of kokre:-; n.o.a.h. 
Xak.  X I  bu11tla:r k a m u g  kokreqdi: 'the 
clouds all thundered (ra'ndat) together'; and 
one saps bugra:la:r kokreqdi: 'the camel 
stallions hello\\-ed (tahnddarnt) topether', also 
used metaph. for the shouts of warriors on the 
field of battle, one says alpla:r kokregdi: 'the 
warriors shouted (fahaddorot) together' Kaj. 
II zzz (kokregikr, kokre9me:k; verse); a.o. 
I11 147, 16 (samc verse): Gag. xv ff. Snn. 
307r 7 (kokre:-). 

T r i s .  GGR 
(D) k6giirygii:n ( ?  g8:-) 'pigeon, dc7r.e'; 
n~orphologically obscure, but prob. connected 
with 4 k6:k in the sense of 'a Rrey bird'. 
S.i.s.m.l. in NC, NW, S\V with phonetic 
changes; SW Az. keyerein;  Osm. giivercin; 
Tkm. go:gerqin. NE languages use quite 
different words or phr. and SE, SC fomm of 
Pe. knbtitar. Uyg. vrrr ff. Bud. kagiirygen 
S t ~ v .  299, 6 (aglt); 620, 20; Civ. kngiirqgen 
H I 40 (qokrat-): Xak. xr kogiirqgii:n 
01-hamnm 'pigeon, dove' KO$. III  419: Gag. 
xv ff. kogerqin kohdtar 'pigeon, dove' Son. 
308r. I :  Xwar .  xrv ditto Qrctb 101: Kom. 
xrv 'dove' kuger r in  CCG; Gr.: KIP. x111 
a[-imm8in kowercin Horc. 10, 6:  xxv kbgercin 
ditto Id. 83; Bul. 12, 4: xv ditto Kav. 39, 5 ;  
!~an~cjm ogercin (corrected below to k6:-) Tnh. 
r3a. lo, 



T r i s .  V. GGR- 
I> k i igurqg i i :n l e~-  Ilap. ICE. and prob. uscd 
only in the Ger. in -u:; Recip. Den. V. fr. 
kBgiirqgu:n; mentioned only as a grarn- 
matical cxamplc. Xak.  xr 01 m e n t o  birlc: 
oyna:di: ki5giirqgii:nle$ii: 'he gambled with 
me with a pigeon as the stake' k-af. II 226, I 3 ; 
n.m.e. 

IMs. GGS 

S kiigiis Sce kiiguz. 

Dis. GGS 
?F kc:kilg Ilap. lrc.;  prol). a I.-w. Xnk .  xr 
ke:kiiq dnrcz' ?~r!ld hi9/-rcnrom roohruo'l-krrndrrs 
'a medicinal plant applied to swellings; helle- 
bore' (Rrockelmann, Soponorio or  Vcratrnnr 
nlhr~nr) K ~ J .  1407. 

D k i i k i ~  Den. N./A. fr. 4 ko:k. Survives in 
SE 'riirki kiiki$: N(: Klr. kiigiig. Xak .  xr 
K D  kiikig t u r n a  'the hlur-grey crane' 74. 

S ki i :k~i :n  See k6 :k~ i :n .  

Dis. V.  GG$- 
L) kikgur-  Caus. Refl. f. of k ik - ;  n.o.a.1,. 
?'urkii vrrr I E 6 (11 B 6 )  (1  Bqi:): vrrr ff. 
RIan. y e m e  s a v  6l i t ip  s a v  ke t i i rup  ki$ig 
kikvi i ru  sozledimiz e r s e r  'if we have carried 
remarks to and fro and incited people to  mutual 
enmity Cllrtns. 104-7: (Us& vrrI ff. Bud. this 
word is perhaps the right rending in  PP 18, I 

1s-hcre I'elliot says the scrihe first v ro te  
Ckekfliir and then corrected it to ikek~liiryiir; 
(among the dangers of the sen) to r tunq  ulttfj 
tegzinq k[emi]ke kigi i r i i r  s u v  kikqiiriir(?) 
s o k u q u r  'fourth, the waters which bring great 
waves to the ship, quarrel(?) and strike one 
another'): Xak .  xr e r  biqe:k kikqiirdi: 'the 
man whetted (onmrro) thc knives one against 
the other'; and one says 01 ikki: e r  kikqiirdi: 
'he incited (ogrd) one of the two nicn against thc 
other' A-of. I1 195 ( k i k ~ i i r i i r ,  kikqiirn1e:k). 

Dis. GGY 
V U  ki ikuy 1Iap. leg ; '~naternal aunt' 
(tilother's sister), the feminine counterpart of 
tagr\:y. T h e  nord  was lost at an early datc, 
and in the lists of terms of relationship is rc- 
placed in Aft/h. by 'niothcr's sister' and in the 

vocabularies by that or  phr. incorporatinr: 
taga:y, q.v. Xak.  X I  kiiku: of-xEIa 'rnnternal 
aunt'; also, and more correctly (01-o$o!111). 
kiikii:y: one says kuku:yiitn keldi: 'my aunt 
has come' Kop. 111 232. 

Dis. GGZ 
kogiiz (g6goz) 'chest, breast'; a neutral word 
used both for men and \rronicn. A very old 
word which sllwives in Cuv. as kHkar, Acli. 
1'11 107, and also in NE most I anp tng~s  
kogi is  R I1 1233; Ichak. kog i s :  SE I'iirki 
kBkus:  SW Az. k o k s ;  Osm. gogi is ;  T k m .  
goviis. Other lanrmages niostly use to:$ or 
ki ikrek ( q .~ . ) .  'I'hc word came to have also 

a t i i r tn~)l~.  111ranir1~. ' ~ n ~ n d ,  or illought' fairly 
rariy. 'I'hr final was certainly originally -z  
hut forms with -s occur fairly early. [Jyg. 
v ~ r r  ff. Man. kiifiiizl k a r a  'with hlack hrrasts' 
AT I r 8 ,  5 (i): Ilud. r~sually irt a physical scnse, 
e.p. kCg kiirtle kngiiz 'a broad, 1,cautiful 
hrrast' 1'7' X 444; n o .  ( I  11.' 30, 54 (emig) ;  
T T  V 4, 7-1 I (egin)--somcti~nrs reprrsents 
Sanskrit moli ' n ~ i r ~ d '  and thr  likc K ~ m n .  69, 
199 (iltlrl sec kiigiizliig); <pelt giigils in 
'I'ihrtnn transcription (Slrrrlir~, p. 99): Civ. 
b a r s  kiintle kiigiizrle b o l u r  'on thc 1,copard 
Day it gets in thc chcst' 7'7' 1/11 ic), 4 ;  (for a 
p i n )  iq kiigiizke 'within ttic c h e ~ t '  If I r8h- 
kiigiiliig kiigiiziig i i k i i n n ~ ~ k i  iikii$ 'tllcrc 
is ahutidant rcpcntnnce in your mind and 
thoughts' T T  181-2: X a k .  sr kiigiiz 01-lodr 
'llrcast' Kay. I 366; (fire hlazcs) kiigsi a r a :  
'in thcir breasts' I 230, 6:  K B  (when a man 
fit~ds himself in this llceting world for a couple 
of dt~ys) neliik ke rd i  kiigsin k a y a  t e e  bo lup  
'nhy docs he throw out his chcst and behave 
likc a rock?' 1535; o.o. of k a g s i n  (or kiigiiz) 
k e r -  133 (mistranscrihcd), 521 1, 5326; a.o. 
4845: xrrr(?) At. k e r i p  x a l q k a  kiigsiig 'if you 
throw out your chest at people' 278; Tef. (his 
mother's) kogs i  183: X I V  AflrA.(?) ol-fodr 
koki iz  Rif. 141 (only): q a g .  xv ff. kogsi ik  
(so spclt, see Son.) g6giis . . . sinn 'breast' Vei. 
368 (quotn.); kegs sitm Son. 308r. 2 (same 
quotn, but  correcting Vel.'s word to k o g s i i m  
'rriv breast'); ltogiis sinn 308r. 14 (quotn.): 
X w a r .  x r r~ (? )  anaslnlr j  kiigiiziindtin (or 
8- . . . -s- ?) 'from his mother's brrast' OR 
8-9: a.o. 13-14: xrv kvgi is  'breast' Qtitb roo: 
K o m .  xlv 'chest' (and 'womb') kogifs/kijviis/ 
k o k s -  C G ;  Gr. (CCZ t6:q): Kip. (xrrl 
'fostrr-brnther' ko:giizde:$ Horr. 32, 7): xv 
01-sndr kkiigiis A-nv. 60, 18; $odr~~'l-in.sd~~ 
ki igus  T~rh. 228. 3 :  Osrn.  xrv to xvr 'chest' 
gogi iz  (fr. nv gogiis),  before vou.els gbgs -  
in several texts 1 ' T S  1316 ;  114.44; 111304; I V  
348; giigiis g e r -  in III and I I/. 

'I'ris. GGZ 
1) kiigiizliig (g-) P.N./A. fr. kiigiiz; sur- 
vlr-es in sevcral N E  languages a: kogi is tug/  
kiigiistu: 'intclligrnt, understanding' R II 
I 234. Uyg. vrrr ff. Man. (addrrsscd to a deity) 
kijgiizliigum b l l g e m  'my thc)uphtful and 
wise one' M I1 8, 14-15: Bud. a l k ~ n q s i z  
kogiizliig B o r l ~ s a t v  translating Sanskrit 
Ali~nynntnfi I3ollliiroltrln 'the Bndhisattvn with 
the inexhaustible niind' is common in K~ron.; 
(if anyone is wickcd and) k a r a r l k  bi l igs iz  
kiiguzliig 'has a dark andIignonnt mind' do. 
66; a.0. USp. 102a. 31: (XIV Chin.-Uyg. Dict. 
kogiizliik 'breastplate' Ligeti 174; R II 1234): 
Xak. X I  KB neqe k u r  kogiizliig kiiveniir 
e r i g  'how ninny bold, courageous, proud mcn' 
(has death destroyed) 4845. 

1) kiikii:zme:k Hap. Icg.; 1)en. N. fr. 
k o g i i z  no doubt 'breastplate'. T i i r k u  vrlr 
T a y  ()[p,e:ke:] b i r  k8kii:zme:k yarl:[k 
yarltQ]  bolt^: 'nne piece of breast nrmour was 
i.;surd to 'l'ny Ogc:(?)' nrIiron C 6 (ETY II 68). 



k6:l (g-)  any large body of water, natural or 
artificial, normally 'pool' or 'lakc'. Except in 
Kay., and there proh. only in one phr., tiever 
used for 'sea', or for 'river'. S.i.a.m.1.g.; SW 
Az. kiil; Osm. 861; l 'km. k6:l. See Doerfer 
111 1682-7. TUrkli V I I I  in geo& names, 
(VU) Turk]:  Yargu:n Kol I E 34; Kara: 
KKl I N  2: V I I I  ff. IrkB 22 (~qern- ) :  Uyk. VII I  
in gcog, names, (VU) C l g l l t ~ r  KG1 Su. E 6 ;  
Kazluk KG1 ('C;oose lake') do. S 2; (PU) 
Taygan  Kiil S 3; Yula: Kal S 6: vrrr ff. Bud. 
(you must imagine that) yUrUg kdl bolt1 'it has 
hecorne a white lake' 1'T V 6, 47; a.o. do. 12, 
126; b i r  ulug k6l 'a large lake' Srlw. 600, 5: 
Civ. (the swan has Aourn away and) kdltge 
konmaz  'does not settle on its lake' TT I ~ I s -  
216; u lug  kol uze  'on the big lake' 1JSp .  55, 
20: Xak.  X I  ko:l 01-harud 'a pool' : kii:l nl-jodir 
'pond': a list of five 'lakes' (hu!rayra) with their 
locations follows:- I s l g  ko:I; (VU) Kurug  
[ko:l]; Sldio k k l ;  Yulduz ki5:l; A:y k6:I; 'the 
dimensions of each of these lakes is thirty or 
forty forsangs; thcre are many such lakes in 
the country of the Turks, but I have mentioned 
only the larger ones in the Moslem country': 
ko:l a/-hn!rr nafsuhrr 'the actual sea'; hence 
'sea foam' (znhadu'l-bahr) is called k6:l 
kiipiikk and not tegiz kopiikk Kab 111 135; 
scvcn 0.0. translated al-hawd or 02-gadir: 
xrlr(?) .4t. waf5 koli s u g l u p  'the lake of good 
faith has sunk into the ground' 387: XIV Muh. 
01-frowd g8:l (sic) Mel. 77, 9;  Rif. I 8 I : Gag. 
s v  ff. k61 ('with -8-') 'a place in which water 
collects' Son. 308v. 19 (quotn.): Xwar.  x~rr(?)  
b i r  ko l  a r a s ~ n d a  'in the middle of a lake' 
02. 71: xlv k6l  'lake' Qvtb Tor: Kom. xrv 
ditto C C G ;  Gr.: KIP. xlri 01-indir (bu:la:k 
also called) ko:1 Iiotr. 6, 19: xv hirha 'pool' k61 
Tub. 7a. I 3. 

1 kiil 'ashes, cinders'; s.i.a.ni.l.g. Uyk. virr ff. 
Civ. ktil 'ashes', sometimrs spelt kkiil occurs 
several times in II I and II and I ' T  VI lz6 ,1z :  
Xak. xr klil nl-m?rtad 'ashes' Kay. I337  (prov., 
see 1 iir-); 0.0. I 129, 4 (8rte:-); 111 237, l o  
(tegi:): xiv Afrrh. 01-rarn6d Bu:l MPI. 68, 16; 
Rif. 169 (giirk): Gag. sv ff. ku l  ('with -a-)  
sckistnr 'ashes' San. 3 0 8 ~ .  19: Xwar .  xlv 
ditto Qtrrh 106: Klp. XI I I  al-mnmd kiil Horr. 
17, 15: x ~ v  ditto Bal. 4,  11; ditto ('with k-') 
fd. 83: xv ditto Tuh. 16b. 6. 

VU 2 kiil either a P.N., or more prohahly a 
title, very common in the early period; the 
vowel is uncertain hut as the Chinese character 
used to ttanscribe it was k'iie, Middle Chinese 
(Pulleyblnnk) k'iwat (Giles 3,252) -u- is per- 
haps likelier than -&; Kaj.'s etymology is 
ohviously preposterous. The relationship he- 
tween this word and Kiili qor, the name of the 
persons commemorated in Zx. is obscure; hut 
the possibility that the word was originally 
kiili, with short -i, cannot be excluded (see 
.~tIIdi~s, p. 88). T u r k u  VIII  the best known 
name is KUl T6gin commemorated in I ;  Kiil 
c o r  (perhaps identical with the Kiili Gor  of 
I.Y.) II S 13; Kiil Todun  Ix. A. (ETY I I  121); 

(PU) Sevig Kul frkin !I S 14; vrlr ff. KUl 
Clg$i: Afirnn A 17 (RTY 11 65): Uyg. vlrr 
Kul  [Rll]g[e:] $11. N 5 :  vrlr ff. Rud. KIil Bilge 
Tegri  Blig Pfnhl. 6, ;: 0. Klr. IX ff. K i i ~  
Kiil Totok Mnl. 25, 2: Xak. X I  Kay. I 1 0 8  
(1 i rkin);  1428,  19 (bilge:). 

kel- (g-) ' t o  come', sornctirnc; uith thc irn- 
plication of 'to conie hack'. S.i.a.ni.l.r.; SW 
Ax. ke l - ;  Osni., Tkm. gel-. Tiirkii vlir kel- 
'to come', very commrm in I ,  21, T, etc.: 
vrrl ff. ditto in IrkB: hlan. [gay] t a r x a n  
kelginqe 'until . . . 'I'arxan cornes T7' 11 6. 
19; a.o.0. : Uyg. vllr kcl- is common in Su.: 
vrrr ff. h1an.-A terkleyu keltiler 'came 
quickly' M I 13, 18; a.o. IS,  7: Man. [gap! 
krlu keltigiz 'you have come to make . . . 
T T  III 106; u t r u  keltiler 'came to meet' I X  
86; a.0.o.: Dud. kel- 'to come' is very com- 
mon: Civ. ditto: Xak. xr e r  evke: keldi: 'the 
man came (ofd) to the house' (etc.) Kaj. 11 25 
(ke1i:r kelme:k; prov.); very many 0.0.: KH 
tapugka  kelip 'coming to take service' roo: 
id1 k k ~ k i  soz  01 m a t a l d a  kel ir  'a very old 
saying comes in the proverb' 110; many 0.0. 
259, 273, etc.: xrrr(?) At. kel- is common; 
Tef. ditto 170: xrv hfuh. crI'a 'to come' gel- 
Afel. 24, 15; Rif. 107; many 0.0. more often 
spclt gel- than kel-: Gag. xv IT. kel- (-gen, 
etc.) gel- Vei. 358-y; kkl- dmodan 'to come' 
Sun. 3 1 5 ~ .  8 (quotns.): Xwar.  x111 kel- 'to 
come' 'Ali 25: XITI(?) ditto 02. I I ,  etc., usually 
spelt k6l-; xrv kel-/k61- Quth 93-6; kel- 
h f N  47, etc.; Nahc. 314, 15 etc. (common): 
Kom.  xrv 'to come' ke1- CCI, CCG;  Gr. 136 
(quotns.): KIP. xllr c6'a kel- Hou. 51, I I ;  
a.0.o.; 'next' (scar, month) ke1ge:n do. 28, 8;  
'nest hut one' (year, ctc.) ke1de:qi: do. 28, 8: 
xrv kel- cd'a; keldeqi yll 'the corning year' 
fd. 83; ditto gelen y ~ l  Brtl. 13, 12 (so sprlt): 
s v  rd'a kel- A-az.. 9, 21 a.o.0.; Trrh. 12a. .f 
a.o.0. 

kol- (9-) 'to harnrss' (an anirn;ll tn a plough, 
etc.) and the like. Survives nnl\(?)  in KE 
Koih., Sag. R 11 1268; Khak. See k i i i t ~ r - .  
koluk,  kolun-. T i i rku  ~ I I I  ff. I r t B  25 
(bokursl:): Klp. xiv kiil- ('to laugh and) 
rahntn qnlrd'ima'l-yfit li'l-&hit 'to fasten the 
legs of a sheep for slaughter'fd. 83. 

kiil- (9-) properly 'to laugh; to laugh at 
(someonc Ur~t.)', but in some contexts, esp. in 
K B ,  more like 'to smile' (properly ku lum-  
sin-). S.i.a.m.1.p.; in SW At.  ku1.-; Osm., 
'Tkni. gul-. Xak. xr e r  kiildi: the man 
laughed' (dnhikn) Kay. I1 26 (kule:r, kiil- 
me:k; verse kiilse: translated 'if (a man) 
smiles at you'(yotahossam fak)); about a dozen 
0.0. (translated dahihn): KB kule 'smiling' 70, 
601, 657, 941, etc.; kuler  yiiz 'a smiling face' 
2072, 2479. etc.; saga  kulrnesuni kkdin 
kelgiiqi 'so that those who come after may 
not laugh at you' 1227; 0.0. 76 (katgur-), 707 
(baslt-): s r l ~ ( ? )  At. saga ktilmesiin 172; 
Tef. kiil- 'to laugh at' 188: xrv inhassamn gfil- 
Mel. 24, 3 (Rij .  105 btskar-  Hap. leg.?); 
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qfolriko gu l -  28, 3 ;  r 1 1  (gii:l-); 01-qfol~alz 
kiilrnek 34, 16;  120; a.n.0.: Gag .  xv ff. kiil-  
sonr/ir/nn 'to Iauph' Snn. 308r. 17 (quotns.): 
X w a r .  X I I I  kiil- 'to Iauah' 'Ali 25: xrrr(?) kiil- 
'to smile' Of. 60 a.o.o.: X I \ '  kiil- 'to laugh, 
smile' Qlrth 106; AlN lor), etc.: Korn. xrv 
'to laugh' kiil- C C I ;  Cr . :  Kip. &lliko kiil- 
I inr r .  3 6 ,  10:  srv ditto frl. 8 3 ;  I5trl. 5hv.: xv 
ditto Koes. 75, 14 (arid 61,  14); fir!!. 23a. lo 
3.0.0. 

Dis.  (;LE 
\'U ?F 1 kiili: l lnp. ICE.  ; prr,l>. a Chinese phr., 
the second syllable li 'plum' (Giles 6,884). 
Xak.  xlv kiili: tnA 3.rtcnfif nrirto'l-xawxi'l- 
-rrriymij nro'o nn7rdtiha zoo 16 y1rj7oq 'apricots 
dried with the stones inside, not split' Kay. 111 
234. 

2 kiili  Sce 2 kiil. 

Dis.  V. G L E -  
I) kii1e:- Den. V. fr. kii:; 'to praise', and the 
like. Pec. tn Uyg. Uyg.  ~ I I I  ff. Bud. o g e r  
kiileyiir e r d l m  ' I  was praising (I-Iexid.)' 
Niirn-1s. 1957; eggi i t i  yug lup  y l ! ~  kiileg 
kiini n o m u g  'expound nnd pratse the true 
dnctrine, making great cfTorts(?)' do. 21 13-14; 
8.0.0. 

k6li:- (g-) the basic meaning seerns to be 'to 
he shad?, o r  shaded' (Intrans.) and also per- 
haps 'to shade, give shade to' (Trans.);  in the 
latter sense it survives in Xi' 'I'el, k010- R II 
1270, and Khak. kole- ; i t is theorigin of kolit- ,  
kol lk ,  koli:ge: (the parallel series k6gi:-, 
kiigik, k09i:ge: seems to be an example of 
an I/$ relationship in Standard 'hrkish) .  T h e  
meanings of kii1i:-, kolit-  iri Xak. perhaps rep- 
resent its use as a euphemism for k o m -  'to 
bury'. U y e .  \,III ff. Ilud. Sanskrit (srrtaz~a 'like 
a child' 0801 te:g) ; poripfilito'pi 'and protected, 
guarded' koliip (sic) yeme :  TT V I I I  0 . 3 8  (a 
rnetaph. usage?): Xnk. sr 61iig kiil1:di: 'he 
huried (doforto) the dead man' (etc.) Kni.  III 
272 (koIi:r, kol1:me:k). 

Mon .  GLR 
PtI  kiilf (or -v!) IIap. leg.; onomatopoeic. 
Xak .  xr ta:rn kiilf y rk r ld~ :  'the wall collapsed 
suddenly with a loud tioisc' (hi-sow! u7a strr'a) 
Knj. 1 3 4 8 .  

Dis .  G L B  
F keleb (or -p) Map. leg.; no doubt a 1.-w.; 
no native 'Turkish Dis. ends in -b / -p  (Sttrdies, 
p. 173); not connected w. SCV Osm. ke l ep  'a 
ball (of twine)' T?S II 61  I ; I V  492 which 
is Ar. kolb. X a k .  X I  ke leb 'a tender plant 
(nab! nci'im) which grows in the Turks'  summer 
pastures and fattens livcstock quickly' Kay. 
1353.  

T r i s .  GLB 
S kelebek See kebe:li:. 

T r i s .  V. C L B -  
DF keleblen-  ( ?  -p - )  Hap. leg.; Refl. Den. 
\I. fr, ke l eb ,  Xuk.  SI tn:g keleblentli: 'the 

rnountai~i \\:IS covered with rile plant called '1 
kr l~h '  K q .  11 260 (nu i\nr. or Ir~lin.). 

1)iS. v. G1,G- 
i 
! 

I1  kiilqir- (g-) ' to stiiilc': Inchnative I. of  
kiil- ,  k i i l s i r - ,  q.v., is pcrl~aps a mi%-spcllinfiof 
this word. N.o 3.1,. C lyh  v r r ~  1T. Ilud. kiilqlre 
yiizln 'with s~nillrip fitcc; slnili~ig', qtt:~lifying 
the Suhject of a scntcnce, 1s comriion .li IIZ 14, 
1 2 ;  21. 0; 23. 12; 50, 1); 7'1'S 322, 489: Xak .  
X I  K1l (his face turned rcri 2nd thrti pale); 
y n n a  ki i ly l r lp  s ak rndr  'thctl smilinp he 
thought' 3845; a.o. 5680: x r~ r (? )  At.  a j u n  
ki i lq i rer  b3z  a l rn  ka$  y a t a r  'the world 
sniiles and then wrinkles its hrotvs (Hcnd.) 
again' 20s: X w a r .  xlv h n m i ~ a  kiilylresiin 
giil y r r n y ~ g  'may pour rosy (I'e. I.-IV.) face 
(RTong.) always (I'e.) sinilc' Qrrth 107. 

I 
'l'ris. G L C  

?F ke1e:yii: ( 9 -  ?) 'talk, conversntion'; prob. 
nne of the corrupt f o r e i ~ n  words in Oauz ( ~ e e  
ijren) but definitely not connected with Mong. 
kele- 'to speak', since -qi i  is tietthcr a 'I'urkish 
nor a hlonp. I>ev. SuK. after a vowel and the 
word anterlates the first OQuz contacts with 
Mongols. Not current in literary 0.srti. after 
xvrr but  survives in xx Anat. as geleci  S D D  
604; the g- is further evidcticc against a 
hlong. origin. 0 e u z  X I  ke le :~i l :  a(-ltodif 
7un'I-kalfim 'talk, conversation' Kny. I 445: 1 

XIII(?) TrJ. keleqi ditto 170 (see other refces.): 
X w a r .  xrrr kele:qi 'report, information' 'Afi 
j 3 :  x ~ v  ditto L)tttb 94: Krp. X I I I  itoddaia 'to 
tell, relate' kele:yi: eyt -  Iloti. 39, 16: O s m .  
x ~ v  ff. keleyi,  spclt geleqi in texts which dis- 
tinguish k- and 8-, and s i iz  geleqi 'talk, 
con\-ersation'; very common until xv, rare in 
x\v, once in s v ~ r  TTS I 441- 2 ;  I1 61 I ; I11 
430; r l 7 + q 1 .  

1%. GLI) 
11 kiil i i t  (g-) FIap. leg.; Caus. Dev. N. fr. 
kiil-. X a k .  X I  kiil i i t  ol-?rr!ihn hnyrm'l-qorcnr 
'a lattgliirig-strrck among the people' KO?. I 
357. 

S kiiltgii: Sce kiilgii:. 

Dis .  V. GLD-  

D kol i t -  (g-) Caus. f. of kiili:-; survives in 
NE Bar., Krzrl kolot -  R II 1272; Khak. 
ko le t -  'to shade (something), to cover (some- 
thing with something)'. UyR. V I I I  ff. Bud. 
ko l i t t i  t u r d 1  'stood shading him' PP 65, 6 
(10le:-): Xak .  XI 01 iiliigni: kolitt i :  'he had 
the corpse buried' (o&nn) K a ~ .  II 33" 
(ko l i t i i :~ ,  ko1itrne:k). 

D kel t i i r -  (9-) Caus. f. of kel- ,  replaced the 
earlier form keliir- ,  q . ~ . ,  in about xr; normally 
'to bring (something)' rather than 'to make 
(someone) come'. T h e  Scc. f. ket t i r - ,  and 
the like, appeared in the tiicdicval period. 
S.i.n.tl1.l.g.; normally kel t i r -  hut SW Az. 
k e t i r -  ; Osln. ge t i r -  : 'Tktn. gbt i r - .  X a k .  
XI see Okuz;  eight occurrences of keltl i ir-  
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translated rrtri 'tn I I ~ ~ I I K ' ,  nlr(lnrrr '111 s~rmn~nn.  
hrinn' and once ( I  25 I ,  9) zunln(lm 'to ptve hirth 
to': KB (the king said) keldiir 'bring (him) 
here' 570: xrrr(?) At. (this is a wise arid choicr 
hook) t a lu lap  ketiirdiim ' I  have chosen and 
brought it' 478 (sic all hISS. except nne which 
has kbltiirdiim); Tef. keltiir-Iketiir- 'to 
offer, presunt (sr,rnethinp, Arc.,  to sorncone, 
Dat.) 171-6; xrv Afrrh. a!zdara ge tur -  Mel. 
13, 8 ;  R f .  88 (keltiir-); keldiir- 41,  4;  
keltiir- 130, 131 : Gag. xv ff. kkltilr- (-geli) 
getiir- Vei 359; k6ltUr- dfcnrdan 'to hrinp' 
Sun. 3 1 5 ~ .  29 (quotns): Okuz  sr 01 maga :  a t  
keltiirdi: 'he brought (uta) me a horse'; this 
form with -t- is Oguz; the 'I'urks have -d-  
(other examples of alternation in both direc- 
tions follow) Kag  I1 195 (keltiiriir, keltiir- 
me:k): Xwnr.  ~ I I I  keltiir-Iketiir- ditto 
'AIi 7, 12: XIII(?) keldiirgil 'summon' Ug; 
220 a.o.0.: xiv keltiir-Iketiir- 'to bring 
Outb 04-5 : hfN 21, etc.: Kom. xrv 'to bring' 

distinpuishrd rebirths' dolo. 64, 5 ;  l i n x w a n ~ g  
azenintin vk bagiin keligin t u g m a k ~  
bolur  'birth takes place from the very centre 
of the lotus hy magic and rehirth' U 11,44, 
32-3: Xak.  X I  ta:z keligi: b6rk~i:ke:  the 
bald man's (first) visit (a/-hudlir) is to the 
hatter' I 26, 20; 11 41, 1 5 ;  52, 18 (with al- 
-maci:, same meaning); kii:z keligi: ya:zln 
be1gu:re:r 'the approach (maci') of autumn 
becomes apparent in the summer' I1 172, 4; 
0.0. 1 2 6 ,  1 6  (okta:-); I I  58, 17, etc. n.m.e. 

D kii:lik (g-) I)ev. N. fr. k81i:-; practically 
syn. w, kiili:ge:, y.v., but much rarer; for sur- 
vivals see that word. Cf. kosik, ~ o g a y .  Xak.  
xr ko:lik (so spelt, under fa"i1) al-?ill 'shade, 
shadow' Kay. I 409: K I I  (by wise talk men 
have risen to he king, mallk)  iikiig soz  baglg 
yerde  krldl kolik 'too much talk has made 
men's heads sotnething huried in the ground' 
173 (see Kaf.'s translation of ko1i:-). 

k"eltfiri ?:cI; kel t i r-  CCG; f;~.: KIP. XI11 D kijliik (gijlok) Pas$ Cone. N. fr. k61-; [it, 
cdba 'to bring' keitiir- Hou. 39, ro;  at5 ditto harnessed , normally 'a  baggage 
44, 6: xrv keltiir- acd'a 'to order t? come'.fd: animal,. more in the sense of one to which 
83 : xv at5 kel t l r-  Kav. 78, 13;  keltir-1 baggag; is tied than one harnessed to a vehicle. 
ke t i r -  Tuh: rza. 8: O s m .  xrv to xvr getiir- ~ ~ ~ ~ i \ , ~ ~  i n  NC K ~ ~ . ,  K ~ ~ ,  koliik; NW ~ k , ,  
'to brinp; to insert (in a book)'; in a few texts N,, kiilik. F;W o~~ eijliik (common in 

D koltiir- (9-) Caus. f. of kB1-; survives in 
N E  khak. kiildir- 'to have (a horse, etc.) 
harnessed (to a cart, etc.)'. Xak. xr 01 a t  
acja:k~n koltiirdi: 'he ordered that the horse's 
legs should he fastened (bi-$add) and that it 
should hc thrown down' (bi-ba!!~ilri) Kay. II 
195 (no Aor. or Infin. ; follows kiiltiir-). 

D kiilttir- (9-) Caus, f. of kiil-; 'to make 
(someone) laugh'. S.i.m.tn.l. ; SW Osm., 
Tktn. giildiir-. Xak.  XI 01 meni: kiiltiirdi: 
'he made me laugh' (adhaka~~i) Kug. I1 19s 
(kiiltiirur, kiiltiirmelk): KB (my body 
causes me pain) n r a  kiildiiriir k o r  n r a  
y lg la tu r  'sometimes it makes me laugh and 
sometimes cry' 3595, 4096; a.0. 5866: xrl (?) 
Tef.  kii ldur-  ditto 188: Xwnr .  xirr(?) dltto 
0.j. 375: x ~ v  ditto Qrrth 107: KIP. xlv kiildiir- 
nd!inka Id. 83. 

VU(D) kiildre:- Hap. leg.; vocalized kii1diirr:- 
but in a section for Dis. V.s; prob. a pure 
onomatopoeic; cf. kiilf, kii1re:-. Xak. sr 
ta:g k u d u g  iqre: kii1dre:di: satotvatn'l- 
-(mcm fi'l-bi'r rcu n.rbaru bi-brr'd qnr'ilza' 'the 
stone made a noise in the well and indicated the 
distance to the hottom' I*. I11 448 (kiiIdre:r, 
ku1dre:me:k). 

~-.. ~ ~ - ~ 

657). Tiirkii vIrr T 15 (ingek): Uyk. ;III ff. 
(Man.-A (just as a wicked man's) bag] 
kijliiki b u k a g u s ~  'bonds, fastenings, and 
fetters' (are either heavy or light) M III 12, 
18 (i); apparently the same word, but might 
be the Dev. N. in -g ,  koliig which would fit 
the sense better): Bud. Sanskrit i*g ydnam 
bhaved yasya 'if anyone has a vehicle like this' 
monda:g osoglog kolokl bo1sa:r kirnnig 
TT VIII  A.37 (here 'a harnessed vehicle' not 
animal); (he prepared everything that the 
prince and his companions needed) asr S U V ~  
koliiki 'their food, water and baggage ani- 
mals' PI' 28, 3: Xak.  XI koliik ne:g al-jay'u'l- 
-mustu'dr 'something borrowed (or hired?)'; 
(there is no other trace of this meaning, but 
it might have come from (hired) 'transport 
animals'): koliik al-zahr, that is 'any animal 
(ddbbo) fit to he loaded with baggage' (ju!~mal 
alayhd) Kag. I392:  KB (such a man does good 

to all people and) yana  m i n n a t  u r m a z  
kiqike koliik 'docs not make his favour a 
restriction(?) on other people' 857; (the pro- 
ducts of the c a t t l ~  breeder include . . .) 
yiidurgii koliik animals which can be 
loaded' 4441: Gag. xv ff. k6liik 'baggage 
(iay-kag) camels, horses, and oxen' Son. 309r. 
7:  Xwar.  x ~ v  koliik 'baggage animal' Qutb 

na- P- ;07 (kiiliik): Nahc. 240. I?! i73, 15; 406, 4:  

D kelig (g-) N.Ac. fr. kel-; n.0.a.b. Uyg. 
vrrr ff. Bud. kelig, usually in the phr. kii 
kelig. is used as a Buddhist technical term 
for 'coming' in the sense of 'rebirth'; tegri  
tegris i  b u r x a n n q  kii kel ig egrernLig kiiqi 
iize 'hv the meritorious nouser of the divine 

~ k m .  xrr~;am'~r'/-!ln~rrk 'a collicti<e term for 
donkevs' k6lii:k Horc. 12, 16: (xrv (between 
'dog' and 'hitch') 01-carw 'puppy' koliik (sic, 
no doubt an error for kiiqiik, see kiqig) Bul. 
10, 12): O s m .  X I V  ff. gollik 'riding, or bag- 
gage, animal'; common till XVII  TTS I 318; 
r,  . . L .  , , r  - - K  -, .... - - - - -  ~ -..- ~ 

huddha (to bring about) d&tin$uished rebirths' '' 44u' "' JUu' 

Hiien-is. 156 (and see note thereon); similar D kii:liig P.N./A. fr. kii:; 'famous'. N.0.a.b.. 
phr. Suv. 69, 14; 189, 1-2; 6gi Bgl a d r u k  hut see Doerfer I I I  1686. Tiirkii vrrr a n t a g  
a d r u k  kif keligler iize 'hy various (Hend.) kiiliig x a g a n  e rmi$  'he was such a famous 
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.rnjnrr' I E 4, II F: 5: Uyk. ~ I I I  ff. Man. 
(addreseed to a duty In a hymn) kiiliigiirn 
dl I1 8, 17 (i): I3ud. Kiiliig occurs as a com- 
ponent in P.N.9 Iynhl. 10, 15-16; IZ, zo: 
0. Klr. rx ff. kiiliig kadagtm 'my famous 
kinsmen' hlal. 3, 6 ;  Kiiliig as a component in 
t'.N.s do. 3, 3; 6 ,  2, etc. (eight occurrences): 
Xak. st KO$. I11 212 (kii:): Kll killiiQ is 
fairly common; occasionally with its full 
rneaninp, e.p. (whoever receives the f:%vour of 
C;od) tllckke teglr  bold1 a t l lg  kiiliifi 'has 
his \vishcs fulfilled and hccolnes falllous 
(tlend.)' 1797; a.0. 4525 (qavllg); but more 
often used as a convenient rhyme without 
serious emphasis on its meaning, e.g. (listen) 
a y  bilge killiig 1457; ay  kiilug 5283. 

I) kiilgii: (g-) N.Ac. fr. kiil- ; 'laughter', with 
sotne extended meanings. S.i.a.m.1.p. with 
minor phonetic changes; SW 'I'km. giilkil 
giilkii, nut used in Az., Osm. 'There in no 
other trace of Kng.'s second meaning. Xak. 
X I  kiilgtl: 01-dohika 'laughter'; and 'apoplexy' 
(01-mhtn) is called kiilgii:, one says e r  kiilgU: 
(VU) bCrdi: (unvocalized) 'the man had an 
apoplectic stroke'; also called kiiltgii: KO$. I 
430: (~111(?) Trf. kiiliitgii ' R I I I L I S ~ I ~ ~ ,  futile'; 
perhaps Kay.'s Sec. f. mis-spelt 188): xrv Muh. 
nl-dn!~iha giilgii: (sic) Me/. 85, 3 ;  Rif. 191 : 
qag .  xv ff. kiilgii (spelt) giilinek Vel. 372; 
gulgii (spelt) ( I )  rondo 'R laugh' (quotn.); (2) 
.vandun 'laughing' (quotn.) San. jogr. 1. 

1) kelgin Dev. N./A. fr. kel-; apparently 'the 
incominp (i.e. rising) tide'. Survives in SE 
'I'iirki kelkiinJnrring 170. Uyg. vrrr ff. Bud. 
Sanskrit ridakne~rihanl 'a flood of water' 
su:vlu:g kelkinig (sic; ?-g- intended) T T  
1,'III A g z :  Xnk. sr kelgin al-mndd ruohroa 
hi-~tmnzil(~ti'l-soy1 'a flood' (the second word 
has this meaning and the first is described as 
hcing used instead of it) Kng. 1443.  

Dis. V. GLG- 
D kelglr- IIap. leg.; Inchoative f. of kel-: 
Xnk.  rr ol m q a :  kelgirtli: rrr~rrnnrrd rca k&/a 
ntr ydr i  ilnlyn 'he wished (to colne) and \\.as 
on the point of coming to me' Kap. 11 196 
(kelglrc:r, ke1girrne:k). 

Tr i s .  GLG 
ke1e:gii: (9-) an old animal name ending 
In -gii:. Survives only(?) in SW xx Anat. 
gelengi I gelengii I geIenkI / geleni 'field 
mouse, ~llicromys miniitus' SDD 605, which, 
rather than 'gerboa' is prob. the meaning of 
al-yarbli' here. Xak. xr kele:gil: a/-yarbli' 
Kaf. I 448: X I V  ~\fuh. (?)  al-yarb&' kelegii: 
(unvocalized) Rif. 177 (only). 

D koli:ge: (9-1 Dev. N. fr. koli:-; 'shadow, 
shade'; cf. ki%lik, q.v. S.i.a.na.l.g. in a wide 
renpe of forms of which one or two may 
repl-cscnt kol ik;  the nloderrl words include 
NI.: t-oih., Sag., $or koletki R I1 1270; 
Khnk. k61.k; Tuv. xalege: SE Turki 
kiilegge: NC Klr. kBlUkU/k~l6gkii; Kzx. 

kiiloko: SC Uzb. ku lanka :  NIV Kk. kiilegke; 
I<umyk giilentki; NOC. kiiletkl: S W  Az. 
kiilke; Osm. gKIge; 'I'kn~. koleQe. Cf. 1 
k6gl:ge:. Uyg. v r r~  If. IJud. koIIge belgtlrer 
'a shadow appears' S~rv.  52 ,  20; 9.0. U II 
39, 87-90 (agrnln): Civ. kollgede k u r ~ t ~ p  
'drying it in the shz~de' If I 76: Xak. xi 
kri1l:ge: 01-zilhr'l-~alil 'deep shnde' Kaf. I 

I 

448; Ill 174 (t'oth Inair1 entries): K B  (if you 
see this world) k611ge san t  'it is l~ke  II shadow' 
3536; (this world) killige t u r u r  4758: ~ I I I ( ? )  
9bf. kole:ge:/kolge: 'shade' 183: Gag. 
sv ff. kolege (spelt) gdge . . . s(iya ina'ndsrntr 
'shadow' VeI. 371 (vcrse); kiilege (spelt) sfiyo, 
in Ar. rill run fuy' .Yon. 308v. 25: Xwar. xlv 
kolige (k6:li:g~ )/koletke (k6:le:tge:) 'shadow' 
Qutb lot  ; kolige 'shade' Nahc. 408, 1 5 :  Korn. 
xrv 'shade' kijlege CCI,  CCG; Gr.: Klp. 
X I I I  'the shade (21'11) of a tree, etc. k6le:k: 
'I'km. k6lge:y Elo~r. 7, 14: X I V  kijl$e:y al-qill 
wo'l-.~aycil 'shade, shadow' Id. 84; Ulrt. 4, 5:  
xv al-rill kii1ge:y K ~ I .  58, 8 ;  rill kaletke 
(MS. )6I~tke)/kolege ( ~ n  margin galge) Tzili. 

i 
248 10; rollala koletke eyle- do. 24b. 2: 
O s m .  xlv to X V I  g6lge in various phr. meaning 
'to shadc, protect'; in several texts T T S  II 
446; 111 306; I V 350. 

D koliklig (g-) Hap. leg.; I'.N./A. fr, ko:llk. 
X a k ,  X I  ff. k6likllg y6:r 'a shady (mttznllnl) 
place' Kay. I 510. 

L) k ~ l i i k l i i g  (9-) Ilap. lcg.; I'.N./A. fr. 
koliik. Xak. X I  koliikliig e r  'a man who 
owns baggage animals' ((mi~rti/u wa ?ohr) 
Kay. 1510. 

D kulgii:siiz (g-) Hap. leg; Priv. N./A. fr. 
kiilgii:: 'without Inughinp, in all seriousness' 

I 

Xak.  X I  t ~ g l a :  so:ziim kii1gii:siiz 'listen to 
my words wlthout Iaugl1ing' (triin gnyr ~ ia /~kn)  
Kny. I 96, I I ; n.ni.e. 

I> koli:ge:siz IIap. IcK.(?); Priv. N./A. fr. 
koli:ge:; 'casting no shado\v'. Uyg. V I I I  ff. 
1hd .  TT VI 99 (bodsuz). 

Tr i s .  V. GLG- 
L) ke1ginle:- ilap. leg.; prob. used only in 
the Ger. in -II: Xak. X I  kelginleytl: (RIS. 
hrlr~izleyrr , no doubt in error) a k t ~ m t z  'we 
rushed oil them like a flood' k-a$. 1343 ,  24; 
n.m.e. I 

D keligse:- Desid. Den. V. fr. kel lg;  
n.0.a.b. Xak. XI 01 maga: ke1igse:di: 'he 
wished to come to me' (ya'fiyani) Kay. III 
335 (keligse:r, kellgse:me:k); a.0. III 285 
(kche:-): xlv Mtrh.(?) (in a note on the Desid. 
f . )  orZda'l-nlaci' 'he wished to come' kellg- 
se:di: RV. 134 (only). 

Dis. GLM 
kiilrnlz 'the feninle of the roe-deer', the 
counterpart of the rnale, 1 elik. Survives 
only(?) in NE Alt. kiilrniis: Khak. k t l l b i l ~ ;  
Tuv. xlilbUs: see Shch~rhnk, p. 121. Xak.  SI 
KB 79 (I elik). 
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Tr is .  V. GLM- 
D kelimsin- (g-) Hap. leg.; Refl. Simulative 
Den. V. fr, *kellm, N.S.A. fr. kel-. Xak. 
XI 01 berii: kelimsindi: 'he pretended to 
come in our direction' ((ya'fi) no?rwanci) 
Kuf. II zgg (ke1irnslnii:r (hIS. helimsindi:), 
kel imslnn~e:k).  

D kllliimeln- (g-)  Iletl. Simulative Ilen. V. 
fr. *killurn, N.S.A. fr. kiil-; 'to smile'. 
S,i.s.m.l., witll some phortetic changc.s, e.g. 
SE Tijrki kiiliimslrl-: NC I<lr. kiilum- 
siiro-: N W  Kk. kiillmsiri-; Kumyk, Nog. 
kiilemsire-: SW Az Icfiliimse-/kliliimsiin- ; 
Osm. giiliimse- Tkm. giiliimcire-/giiliim- 
sire-. Xak. X I  e r  kiiliimsindi: 'the man (ctc.) 
smilcd' (dii!rnkn) Kab 11 259 (kiiliimsinii:r, 
kii1timsinme:k): O s m .  xlv tn xvr giiliirn- 
siin- 'to smile'; in several texts 1'7's 11 474; 
111 324. 

Dls. GLN 
D kelin (g-) etymologically Dev. N. fr. kel-, 
in the sense of 'one who comes in (to the 
family'; properly a term of relationship mean- 
ing 'the wife of one's younger brother or son' 
used only hy the father or elder brotl~er of the 
nusband, but more usually rather generally for 
'bride'; indeed it seems to be the only native 
T'urkish word with that meaning. S.i.a.m.l.g., 
normally as kelln, but NW- Kumyk: SLV 
Osm., Tkm. gelin. See Doerfer 111 1700. 
(Tiirkii vrrr see ke1igii:n): Uyg. vrrr ff. Bud. 
T T  VI 311 ( i ~ g e r - ) :  Civ. T T  VII 28, 51  
(taptndur-): 0. KIT. rx ff. 1Cfal. 3, 6 (1 kl:z): 
Xak. xr kelin 01-'orris 'a bride' Kab I 404; 
0.0. I11 12 (yovii~l ig);  242 (kizlenqii:): KH 
494 ( a g ~ n ) ,  2380 (kiide:n), 3567 (bezen-): 
xlv nfuh. of-'arlis geli:n Mel. 49, 10; Rif. 144 
(adding rua'l-hanna also 'daughter-in-law'): 
F a g .  xv ff. kblin 'artir Son. 316r. 19 (quotn.): 
Xwar .  XIV kelln 'hridc' Q~rfb 94: Kom. XIV 
ditto CCG; Gr. : KIP. xrrr nl-'arris ke:li:n 
IT011. 32, 3: X I V  kelin 01-kanna rca'l-'artis Id. 
84: xv 'arrisa kelin Ttrh. 24h. 10. 

D kB11I~ (g-) Den. N. (pcrhaps Ilim. f.) fr. 
k9:l; n.0.a.h. (Uyg. vrrl ff. Man.-A kiiliig in 
1l.I I to, 8 is prob. an error for kiiliinq 
'smiling'; see k i n ) :  Xak. XI koliig al-ciyya, 
that is 'a pool of stagnant water (mustanqo'it'l- 
-md') on which birds settle' Kaf. Ill 372; 
k6:lii:g (sic) al-iodir 'a pond' I 73, I I .  

D kiiliine (g-) Dev. N./A. fr. *kiiliitl- Refl. 
f. of kiil-; survives in SW Az. k i i l i i n ~ ;  Osm. 
g i i l i i n ~  'amusing, ridiculous; laughing-stock; 
mockery'. (Uyg. vrrr ff. Man.-A. see koliig): 
Xak. rt kiiliine al-dihk 'laughter', etc. Kay. 
111 374: KB kiiliinq 'lau!hing stock' 2442 
( u r u n ~ ) :  O s m .  xv giiliinc a laughing stock'; 
in one text T T S  I11 324; (gUlenq 'smiling' in 
1 3 3 6  is prob. an error for giileq, not an old 
word). 

Dis. V. GLN- 
D koliin- (8-) Refl. f. of k61-; n.0.a.b.; 
apparently used only metaph. for 'to be 
weary, as if overloaded'. Uyg. ~ I I I  ff. Civ. (in 

a series of disagreeable happenings) kiin tenri  
koliindi qerigig iize a y  tegri  b a t t ~  ku tun  
iize 'the sun has come to a standstill (and is 
pouring its heat) over your army; the moon has 
set on your favour from heaven' T T  I 3 ~ 4 o :  
Xak.  X I  e r  eligi: ada:kl: koliindi: 'theman's 
arms and lcgs became limp (fatnrat) from 
overwork or from continuous travelling or 
walk in^ as i f  he wns tied to a wei~ht'(muqayyad 
mina'f-!ikI) hbf. I1 158 (k&liinu:r, k6liin- 
me:k): K B  (1 have hecorne a prisoner of the 
years nnd months) klgensiz kolUndi magu- 
m a z  a g a k  'my legs are disabled, even though 
not l~obbled, and cannot walk' 374. 

T r i s .  GLN 
D koliigii: (?kiiliingii; g-) Conc. N. fr. 
koliin-; lit. 'something harnessed'; used in 
Bud. texts to translate yirna 'vehicle' in such 
words as Mahciycitta; n.0.a.b. Cf. kagl~:. 
Uyg. VI I I  ff. Bud. (yo: have explained) ulug 
klqig k6liigiilerig the Great and Small 
Vehicles' (Mahtiycina and Hittaycina) Hum-is. 
1772-3; iiq koliigii 'the Three Vehicles' do. 
1922; taysrg savslg koliigiiler 'the T'ay- 
h.sing (MahipBna) and IJsiao-hsin~ (Ijinayina) 
vehicles' SIIV. 276, 11-12. 

D ke1igii:n (g-) Hap. leg.; Collective f. of 
kelin. Tiirku vr11 (my mother the xatun, my 
step-mothers, my junior auntslelder sisters) 
ke1igii:nim 'my younger bmthers'/sons' 
wives' (and my consorts) I N 9.  

Tris .  V. GLN- 
D kelinle:- (9-) Hap. leg. ?; Den. V. fr. kelin. 
Uyg,  VIII ff. Civ. (in an adoption contract, 
the adopter agrees to put the adopted son on 
an equal footing with his natural sons and) 
kelinlep 'provide him with a wife' USp. 
98, 26. 

E kel9izle:- See kelgin1e:-. 

T r i s .  GLR 
keler 'lizard'; survives a9 keler in SE Tar. 
R 11 1113; S W  Osm. (which, with Az., also 
has kertenkeler, same meaning). There is no 
widely distrihuted word for 'lizard' in the 
modern languages, see kesllnqii. Xak. XI keler  
01-dabb 'lizard' K ~ J .  1364: KIP. XII I  a!-rcaran 
'lizbrd' ke1e:r Hoti. 11, 19 (sic; altered by 
Hou. to R e l e : ~ ) :  xrv al-dnbb (PU r:wan, Hap. 
leg.)/keler; ol-rooran keler  Bul. 10, 12-13: 
O s m .  xrv ff. keler 'lizard'; in several texts 
T T S  1 413; 11 61 r ;  III 431 ; IV 492: xvII1 
keler, in Rrinri, srirmzr 'lizard' Sun. jwv. 28. 

Dis. V. GLR- 
D keliir- (8-) the earliest Caus. f. of keI-; 
n.0.a.b.; later displaced by keltiir-, q.v. 
Tiirkii VIII  evi:n barkl:n kal1:slz ke1ii:rti: 
'they hrought all their tents and movable 
possessions' I N I ; I S r I (bedizqi:) a.o.0.: 
vrrr H. buza:gu: ke1U:rrni:g 'it gave birth to 
a calf' IrkB 41: Man. be! tegri  yaruktn  
blzigerii keliirdi e r s e r  when they had 
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hroucht us the lipht of t t ~ c  12ivc Cinds' Chuos. 
226-7; O.O.  ( / ( I .  104-7 (kikgur-) ;  Af III 23. 
10-11 (ii): UyR. ~ I I I  ff. Chr. (the gifts) k l m  
keliirmig e r t l l e r  'which they had brought' 
b' I 6, 13: Ilud. t e rk ln  m a g a  kelur i igler  
'bring me rluickly' U 111 12, 14;  thglnlg  e sen  
tuke l  kel i i rzunler  'let them bring back the 
prince safe and sound' PP 22, 6-7; o.o. do. 
25. 6 ;  29, 2-3; Krron. 76 ('to give h ~ r t h  to'); 
7'7' 1'1 62 (L'III 0 .6 ) ;  X 366, etc.: Civ. 
keliiriip be r i i rmen  'I  will hring and hand 
over' (certain goods) USp. 62, 9-1 I ; a.0. ('to 
give birth to ' )TT VI I  26, 18 (1 uri:). 

I> 1 kiiler- (9-) Intrans. Den. V. fr. k6:l;  
n.o.a.b. Xak.  X I  kiilerdi: S U : ~  'the ivatcr 
becarne stationary and stagnated (isfardda . . . 
cco'sfnnqn'o) and formed a pond' (a[-iadir) 
K(l$. 1I 84 (ko le ru r ,  ko1erme:k); kak1a:r 
kamui :  kolerdi: 'the dry watercourses filled 
with natcr' 1179 ,  19; 11 283, 2. 

VUI) 2 koler-  n.0.a.b.; prob. merely a 
metaphor. usage of 1 kliler-.  Xak .  XI at 
kolerdi: 'the horse swelled (inbafaha) owing 
to dilation (intifix) of the stomach' and the like 
Kaf .  I1 84 (ko le ru r ,  kii1erme:k; prov.); a.0. 
I 523, 1. 

\'U(I)) killre:- Hap. leg.; syn. w. kii1dre:-, 
q . ~ . ,  and perhaps an abbreviation of it. Xak.  
X I  ta:g kudugda:  kii1re:di: ' the stone made a 
noise of thi, sort ($omuofa . . . hi-hddihi'l-rijo) 
in the \\ell' Kaj.  111 282 (kiilre:r, ku1re:- 
me:k). 

L) ke lu r t -  (8-) Ilap. leg.?; Caus. of keliir-.  
UyR. V I I I  ff. Bud. (the king ordered his minis- 
ters to hring goods to present as alms) i i t ru  
k a m a g  b u y r u k l n r  . . . bugrlrg e r t ln i l e r  
keliirtip 'then all the ~ni~l is ters  had precious 
objrrts hrt~uglit for (presentntion as) alms' 
U III 12. 14-16. 

Dis .  V. GLS- 
1) kelse:- (g-) Ilap. leg.; D ~ s i d .  f. of kel- and 
syn. ii-. ke1Igse:-; the entry is in a section for 
Ilic. V.s but is a complete ~liuddle. Xak.  xr 
m e n  sngn: ke1igse:tlim ' I  wished to come to 
you'(ntiynk); alternative fc~rnm ( I I I ~ ~ )  ke1se:dim 
KIIS. I11 285 (kelse:rmen, ke1se:me:k; MS. 
ke1ise:- everywhere). 

L) ku l s i r -  (g-) pec. to Kay., and more or  less 
svn. \v. kiilyir-,  q.v., which is not mentioned 
hy Kag.; Simulative f. in  - s i r -  (not noted 
elseivhcre) of ku l - ;  'to smile'. Xak.  XI er 
kiilsirdi:  'the man pretended to  smile' 
(yntobnssnm) also used when he (actually) 
smiled (idn' tnharsama) Kay. 11 196 (kB1- 
s i re : r ,  kiils1rme:k); (in a grammatical Sec- 
tion) kii1sirge:n e r  01-rar~rltc'l-mibsdm 'a man 
who (constantly) smiles' I1 256, 17. 

1)is. GLS 
U kelig (g-) Dei.. N. (with some element of 
reciprocity) fr. kel- ; in the early period nearly 
nli\oys used in association w. bnrig ,  q.v., for 

'cntninp and S.i.s.ln.1.c. for 'cominp, 
arrrval'; S\V Aa. kel lg;  Osrt~. Relig. Uyg. 
vlrr ff. Hud. Ilii~tt-ts. 293, 2089 (harrg) :  X a k .  
X I  Kap. 1 3 7 0  ( b a n g ) :  K U  4421 (bnrrg) :  Cng .  
xv ff. k&ll$ d~rrndatl 'cornit~g' .Snrz. 316r. 18  
(quotn.). 

Dls .  V .  GLS- 
I) kellg- ($-) Rccip. f. o f  ke l - ;  properly 'to 
conic together'. S.i.a.111.l.g. with a ratllcr wide 
range of nleanings of which tile commonest 
is 'to come to an agreerncnt'. X a k ,  XI 01 
m a g a :  kellgtll: b a r l $ d ~ :  'he came to visit me 
(ixtalafa ilayyn) and I went to visit him' K a h  
II I 10 (keli$u:r, ke1lgme:k): KIJ  (if I asso- 
ciate with other people) ba r iggu  kel lggu 
k e r e k  m e n  ku le  ' I  shall have to exch;lnEe 
visits with them with a smile' 4569. 

L> kiilig- (2 - )  Ilap. Icg.; Co-op. f. of kiil1:-. 
Xak .  sr 01 m n g e :  uliig k i i l l ~ d l :  'he helped 
me  to bury (ji rlnjn) the corpse' k-ag. II I to  
(kijliqii:r, kii1lgme:k). 

D kiililg- (g-) Co-op./Recip. f. of kill-;  'to 
laugh together; to laugh at one another'. 
S.i.a.m 1.g. Xak .  X I  bodu:n k a m u g  kliliiqdl: 
'the people all laughed together' ( t a ~ ~ t r a k a )  
Kag. I I  I I ~  (kiilii9ii:r. kii1itgme:k): XIII(?)  
7i.I. kulug-  ditto 188: X w a r .  xrv ditto Qrrtb 
107. 

T r i s .  GLS 
D kiiliigug (g-) Hap. leg. ; N.Ac. fr. kiiliig-. 
Uyg. vrlrff. Man. kozi  k a r a m  b i r l e  
ku lug i ig in  kiilii$iigln (sic) o l i ~ r a l l m  'let us 
sit and laugh with my black-eyed (beauty)' hl 
II 9, 19-20. 

D keliglig Ilap. leg.;  P.N./A. fr. kcllg. Xak .  
X I  (after kellg) hcnce 3 hostclry (or gucst housc, 
bayttc'l-dijrir~) is called keligllg b n r ~ g l i g  ev,  
that is 'a house of coming and gninp' Kaf .  
1 370. 

h lon .  GM 
1 kern 'illness'; like k e g e n  nnrn~nlly used in 
Hcnd. w. 1 i:g; acc. to  KO$. kemlen-  \\,as 
used sprcificallv of horses, hut this cannot 
apply to ke rn  in Ilyg. Survives only(?) in SW 
Anat. (one group of refugees) k e r n  'a chronic, 
painful, cardiac disease' S D D  873; not to be 
confused with S W  Osm. k e m  1.-w. fr. Pe. 
knm 'deficient, bad', etc.. Uyg. V I I I  ff. Bud. 
ig k e r n  'illness' (Hend.) U 11 42, 7;  43, 19: 
Civ. TT VII  28, 5 (1  i:g): Xak.  XI kern  
al-da' 'illness'; hence one says at kemlendi :  
'the horse (etc.) was ill' (dd'n) KO$. 1 3 3 8 ;  a.0. 
11 363, 20: KB (the physicians) o l  i g  k e m  n e  
e r m l q  ayu berd l l e r  'declared what the illness 
(Hend.) was' 1057. 

2 ke rn  See k i m .  

k i m  properly only the Interropative Pron. 
'who ?', parallel to ne: 'ivhnt ?', hut, tilllike ne:, 
never used as an Interrvp. Adj. 'I'he concept of 
Relative I'rons. ivas entircly foreign to'l'urkish, 
in which I'articiples and the like are used where 
1nd1)-l?~rrol>rnn 1:lngungen use Relative Prons., 
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but  when the 'I'urks hecamc acquainted with 
such languages, and rrligious works in thern 
hepan to be trar~slatcd into'l'urkish, usually by 
persons whose native language was not 'I'urkich, 
k i rn  came to he used as a llelativc I'ron., and, 
hastcned hy the phonetic resemhlancc, in all 

1 the meanings of I'e. h i  and other cognate 
Iranian words, i r~c lud~ng  the Conjuction 'that'. 
(;runl~cch's Knnr~nisches IVijrfcrbtrch dcvotcs 
five pages to the various meanings of ki rn  in 
Kom. xrv. N o  attempt has been made here to 
list all the medieval non-'I'urkish uses of the 
word. S.i.a.m.1.g.; in NE Alt., Kiier., Leb., 
?el. (R 11 1202), and Khak. k e r n ;  7'uv. k t m  
(sic). everywhere clse kirn .  'I'he NE form, 
together with the 'I'iirkii spelling k m ,  sug- 
gest that the word may originally have been 
kBm. T i i rk i i  v ~ r ~  k e m k e :  Blig kazganur -  
m e n  'for whom am I gaining a realm?' I E 
9;  6 l i ~ i n  tor6:ain  ke rn  a r t a t ( t ) ~ :  'who 
destroyed your rcalm and customary law?' 

r I E 22, 11 t?' 19: vrrr ff. (if the tint of the stone 
is green) k e m  ozi:nte: t u t s a r  'whoever 
carries it on his person' (cannot he endangered 
by poisonous insects) Toyok 27 ( E T Y  11 59; a 
translation fr. Sogdian; in parallel passages 
t u t s a r  is used without the k e m ) :  Man. y e r i g  
t e g r i g  k l m  y a r a t m t v  t epen  b i l t lmiz  'we 
know who created earth and heaven' Cliuar. 
167-8; in do. 127 k i rn  seems to be 'who' hut 
the text is corrupt; (thereafter the holy king's 
thoughts weakened a little) 01 t ~ l t a g l n  k i rn  
InGa eyidt i  'for the reason that he heard the 
following' TT I1 6, 31 : Uyg.  vrrr ff. Man.-A 
ot k i rn  ~ g a c d a  un i ip  ' the fire which arises 
from wood' M 1 7 ,  2 ;  0.0. of Relative k i rn  do. 
8 ,  r r ;  15, 3 ;  16, 5 ;  17, 8 etc.: Man. k i rn  

! Relative. 'who, which' Wind. 23, 33, etc.; Con- 
junction 'that' ria. 18, 46: nud.  ki rn  is rather 
rare as an Interrog. but common as a Relative 
Pron. and Conjunction: Civ. k i rn  is n3t 
common; in H I it is only Ilelative, else- 
where usually Relative, csp. in the phr. n e  
k i m ,  n e g u  k i m  'whatever' T7' V I I  28, 37- 
j2 :  Xak .  X I  k i rn  Interrogative Pron. (harf 
istiflrdm) meaning 'who?' ( n i ~ n ) ;  one says bu: 
k i rn  'who is this?' used hoth for the Sing. and 
the Plur. ?'he Oguz say bo:y ki:m (sic) 
mani'l-qabilo, 'who are your tribe?', ~t IS a 
collective noun (ism cam') Kaf .  1338 :  about 20 
0.0. equally divided between k i m  and ki:m; 
as a Nom. nearly always Interrog., but always 
Relative as an Acc. or  Gen.: KB k i rn  is 
common, usually Relative, less often Interrog. : 
XIII(?) At. k i rn  is common in both uses; Tef. 
k i rn  'who?; who;  that ' ;  k a y u  k i rn  'whoever'; 
k a c a n  k i r n  'when', etc.; k i m s e  'anyone' 

1. 179-80: xrv Muh. mnnu'l-istgka'm 'who ?' 
k i :m;  it also means alladi 'who' Mel. 16, 16; 
Rif. 94; a.o.0.: Gag. xv ff. k i rn  ( I )  a word 
which takes the place of Ri as a Conjunction 
(dar rarodbit), i.e. 'that' (quotn.); (2) !rnrf-i 
rrfifhdm, that is qi kaslki 'who?' Son. 316r. 
zo: Oguz XI Kaq. I 338 (sec Xak.): X w a r .  
X I I I  k l m  'who ?' ; k imerse /k imse /k i rnesne  
'someone'; k i m i  . . . k i m i  'the one . . . the 
other' 'Ali 17: xrrr(?) k i rn  is common in Og.;  

I u s ~ ~ a l l y  in such phr. as d6dl  k i m ,  kiirdi k i m  

'he said, nr saw, that', occasionally as Relative: 
xrv kirn  'who; that'; k i m i  . . . kirnl  Qtr~b 98;  
ditto and kirnse  MN passim: Kom. xrv kirn  
in a wide range of meanings C C I ,  C C G ;  Gr. 
1 4 3 7  (many qrtotns.): Krp. X I I I  k i rn  is the 
Turkish word for manu'l-istifhdm 'who?' Hold. 
51, 9 ff. (examples given): xrv kirn 'who?'; 
k i rnse  'someone', also klrnerse:/kirnersene: 
i d .  84;  man k i m ;  kirn  alro occurs in the mean- 
ings of anna ' that*; ?talfd' (in order) that', 
afiadi 'who' and ha'anna 'as if' Brrl. 15, 8 :  xv 
man k i rn  Karr. 16, 8-16 etc.;  anna ki /ki rn  
do. 28, 19 ;  Itarfn'l-nmpdar k i r n ;  this ki rn  is 
also a Conditional Conjunction, an Interroga- 
tive and hnrf tnapdari meaning nnxa do. 72, 6;  
k i rn  is common in the grammatical part of 
?irk. 4 3 a  9 ff. as Interrogative, Relative, Con- 

junction, etc. 

k o r n  Intensifying I'refiu, see 4 k6:k 

M o n .  V. GM- 
*kern- See k e m u r - .  

k o m -  (9-) 'to bury', both specifically for 'to 
bury' (the dead) and nlorc generally for bury- 
ing something in the ground, ashes, etc.; some- 
times even more generally for 'to dig, cultivate'. 
S.i.a.m.1.g.; in NW Kumyk; SW Osm., 
Tkm. g o m - .  See ko1i:-. Uyg.vrrr ff. Civ. i s ig  
ki i lke  k o m i i p  'bury them in hot ashes' H I 
151; 0.0. do. 3 j  (1 o:t); USp. 13, 4 ( e r ) ;  32, 
6 :  X a k ,  xr 01 iiiugni: komdi :  'he buried 
(dafana) the corpse' (etc.); and one says (01) 
kij:zme:n komdi :  itfaxada'l-xubz fi'l-malla 
'he put the loaf in the hot ashes' Kay. II 27 
(kome:r ,  komme:k) :  KB 521 z (egii:-): 
XIII(?) At. (the wise man says what has to be 
said and) ke reks iz  soz ln i  k o m i i p  k iz l eyur  
'buries and hides unnecessary remarks' 118: 
Tef. korn-  'to bury' 183: xrv Rhg. ditto R II 
1319 (quotns.); Mull. dufana g o m -  dfel. 26, 3 ;  
go :m-  Ri/. 109: Gag. xv ff. g i im- ('with g-') 
ba-zamittpinhdn kordan 'to hide in the ground', 
and sometimes 'to put  on one side and hide, 
but not in the ground' San. 3ogr. 4 (quotns.): 
X w a r .  xrv k o m -  'to bury' Qutb l o r :  Korn. 
xrv ditto CCZ; Gr.: KID X I I I  dafana kom- 
Hou. 33, 18: xlv ditto id .  84; tamma zca qabara 
'to cover up ;  to bury (the dead)' k o m -  R I ~ .  
5gr.: xv dofann k o m -  Knrl. 76, I ;  Ttrh. 
16a. I .  

D i s .  GhiE 
kemi :  (g-) 'ship, or  boat'; s.i.a.m.l.g. usually 
as k e m e ,  but SE Tiirki k e m e ;  N\V Kumyk 
g e m e ;  S\V Az. k e m i ;  Osm., Tkm. gemi .  
T h e  balance of evidence is for -e- as the first 
vowel, but it was certainly -6- in Xak. and 
this occurs sporadically in Uyg. I n  most 
modern languages this word means 'ship', 
other words like up:n and k a y g u k ,  q .v . ,  
being used for smaller vessels. See Doerfer I11 
1703. Uy& vrrr ff. Dud. (if he goes to sea) 
k a r a  ye1 kel ip  k e m i s i n  t o k ~ p  'a black wind 
comes and strikes his ship' Krran. 20; k e m i s i  
(sic) b a t r n t ~  'its ship has sunk' Hiien-1s. 1891- 
1892; o.o. PP 17, 1-3 (udrk), etc. (in PP spelt 

/ 



G M E  

h i ) :  Xak.  X I  kern]: (hi-knsri'l- kcf among the 
'I'urtis) a/-srrfitta 'ship' Knj. 111 2-35 (verse): 
s ~ r r ( ? )  TeJ. kernl 'ship' 171 : xrv Muh. 
01-rnjitlo rrn'f-nrorknb ('ship') getnl:; a!- 
-safitrirtn'l-:(rg:irn giq1: gernl: n.Ic1. 62; Rif. 161 
(and see knyjitlk): Gag. av ff. kbrne ('with 
k-') g ~ i ~ r i  I'rl. 360 (quotn.); kCrne (spelt) 
snjino rcn zntrmq ('1)oat') Son. 316r. 26 
(~~uot1i.j;  a.o 110. 65'. 25 ( u q n : ~ ~ ) :  Of?,uz/Ktp. 
ar kerni: (hi-J~rtl~i'l-kiij) al-snJino Kay. I11 
235: Xwar .  xrv k e m i  'ship' Qtrtb 94: Korn. 
xrv 'ship' kerne CCC;; Gr.: KIP. xrrr nl-snfina 
kerni:; also kereb which is Rrilni (Greek 
kornbos) Ilorr. 7, 6: xrv (l'krn.) kerni: al- 
-sn/iniz; keme: nl-rnnrkab in KIP. id. 84; ol- 
-mnrlznb kerni:; (ai-safina k e r r e b  (s ic ) )  Btrl. 4. 
13: xv snJincr ketne (in marnin kctni ;  rua'l- 
-srrcira uqan) Trtlr. rqo. 7; tnorki~b kerne do. 
331' 5 .  

Dls.  GMC 
1) kiimeq (giirnmep) a1)breriatcd Dev. N. in 
-me$  (for kinds of food) fr. k 6 m -  ; lit. ('food) 
buried (in the ashes to cook it)'. Survives 
meaning 'bread baked in the ashes', or the 
like, in SE Tiirki kiirneq/ko:meq: NC Klr. 
kiirniiq: SC Uzb. ktirnaq: NUr Kk. kame$;  
I<az. kumeq;  hut in SW Osm. giimec (sic) 
now means only 'honrycomb' (rnctaph., owing 
to its shape). See Doerfer 111 1643, 1687. Xak. 
X I  korneq 'a round loaf (a/-qrtrs) which is 
buried (ptrd/nn) in the hot ashes': komeq 
(ttrim unvocalized) al-krrnz 'a buried treasure'; 
one says 01 komeq (MS. k6mu~) buldl: 'he 
found a buried treasure' Knj. I 360; (as an 
example of -q as a Suff.) komeq al-qtrrs 
derived fr. komdi:  dnfonn fi'l-rnrtr&/ ('ashes') 
1 1 2 , 8 :  Gng. xv ff. San. 27v. 15 (ebe:): O s m .  
s ~ v  ff. giirneq usually 'honeycomb'; less often 
'1o;iF hnkctl in the ashes'; fairly common TTS 
1318; I 1  447; I V  350; :111d see ebe:. 

1) kiiniqii: Hap. Icg.; inesplicahle morpho- 
losicully except as n crasis of *kKmiincii:. 
Den. V. in -qii: fr. kiirniin-, since this Suff. 
is nttnched onlv to Refl. V.S. 'I'he old Arab 
trihc of 'Ad his  the sarne kind of legendary 
char:tcter in Classical Arabic as tavgaq, q:v., 
in Xak. Xak.  xr k i i m ~ i i :  al-kntrr 'a burled 
treasure'; ctne says tnvga:q kiirnqiksi: kanz 
'Adi 'a hidden treasure of (the tribe of) 'Ad' 
(i.e. old and rare) Kat. 1418 . .  

Tr i s .  GhfC 

D kerni:qi: (g-) N.Ag. fr. kerni:; properly 
'matiner, boatman'; later sometimes 'ship- 
truilder'. S.i.s.m.l.; SIV Osm., Tkm. gernici. 
See DoerJer 111 1704. Uyg. V I ~ I  A: Bud. k l m  
yCrql s u v q ~  kPmiqi e r s e r  whoever is a 
guide, pilot, or mariner' PP 22. 4-5: (Xak.) 
x ~ v  Aluh.  r(itti'ri'l-si!fr~i~ 'ship-builder' gemi:qi: 
11frl. 58, I ; K i j .  156; mollfi/r 'mariner, sailor' 
gcmiqi: 58 ,  I I ; 157: Klp. xrri a/-rr~ifi 'sailor' 
kerni:cl: Ilolr. zf ,  5. 

kBmi:qe: (listed under 'fn'EIri, with various 
\-oweis') 'gnat'; n.o.3.b.; of an unusual form, 
--- -1- - 1 ... Ycalr r r  kiimirre! "1-hnnn 'a 

K i ~ p :  I 445; ;I.<). I11 358 (slg; ~iiis-spelt 
kCn~rtz(e:), 

Dis. Crvll> 
1) kerndiilc llap. I q . ;  1':iss. 1)cv. N./t\. fr. 
kerntli:- Xnk. X I  kerndiik niir~iik a/-'rrrriq 
7irino'l-'izrim 'a Iwne nliich hn.; Ireen stripped 
of nirat' KII ) .  1480. 

Dls. V. (:MD 
kerndi:- llap. leg.?; cf. kerndiik. Xak. X I  
K B  (do not draw a Itnife at tnlrle and) sligiik 
kerndime 'do not strip :I hot~e uf rileat' + I ~ I .  

1) ki imtur-  (8-) Caw. f. of kiirn-; s.i.n~.m.l.; 
SW Osnt., 'l'krn. giitndiir-. Xak. X I  ol 
ye:rde: ne:g komturdi :  'he had the thing 
burietl (oiiJir~ro) i l l  tile grr,und' Kop. 11 196 
(kKmtiirur, k0mturrne:k) Cak .  xv tf. giim- 
diir- Caus. f.; bn-zomi~t ~itrlrdn fnr7n1ih1r 'to 
have (somerl~ing) hitlden in the #round' Snrr. 
3oyr. 17. 

Dis. G M G  
PU1F k e m e k  Iiap. leg.; prob., like nlany 
other narries of fabrics. a I.-w.; the word has 
one fnr/ra which might he over either of the 
first two consonants. Xak.  XI k e m e k  nosic 
min qlrfn tntrrlnqqnp i~rrrfncvncrlf 'a woven cotton 
material, embroidered, with white stripes', 
used to make outer garnlrnts (01-tlitlrir); the 
Ktpvak make rain-coats (nl-momc?!ir) from it 
Knj. 1392. 

Dis. GML 
D keml ig  IIap, leg. ?;  I'.M./A. fr. 1 k e m ;  
'ill'. Uyg. V I I I  ff. Bud. Strv. 585, 13 
(ngrlW11g). 

Dls. V. GML- 
L) kiirnul- (g-) I'ass. f. o f  ki i~n- ;  s.i.ln.m.1.; 
SW Osm., 'I'km. gornul-. Xak.  X I  KU 
knrnug  02 yazukka kKmulcli biitiin 'I am 
con>plrtrly Iuricd in all rny sins' 5710: Kom. 
xlv 'to Ile Irtrried' klimfil- CCI;;  Gr. 

1) krmle:- I I n p .  leg,; I k n .  V. fr. 1 kern. Xnk. 
X I  n t  kemle:cli: 'the horsc was ill' ( ( l ~ ru iy r r ) ,  
alternative word (h~go) for kettlle:ndl: (Eic) 
Kaf. IZI 301 (kemle:r, kem1e:rne:k). 

D kemle t -  IIap. leg.; Caus. f .  of kemle:-. 
Xak.  xr bu o t  at@ kernletti: 'this plant 
made the horse ill' (adii) Kirp. I1 348 (kem- 
letu:r, kemletn1e:k); a.o. 363, 15. 

D kernlen- ReR. f. of kemle:-; pec. to Koj. 
Xak. XI at kemlendl: 'the horse (etc.) was 
ill' (dci'a); rua a:luhu ji'l-Jams, originally (only) 
of horses KO$. II  253 (kcmlenii:r, kernlen- 
me:k); 0.0. I338  (1 kern); Ill 301 (kem1e:-). 

Tr l s .  GML 
1) kiimiildiiruk (g-) N.I. fr. *kBmiil, a cor- 
ruption of kiigiil (cf. some modern forms of 
koglek); 'the breast-strap' of a saddle. An 
early I.-w. in hqong. as k<jiirrriildiirfi.e (Huenisch 
103, Koru. 2612), and reborrowed in that fortn 
in NE 'I'el. R 11 1322; othrr\vine sur\*ives 



DIS .  

orily(?) in NC I<lr. kiimiil~tiiriik; SW Osm. 
giimtildiiriik. Xak. X I  komii lduruk 01- 
-1abab fi'l-rorc 'the breast-strap of a saddle' 
I&$. 1 530; ditto, quoted as a word with six 
consonants 1 17, 5: Kom. xlv 'breast-strap' 
komii ldri ik CCI ;  Gr.: Klp. x ~ r r  a[-labob 
komii lduruk Hou. 14, 2: xlv ditto id. 84: 
xv lahnh yilmUldUriik (sic, in error?) Tuh. 
grb. to:  O s m .  xvff. g6miildtiriik 'breast- 
strap'; common in Ar. and Pe. dicts. T T S  I 
319; 11 448; 111 306; I V  351: XVI I I  gomiil- 
diiriik (spelt) in RCmi 'the breast strap' (rina- 
-band) of a horse or camcl; in Ar. nrosrlfir zoa 
labah Sun. 3ogv. 16. 

Dis. GMN 
PU kiimen Hap. leg.; the general meaning 
'trickery', or the like, is certain, hut other 
occurrences of yClvi: do not provide any close 
parallel; possibly rnistranscriI)cd. Uyg. V I I I  ff. 
Rutl. neg yelvi komen tegmegey 'no sorcery 
or trickery shall come ncar them' IJ I1 71, 
2-3 (ii). 

Dis. V. GMN- 
D komiin-  (g-) Refl. f. of k b m - ;  n.0.a.b. 
Xak.  X I  e r  tava:rln kilmiitidi: 'the man pre- I tended to hury (yarvt~n) his property' ICq. I1 
158 (kiimiiniir, komtinme:k). 

T r i s .  GMN 
E kominqe: See komkqe:. 

D kiimiindi: (g-) Nap. leg.; Pass. I)ev. N.IA. 
fr. kiimun-. Xak.  X I  komiindi: ne:g 'any- 
thing buried' (mndf~iin) Kai. 24.50. 

I Dis. GMR 
kfirniir 'charcoal'; in some modern langua~.es 
also used for '(mineral) coal'. S.i.a.m.l.g., in- 
variably with initial k - ;  this fact, and the fact 
that i t  has only in recent times come to mean 
'coal' excludes any possibility of deriving it fr. 
kUm-. Uyg. vrlr ff. Man. komi l r  bolupan 
'becoming charcoal' M 111 28, 6 (iii) (text 
fragmentary, but preceded by a reference to 
burning wood): Xak.  X I  K B  3837 (tiirt-); 
3951 ((Iqiik-): xrv Muh. nl-/ri!rm 'charcoal' 
g o m u r  (sic) Mel. 61, ro; kii:mur Rf. 160: 
Gag. xv ff. k6miir  ('with k-') k6miir Vel. 360 
(quotn.); k a m u r  (spelt) ~11261 'charcoal'; also 
called kernfir Son. 3ogv. 12 (quotn.); reverse 
entry 316r. 25 (quotn.): Xwar .  xlv komi i r  
'charcoal' Qrltb IOI  : Kom.  xlv 'coal, or char- 
coal1(?) kBmiir C C I ;  Gr.: KIP. X I I I  a/-falrm 
kemi l r  Hou. 23, 20: xlv ditto Bzrl. 4, I I ;  
komi i r  al-fa!tm fd. 84: xv ditto Trih. 28a. 3. 

f) kemri ik  (g-) Pass. Dev. N./A. fr. kemiir-  ; 
crack, gap; cracked, gappy'. N.0.a.b. Xak. 

X I  Kap. 1 478 (kertlik): Klp. xrv k e m r i k  
al-qfmm 'with gappy, or miss in^, teeth' id. 84. 

Dis. V. GMR- 
(D) kemiir-  (g-) 'to gnaw' and the like; 
niorpholo~ically Caus. f. of *kern-, but hard 

I to connect semantically w. kemiq- q.v.; 

semantically more connected w. kemdi:-. 
Si.a.m.l.g.; in Ni5' Kun~yk;  SW Osm. 
g e m i r - ;  'I'km. gkmir- .  Xak. X I  o l  8iigU:k 
kemurdi:  'he sucked the marrow (tamajyoya) 
out of the boric' Kap. I1 85 (kemiirlir.  
kemiirme:k): Gag. xv ff. kiimiir-(-dl; 'with 
k-) kemiik ve gayri nesne gemiir- 'to gnaw 
bones or other things' Vel. 372; gBmiir- (so 
spelt) cdyidan 'to chew. gnaw' San. 3ogr. 18 
(quotns.): Kom. xrv 'to gnaw' kemir -  CCG;  
Gr.: Kip. x ~ v  k e m u r -  mapmap'l-apm fd. 84 
(mapmaja means 'to macerate,' but seems here 
to be a vulgarism for maygo 'to suck the mar- 
row'): xv malmafn tua marmaJa (a post- 
Classical word) kemir -  Z'trh. 35b. 9; a.0. 
84b. I I .  

D kernrug- (9-) Hap. leg.; Recip. f. of 
k e m u r - .  Xak.  X I  ola:r ikki: siigii:k kem-  
rugdi: 'thry sucked the marrow (lanlappaya) 
out of hones and conlpeted in doiny! so' Kaf. 
11 224 (kemriiqii:r, kemriigme:k). 

T r i s .  GMR 
3 k6miirge:n See k6viirge:n. 

D kamiir l i ig  IIap. leg.; P.N./A. fr. k6miir. 
Xak. X I  (after komiir luk)  'and the owner of 
(charcoal) with -g' Kaj. 1506. 

D ki3miirluk A.N. (Conc. N.) fr. kami i r ;  
survives in SW O s n ~ .  komiirliik 'a place for 
storing charcoal'. Xak. xr korniirllik jaca- 
ru'l-faiim caa mawdi'u'l-fal~rn' a tree for making 
charcoal, and a place for storing it' Kay. 1506. 

Dis. GMS 
F k i m s e n  a Chinese phr., apparently chin 
hsien 'gold thread' (Giles 2,032 4,532; Middle 
Chinese Kim sen); the meaning does not match 
exactly, but alternative phr. with nearer mean- 
ings do not match phonetically. N.0.a.b. 
Xak .  X I  kimse:n 'thin gold leaves' (ruqriqdlu'l- 
-dahah) which are used on hats (01-qalrinis), 
eic. Kap. 1 437: Gag. xv ff. k imsen  ('with 
k-') kimzen, that is 'gilded (or gold-coloured?) 
leather which mirror-makers put on mirrors 
(quotn.); k imsend  ditto (quotn.) I'e!. 359; 
k i m s e n  (spelt) pristi ki 6nrd mu'asjar-r zarrzn 
scizand 'gilded (or gold-coloured) leather' Son. 
316r. 23 (quotn.): Kom. xrv kemsen  'gold 
leaf' or the like C C G ;  Gr. 

D kemsiz  Hap. leg.; Priv. N./A. fr. 1 k e m ;  
'free from illness'. Uyg. vrl1 ff. Bud. Srra. 
20, 19 (igsiz). 

Dis. Gki$ 
kiimug (g-) 'silver'; s.i.a.m.1.g.; NW Kk. 
g i imis ;  Kumyk g u m u g ;  SW Osm. giimiig, 
but Tkm. kiimug. Tiirkii vrrr I S 5, 11 N 3, 
etc. (a1tu:n): UyR. v l r ~ f f .  Rud. Sanskrit 
rajnfasya 'of silver' kiimiiqniig T T  VIII E 
47; 0.0. PP 36, 7; 42, 2-3 (egir-); Ktcan. 
18: Civ. kiimiiq is common in commercial 
documents in USp.; when unqualified it 
means 'coin' (actually copper) as opposed to 
notes, rather than physical silver, e.g. m a g a  



I3ulrn1gka a s rkka  kiirniig k e r g e k  bo lup  
'since I ,  Iluln~cg, required (a loan of) cash at int- 
erest' C'sp.18, 2-3; the amount of the loan was 
a l t ~  s r t l r  kiirniig 'six srfrr in coin' 18, 3-4 and 
the mtrnthly rate of interest was b i r e r  y a r l m  
b a k l r  kumiig 'One and a half copper cash a 
month' (i.e. 30 per cent per ilnnunl); this is the 
rate on some loans in Farn. Arch. where the phr. 
t n r t m a  kiirntig 'weighed (or minted) coin' 
also occurs: 0. Krr .  rx R. Alnl. I I ,  9 (a1tu:n); 
(in Jlol.  44 and 45 kiiniiiq is a n  error for 
the tribal nati~c Kiirniil): Xak .  XI k i lmu$  
t~i-Jj<l~lo 'silver' (verse): kiirniig 'a dirirarn', 
hecause it is n ~ a d e  of s i lwr:  kurniig one of the 
I'.N.s used fnr slave girls Kng. 1x70 ;  a.0. I 4 1 3  
( tegin) :  K I j  kiirniis kn l sa  a l t u n  m e n l g d i n  
s a n n  'if vou inherit silver and gold from tne' " ,  
188; 0.0.479, 048, etc. : XIII( ?) TPJ. a l t u n  kli- 
m u g  188: xrv 112r1h. a[-fid& g u m l g  (sic) Mel. 
12, 13; 75, 6 ;  Ri/. 87, 178 (k-,  unvocalized): 
Xwar .  srrr(?) a l t u n  kiimiig Og. 181-2; a.o.0. 
xrv k u m u ?  'yilver' Qrrrlr 107: Korn.  xrv 'sil- 
ver' kumu$/ki imi$ CCI ,  C C G ;  Gr.: KIP. 
xrrr al-fi~ida k u m u g  Hori. 3 I ,  12; ki imig 
P.N. of a slave girl do. 30, 11: XIV kilmilg 
01-fiddn Id. 84; Bul. 4, 8:  xv ditto Kav. 58, 13; 
Ttrlr. 283. I .  

(?D)  kerni$- 'to throw away, abandon', and 
the like, Ilt. and metaph.; morphologically 
Co-op. f. of *kern-, but not connected senlan- 
tically with k e m u r - ,  and with no  obviously 
Itccip. meaning; in Kaj .  II 115, 4 cited as a V. 
which hns none of the shades of meaning nor- 
nlally associated with the Suff. Survives 
onlv(?) in N\V Kar. K n m ,  I,., T. R II 1210; 
&;c. 21 s: in Rhb. where the early hISS. have 
kemig-  'Iater 0;s have sal - ,  ~ u r k i i  vrrr ff. 
blan. Arl I 7, 7 ( taggaru:) ;  7, 17-21 (to?): 
UyR. VI I I  ff, hlan. A1 I 35, 16-17 (kovga:): 
Chr. (they picked up the stone and) 01 k u d u s  
iqinde kemigd i l e r  'threw it  into that well' 
U18, 10; a.0. do. 9 , 2 :  Bud. k a p ~ g l a r ~ n  a q u k  
kemigeyin 'I  will throw open the doors' (of 
tnv seven treasures) U 111 47, 17-18; 0.0. 

U-II 77, 28 (kurgak) ;  T T  V I  454 (2 u r u g ) ;  
SIIV. 602, 10 (2 to:R); T T  IT7 10, 9-10, etc.: 
Civ. T T  1 I l o  (egrl:): X a k .  XI 01 ne:g 
kerniqdi: 'he threw away (tnra!~a) the thing' 
&-ai. I1 I 12 (kemi$u:r,  kernigme:k; prov.); 
n t tg  kcnigip 'gix-ing his horse its head' (i.e. 
lettinc it gsllop; !mmoln bi-filrnsilri) I 309, 15; 
0.0. (same phr.) 441, 8; 472, 12: K B  kemig t i  
k i t g b  'he let the book drop' 1572; yak1 a t  
kemigse  2285, 2386; o g u l  k l z  k e m i g t i  a t a  
h u r r n a t ~  'boys and girls have given u p  
respecting their parents' 6491 ; a.0. 5649: X ~ I I  
(?) At. (God) k e m g u r  k o d ~  'casts down' (the 
proud man) 282; a.o. 478; Tef. kemig-  'to 
throw do\vn, throw up', ete. (several lit. and 
metaph. shades of meaning) 171: x1v Mrrh. 
(?) nlqd rca faraka 'to throw away, abandon' 
kemiq-  Rif. 104 (only); !ragafa 'to cut off, 
throw away' kemi:$- 107 (only): X w a r .  xrv 
kemlv-  'to cast (into hell); to lay down (a 
prayer mat)' Nnhc. 238, 14; 268, 12-13: 250, 
15: Kom.  srv 'to throw away' kernig- C C I ;  

Gr . :  Kip.  ~ I I I  lmdqfn ke:miy- i l ~ ~ r r .  34, lo :  
xrv kemlg-  bn!n!m 'to cast down' ld .  84: xv 
ramli 'to throw' (b imk- / )  kemlg-  (/gal-/ylk-) 
Tub. 173. 13; laqqniln 'to throw'(sal-/hrrak-/) 
kemlg-  do. 3za. ro: Osrn.  xrv and xv kemiv-  i 

' to throw away; to put (son~cthing on sorne- 
thing else)'; in sex-era1 texts T7S I 4 4 3 ;  I I I  
472; I v 4 9 3 .  1 
D korniiq- (9 - )  Co-op. f. rif k i im- ; r~.o.a.l,. 
Xak .  xr 01 m a g s :  ne:g kiimugrli: 'he helped 
rne to bury (Ji dofn) thr t h i r ~ ~  helow ground' 
linp. 11 I I 1 (kSn~I?i l : r ,  khrnl$me:k; sic): 
xrv ~lfrrh(?) jrtsorn 'to store (.;llrrlethirlg)' 
kSmiig- H i j ,  log (only). 

D kernigge: flap. leg.; Ilev. N. fr. k c m i g - ;  
lit. 'something laid down on the ground' or  the 
like. Xak. X I  kernigge: (MS. k.!mi$~c:) lihd 
mrtnaqqnr K~igiar i  'an embroidered KB$gar 
felt (rug?)' Kog. 1490. 

D ki imiiglug (2-) P.N./A. fr. k i imug;  
s.i.s.m I. [ lye .  V I I I  ff. Dud. kiirniigltig 
o t r u g k a  t a g k a  t e g d l  'he reached the island 
and mountain of silver' PI' 35, 5-6. 

T r i s .  V. GM$- 
D kernirjil- I'asq. f. of kemiq- ;  n.0.a.h. 
Uyg.  V I I I  ff. Bud. Sanskrit c~povidd/ra 'cut off' 
kernipilrnig T I '  VIII  11.25: Korn.  xrv 
kernigll- 'to I)e thrown out of, excluded from 
(somewhere)' C C G ;  Gr. 137 (rlirotn.). 

Mon .  G N  
S 1 k e n  See kend.  

D 2 k&n (g-) Instr. f. of *k&; a very old word 
nonnally used as an tldv., or Postposition, 
meaning 'behind (of place), after (of time)', 
but sometimee, declined as a N., its origin 
having been forgotten. More or  less syn. w. 
kkdin,  q.v.; it is more prob. that rnodern 
words like NE ki:n are survivals of that 
word than of this. Ti i rki l  vlrr fT. (at first there 
is a little pain in this omen) k e n  yana:  edgu:  
bo1u:r 'later it becomes good again' I r k B  
57: Uy& vrrr ff. Man.-A (the 512th year) 
ba rduk l r lda  k6n 'after (Mani) went (to 
heaven)' M I 12, 15: Man.  m e n d e  k e n  'after 
me' A 1  1 2 9 ,  16; anda t l a  k e n  'nfter that' Af 11 
7, 15; a.0. 7'7' III 66-kBninte 'thereafter' 
111 149; I X  47, "6: Ilud. Sanskrit paicdd 
'thereafter' kCn (so spelt) 1'7' V I l I  G.16; 
a.0. U II 5 ,  12; a n d a  k811 PP 68, 2 ;  s a k ~ n -  
m l g t a  k 6 n  'after thinking' T T  V 6, 16; k e n  
k e l i g m e  od le rde  'in future' Suv. 138, 14; 
139, 7 etc.-Sanskrit nqrfe 'finally' k6nCnde 
T T  V I I  D.25; el) ken inde  I V  12, 54: Civ. 
k e n  is common in USp. in such phr. as 
bi iki lnde k e n  'from nnw onwards' 45, 8; t ig i  
kigl k 8 n  a g r ~ g l r g  b o l s a r  'if a woman be- 
comes ill after that' (i.e. after using certain 
remedies) H I 121-2. 

k6:g (g-) 'wide, broad'. S.i.n.m.l.g.; NW 
Kumyk geg :  SW Osnl. g e n ;  Tknl. gi:g. 





later a~~thori t ies  secrils t c ~  hc in fact e lgun ,  kiingey 'you yourself will take to the (riglit) 
i.e. 1 (.:I, q.v., with the C:ollrctive Suff. -gun .  road' 4810; is lz lerke h e r g e  u r u p  ki inrnese 
I t  is possible that the word transcribed 'if. w h e ~ i  y r r ~  Roc the wicked, the!. do not 
kiiydeki and listed under 1 kuy,  q.v., should reform' 5281; a.n. 1536: XI I I ( ? )  Tff. ken- 'to 
in fact he transcrihcd kiindeki,  which was go alonl: thc (right) road' 183: K o m .  x ~ v  kiin- 
F. \V, K.  hldller's reading. If so, this k u n  (sic) 'to admit, acknr~wlcdpe' CCG; Gr. 159 
seems to he a I.-w. fr. Chinese k'itn 'the door (quotn.). 
to the wnnim's appartnients' ( G i l a  6,550). 
See Doprfer I11 I ~ X O ,  jr-hich is partly based o n ,  
unrcliahle authorities. 

k u g  'fc~nale slax-c', the fcmininc counterpart of 
k u l ;  sl~rvivcs only(?) in NC I i ~ r . ,  l i t x . ;  NW 
l ik . ;  nthcr lanpunpes use kara:ba$ or  I.-w.s. 
'Tiirkii ~ I I I  s l l ik  k ~ z  o ~ l 1 1 1  k i i r ~  krltl: 'they 
~unde their pure (virpiti) dni~phters slave girls' 
II 1.: 7 ( 1  E 7 boltr in crror for k t l t~ : ) ;  o.u. 
I I:' 20, I1 I:' 17; I E 24; 1 N 9 ( t i r ig) :  Uyg.  
vrrr k u l ~ r n  k u g i m  'rny malr and female 
slaves' $11. E I ; S 9 :  vrrr ff. l lud. k u g  k u l  b i r  
ik int ike  k a r q u r  'female and niale slaves 
quarrel with one another' T?' VI  64 ( V I I I  
0 . 7 ) ;  k u l  kiig iqle t t imiz  e r s e r  'if \ve have 
put them to work as slaves' TT I V 8, l o ;  0.0. 

do. lo, 16;  IT I 1  87, 51 : Civ. klig 'female slave' 
is mentioned in USp. 56, 6 (as having been 
sold); 73, 14 (as h a v i n ~  rnarricd without leave, 
also called e b ~ i  I tarabav);  r 10, 3 ( tav kiig. 
the name of a k l z  ka rabag) :  (0. Ktr .  rs ff. 
kiig yu tuz  'female slave and wife' 11fnl. 42, I ; 
very dubious text): Xak.  xr k u g  al-aina 
'female slave' Knf. III 358; Ill 428 (egir t - )  
and three 0.0. translated 01-nnta or  nl-cdri-va 
(same tne'winp): XIII(?)  Tef. k u g  ditto 190: 
S I ~  11lrrh.(?) 01-cdt-iyn kii:g Rif. 147 (only); 
Rhg. (Sarah said, '1 an1 a poor) kiiv "slave" (of 
God') R I 1  1428: X w a r .  xlv kiig ditto Q~t tb  
108: K o m .  ditto C C I ;  Gr. 

Mon.  V. GN- 

kuA- (g-)  'to catc11 tire, to tiurn (Intrans.)', 
hoth lit. and n~ctaph. ,  'to horn (with anger, 
nnd the like)'. S .~.a .n~. l .g . ,  -A-  frillo\\.ing the 
usual coursc (cf. ko:fi); kiiy- in Nli Alt.. I,eh., 
'I'el.: N(: 1<1r., Kzx.:  SC Uzli. ( k ~ t y - ) ;  NW 
Kk., NOF.; kiiy- in NIS Iiaq., Knib., Sap., 
Khak.: SI: ' l ' i~rki; S\f' 'I'km.; gily- in NW 
Iiurnyk: gnyiin- in S\\' Osm. Uya .  vr11 ff; 
k i inke kuyi ip  'hill-nt hy (the hcat of) the sun 
Suv. (103. 10-1 I ; 0.0. U I1 8,27 ( tn tn~d- ) ;  St~v.  
141, 9 ( t a m d u l - ) ;  lljW IV 254, l o t :  Civ. 
kiiy- ditto li I1 30, 154: X a k .  xr o t u ~  
kuycli: ' the firewood (ctc.) hurnt' (ilrfornqn) 
lin~. I11 246 (ktiye:r, kuyn1e:k); (if you say 
'fire') n g ~ z  k t i y m e : ~  'your mouth does not 
catch fire' I 43, 12; kiigll: k u y u p  'with a 
burning hcart' I 1  188, 11: Kl3 ki iyer  e r d l m  
o t k a  ' I  should have burnt in the fire' (if he 
had not protected me) 384; (h~gs  are) kl lyer  
a t ;  (if a man's w r d s  are crooked) k u y e r  
01 kiigiin 'he hums  violently' 1024; a.o.o.: 
Argu :  o t u g  kiindi: 'the firewood burnt ' ;  with 
the sound change -y- >- -n -  normal in  Argu: 
Kc?. II 29 (see kon-) :  x r~ r (? )  7bf. kuy-  'to be 
hurnt '  188: XIV 11Jl1lr. ilifarnqo gii:yln- Mel. 
21, 16; kii:yiin- Rif. 102; nl-Jrnriq gii:ymeg 
(sic) 37, 10; kii:yunrnek 123: Q a g  xvff. 
kuy-  (-di, etc.; 'with k-') j3nir- 'to hurn' 
(Intrans.) VcI. 375-6; kiiy- s r i s f o ~ ~  ditto Snrr. 
3rov. I (quntns.): Xwnr .  ~ I I I  kuy-  ditto 'Ali 
30: xrv kuy-Ikiiyne- (sic?) ditto Qutb 106; 
kuy-  AJN 227: KIP. s lv  kuytin- ilrtnmqa Id. 

knn-  (a - )  with an c~l~l,~rrassincly wide ranRe 86;  ditto kuyitl- n111. 3zv.: XV ?irrriqa 'to be 
of meanings; the I,asic one was perhaps ' tohe,  burnt' k u y - ( l a ~ l - )  Ttrh. 13h. 8 :  O s m .  x ~ v  ff. 
or  become (physically) straight', with various goyun-lgoyn-  (I,) 't!) hurn';  (2) nletaph. 
nrrtnnh. extrnqinns. Survives in SE: Tiirki: of fruit 'to ripc.11 ; c.1.a.p. T T S  I 329; 11 
NC k r r  , F%-~-sc ~ i h .  ( k i l n - )  NW Kk., 459; 111 316; I V 361 
Nop., usuall\~ meaning 'to agree (with someone, 
to soniethir&); to become reconciled (ditto); 
to l~ecnnic accustomed to, o r  put u p  with 
(sonlrthing)'. l 'iirkii vrrr ff. o tka:  konmi:g 
kiltq iizi:kc: yarlri:  bolt^: 'a sword straigh- 
tened bv heat(?) mas i ~ s ~ r e d  to i)zi:' Mir .  A 
6-7 (!?Ti']- II 64; n~orphnlo~ical ly  oz i :  niust 
I1c a I'.N.): Xak.  S I  y l g ~ : ~  kondl :  'the piece 
of ~vond (etc.) was stmipht' (istnqztnn); and 
nnr  says ogr l :  kendi :  'the thicf admitted 
(oqnrro) hi% thrft ' ;  also used of anyone who 
surrenders property (rcilrid bi-niiil) after ad- 
mitting (that it is not his); and one says e r  
yo:lka: kondi: 'the man went to the road 
and set out along it' (ga.msn . . . ild'l-tmiq wa 
mhiha'l-tnriq); (kiin- (kiiri-) follo\vs here); 
and one says tosu:n n t  kondi: 'the unruly 
horse was broken in and behaved properly' 
(irfzda ma istaqdma); also used of any thing 
(a/-nmr) idd istaqdma Kap. II 29 (kone:r, 
k6nme:k) ;  a.0. 11 199, I :  K R  (if what I say 
is so) t i l ln  kKn soz i im t u t  'ndmit it in words, 
and accept my statement' 3993; ozii!J yolks 

Dis .  GNE 
?F kiine: nccllrs onlv in the ~ h r .  kijne: su:v 
'mercury, quicksilve;'; i t  is unlikely that the 
Turks  had thfir n\vn word for this exotic pro- 
duct, and this is proh. a I.-\\.., hut it must be 
nn old one since the phr. hccnme a I.-1s. in 
Hungarian kt.'nrsd. Survives only(?) in NW 
liaz. k u n e  s l v ~ ;  Nop. k o n e  suv. ;  other 
languages use I'c., Russian, or  hlonp. I.-w.s 
(the hlnng. word rncans 'silver \~atcr ' ) .  I lyg.  
vrlr ff. Civ. kone  s u v ~  is an ingredient in 
a remedy for diflicult parturition H I 108: 
(Xak.)  xrv Mtrh. oGzi'baq 'mercury' ko:ne: 
su:  A4ci. 75, 8 ;  RiJ. 178: K o m .  xlv 'mercury' 
k o n e  s u v t  CCI ,  CCG; Gr.: Ktp.  x ~ r l  01- 
-zi'hnq ko:ne:y SU: (also ciwa:, Pe. I.-w.) 
Ilou. 31, 14. 

1) kirni: (g-) Dev. N./A. fr. k e n - ;  'straight; 
upright', lit. and ~nataph. Survives only(?) in 
NE IZhak. k h i :  'I'uv. xiinii. Uyg.  v r ~ r  ff. 
hlan.-A k a n l  ker t l i  'upright and true' M I 





D I S .  

occul-s fairly often, (o) as a fondstuff offered 
i r i  relig~ous cercnictnles 7'1' 1'11 16, 15-16; (h) 
as an ingredient 111 niedicines kung i t  ya:gr: 
'scsnme oil' Ti" VIII  i\f. 28; H 192 ,  100, etc.; 
(c) as an economic crop USp.  7, 2; 20, 5 ;  27, 
6 (pat l r ) :  (Xak.) srv Mttlt. 01-firoc 'sesame 
oil' kuncutl ya:g 111~1. 66, 7 ;  Rif. 165 
(kiinci:d); ol-sitrrsitn 'sesatne' k i incud 78, 3 ;  
kiinci: 181 : KIP. urv 01-stmsittt kiinci: Bal. 7. 
3 :  xv dittcl Trrh. rya. 5 .  

? I )  kiinqiik 01-cnyb nrlcinnlly meant 'the 
opening in the front of a shirt' (;1 nicaning rc- 
tninrd bv the onlv ol>vious sumival, NW I<az. 
kiincik ' R  I I  r j i h ) ,  hence rnore I~roadly 'the 
I)osnm uf :I parnicnt' and finally 'n pocket'; it 
is ditticult to see any semantic connection with 
k6:n to justify the suggestion that it is a Dim. 
f. of that word, hut it can liardly he a basic 
word. Xak.  sr konguk 01-cnyh; in Oguz the 
rint has a fnti~o, and it is pronnunccd kongek 
KCIS. 1480:  srrr(?) Tt/. kiinguk 'the bosom of 
a garnient' 18y (kiittiiik): xrv ilIrrlr.(?) al-cayb 
kiincu:k (-c-) Itif. 166 (only); O a u z  xr see 
Xak.: X w a r .  xrv kiinquk hrcast pocket' 
Qrrrb rot : Kom.  s ~ v  'trousers' koncek  CCI, 
(:CG; Gr. :  Krp. X I I I  01-sardzcil 'drawers' 
kii:nge:k (-c-; also called i:m ( a m )  and 
icton) Ifnir. 18, 1 2 ;  nl-cnyb ko:ngii:k (niis- 
spelt kiirncii:k) 110. 19, I : XIV koneek (-2:) ol- 
-sordmil fd. 85; konqiik (-e-) nl-cnyb do. 86: 
s v  libds 'garnient' kiinqek (-c-, also igfon) 
Tllh. 3 1 b  I t .  

l 'ris. V. GNC- 

I) konguklen-  Hap. lee.; I<rll. Ilen. 1'. fr. 
kiinquk. S n k .  X I  to:n kiir~giiklentli: 'the 
Carlucnt 11;id nn npeniny: it1 t l ~ c  front' ( cn~b)  
Kol. II 277(kiinqiiklenu:r, k8nguklenrnc:k). 

Alon. GND 
F kerirl 'town'; I.-\\,. fr. Sogdian kn$. 
S.i.m.ni.l.g. i~sually as k e n t  'village, srnall 
settlement', hut generally now ohsolete except 
ns a component in geographical names like 
'I'ashkcnt. Cf. 2 balrk. See Uocrfrr 111 
170% UyR. V I I I  ff. Dud. q r a v a s t  k e n d k e  'to 
the city of Srivasti' U 111 3+,6  (ii); a.0. T T  X 
51-2 (boeun):  Xnk .  XI k e n d  nl-bnlod 'a 
iown'; hence I<;i$Rar is called O r d u :  k e n d  
'the city of the (royal) residence' (a/-iqfima) 
hecausc .Afr.;laivZh rc??i<lcd there owing to its 
excellent c l i~nate;  it ic in 1-ewer China (nl- 
-Sinrr'l-sr!flri); (verse); kencl dl-qnrja 'village' 
anlong the ORuz and thnqe who live in the 
(open) country; most of thc 'I'urks use it for 
01-krirn 'n provincial town', hence the name 
0:zkentl for the chief city (of-qosnba) of 
Fergana, that is 'the town uf our  souls' (or 
selves, bnlnd onftuind); and S e m i z k e n d  'the 
fat (snntina) city', hccausc of its great size, 
the Persians call it Saniarqand Kng. 1 343; 
ken  any 'town' in the castern provinces, an 
abbreviation of kend  I 339: several 0.0. of 
k e n d :  K R  kend  is fairly cnrnlnon 216, 488 
( t i i ~ u n ) ,  1043 ( u l u ~ ) ,  4316 (ditto): XI[(?) 
K R Y P  26 ( u l u ~ ) :  srrr(?) Tef. kend lken t  
'town' 173: srv Alrrh. 01-qorjtn eva'l-bnlad 

k e n d  iMcl. 75, I 5 ;  ken t  Rif .  179: Gag.  xv ff. 
k6ntlkCnd (sprlt) rlilr a.n qnryn 'village'  sat^. 
316v. 16 (quotn.): O g u z  X I  see Xak.: K o m .  
X I V  'city' k c n t  C C I ;  GI.: K s p  x1r1 a/-qnrya 
k e n t ;  ( T k m .  kii:y Pe. I.-rv.) Iforr. 6, 1 3 :  
xrv k e n t  nl-qoryn frl. 8 5 ;  Ilrrl. 4, 3: xv nl- 
-holoci rco'l-qnrj.n ken t  K,r?s. 35, r ; hnlnd ken t  
7'1th. 8;1. 5 :  O s m .  hv tl, kentl/kent 'town'; 
iri several tcxts 7'7'S I .+.47; II 616; 11' 494. 

L)ls. GNII 
kentu:  I < c l l ~ ~ s ~ v ~  I'rnti. 'sclf', 11s :ill r\clj. '<nvii', 
scc t*. (;. A7'f;, ,para. 201 ; spelt with -#i t -  
in 'I'iirkii, - n d -  in .Yak.; the Uyg. form is 
uncert;rin arid perhaps varied, hut 1 'T  I'III 
has -mi- .  Oftcn used in Hcnd. w. 1 6:z. 
Survives only(?) in SW Osm. kend i ;  except 
in NE, where f bo:d is usetl in this sense, 
'self' in all other Innguagcs is 1 ii:z. l ' u rku  
V I I I  ecjgu: elir~e: kentii: y a ~ r l t t g  'you 
yoursclvcs have offended against pour good 
realm' I E 23 ,  I1 E 19;  'l'ok(k)u:z O g u z  
b o d u n  kcntii: b o d u n l m  er t i :  'the 'l'okknz 
O ~ L I Z  people werc my own people' I N 4 (in 
II K 29, the parallel text, r n e n i ~  bodunrm) :  
vlir tf. (;dl precious stones) ke:ntik ke:ntii: (rF) e rde :ml :  belgiksi: b a r  'have their own 
vlrtoes and distinguishing characteristics' 
To-v. 12-14; a.o. IrkH Posisctipt (alku:): 
Illan. k e n t u  ozumifzni  emge t i i rb i z  'we 
torture ourselves' Chrrlrs. 299; a.o. M 1 6, 5 ;  
k e n d u n u g  (sic) k i i ~ i i l  s i n l n d a n  'from his 
oxv11 rne~nber  of mind' M 111 16, 3-4 (i); 0.0. 
do. 6-9:  Uyg.  vllr kentu:  b o d u n ~ r n  Str. E 2: 
vlrr ff. R1an.-11 kent i i  '(he) himsclf 'AlI8,  I r ; 
a.o.0. ; k e n t u  kcnt i l  siinln 'their own armics' 
ck). 22, 5 ( i ) ;  k e n t u  sevigill  'self-lovc' do. 
34, 19;  a.o. do. 8, 7 (u:?): hlan. k e n t i i n u ~  
[asp] ' onn '  Il'ind. 27: I31rd. Sanskrit sr~nyn!,! 
'he hitnsclf' ke:ntlu ozi (sic) TT V I I I  A.18; 
k e n d u  'hc himself' PI' 10, I ; 0.0, do. z ,  5-6 
(i9le:-); 20, 6-7 (iit1e:-), ctc.: Civ. iiz ken-  
d u g i n  b e k  tu tg l l  'keep a firni hold on your- 
self' T T  1 4 0 ;  kendu  kii!)iilugtn 'your own 
mind' riitto; n l c n  k e n d u  iiziim 'I  ~nyself '  
USp. 104, 3-4: Xak .  xr kendu:  01-&it 
?c;nql-nnfs 'sclf'; one says 01 kendii:  a y d ~ :  'hc 
himself snid' Kag. I ~ r y ;  (the snake does not 
know) kentlii: egri:si:n 'iwnc nnfsihri 'its own 
crookcdtiess' I 127, 8 ;  8.0. III 29, 4 (ugra:g): 
Klj  (if you praise a h ; ~ d  (soldier), he I,rcomcs 
very poocl) kccjlg iigsc k e n d u  k a p n  k e n  
k a l u r  'if you praise a pood one, how can he 
Ing behind ?' 2400; (n marl's conduct shows his 
ancestry) isiz a s l ~ g a  kcnrlu k ~ l k r  t a n u k  'his 
own character is evidence of the evil man's 
ancestry' 5811; a.o. 970: ~ I I I ( ? )  At. k e n d u  
'(him)?elf' 55,  406, ctc.;  ?i.J. k e n d u  'own'; 
k e n d u  ijz/oz k e n d u  '(my, him, etc.) self' 172: 
X w a r .  X I I I  I tendiizum '1 myself' 'Ali 54 (hut 
o z  o z u m  is cotnmoncr): xrv kendi l  'self' 
Qrrth 94  (iiz seems comtnoncr): K o m .  X I V  
k e n d i m  'I  mysclf' CCI;  kens i  'self' (com- 
mon) CCG; C:r. 138 (quotns.): KIP. xrv 
kendu:  tn'kirl li'l-nnfs 'an en~phat ic  word for 
'self'; one snya kendii: oz  bardl :  or  kend6zi  
bnrdr: dnhnhn !iaqiqn/o(tr) nqfstthrr 'he really 



went himself'; and one says o z u m  (sic, ?read 
ozl:) bllsiin 'know for yourself' (sic); when 
you entrust a task to him you say this or, in the 
same meaning, kentiit: 621: bilsiin 'let hini 
know for himself' id .  A g  ; (I, thou, you, u r )  
htrwn 'he' kendoz l ;  ('they' bu ln r )  I31rl. 16, 6 :  
s v  mitrhrr 'from hini' (an( lan/)ketrs l t ie~l ;  . . . 
'with him' (iizi: hilc:/anrn bile:/) kellsi: 
bile:; . . . 'in him' kensl:de: Ikv.  45, 7 - r j ;  
'the third Personal Pron. is kensi/kencll/iizi 
Tuh. 3 9 h  13 ;  a.o.o : O s m ,  x ~ v  ff. kent lu  
'self, own'; c.i.a.p.; kenrlii iizi/kencliizi (also 
kendaz t im,  etc.) cornirion f r .  xlv to xvl T7-.S 
1 444-7; 11 613-16; 111 432-7; I V  41)4-500: 
X V I I I  gendt i  (so spclt hcrc i~niy) in Rrivri, 
xwrrd wa xwijtorr 'srlf' Sn~r .  3o1r. 25 (quotn.). 

VU ?D kondi: Ilap. leg. ; morphologically 
Dev. N./A. in -dl: fr. k i h - ,  hut this should 
have exactly the opposite nleaning. O ~ U Z  xr 
kondl: 01-ra</l 'vile, ignoble'; one says 01 
kiindi: ki$l: 01 'hc is a vile person'. And this 
Particle (Ilnrf) is also used as a Conjunctin11 
($a) when you cannot thil~k of thc right word, 
it is used until thc right u'ord colnrs to mind 
Kay. 1 4 1 9  (cf. the similar use of $ey in Osin.). 

F kendi ik  one of the C;ancnlc words which 
is unquestionably Iranian; a/-kond~ic is also 
a similar I.-w., cf. Pe. hand~i (Middle Pe. 
kond~ig), 'a large clay vessel for st or in^ grain'. 
G a n c a k  X I  k e n d u k  nl-handric, that is a thing 
constructed (~~ tb l rn )  in the shape of a large jar 
(01-ifann) used for st or in^ flour and the like 
Kaj. I 480; a.o. 11 129 ( t ~ k ~ l - ) :  (Xak.?)  xlv 
Muh. a/-ihriq 'jug' kendii:g (sic) Mel. 69, 5 ;  
Rif. 170 (kiindiig): Gag.  s v  ff. k u n d u k  
rijt8ha tca ihriq 'water bottle; jug'; ;mtl in 
PC. 'a large jar for storing foodstuffs' Son. 
310'. 14. 

k lnd lk  ' the navel'. S.i.a.m.l.c. ~ x c c p t  S\V 
which uses kiibek, r1.v. I n  Xwar. X I V  Qrrth 08 
k i n d i k  seems to mean 'the lnusc sac, or  
bladder, of a musk dew'. As such it is an 
A.N. (Conc. N.) fr. k in ,  but this cannot he  
the etymology of the word in  its ordinary 
meaning. Uyg.  vr11 ff.  Civ. k i n d i k  us t i in  
m e n  b o l s a r  'if thcrc is a mole ahove the 
navel' TT V I I  3 7 , 6 ;  k i n d i k  a l t ~ n  'below the 
navel' do. 7-8: Gag.  xv ff. k ind ik  (spelt) n4f 
'navel' Snn. 316v. 18  (quotn.): X w a r .  s ~ v  (in 
their common grave, the head nf Ahir Ijakr) 
p a y g a m b a r  . . . n u n  m u b i r a k  kintliki 
t u g ~ n d a  bold1 'was on a level with the hlessed 
navel of the Prophet' Nahc. 104, 12;  2.0. 114, 
13: K o m .  xlv 'navel' k i n d i k  C C I ;  Gr.: Kip.  
X I I I  a!-surra 'navel' k i n d l k  (RIS. kiind.k: 
T k m .  ko:bek) Horr. 21, 2:  xlv k ind ik  a/- 
-surra Id. 85: xvditto Iher. 61 ,6  (MS. lzindeh); 
Tuh. 18b. 11. 

D k i indem (g-) Hap. leg.; Den. N./A., con- 
noting resemblance, fr. 1 kiin. T u r k i i  vrll ff. 
Man. k i indem d l n d a r l a r  'the sun-like Elect' 
AT 111 17, 21. 

11 ki indi in  (g-) Den. Adj./Adv. f;. I k u n ;  
lit. 'in the direction of the sun', but in  practice 
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used only for a point of the compass, 'south', 
i.c, in the direction of the midday sun. UyR. 
V I I I  ff.  Bud. T T  VI 83, etc. (orjdiin; kCdin); 
Cir .  T T I  6, etc. (ogdiin); kiindtini (so read) 
'its south' USp. 13, 7. 

?I: kent l i r  'hemp, Cannabis'. S.i.a.m.l.g.; 
unllkcly to have hecn an indigenous plant in 
the area or~pinally occupied by the l'urks and 
proh. an Indo-European (?'130kharian) 1.-w.; 
v. G .  in Ifiicn-IS., notc 1948, suugests a remote 
etymolo~ical connection with German Ifanf 
(and accordingly ICnalish hemp). Perhaps 
originally ken t l r .  See Do~rfer 111 1647. 
Uyc .  vrlr ff. ((somc people spin 1 qagay  
(?'wrld hemp'), wool or) k e n d i r  'hemp' PP 2, 
4 ;  k e n d i r  as an economic crop do. 1 3 ,  3;  a.o. 
JIiiiiipn-is. 1948 ( k a m g a k ) :  Civ. k e n d i r  uruR1 
'hemp seed' 1'T V I I  14, 49; o.o. N I 122; 
I1 I1 14, 122: K o m .  X I V  'hemp' kend i r  C C I ;  
Gr.: Krp. arrr hi-knttdtl 'flax' kCndir Horr. 
19, 9: X I V  k e n d i r  al-qtrltnnh ('hemp') ma'l- 
-kattdn Id. 8 s :  xv qrrnrlnb k e n d i r  ( /kam(? ) )  
Trth. 29a. I r : O s m .  X V I I I  k e n d i r  (spelt) In 
Rri~rii, 'a plant from urhich they spin cords'. 
called in Ar. roaraqlc'l-irihcil(?) and in Pe. 
bang; and some say that i t  is a cord (rismdn) 
made of bark (ptisf, i.e. vegetable fibre) and 
spun, called in Ar. qutrno'b and in Pe. kannb 
Sm. 301r  26. 

?C kt intuz (8 - )  'daytime', as opposed to tiin 
'night'. S.i.a.m.l.g.; in S\\' Osm. gtindiiz; 
Tkm. g u n d i : ~ .  There  is no  other trace of a 
Den. Suff. -tiiz and it is prob. a very early 
Compound of 1 k u n  and tiiz. T u r k U  vllr I E 
27, II E 22 (udl:-); T 12  ( o l u r s ~ k ) ,  22, 51-2: 
Uyff.  V I I I  ff. Uud. Sanskrit dit!d ca rdlrarr ca 
'by day and night' t i inle yeme:  kundi iz  
yeme:  TT VII I  8.38;  ditto but kiintiiz do. 
E.32; o.o. hfmtr. 15, 73 ( U  11 14, 2); Hiieti-ts. 
1939; kiintiiz yinqi i ru  topi in  yukiinii  
t e g l n u r m e n  'I  venture to  hend my head and 
bow (to you) e\.ery day' Hiien-ts. 2030: Civ. 
kundi iz  ik i  y e r m 6  od1c:rte:ki: o n u n c  6 d u n -  
de: b i r  ya:rji bolor 'thcre is a new moon in 
the 10th hour of the twelve daylight hours' 
T T  V71I L . I  (so transcrihe and translate; 
MS. :.,,:lls P:d iir); a.o. T I  I1 8,  32: Xak.  xr 
kund i i a  dam'u'l-nahdr 'daylight' Knf. I 458; 
tiinle: y o r ~ p  kundi iz  sevn i i r  'a man who 
travels hy night is happy d ~ r r i n ~  the day' 
(naho'ra(n)) 111 87, 25; a j u n  tiinl: ktindil:zi: 
(sic) yelgin  keqe:r 'the nights and days of this 
world pass by like a traveller' I11 288, 14: K R  
(Thou didst create) k a r a  tiin . . . y a r u k  
k i induzun  'the dark night . . . and the light 
day' 22; (he lay on his hed at night and) 
k u n d u z  or i i  'stood by day' 952; am. 125: 
xrrr(?) At. (God created) t h u g  kiindiiziig 
'your night and day' 13; Tef. kkiidiiz 'day- 
(time)' 189: XIV Rhf. (he prayed) tiin kiin- 
di lzun R I1 1446: Gag. xv ff. k i induz rlrz 
'day' Son. 31or. 14: Xwar. xrv ki induz 'by 
day' Qurb 107: Ktp. xrv k i i n d u : ~  01-nahcr 
Id. 85; (ol-layl dlinle:); al-nahdr kundi iz  
Bttl. 13, 12; frilr1'1-nahiir 'all day' kuntiiziin 
(sic; !~iltr'l-ln.~~l cliindiilbi:) do. 14, 9: xv a!- 
-nahiir kundi iz  I h v .  36, 13; l i th .  36a. 4. 
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Dis. V. CND- 

11 kP:oiit- (9-)  Catls. f. of kk:l)ii:-; s.i.s.tn.l. as 
keget-,  keglt-,  kegeyt- ;  cf. kc:giir-. Xak.  
xr e r  evln kdguttl: (MS. kegiitti:) 'the man 
enlarged (owsa'a) his house' (or something 
else) Kni. I 1  326 (kCgiitii:r, k4giitme:k); e r  
evln kkgiittl :  samc translation 111 396 
(kk:giitii:r, ke:rJiitme:k, vocalized kc:git- 
eren\rhere): XI I I ( ? )  Tef, kegiit- 'to hroadm' 
(metnph. of thc niind) 173: O s n l .  s v  and Xvl 
gCglt- 'to hroaden, widen'; in several texts 
7'7:C I 3 0 1 ;  I f  426; I C ' J j r .  

1) kiinit- ( 8 - )  Cnus. f. nf kiin-; pec. to S a k .  ?; 
cf. k h n d g r r - ,  k o n d u r - .  Xak .  st e r  y r g a : ~  
kiinittl: 'thc man straiphtcncd (qnrt'rtwrnn) the 
piece of wood' (etc.) &$. II 313 (kiinltii:r, 
kiinitme:k): k'n s e n  iiz ktlk19 dtgi l  k r l ~ n -  
FIIJ kiinit  'put your ow11 character in order 
and make your conduct upright' 5204; (ad- 
ninnition is advantageous if n Illan . . .) 
kon l t se  ozug  'makes himself upright' 54.14. 

1) kiigcd- trap. let:,; Intmns. Den. V. fr. 
k u y ;  'to hccome a maid servant'. l'iirlcii 
vrtr I E I3 (kulad-).  

D ki indger-  (g-) 'to straighten' and the like; 
~norphologically this secrns to  bc a matis. 
Den. \'. fr. *kont Dev. N/A. fr. ken-; 
seniariticallv in the early period it  was syn. w. 
koni t -  and kondur - ,  but it later developed 
extended tncanings. Survives only(?) in  NW 
Kar. konder -  'to guide, lend out,  drive' R I1 
1247; k'orc. zzr and SlV 11z. k o t ~ d c r - ;  Osm., 
'Tkln. guntler- which hardly n>mns Inore 
than 'to send, send off'. 'I'hese fornis must be 
carcfully distinguished fr. modern forms of 
kondiir-.  ICol.'s Sec. f. konger -  (sic, in a 
Chap. for cluadrilitterals, not kiiger-) is other- 
wise known only in Tqf. Xak.  X I  01 y l g a : ~  
kiindgerdi: 'he straiphtenetl (qofuwomn) the 
piece of wood' (etc.); and one says 02rl:nl: 
kiindgercll: 'he fought \vitli (irfirnm irta') the 
thief until hc made him corifess' (nrjnrro); arid 
one says 01 ant: yolke: kondgertli:  (anr: is 
altered either to or  from men i :  in the RIS.) 
'he guided me (had~ini, sic) to the (right) road', 
(etc.) Kag. 111 423 (kbndgeri i r ,  kondger -  
me:k, both npelt -giir- in the RIS.): 01 o k  
kongerdi: 'he straightened (qnn~catnn) the 
arrow' (ctc.); and one says 01 yo:l klingerdi: 
'he ~ u i d e d  tn (/rod6 iln') the rond'; and one 
says b e g  oRr1:nl: kiingerdi: ' the be# com- 
pelled (nlznrno) the thief to confess' II 196 
(kiingeriir,  kongerme:k) :  srrlf ?) Tef. kk6-  
ger-  'to erect' (a wall, house, and the like) 
184: K o m .  xrv 'to straighten' k o n d e r -  CCI,  
C C G ;  'to lead in (the r i ~ h t  way)' kijnder- 
CCG; Gr. r j r  (quotns.): KIP. s rv  kl inder-  
gnyya'n 'to sce r>tT (a p e s t ) '  id. 85; woddn'a 
ditto (uzat- ,  q.v./)kiindcr- Btd. 87v.: xv 
ft-nd(/a'a (uzat- )  Tkm. kondcr -  Trth. 38b. 8: 
O s m .  xrvff. both gi inder-  in xv to xvrr 
and glindiir- in XIV to  xrx are noted for 'to see 
off, to  direct, to send (someone sotnewhere)' 
I'TS 1320 ;  I1 449; 111 307; IV 352. 

'. G N D -  

I) ki indger t -  (g-)  f iap ICE.; mentionccl only 
as an example of thr  Caus, f. of wortls of 
the form of kont iger- .  X:rk. X I  01 y l g a : ~  
kiinllgertti:  'he orrlcrcd that the piece of 
wood (etc.) should I>c straightcnrd' (hi- 
-1nqrcinri'l-xnpzb) KO$. I11 424, 5 ; n.rn.c. 

D kiinliil-  (g-)  1Iap. ICE.; Caus. f. of kiinit-;  
'tr) he str:liglltcnc<l' and thc like. ITyR. V I I I  ff. 
Iiutl. Ifiicn-ts. 1 9 ~ y  (knlngnk) .  

1 )  kiinclur- ( 8 - )  Caus. f. nf kiin- ; 'to strciigh- 
tcii', rsitli sonircr tcn~lrd nir;lningc. S.i.a.ni.1.p. 
cxccpt NIC, S \ V  with niilior phntirtic rliangrs. 
Not to hr ronfurcd with ki indcr-  (kiintl- 
g c r - ) ;  rf, kiinit-.  X a k .  sr ~ V f l  kiincliireyln 
tapuj ikn yoluln 'I  !\,ill rlirrct niy course 
to\r.nr,fs (royal) srrvirr' 474; kondr i i  b l l r r~ea  
y o r ~ k  'lir does not know how to rcfnrtn his 
conduct' 2077; (dr, not I x  a slave to passion) 
kiindiir kiigiil 'rcforni your mind' 39y4: 
X I I I ( ? )  Tcf. kiindiir- 'to direct (somerrnc Arc., 
to thc right ~.nad Dnt.); to sIio\r- (tlic rifiht 
I-oad clcc., to someone Ilnr.)' 183: X w a r .  
kiindiir- 'to correct; dircct, gttidc' Q~rth  l o r ;  
Nahc. 6 , 7 ;  282,15: O s m .  srv tT. see k6n(lger- .  

I> *ki.iitliir- (g-) Caus. f. of kiifi-; 'to burn 
('Trans.)', ant1 the like. S.i.a.m.1.g.; N E  
koydlr-Iki iydir-  ; SE koyt lur-  ; N C  Klr. 
k i iydi i r - ;  l<ax. kuyclir-;  S C  Uzb. kuyd t r - ;  
NW I<az. ki igder- ;  I<k., Nog. ki iydir- ;  
ICt~rnyk gi iy~l i i r - ;  SW Osm. giiyiirtdur-. Cf. 
one:- ,  kuf iur- ,  3 yak- .  U y e .  vrrr ff. Man.-A 
Ab I 18, 1-2 (6rte:-): Civ. it tigin kuydUrUp 
'bitrn a dog's tooth, and . . .' TT V I I  23, 3: 
Xnk .  X I  ol a n t 9  to:ntn ki iyt i i rdi  'hc ordrrcd 
the hitrning (hi-iIrr5q) of his ~nr i i icnt '  (etc.); 
'an incorrect word' (Ittin fnyr fosi!lo) I h g .  III 
193 (kuyt i i r i i r ,  k i i y t u r m e k ;  K a j  perhaps 
recarded kiiyiir- as thc correct one): XIII(?)  
Tcf. ki iydur-  'to burn' 188: Gag.  sv f f .  
kiiytiiir- st1z6ndatr ditto Sott. 310s. 17 
(quottis.): X w a r .  xlv k u n d u r -  (r ic)  ditto 
Qttth 107; kiiydiir- ditto do. 106; Nnlrc. 389, 9: 
K o m .  s rv  'to hurn' (koydiir-,  later correctcd 
to) kiiydiir- C C I ;  Gr.: Krp. srlr  ltaraqa 'to 
hurn' kiiyundiir-(forte:-) Ilotc. 35, 4: xrv 
kiiyiindiir- !ror.rnqn fd. 186: O s m .  srv  
goytliir- in one tcxt; s rvff .  giiytitidiir- 
c.i.a.p. TTS I 3 z y ;  II 429; 111 316; I V  360. 

P1I kiinclejiii: thr Sanskrit r~riginal shows that 
 his means 'necltlacc'; prob. an old word 
ending in -gii:; there is no semantic con- 
nection hetween this word and kiin-,  kiind- 
ga r - ,  etc. There is no widely distributed 
word for 'necklace' in Turkish; n.0.a.b. Uy5. 
vrrr ff Bud. kenduni ig  tuke l  tl irli ig s a t l g s ~ z  
e r t in i l ig  kiindcgiisin 'his own necklace of all 
kinds of priceless jewels' Ktmn. 156-7; a.0. 
do. 167. 

1) k ind ik l lg  I'.N./il. fr. k ind ik ;  r;.i.s.m.l. 
Uyg. vrrr ff. Dud. (Sanskrit lost) b l r l y  
klndikllg1c:r 'those whn havc one(;) navel 
TI' 1'111 G.57. 
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I> kt in temek 'daily'; Dcv. 'N./A. or Adv. fr. 
*kunte:- Den. V. fr. 1 kiin. N.0.a.h. Uyg. 
V I I I  ff. Man. T T  III 96 (ueiin): Bud. T T  I ,  
p. 26, note 160, 5 (agan-). 

Dis'. GNG 
?I) konek (?g-)  'pail, bucket'; prob. Dim. f. 
of ka:n, and so lit. 'a small leather object'. 
Survives in NE konek/kiiniik: NC I<lr. 
k8ni)k; Kzx. kBnek: SC Uzb. kl lnak,  
irsually in the 3 ecialized meaning of 'a 
milking pail'. ~ i i r C i J  v411 ff. I r k n  57 (kanlE): 
Uyg. V I I I  ff. Civ. T?' I 11 ( b a ~ g a r - ) :  Xak.  
X I  kBnek 01-rakmn 'a container made of 
leather' ICR$. 1 3 9 2 :  T<I3 i n  the list of signs of 
the Zodiac, 141, kiinek translaccs Ar. al-dnlru 
'Aquarius' (lit. 'a bucket'): xlv Alrrh.(l) nl-d(ilru 
'Aquarius' ko:ne:k Rty. 183 (only). 

D *kiitillk (g-) 'hurnt'; I'ass. 1)ev. N./i\. 
fr. kufi-. S.i.a.m.l.g. in fornis coniparahle 
to those of ktindlir-,;. NW Icumyk giiyiik; 
SW Osm. goynuk;  Iknl .  kijyuk. Xak. xr 
kiiylik ne:g 'a hurnt' (01-~nrrlltnmq) thing' 
Kay. IZI 168: Gag. xvff. kiiyuk ('with k -  
-k') yanmq 'burnt' Vrl. 376; kiiyiik (I) s d z i ~  
'burning' (N.;  quotn.); (2) stiata hurnt' 
(q.uotn.) Son. 31 lr. 13: Xwar .  xlv kiiyiikl 
kdyniik 'fire; ardour; passion' Qutb 106: 
KIP. xlv kiiyniik 01-mnhtaraq fd. 86: xv 
mohrriq 'burnt' (kiiyiilmig ; between the lines) 
kiiyiik Tvh. 3qb. 12; ditto kiiyiik do. 48b. 
10: O s m .  xrv ff. giiynuk occasionally 'hurn- 
ing, burnt', more usually 'pain, distress'; 
c.i.a.p. T T S  1328;  I1 458; I11 316; I V  359. 

I) kPnki: (g-) N.1A.S. fr. 2 kC:n; 'subsequent, 
last'. Cf. kbdinkl:; SE 'l'urki kkyinki 'sub- 
sequent' B$ 521 is proh. a survix-al of the 
latter and not this word. Uyg. vrrr tf. Bud. 
(of ten definitions; aynukl  seklzi 'the first 
eight' . . .) kbnki Qk(k)lsl 'the last two' T7' 
V 28, 127; 0.0. S t ~ v ,  134, 1-2 (ortunk~:) ;  T T  
VIZZ A.48 (61th-). 

Dis. V. GNG- 

VUI) kCnlk- (8 - )  in a note on V.s ending in 
-k-  Kaf. says that these fall into two classes; 
(a) basic V.s like aguk- and ciiluk-; (b) V.s 
in which the Suff. indicates that the Suhjcct 
of the V. is unable to achieve his desires, like 
basrk- der. fr. bas-, usuk-  der. fr. us- ,  
kir ik-  and this V. The  first two are I:mphatic/ 
I'ass. forms, hut kir ik-  is a Den. V. fr. ki:r, 
and it is likely that this V, too, xvhich has a 
datrzmn over the krif is a Den. V., since there 
is obviously no semantic connection with 
k6n-, and the obvious explanation is that it is 
a Den. V. fr. 2 k6:n. Thc  only other known 
occurrence is in KB 4389 where the Fergana 
MS. has kinilse, the Cairo MS. ki[gapJse and 
the Vienna MS. has a word which might he 
kinikse but looks more like k67rikse Xak.  XI e r  
kbnlkti: (MS. k6nikti) galabn 'aIZ'I-raculi'l- 
-day  bntlri ta'nxxara 'an a&ibihi 'the man was 
overcome by weakness, so that he fell hehind 
his ccmpanions' Kaj. I1 165, I S :  KB (in all 

tasks knowledge is most beneficial) k4nikse 
bilig igkc ye tmez  el ig 'if knowledge falls 
behind the hand cannot achieve the task' 
4389. 
S kiinger- See kBndger-. 

Dis. GNL 
kogul  (8-) originally an ahs~ract word with 
rather varying connotations, the mind', as a 
thinking organization; 'thought' as the pro- 
duct of the rr~ind, and the like. Later, when 
the heart was taken to he the thinking organiz- 
ation it was also used in a physical sense for 
'the heart', in addition to, or suhstitution for, 
yiirek. S.i.a.m.1.g. with a wide range of 
shades of lncaning (the entry in R I1 1236-7 
covcrs a column and a half); in SW Az. 
koniil; Ostn., 'I'km. g i i ~ i i l .  Tiirkii VII I  (if 
tears come to your eyes and) ttlda: (so read) 
kngiilte: s l&t  kelser  'lamentation to your 
tongue and mind' I N I I ;  kogiilteki: s a w -  
m l n  'the words in my mind' IS  12; 0.0. T 15 
(udux-), 32: v111ff. Man. Chtios.107-8(artat-); 
177-8 (tarn2a:la:-), etc.; T T  11 6, 32; 8, 41, 
etc.: Uyk. ~ I I I  ff. Man. T T  111 2 (ayanqag), 
etc. (common): Chr. (search) ked kiigiil 
tegiiriip 'applying your minds firmly (to the 
task)' U 1 6, I : Dud. kagiil is very common; 
e.g:'k81~lilqe berd i  'he gave as he thought fit' 
PP 7, I ; a.0. do. 8, 5 (bert-) ; yavlak saktnq 
kfigulinde yaauru 'hiding evil thoughts in 
his mind' U I1 23, 12-13; 0.0. Huen-ts. 1806 
(ayancag), etc.: Civ. kogiil is common; e.g. 
k i j ~ l i i ~ d e  negii ig kllayln tese r  'whatever 
you say in your mind that you will do' T T  VII  
28, 3;  ik i  kigi kogiili h i r  01 'the two men's 
minds are as onc' do. 30, I I : Xak. xr kogul 
01-qalh mn'l-fu'rid wo'l-jitna 'the heart, the 
mind, intelligence'; hence 'an intelligent (al- 
-fatin) man' is called kiigulliig e r  KO& III 
366 (prov.); over 30 o.o., occasionally spelt 
kii:giil with similar translations: KB kiigiil 
is corntiion; e.g. kozi imde y l rak  s e n  kog- 
l u m k e  yakln 'Thou art far from my eyes but 
near to my mind' I r ; klgi k6gH 'a man's mind' 
(is like a bottomless sea) 211; (read this 
Turkish proverb and) kogiil ogke a1 'take 
it to your mind and understanding' 319: 
XIII(?) At. kiigiil is common; e.g. anlg wuddl  
bir le  kogiiller to lup  'filling all minds with 
love of him' 73; ncliik rn2lko munqa  kiigiil 
bamaklg  'why have you set your mind so 
much on wealth?' 183; Tpf. kkiigul 'mind. 
thought', etc. 184: srv Aftrh. al-qalb gogiil 
Mel. 47, 16 (Rif. I.+I yu:re:k q . ~ . ) :  Cag.  
xv ff. kogiil dil 'heart' Sati. 24r. 13; k6gul 
k a l ~ g  dil mrindogi rua giriftogi-yi xdlir 'weari- 
ness of heart, anxiety' 31or. 22: Xwar. XIII 
k6giil 'heart' 'Ali 35: XIII(?) ditto 02. 163, 
333: xlv ditto Qittb 102; MN 19, etc.: Kom.  
xrv kogiil is common, meaning 'heart, mind, 
disposition', etc. CCI,  CCG.; GT. 152 (many 
quotns.): IClp. ~ I I I  01-qolb ~a j ru ' l -ma~tZs  
wa'l-fu'ad 'the intangible heart, the mind' 
ka:gii:l Hou. 21, 14 (cf. yiirek): xlv kiigiil 
( -g -  marked) al-qalb; and in the Kitrib Btylik 
knniil nl-nnfs 'the spirit' fd. 85. 



DIS.  

1) kegllk (9.) A.N. fr. k6:g; 'hrcadth, extent', 
and the l ~ k e  S.i.n.nl.1.g. exccpt N U ? ) ,  w. 
minor phonetic changes; in N W  Kumyk 
gegl ik;  S\V Osm. gegl ik;  'I'km. gi:glik. 
Uyg. ~ I I I  fT. I3ud. (hang hells) k a c  kegl ik  (so 
read) yemi$ sogi i t  iize 'over tlie full extent of 
the fruit trees' I'P 79, 4-5: (Xnk.) XIII(?)  Tpf. 
kegl ik  'ahttndancc' (of good things) 173: 
s lv  Rb2. d u n y l  gPgliki a x i r a t  tar11Rl t u r u r  
'h~~oadriess in thic n-orld i q  narrorvncss in the 
nrxt' (and vice versa) R II I O ; ~ :  X w a r .  X I I I  
kPgHk 'abundance, \veil-being' 'Ali 53 : Kom.  
srv 'hreadth' kcglik CC:I; Gr.: O s m .  xlv 
to sv11 g e ~ l i k l g e r ~ l i k  :(physical) breadth; 
(psychological) hreadth, 1.e. peace of mind';  
common TT.S I 3 0 1  ; I1 426; 111 287; I V 332. 

I1 kinl ig  Hap. leg.; P.N.iA. fr. k i n ;  'scented 
with musk'. flitherto rend E ek in l ig ,  q.v., 
and mistranslated. T i i r k u  vrrr k in l ig  eq- 
9uti:si:n 'their musk-scentcd brocade' I1 N 
11-12. 

D kiiglek (9 - )  Ilev. N. fr. kog1e:-, but the 
scmantic connection is directly with kogiil in 
its physical sensc; 'shirt', i.c. the garment over 
the heart. S.i.a.m.1.g. in a wide range of forms 
including N E  I<hak. ki igenck;  'f'uv. xoyleg:  
S E  'I'urki kiiglek: NC 1<1r. koynok ;  Kzx. 
kiiylek: S C  IJzb. ki iylak/ki lynak:  N W K k . ,  
Nog. kiiylek; Kumyk gbiek:  S W  Az., Tkm. 
koynek ;  Osm. giimlek. Cf. komiildiiriik. 
See DoerJ~r I11 1652. Xak .  XI koglek al- 
-qantis 'shirt' Knp. 111 383; a.o. 1II 350 
(boQmak1a:-): xrv 11ltrh. 01-qontis kogleg 
Ale/. 66, 15; komlek  Rif. 166: Gag.  xv ff. 
kiiglek (spelt) pirshnrr 'shirt' Sort. 3101. 21: 

Xwar.  X I I I  dittri 'Ali 37: xrv ditto Qutb 104; 
Nohc. I 32, 1 6 :  Kom.  xrv 'shirt' kowlek  (sic) 
C C I ;  Gr.: KIP. xrlr nl- nmis k6:nle:k Hart. 
18, 12: XIV kiinlek ditto if. 8 i :  s v  ditto kiirn- 
lek Kov. 63, 17; Ttrh. z9b. I (in margin, alter- 
nati\-e form koglek): O s m .  srv  ff. goglek 
'shirt' was the standard forrn i~iitil xvr and 
is noted once in XVII ;  date of emergence of 
gi imlek unkno\\-n T T S  I 321 ; I1 450; 111 
308; 11.' 353. 

11 kunl i ik  (g - )  A.N.  fr. 1 k u n ;  'a period of a 
day' and the like. S.i.s.m.1.; in SW Ostn., 
'i'knl. gunl i ik .  Uye .  vlrl ( I  put  up my 
~ne~noria l  thcrc to last for) h lg  y ~ l l l k  t i imen  
kunliik 'a thousand yeam and ten thousand 
days' f i r .  B 9:  vlrr iT. Civ. iig kun l i ik  'a period 
of three days' USp. 45, 21; 118, 14;  bir 
y n r r m  kiinliik 'one and a half days' dy. 5 5 ,  
22: Xak .  sl kiinliik 01-ttlrr.vdrconta daily 
business'(?); k i inluk yern n[-rizq (several 
meanings; here?) 'soldiers' daily rations', but 
the phr. is seldom used Ko?. I 4 S o :  KB k i m  
e r s e  bu kiinliik t i lese  sevinq whoever 
desires the ~ leasu res  of the day' 913: Klp. 
xrv kiinliik narnr ruo aztmntrhti h a ~ d  luban 
translation unvocalized, other vocalizations 
possible; Cnf. omits the word in his index; it 
nlight mean '. . . and I think it means "grains 
of incense" ' fd. 85 (cf. Osnl.): O s m .  XIV ff. 
giinliik is noted in se~-era1 texts as meaning 
'sunshade, parasol', and in one xv11 text 'a 

day's pay' 7'7'S I 3 3 R ;  1 I  477; 1 1 1 3 ~ 6 ;  I V  
775: Z V I I I  giinliik (spclt) i r ~  I<rinri, ( I )  krm- 
dtrr 'frankincense', in Ar. pomfirr'l-h~r!hr; (2) 
runzi/o rcn yo7(wri~,n 'wldier's pay; daily pay' 
Son. j l o r .  24 (there is no I I ~ V ~ O I I ~  rcason for 
the n ~ c a n i t ~ g  'incense' \\tiich IS still current). 

I) kiiglig Ifap. ICE.; I'.N./A fr. kiln. T U r k u  
~ I I I  01 iidte k u l  k u l l ~ g  k u n  kiigHg b o l m ~ ?  
e t t l :  'at that time thc slavcs hall 11eco1nc slnvc- 
nu nrrs anrl thr  rr~nid scrv:lnts r,rrr~(.rs of niettl- 
cervxnrs' II I:' 18 (in I fi 2 1  ktig kiigllg is 
r~niitted). 

Dis .  1:. <;NI,- 

l i  k ini l -  Scc kCnik-. 

111' k inle-  'to crush, n~ince' .  or the like; Den. 
V. fr. *kin, not the one listed above, but no 
clouht n Chinese I.-w., cf. sim1e:- with which 
it is uscd in Mend. in 7'7' I 157 (qiiwit). 
N.o.a.h. UyS.  xllr tT. Civ. s u v t n  k in lep  
'crush   cost ore to?^) in \\-ater' 11 I 125; 143 
( h a g t r ) ;  157, ( f u y i t ) ;  y n m ~ a k  k ln lep  
'crush until ~t 1s soft 17'). 

11 kiig1e:- (9-) Den. V. fr. kiigul. Survives 
only(?) in N C  Iizx. kiigiilii- ' to he sunk in 
thou.~'ht '  R J I  1238 (not in R'lhl). UyR. 
V I I I  tT. Civ. b u  s a v k a  ki igleme 'do not brood 
on(?)  this statement' T T  I 1 s t :  (Krp. X I I I  
'ociho tnirm'l-'acob 'to wonder at (sotnething)' 
kii:nle:n- IIorr. 37, 15; may be the IleR. f. 9f 
this word; therc is no other obvious explana- 
tion). 

D kinlen-  IIap. leg.; pnssihly Rcfl. f. of 
kin1e:-; 'to be crushed', I ~ u t  thc 1~11ole passage 
is O ~ S C I I ~ P .  CIyg. V l r l  ff. h h n .  7'T 11 17, 77-9 
(npiil-). 

T r l s .  GNL 
1) k i i g i i l d e ~  (9-)  N./A. of Association 
fr. k i i ~ i i l ;  'like-minded, intimate', and the 
like. Survives only in NC IZlr. kiigiildoq; 
Kzx kiigildes 'friend, intimate, sy~npathetic . 
Rqust he c~ i re fu l l~  distinpuishcd fr. CnK. xv ff. 
k u k e l t e ~  'foster-brother' Sntr. 309r 9 which 
is a N./A. of Association fr(,tn the M o n ~ .  
I.-w. (properly hiigiil, Knro. 2632) 'foster- 
mother'. 'f'he two are confused in R II 
1278. Xnk .  X I  khgiiltleg tn~rsd!tihtr'l-qolb 'like- 
!~>i;ldrrl' Gf. 1407,  I 6: X w n r .  s lv  kiigiildeg 
sympathetic' Q ~ f b  102. 

1) koni l ik  (g-) A.N. fr. kiinl:; 'strniglltness, 
itprightncss', and the like. N.0.n.b. Xak .  XI 
K R  kon i l ik  is very comtnon as onc of the 
standard virtues of rulers, oficiala, etc.; e.g. 
kon i l ik  y a g ~ l m a  yolln 'drr not miss the road 
of uprightness' 360; k ~ l l n f r m  kijnillk 'my 
conduct is upright' gyo, etc.--kiinillk kiinl 
'the day of judgement' 30, 80R: xrrr(?) Ar. 167 
( tom);  a.o.0.: X w a r .  xrv c u r n l a s ~ n ~ ~ ~  I$- 
l e r in i  koni l ik  iize krlg11 'make all their 
actions upright' Nnhc. 316, 10: K o m .  x ~ v  
'justice, equity', and thc like koniiliik CCI,  
CCG; Gr. 

D k6glilli ig (g-) P . N . / r l .  fr. kuglll;  nornrolly 
qunlificd hy a preceding Adj. 'having n . . . 
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mind', hut s.i.ni.nl.l.p, mraning 'well-dis- 
posed, willing, kindly, cheerful', and the like; 
S W  Osm. gogiillu. Uyg. ~ I I I  ff. Man. TT 
111 71, 89 (karar-) :  Bud. y a r l l k a n p q l  
kogiillug 'with a merciful mind' T T  Xz75-6; 
khrtgiinv kijgiilliig 'with a believina mind' 
Srto. 137, 16; a.o.o..: xrrl(?) 7 i j .  k@Diilliig/ 
kBgiillu 'having a . . . mind' 185: Xwar.  X I V  
k 6 ~ i i l l l i g  ditto Qutb 102. 

D ki3glilsP (g-) Priv. N./A. fr. kogul; 
originally without the ability to think'. 
S.i.s.rn.l. as the opposite to kagiilliig meaning 
'unwilling, unhappy, modest', and the like. 
T i i rku  V I I I  ff. Man. Chuas. 113-14(2 ogsuz):  
Uyg. V I I I  ff. Alan. T T  111 30 (ditto): (Xwar.  
xlv kBgii1siJzlUk 'I>nrdness of heart, cruelty' 
Qutb 102). 

T r i s .  V GNL- 
D kiln1le:- (9 - )  Den. V. fr. kuni:; 'to be 
jealous', hence also 'to envy'. S.i.m.m.1.g. w. 
phonetic changes; NE kunne- ; 'I'uv. xunne- : 
S E  Tiirki kiinle-: NC Klr. kilnulii-; Kax. 
kiinde-: N W  I<k., Nog. kiinle-; Kumyk 
giille- : S\V Ostn. gunile-lgiinule- (obsolete). 
Uyg. V I I I  ff. Bud. ijziimde yhglerig k o r u p  
kI in l le~ l lm e r s e r  'if I have been envious 
when I have seen people better than myself' 
S I I ~ .  136, 12-13; a.o. do. 220, 4 (2 a:zlan-): 
Xwar.  xlv kunile- 'to be jealous, to envy' 
Qtrtb 108; Naltc. 65, 6 ;  288, 13: Kom.  xlv 
'envy' kunilemek CCG; Gr.: KIP. ~ I I I  
gn'ra mino'l-gays 'to be jealous' kiin1e:- (sic) 
Hou. 42, 15: X I V  kiinile- !iarada 'to envy'; 
and, in thc Kit& ReyIik, grira Id. 86: xvgayra 
kiinilemek 7'1th. 26b. lo;  Jdra mina'l-ga.sm 
kiinile- 277,. 7: O s m ,  xrv ff. gunule- 'to be 
jealous, to envy'; c.i.a.p. T T S  I 339; 11 478; 
I11 327; I V 376. 

D kogillger- (g-) Den. V. fr. k o ~ i i l ;  'to 
reflect, think deeply'. l'ec. to Uyk. Uyk. 
vrll ff. Bud. in a repetitive passage ogell (see 
ti:-) kogUlgerlp 'thinking deeply', U I1 8, 22, 
alternates with iigeli kogulde sakrnlp do. 
9, 1-2; ogeli b o g i l ~  u r u p  do. 9, 11-12; (all 
good doctrines. . .) kogulgermektin t u g d a ~ l  
'arise from deep reflection' T T  V 24, 65-6; 
0.0. do. 7o(odkur-) ;  Sttv. 596, 23 ff. (edgu:ti:) 
615, 9 ;  Ti$. 5 0 b  2 etc. 

D kogleklen- (9 - )  Hap. leg.; Refl. Ilen. V. 
fr. koglek. Xak. xr er kogleklendi: 'the rnan 
(etc.) wore a shirt' (taqammm;m) KG$. I11 4 r r 
(kogleklenu:r, koglek1enme:k). 

D kSgiillen- (g-) Refl. Den. V. fr. kiigiil; 
survives only(?) in NE Bar. R I1 1238, but the 
basic and Caus. f.s survive in other modern 
languages. Xak.  xr e r  1:gka: kogullendl: 'the 
man set his mind ('azama) on doing some- 
thing'; also used of a boy 'to be intelligent' 
('aqiIa ma fafina) Ka?. 111 408 (kogiilfenii:r, 
k6gtillenme:k). 

\J Dls. V. GNR- 
D kP:g?- (g-) Caus, f. of kP:gii:-; 'to widen, 
broaden , with some extended meanings. 

GNR- 733 

N.0.a.b. Cf. kc:Qiit-. Uyg. vr~r f f .  Rud. 
k6giir-, with 'doctrine, scripture', andthe like 
as Object, means 'to publicize, make widely 
known'; it is usually in the Ger. in -U: 
followed by another V.;  e.g. Vigikluan 
gast l rda kegiirii sozlemigke 'because they 
are made known and published in the Wei- 
-shih-lun' T T  V 22, 22; similar phr. USp. 
~ o z b .  I 1-13 (enp i re : - ) ;  (I have come with a 
desire to find scriptures and) t lnlrglarka 
khgiiru asrg tusu  krlgall saklnqtn 'the idea 
of making them known to people and so bene- 
fitting them' IIiien-ts. 204-6; 0.0. do. 2008; 
Suv. 2, 4-5 (u1a:l-); 3, 12; U I1 73, 3-4 (iii) 
(?, see k8giir-)-(be pleased to declare) 
k4giirusinqe 'publicly' U I1 41, 22: Xak.  xr 
e r  evin k6:gurdi: 'the man enlarged (nwsa'a) 
his house' (etc.) Kaf. I11 392 ( k 8 : ~ i i ~ r .  
k6:giirme:k): K R  (in the chapter on 
i g d i ~ c i l e r  'cattle-breeders'; they are a good 
and guileless class of people, but) bu la rda  
t i l eme tiiril ya  bi l ig y o r l k l a r ~  khgrii bo lur  
a y  s i l ig  'do not ask them about the customary 
law or intellectual matters, their movements 
are far-ranging (or their character is un- 
conventional?), oh pure man' 4446: XIII(?) 
At. 412 (yolsuz): (Krp. xv see ke:gurt-). 

D kiiiiiir- (g-) Caus. f, of kufi-; 'to burn 
(Trans.)'. N.0.a.b. ; cf. *kiiAdiir-. T i i rku  
vlrr ff. Man. kunurugl i  (sic) is lg ye1 ykltir- 
m e z  'the burning hot wind does not blow' 
M I11 45, 6 (1): Uya.  vrrr ff. Man.-A M 1 18, 
z(orte:-): Man. Wtnd. 35-7(ur-); M I11 28,5 
(iii): Bud. tu t suk  kuyurup  'burning incense' 
T T  V 8, 72; 0.0. do. 12, 130; U 111 37, 4-5 
(orte:-); USp. rozb. 21; Strv. 595, 22 etc.: 
Civ. o tka  ki iyurup 'burn it with fire' E I  126 -  
27; 0.0. T T  I 7 0  (adlrt1a:-); V1126, 12 etc.: 
Xak.  X I  e r  otug kuyurdi: (MS., in error, 
kiiytiirdi:) 'the man burnt (ahraqa) firewood' 
Ka?. I11 187 (ki iyrur  (sic), kiiyiirme:k); a.0. 
I1 133, 15: KR (do not go near a fire, ~f you do) 
k u y u r m e k  a n u k  'it is ready to burn you' 
653; a.0. 249 (utul-): Xwar .  xrv kuyur-  'to 
burn' Qutb 106; MN 151, etc. 

D k6:giirt- (g-) Caus. f. of k6:giir-; n.0.a.b. 
Uyg.  V I I I  ff. Bud. (in an account of the history 
of the biography of Hsiian-tsang, it is said 
that Huei-li composed it and that Yen-tsung 
fa-shih) khgiirtmiq 'had it published' Huen-ts. 
2153: (Ktp. xv in a list of Caus. f.s ending 
in - r t - ,  rcassa'a 'to broaden, widen' k6girt- 
Tuh. 54h. 12). 

VU khgren- 'to grumble, mutter'; prob. a 
quasi-onomatopoeic; the first vowel is un- 
certain and perhaps varied. Survives only 
(?) in NE Sor kigiren- R I1 1342; TUV. 
ximlren- ;  NC kugkiil 'grumble, mutter', 
and its Den. V.s Klr. kiigkiildo-; Kzx. 
kugkilde seem to be distantly related. Cf. 
$~gra : - ,  yagra:-. T i i rku  vlrr ff. (a =-oman 
dropped her mirror into a lake; in the morning 
it jingles) k6qe: kegre:nikr 'and in the 
evening it makes a grumbling sound' IrkB 22: 
Uyg. vlrr ff. Bud. (he recovered for a month 
and then fell ill again) kegrenu ag beri i r  
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bolclrl:ir 'thcy grum1)lcd I)rit gavc (or began (;Yak.) I I I ( ~ )  'l'cf. kiine$ 'sunchine; a sunny 
to , r i % ~ ? )  him fctod' PI> 68, 3: Xak. X I  e r  pI;~rc,' 189: >:IV hlrilr, ~I-$I~III.X ' thc sun' gunc:?  
1:qka: (VLJ) kugrentli:  Irorr~t~n'l-instfn li'l- Alcl. 4, 17 (I<tj'. 74 g u n ) ;  I;.rihntill-jams 'the 
-iqdZn~ 'alZ'l-amr rcn taknllomn ma' najsihi sun sct' gunc:$ b n t t ~ :  nr), 7 ( I  13, but g u n ) :  
hi-kalZm xnfi 'the man was reluctant to begin Gag .  av If. k u n e s  (SIC) fiitref 'sun';  also 'a very 
the task and muttered to hini~clf under his hot day' (cluor~i.;.), with a notc savlng the tinnl 
breath' Iioj.  111 399 ( k u g r r n u : r ,  kugren-  -s is recluirctt I,y rlic rli) ine 1,'rl. 374; kiines/ 
rnc:k): Gag.  xu ff. ( V U )  kugren-  (spelt) srcir~l k u n s  (spelt) riftrih 'sun'; notc on spelling 
hn-rrcrrd uz gay-- barf zndnn rrn ltrnd I~tnd (quotns.); also tlietaplr. iftcib-rri 'sunny-faced' 
hnr(1nn 'to talk angrtly to oneself and grunlhle' ( ~ ~ ~ < l t t l . ) ;  :11ro callcd kii?e$ Snrr. 3 1 o r  15: 
Sntr. 30yv. 19 (quotn.). X w a r .  xrrl kiincg 'sun' Ali 56: l 'krn. X I I I  

01-~rr'ri 'su~irtiinr '  kiinr:s (sir: K I ~ ?  . kuya:g) 
I >  kC:!lriill- (g-)  1 1 3 ~ .  ]VK-(?) ;  Ilcfl. f. of [Inn. 5 ,  2: s ~ v  kiinc$ 111cr;1p11. ol-gorris, but 
kC:gur-. Xak.  X I  01 ke:grurldi: t~ifuossn'n'l- pr,,pcrlv n/-ltr'li (cvhicll ill  K~~~ Is kuya:$ also 
-rricrrl zni~rdtr Ji ni'trm 'the nian spcnt his time rl.;cd ll,crslpll, for nsLl,,') [,I. X~ : sv (?Kip,) 
in grcat conlfort' 111 400 (ke:grend:r,  r i~-F~l , , l s  kune:$ 21,  i 7 ;  58,  8 ;  7iiir. z~s i .  
k6:grcnme:k). 13 ( ~ I s o  kiin). 

T r i s .  V. GNR- IXs. V. GN$- 
1) ke!]irsi:- H a p .  leg.; ~nor~holngical ly  a 1 )  k6 :gc~-  l<cccip. f. o f  ke:ge:-; in tlie Sing. 
Sirnulati\.e [)en. V. fr. *kegir,  but there is no 'to consult (sornconc 1)nt.); to discuss' (with 
trace of such a N. X a k .  X I  eviq ke9irsi:di: someone birle:); in the I'lur. 'to take coun- 
ihtnrnqa'l-lay' jinsj(i1 nahmi'l-qidr /rattii irta- sel with one another, have a discussion'. 
f(z'n ri?rcthn 'something burnt at the bottom, S.i m.m.1.g. Uyg. ~ I I I  ff. Chr. U I 8,. 4 
for example, of a cooking pot, so that a smell (anln) :  Civ. b o d u n  kegegfp 'the people t ak~ny  
rose from it' Kng. III 409 (keg l r sk r ,  kegir-  cnunscl together' USp. 77, 8 ;  a.0. do. 88, 28 
s1:me:k). (2 a r t - ) :  Xak.  xr 01 m a g a :  k6:geqdl: 

Dis. G N S  gCzunra nm'i 'he took counsel with me' Kng. 
III 394 (kf:ye:qu:r, kf:ge:gme:k, sic); 

?I) kcr3t.s (kegez) the spcllin,o i n ' r & .  is m e n l g  birle: ( R E .  bile:) k6:gegdi: ~nruardni 
deliberate, the word follolvina the cross- consulted me' 111 393, 13: K B  negu t e g  
heading - S  and preceding the cross-heading kegc$ursen emdi  mags advice do 
-$, hut it  is  rob. a Sec. f. of kegez, cf. the yOIJ ,rive me? '  3q88; e g  a q n u  b u  igke kegeqgii 
Iial>itual spelling of the Negative Verbal Suff. k e r e k  '\vc nlust first discuss this matter' 
-mn:z/-nle:z as -ma:s/-me:s in KO$.; If $0 5649; 0.0. 3688-0, 5650-2, 5657, ctc.: XIII(?)  
irregular Ilev. N. fr. kd:gu:-. N.0.a.b. X a k .  ~ k f .  kege5- 'to talie counsel tcrgetllerl 173: 
X I  keges  sU:V 'shallow (a/-!fn/i(fG/i) water'; also s l v  ~ [ r g ,  ditto R 11 10G9 (cluotn.): G a b  
'an easy task' (nnrr salt[) Kag. 111364: X w a r .  xv ff, kege$- (-ti) yo corlsult' t7c/. 36r 
X I I I  kegeslkegez 'easy, convenient' 'Ali 58: (,luotn,); gbgev- (spclt, -I)-') nlrrgzcnrat 
KIP. s r l l  nl-hayyin 'easy' (opposite to 'difficult' hnrcfrrll 'to consult' .TCln. 31 6r. 28 (quotns.) : 
?arP)  k@!Ie:z (spclt kfCr:z) ffos, 25, 10: xv X w a r .  s lv  kegcg- 'to take counsel together' 
llfl>?.i~ ( ~ a v a ~ / ) k e I ) e z  r ~ t h .  3 7 h  9; hdnll Q ~ i h .  94; kCge9- ditto do. 96: KID. srv  
kegez bol- 3%. 4. keneg- tn~riwnrn fd. 85: xv pircnra (tanlg-1) 

kCgig- (sic, in ninrgin in second hand kege$-) 
Dis. GNQ Trlh. 213. 17.  

D kPge$ Dev. N. fr. kkgc:- ; 'advice' and the 
like; s.~.nl.ni.l.g. See IjocrfPr 111 1651. U y g .  
V I I I  A. Cir. (if one sneezes at midday) kegeg 
b u l u r  'one gets advice' (or, reading b o l u r  
'actvice comes to one' ) T7' VII  35, 5-6:  Xnk.  
SI kegeq 01-rtrrr,rrmrn rcn'l-fndbir fi'l-rimtir 
'advice; the settlement of affairs' KO?. 111 365: 
K B  kegcg b 6 r  'give me  your adrice' 3482-3 ; 
0.0. 3484, 3493, 5650 ff.: Gag.  xv ff. kegeq 
('with k-) ntajzcnrnt Vel. 361 (quotn.); gegeg 
(so spelt) ditto San. 316r2. 19 (qootn.): KIP. 
s ~ v  kegegke: (sic) 01-nmprcnm, also called 
kenge$ (kegeg)/kengey (kegeq) Id.  85 (the 
-kc: must be an error; a small dfil is written 
under all the others klifs, mhich seems to 
indicate g- and - n g -  (-g-)). 

' r r i s .  GNQ 
1) kegegyi: N. Ap. fr. kdgeg; pec. to K B ?  
X a k .  XI 3CR k C g e g ~ i  b u l n r  er t l l  'thcse(Com- 
pnnir~ns) were (the I'rophet's) advisers' 49;  
0.0. 2256, 5209 (~0171:). 

D k&ge$lig P.N./A, fr. kdgcg; n.0.a.b. X a k .  
X I  Icege:$lig bili:g iidregii:r kege:$slz 
bill:$ opra$u:r  'experience (01-tadbir) when 
it is fertilized by advice (nrrtlnqqah bi'l-jiira) 
gains in goodtiess ctay by day; but if it is 
without advice (~nync'l-rtirn) it deteriorates 
day by day' Kni. 1 2 3 2 ,  3 ;  a.o. I11 358, 15;  
n.m.e. 

D kiineg (9-) Den. N. fr. 1 k u n ;  originally 
osunslline., Survives in NE Tel, kuneS 

kel)easiz IJap. leg.; I'riv. N./A. fr. kege.9; 

sunny side of a mountain', R I1 r+qo, and S W  
'without advice'. Xak.  X I  Knl. I 232, 3 

Az. k u n e s :  Osm. e i ines .  both the ordinar,, (kegeq'iQ). - . - - - . - * ,  
word for 'sun', a n z  Tktn: giineg 'sunshin;; 01s .  C i N L  

a sunny place'. T i i r k u  vlrl ff. I rkR 57 (olur-) :  kegez SLT kcges. 



,I 

MON.  V. G R -  

(?D) kiigiiz Flap. ICE.?; 'n dung heap'. 
I'rrhaps cnntiected with kijg 'du~ig', which 
exists in NC Kir. ,  I<zx: Sc Uzh. (gong): N W  
Kk. Xak.  XI kogiiz nl-dimn 700'1-kirr fi'l-allcil 
ruo hiya ob'nr u,a ahruG1 talobbndn ba'drrh6 'alt 
baed 'a dung heap'(1fend.) in n ruined huildinS, 
that is an accumulated t l ~ a ~ s  of dung and 
urine Kup. I11 363. 

F kenzi: Hap. leg.; no doubt a Chinese I.-w. 
Prof. Sinlot1 sug,qests that the origin is chiion- 
tztl (Middle Chinese kjrcrn-tsi; (;iIrs 3,1!r) 
12,317) 'thin silk', and more specifically 'a s~ lk  
handkerchi~f'. Xak.  xr kenzi: 'a Chinese 
woven fahric (nnric) r~f mined col~iurs (ji 
al7u~infnfld), red, yellorv, and prcctr' KO$. I j z z .  

Mon. GR 
?F k e r  'a moment'; see note on passage 
quoted below. Perhaps survives in NE Alt., 
'I'el. kc re  'a period of time, a lnonlent in time', 
R I1 1085. The suggestion there that this is a 
Chinese I.-w. may well be correct, but it can 
hardly be chieh (Giles 1,477) since this was 
tset in Middle Chinese, not kiet as there stated. 
Uyg. VIII  ff Bud. Sanskrit n~zil~ttrtani api 'and 
only for a moment' b i r  k e r  yeme: T T  VJII 
Il.14-15. 

ki:r 'dirt, filth, defilement', and the like. 
S.i.a.nl.1.g. For some unknown reason oftcn 
spell Rkir as well as kir in Uyg.; a I.-w. in 
hlong. in both spellings (Kow. 2545. Haltod 
197). Uyg. V I I I  ff. Bud. k i r  normally means 
not physical 'dirt' but 'the defilement o r  stain 
caused I1y sin', Sanskrit k1e.i~; Sanskrlt crtaso 
1rpak1eSn 'a small stain on the mind' kog- 
l6mnlig kir i  T T  VIII  C.13 ; malam 'im- 
purity' n ~ z v a n l l l g  k i r ig  'the impurity of the 
passions' do. E.47: a.0. Hiien-ts. 103-4: Civ. 
H I 66-7 (arc-) :  Xak. xr ICaj. II 21 r (tog- 
ra$-) ;  do. 230 (togral-); n.11i.e.: K B  876 
(am-) :  xrrr(?) At. akt lrk k a m u g  'ayb kiritii  
y u y u t  'generosity washes away all the detile- 
nlent of vice' 230; Tef. klr(physica1) 'dirt' 180: 
Gag. xv ff. kklr <irk zua rim 'dirt, filth' San. 
313v I (quotn.): Xwar .  srv ditto Qrttb 99: 
Kom. xrv ditto CCG; Gr.: KIP. xrIr al- 
-runsax 'dirt' (opposite to 'clean' art:) k i r  Iiorr.  
27, 17: xlv ditto Id. 83 (under kilikqe: (for 
kirlikqe:) 'pillow case'): xv ditto Kav. 64, 17; 
Tuh. 38a. 12. 

1 ki ir  (?g-)  originally 'stout-hearted, coura- 
geous, bold', and the like; thismeaningonly as 
noted below, but it seems to survive in NE 
kUr, Bar. 'self-willed'; Koib. 'swiftly flowing' 
(water); Tel. 'fat, stout' R II 1447; Kliak. 
'bold, uncontrollable'; Tuv. (xiir) 'well-fed; 
(of winter) starting with ample supplies of 
food': SW Az. kiir  'an uncontrollable, fidgety 
(child)': Osm., Tkm. giir 'thick, dense, abun- 
dant'. See Doerfer 111 1672. Xak.  XI kl i r  e r  
al-racttlu'l-rcibifu'I-ca'pi'I-qawiyu'Z-qalbi'l-~~mix 
bi'tanf 'a man with a courageous soul, a stout 
heart, and his nose in the air' (prov., verse 
k i i rmet  an tg  yiire:ki: '(the tribe's) heart is 
stmng (qarrti) for me)' Kal. I 324: KB kiir  is 

common; c.p. ('Ali 1x1s thr lact of the Com- 
panions) kiir e r s@ yiireklig ' c ~ u r a g ~ o ~ s ,  
manly, stout-hearted' 57; om. 409 (kiivez), 
2298, 2337, 4845 (k6giizluR): Xwar .  xrv kUr 
'stout-hearted' Qutb 108: O s m .  xrvff. gi i r  
once (xlv) 'courapcous'; in several xlv to xvl 
texts (of a tree) 'luxuriant' and the like T T S  I 
340; I1 479; 111 328; I V  376. 

VU 2 kiir noted only in the Ilend. tev kUr 
'trick, device'; n.0.a.h.; not to be confused w. 
kiiri:, ~1.v. Uya .  V I I I  ff. Man.-A M I I I  I ) ,  I I -  
12 (ii) (2 a x - ) :  Man. M I1 5 ,  8-ro(antag):  
Bud. U II 23. 12 (tev). 

hlon.  V .  C;R- 
kcr-  (g-) 'to strrtch, spread out (something 
Acc.)'. S.i.a.m.l.g., esp. in the phr. kogiiz (or 
synonym) ker -  'to throw out one's chest; be 
proud, confident'; in S W  Osrn. ger - ;  Tkm. 
gkr-. Xak. X I  e r  y ip  kerdi: 'the man stretched 
(inaddn) the cord' (etc.); and one says beg  
yo:l kerdl: 'the beg stretched out (madda) the 
road', that is he posted (yrcclis) men in military 
posts (01-mnrdlid) so that those whom he did 
not know could not pass; this is done in fear 
of the enemy Kap. 11 8 (kere:r, kerme:k); 
a.0. III 39, 13: K B  133, 1535, etc. (ksgiiz): 
xrrr(?) At. ker ip  x a l q k a  kiigsiig 'throwing 
out your chest towards the (common) people' 
278; Tef. boyun ker -  'to be stiff-necked' 173: 
Kar luk  xr ~t kerdi: 'the dog barked' (naboh) 
Kay. 11 8: Xwar.  X I I I  k8r- 'to raise (the eie- 
brows)' 'Ali 49: Kom.  xlv ker -  'to crucify' 
C C G ;  Gr. 139 (quotns.): KIP. XIII yalaba 'to 
crucify' kere: koy-/ker- (MS. kc?-) Hou. 34, 
16: xrv ker -  zuyyaro (a rare word meaning 'to 
hold a horse's lip in a twitch'; ?read zajtyodo 
'to increase, expand' (Trans.)); warima 'to be 
swollen' ( $ i ~ - ;  and also) ker -  Bul. 88r.: xv 
~olaba (and in the margin madda) ker -  Tuh. 
22b. 8 :  O s m .  XVII I  g e t -  (following gerne- ,  
an error for gerin-  which is described as 
Riimi) Trans. f., agiif kupidan 'to throw out 
one's chest' San. 3oor. 21: XIV to K V I  see 
kogiiz. 

k i r -  (g-) 'to enter'; with some extended 
meanings. C.i.a.p.a.1.; NW Kumq-k; S W  
Osm. g i r - ;  Tkrn. gi:r-. TiirkU VII I  yana: 
k i r ip  'entering (the hattle) again' I E 38; 
Oguz tezip tavknqka: kirti:  'the O h z  fled 
and entered China' 11 E 38; a.0. I1 N 14: 
V I I I  ff. (above it reaches heaven) asra:  yerke: 
kirii:r 'below it enters the earth' I rkB 20; 
8.0. do. 63: S U ~ ~ U :  ballkda: kirmi:$ ya-  
rckda :  'out of the breastplates which arrived 
from the city of Suchou' Mir. A 14 ( E T Y  11 
65): Man. i ~ g e r i i :  k i r i p  'going in' M I  j, 3: 
Yen. Mal. 25, I (yaglz!: Uyg. vrrl (the Kar- 
luk) O n  Ok(k)a: kirti:  entered the country of 
the On Ok (western Tiirkii)' $u. N 11: 
vrrr ff. Man.-A etiizke k i r i i r  'enters the body' 
M I 16, 7:.Man. kireyin tkser  'if (I) say "let 
me come ~ n "  ' M I1 8, 13 (ii): Chr. yalun 
b a r l p  kirdi ler  'they approached and entered' 
U I 6, 11: Bud. k i t -  is very common; e.g. 
bal tkka kirdf  'he entered the city' PP 4, I ;  
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0.0. rir~. 39, S (iqgcrii:); I J  I1 26, 3 (kls t l ) :  Civ. 
k i r -  IS corilmon, e.n. ik i  o t r ~ z k a  n r a m  ay  
kiini k f r u r  'on the ~ 2 n d  day (of tlic schematic 
month) the (first) day of the tirrt (calendar) 
month conles in' T T  1'11 6, 4 ;  ( ~ f  you sneeze 
at midday) t a v a r  k i r u r  '\vcaltl~ colnes into 
(your possession)' do. 35, 23; a.o. USp.  77, 14 
(u:d-): X a k .  sr 01 evkc: k i rdl :  'he entered 
(dtlmln) the house' Kaf  11 8 ( k i r u r ,  k i r rne:k) ;  
nrarly 30 o.o., same translation: K D  k i r -  15 

v e y  colnnlon, ~ ~ ~ u a l l y  physicnlly 'tn go in, 
enrcr'; hut sorlletltnes in an abstract srnse, e.p. 
zh(neteg1ik); in some contexts it i san Inchoa- 
t i re  Aux. V . ,  e.g. ok rp  kirtl i  'he decidcd tn 
sunlnron' 620; a y t u  ki r t l i  'he heKarl to qrres- 
tion' 626; (the full moor!) I r l u  ki r t l i  'began tl) 
wane' l o j z :  SII I ( : )  At.  (\ \hen a man dies) 
tcil,rak iqige k i r i p  'and enters the ground' 
308; 7't=ff k i r -  'to enter; to penetrate; to 
bcgin' 180: X I V  hlrrlr. rlnxaln gi : r -  Me[. 26, 3 ;  
Rif. 108; 111-r/rrslil g i : r m e g  .I.+, 12; 54, 9 ;  119 
(only): Cnp. sv ff. k i r -  ('with k - ' ;  -gelf, rtc.)  
xir- Vel. 356-7; k i r -  drixrl jrtdon 'to enter' 
Son. 3 1 2 ~ .  17  (quotns,): X w a r .  XIII k i r -  'to 
enter' ',4li 30: X I I I ( ? )  ditto Og. 139: xrv ditto 
Q~rth  98; ll'lhT 5 6 :  Kom. xrv ditto CCG; Gr. 
148 (quo tn~ . )  KIP. X I I I  dnsnlu k i r -  (MS. 
kiir-) Hotr. 33, 15 (and 27, 18) ;  cfiza ininn'l- 
-'uhrir rco'l-dtrsril ' to cross; to cnter' k i r -  39,s :  
srv k i r -  dusnla ftf. 80; nl-3nl~ru'l~do'.?il 'the 
coming month' ki:re:n a y  Ilrrl. 13, I I :  sv 
ria~rr/a k i r -  Knv. 9, 18; 74, I;; TII~I. 163. 4; 
a.o.0. 

kiir- (g-) I,nsically 'to see ( c o ~ n c t h i n ~  Ace.)' 
with several extended nlcaninjis like 'to ex- 
perience (something Arc.); to look to, i.e. obey 
(so~neone Dot.); to sce to it thnt (you do  sonle- 
thing, Ckr. in -u:/-ii:)'. C.i.a.p.a.1.; N\V 
t<unlyk: SW Ostn., '1'1 ::,. gilr-.  'There, is 
ohriorisly a very old cty:nologicnl connectroll 
with 1 kii:z 'eye', cf. s e m i z  and semri : - .  
T u r k i i  vrrr korii:r  kiizirn k o r r n e z  teg . . . 
 bolt^: 'my seeing eye hrcnii>e sinhtless' I N  ro  
- I E I<>, I1 E 16 (1 emgek)-kop m a g a :  
kiirti: 'everyone looked to, i .e .  obeyed, me' 
I E 30, II E 24 (and see k6rg.u:)-(the XaRan 
said) yelii: k i i r  'see to it that you ride fast' 
7' 26-scvcrnl 0.0.: V I I I  ff. t a g  iize: y u l  s u v  
khrii:pen ylg iize: yaq o t  ko ru :pen  'seeing 
s p r i n p  and water on the mountains and fresh 
vegetation in the mountain forests' I r k B  17;  
egi:drni:qte: kiirii: k i j r r n i : ~  yep, 'it is better 
to see with your o n n  eycs than to hear' TII~I. 
I11 s. 3-4 (E'f'I' II 94): Man. k o r t i  (mis- 
transcribed kirti) 'saw' M 1 6 ,  2 ;  koz in  ko r i ip  
Chrtns. 312-(if I have accepted the advice of 
evil companions and) kiigulin k o r u p  'looked 
to, i.c. followed, their thoughts' do. 199; a.o.0.: 
Clyg. v r r ~  ki j r  t ed i rn  ' I  said "see" (or 'obey 
me'?) '  $11. E I I ; a.o. S 3 ;  Srrci8 (atl:): vrlr ff. 
&fan.-A ki i re l im 'let us see (your perfect 
heinp) M I  1 1 ,  17; 0.0. do. 9, 6 ;  9, 7: R,Ian. . ., . 1 I IS 14, rtc. ( t u g ~ l ) ;  a.o.0.: Bud. k o r -  
'to see' is very coninlc)rl, e.p. k o r i i r  e r d i  
'he saw' (the filmlers outside the city) PP I ,  3 : 
Civ. kiir- occurs for 'to see', e.g. k a y u  k i ~ i  
k e ~ e  etJgIi k o r m e s e r  'if a man cannot see 

\\ell at night' I i , I  33,  11i1t in the omen trxts 
nol-111nlly rnc;lns tt) c o r ~ s ~ ~ l t  the on~cns ' ;  thrrc 
are varlous idioms; I$ a g r ~ g  u k r u n d a  
k o r s e r s e n  'if you crrnqr~lt the omens atmut an 
i l l nes '  7'1' I 16; i g  l a p a  k i j r s e r sen  same 
i i i ean i~~g  do. 7 7 ;  y a f i m u r  y:%Q~tauka k i i r s e r  
'if a m:ln concults thc orncns ahr~ut  (the poasi- 
hility of)  rl~aklng it r-nir~' 7'7' 1,'I1 29, r ;  t a v a r  
t e g c r e  (?rcatl t eg re )  k i i r s e r  'if a lnnn con- 
s u l t ~  tile nnlcns ahout property' do. 16: Xak .  
X I  01 nieni: kiirtil: rrr'tirri 'tic ran. nrc'; in a 

yiizkc: kiirme: 'do  not look at (Iri 
tnntrrr) a rnnn'c face' Krrf. I1 8 (kiire:r,  
k 6 r m e : k ) ;  about 60 (1.1) ; ttvo occurrences of 
A ( J ~ ,  k o r i i r ;  occnsio~inl spellings of kB:r- esp. 
in tllr Impcrat. ; t~~:~r~sl:rtecl ro'd, hnsrrrn ('to 
SI.C'), ,ra;mrn a s  arl Aux.  \'. kura :  ko rd i in i  
rttlltrrrlrr ' I  strunc'  (my strclng IMJW) III 219, 
16:  K I J  ki i r -  'to scc' is cornnlon 248, ctc.;  
the Itnpcr;~t. k o r  IS constantly used, alrnost 
mcaninglessl~, to supply a syllable in a verse 
nhich would othcrrviae laclc one 38, etc.-as 
an Aux. V. ozugke  b a k a  k o r  'look at yourself' 
239 8.0.0.  : srrl(?) At. ditto; Tej. kkiir- 'to see'; 
a y r u  t u r m a k k a  s n w P b  k i j rmed i  'he did not 
thirik it correct to stand apart' 185: x ~ v  Mtrlt. 
bnsr~rn gii:r- 114~1. 5 ,  5 ;  Rry. 75; n b ~ o r a  'to see' 
g6:r- 21, 13; 102; rzl-lra;or g i j : rmeg  13, 1 3 ;  
35, 9 ;  Ry, r z r :  G a g .  s v  fr. k n r -  ('with k- ' ,  
- gen ,  etc.) pri.r- Vel, 364-6; k i i r -  didan 'to sce' 
Srrn. 303". 22 (qu(>tns.): X w a r .  xrr ditto 's2li 
28, 30: x~r r ( ? )  kiir- ' to  see' is common in 02. 
esp. tn the (nun-Turkish) phr. k i j rd i  k i m  
'he S:I\V thnt' 32, 36, 41, ctc.--(O& Xaean) 
yaxp t  k u r d i  'approved of '  (tllc young man's 
statenlcnt) 198; a.1). 3zy: srv kijr- 'to scc' 
(co~nrnon) Qrrtb 102; 11fN 41, ctc.: Kom. xrv 
' to see (cotn~noti); to experience' k o r -  CCI, 
CCG; Cr .  153 (quotns.): KIP. X I I I  basurn 
k o r -  Ilorr. 33, 14: X I V  k i i r -  rrhsnrn Id. 80;  
k i i r en  nl-tntrbsir, oriainall>- k o r g e n  do. 7 ~ ;  
oh~nrcr PCO nr'Z (?read ro'fi) k i i r -  1j1rl. zgr.: xv 
rrrrzorn roc1 rcr'Z ki i r -  k-azr. r), 19'; TIIJZ. 43 b. I ,  
ctc. (not tmnslntcd). 

Dis .  ORE 
I )  k6:rii (8-) /id\,. fr. *kc?:; 'backwards, be- 
hind', and the like; an early I.-w. in Mony. as 
grrii (IIrr~~~tisclr so); s.i.s.m.l. in NC, NW, SLi' 
Az. k h r i ;  Osrn. ge r i .  'I'tirku vlrl kbru:  '\vest- 
~ rn rds '  (;is far as the Iron (;ntv) I E 2; an t a :  
keru:  bar111 'aoinp hnck from there' I.Y. 16;  
ke ru :  bar l j i tna:  b n r d ~ :  'those rvho wished to 
KO hnck went' OtrRirr 11: I Jya .  IS kCrO: ki in  
batsrk(k)a: '\\,estwards towards the sunset' 
III B.9 ( E T Y  I1 38): V I I I  ff. Man.-A M I 
26, 26-7 (ilgerii:): Bud. t inirt  k6ru: k a y t l  
t a r t a p  'drarving brick (Hend.) his reins' 
USp. 97, 20-1 ( k a y t ~  uncertain, but see 
2 kadr t - ) :  Civ. kPrii  b a r ~ r  'goes hack' TT I 
174: X a k .  sr kB:k t e m i i r  kbru:  (kfif un- 
vocalized) turmir :s  'blur iron docs not rest 
(yastnqirr) without murk' KO$. 1 3 6 1 ,  26 (Kaf. 
explains this ns meaning that wlicn a sword is 
used, it is not left in the \vnund l>ut withdrawn 
for further usc); (the man who enters the grave) 
kCrii: yar1ma:s 'does not come back' 111 65, 
2 ;  kkr-il: kiiriip 'looking behind you' (!mlfnL) 
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1ZI 245, 16; a.0. do. 246, I ;  n.m.e.: X I V  
Muh. ha& g6:rii: Mel. 14, I I ; Rif. 90 (rnis- 
spelt gC:rter); tanahhd 'to cease, be stopped, 
he removed' kkrii: e r - (? )  24, I I (vocalized 
kermuar-); 106(unv1)calized, kk:rii:er-): Xwar.  
xrlr kbrii ' thm, again' 'Ali 5 5 :  xlv ditto 
Qtrth 90: Kom. xrv kerl  (of space) 'hack- 
wardr'; (of time) "before' C C I ;  (;r. 13q 
(quotns.): KIP. x111 !la& (opp~~sitc to 'in 
front' Iigerii) kerii: lforr. 26, 11): xrv irlnrnlo 
'then' k6:rti: 11111. 15, 12: O s m .  x ~ v  ff. gerii,  
sr~ttlctirncs rpclt gC:ru: ';lfterwards; tmck', 
etc.; c.i.a.p. 2 7 ' s  1 305-6; I1 429-30; III 
290-1 ; I V  336. 

?F kiirl 'a measure of capacity, or weight, 
for dry goods like grain'. Chinese tor4 (G'iles 
I I ,427) is usually translated 'peck'(2f bushels) 
and contains ten shtng (Giler 9,879) or 'pints'. 
Survives in S1; Tiirki ki i re  'a weight of 22.4 
kilograms', Menges, I~olkskttndliche Textp 
nus Ost.-l'iirkistan, SPAW. 1933, XXXII,  p. 
I I I .  No doubt a I.-w., but not Chinese, per- 
haps 'I'okharian. Uye.  vrrl ff. Bud. (if I have 
committed fraud \vith scales, inch and foot 
measures) g8gln k a v m  kiirin kiirllikln 
'pints, tenth-pints, pecks, and peck nleasurcs 
(?)' U1177,z6 ;  86,,43; T T I V  10,5;Slrv. 135, 
9: Civ. k d r i  (sornctlrncs m~stranscr~hed kiini) is 
c o ~ n ~ n o n  in USp. as a measure of grain, millet, 
etc. 7, 20, 37, 69, 70, etc.: xrv Chin.-Uyf. Dirt. 
tou 'peck' kiirl R 11 1454; Ligeti 178. 

Dls. V. GRE- 
k(ire:-/kiiri:- Preliminary note. Kay. dis- 
ting~rishes between an Intrans. V. 'to run away, 
desert', VU k8re:-, and a Trans. V. 'to dig up, 
shovrl', and the like, kiiri:-. Only the latter strr- 
wives, and the modem forms of it are fairly 
consistently kiire-; similarly even in Xak. its 
der. f.s have -e-, not -i-; its final vowel is 
tlt~refore open to some question. 

VU kUre:- 'to run away, desert', and the like. 
N.0.a.b. Uyg. VII I  ff. Man.-A(the chief of the 
demons) tezdi  kiiredi 'fled and ran away' 
Man.-uig. I7rag. 400, 3: Xak. XI k u l  kiire:di: 
'the slave (etc.) ran away' (ahaqa) Kaj. I11 263 
(kiire:r, kiire:me:k): Kl3 ktiremlg kiireg 
e rd t  og b u  oziim 'I myself was a runaway 
fugitive' 1118; a.0. 316. 

kiiri:- 'to dig up (thc ground); to shovel 
(snow)', and the like. Kiire- (sic) usually 'to 
shovel (snow)' survives in NE Koib., Sag., Tel. 
R 1 1  1448; Khak.: SE Turki: NC Klr. (kiiro-); 
Kzx.: SC Uzb, (kura-): NW Kaz. (kore-), 
Kumyk, Nog.: SW Az., Osm. (Tkm. kiirek- 
le-). Xak.  XI a t  kiiri:di: 'the horse pawed 
(or dug up, hafara) the ground with its hooves'; 
and one says 01 k a m e  k8ri:di: kasiha'l-_talc 
wa carafahu 'he swept up the snow and 
shovelled it away' Kaf. 111 263 (kiiri:r, kiiri:- 
me:k); a.0. I11 256 (kiiveqlig): O s m .  xv 
kiirii- 'to dig up (the ground)': xvr kiire- (of 
a mare) 'to be on heat'; each in one text T T S  
11 676. 
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Dls. GRB 
kirpl: 'hedgehog'. S.i.a.m.1.g.; in some lan- 
guages 'porcupine' is ok lug  (or the like) klrpi .  
Uyg. vru ff. Uud. Suv. 299, b(ag1t): Civ. k i rp i  
ter ls ln 'the skin of a hedgehog' If 1129: Xak. 
xr klrpi: a/-qtrnftrd 'hed~ehog'; and al-duldul 
'porcupine' is called ok lug  kirpi: Kay. 1415: 
xrv Mrrh.(?) al-qunfrrd kirpi: Rif. I j j  (unly): 
Gag. xv ff. klpr i  (sic, spelt) xdrprry~ 'hedge- 
hog', in Ar. q~~nftrJ. . . kiprl  tiken 'a kind of 
larnc hcdnrhog', in Ar. dtrldul Son. 31 zr. 29: 
Kom.  X I V  ‘hedgehog' k l rp i  CCG; Gr.: KIP. 
xrv kirpi :  ('with -p-')  01-qunfud Id. 80; Bul. 
to, 9:  xv ditto Tuh. zya. 7. 

korpe: basically (of an animal or crop) 'pro- 
duced late in the season', I t  retains this mean- 
ing of lambs in NC Klr., Kzx., see Shcherbak, 
p. I 14, and SW Tkm. and of crops like lucerne 
in NW Kaz. (kurpt) ;  Kk. SW Az., Osm. 
korpe  'very young, fresh, tender' retains this 
meaning in a more generalized form. From this 
it came to mean 'the skin of a (very young) 
lamb' in NC Klr.; NW Nog., Kumyk and 
from this more generally 'quilt, coverlet, soft 
mattress', and the llke in several SE, NC, SC, 
N W  langua~es and SW Tkm. See Doerfn I11 
1673. Xak. X I  korpe: o:t al-xalfa mina'l-nabt 
'a late (or second) crop'; similarly one says 
korpe: y k m l g  'late (or second) fruit', that is 
fruit which appears after the first crop; 
similarly 'a child born in the summer' (al- 
-waladu'l-la~$i) is called korpe: ogul ;  simi- 
larly lambs, camel colts, and calves born after 
the usual season (awdnihri) are called kiirpe: 
Kaj. 1415:  F a g .  xv ff. korpe  (spelt) ( I)  lihf 
'quilt'; (2) ylinca-i nim-ras 'half-grown lucerne' 
Sun. 305r 23: Kom. xrv 'lamb skin' kiirpe 
CCG;  Gr.: KIP. xrv k8rpe: ('with -p-') al- 
-rartifiil-radi"a suckinglamb, calf', etc. !d. 81. 

?F kerpiq 'brick', esp. 'sun-dried brick'. 
S.i.rn.rn.1. in the same form, but does not exist 
in SE, SC which use Persian xiyt; 1.-w. in 
Russian as kirpich. I t  is prob. that both bricks 
and the word for them were borrowed by the 
Turks fr. some other people. Xak. xr kerpiq 
01-labin 'sun-dried brick'; and a baked brick 
(al-ricurr) is called b1g1g kerpiq 1 455; 0.0. 
I 372 ( b ~ ~ l g ) ;  IZI 119 (ki:b): ~ I I I ( ? )  Tef. 
k6rpiq (sic?) 'brick' 180: xrv Mull. al-&-urr 
kerpi:q; al-labin g a y  tnufa.rxar ('unbaked') 
yi:g kerpi:q Mel. 59, 7(yi:l in error); Rif. 158: 
Gag. xv ff. kkrpiq ('with -p-') xijt 'brick' 
Sun. 3 1 3 ~ .  4 (quotn.): Kom. xrv 'baked brick' 
bigmig kerpiq C C I ;  Gr.: KIP. XII I  al-!lib 
'baked brick' kiirpiiq (sic?; -b-c) Hou. 24, 13: 
xrv kerpiiq (sic; -b-c! al-acurra; and in Klp. 
used for 01-bunydn building, wall' Id. 80; 
01-buttydn kirpiq (-b-c) BIII. 4, 3: xv 11% 
klrpiq (-b-; later revocalized kerpiiq) Tub. 
23b. I I .  

D kirpik 'eyelash'; Dim. f. of kirpi:. 
S.i.a.m.1.g. w. a few phonetic changes, e.g. 
SC Uzb. kiprik.  Uyg. vrrr ff. Bud. kag1 
k i rp ik i  kok  a r j a w r t  ogliig 'his eyebrows 
and eyelashes the colr~ur of blue lapis lazuli' 

b 





DIS .  t 

Proi~het to he truthf~tl' (fndrlnqa mrtilahrr) Kaj. 
I416:  KB kerekllg kereksiznl kertti s o r u p  
'asking for the truth about what is necessary 
and unnecessary' 368: xrrr(?) At. kerekmu 
kereksizrnli kbrtii bilip 368; Tef, kertii 
'true; certain' 174: Xwar.  X I I I  kertii 'true; 
honest' 'Ali 53: XIV kbrtiJ/kerti 'true, truth- 
ful' Qurb 96: Kom. X I V  'true' kerti/klrti 
CCI, CCG; Gr. 140 (quotns.): Ktp. al-fidq 
'truth' (opposite to 'lie' 6trii:klyala:n) kbrti: 
Uotr. 27, 4; fadaqa 'to speak the truth' kbrti: 
ayrt-.doio. 36, 5;  a.0. do. 18, 3 (eglik): xrv 
kertu: $&fig; no V. is formed from this; if you 
wish to say fadnqa you say kbrtli: s6zle- 
Id. 80; ker tu  sBz @dip do. 81 : xv ridq kert i  
(sic; and other words) Tuh. zza. 12; ~adaga 
ker t i  aylt- 22b. 6: Osm.  xrv to xvr kertii 
'true, loyal'; in several texts TTS I 472; 11 
645; ZV 525, 

kirtilc 'envious' and the like; pec. to Xak. 
Xak. XI k i r t i i ~  ki$k 'a man who is envious 
and ill-natured' (hastid garini'l-mlq) Kof. I 
455: K B  kigi kxlkl kirtiic 'man's character 
is (naturally) envious' 194. 

D kert i ik Pass. Dev. N./A. fr. kert-  ; 'notch, 
notched', and the like; often used for the notch 
in a tally. S.i.a.m.1.g. See ketiik. Xak. xr 
kertitk 'a notch (al-hazz) in wood'; one says 
kertiik kemrthk 'notches and furrows' (hrrzziz 
wa axddid); kert i ik (MS. kertih) 'the notch' 
which is cut in a wooden (tally) for counting 
loaves of bread and the like KO$. 1478:  KIP. 
XIV kertiik 'the position of a notch' (mawdi'u'l- 
-!zczz) fd. 81: xv muhazzaz 'notched' kert ik 
T~th. 3 4 b  I I ; 48b. I I .  

VU kiirtUk 'snowdrift, deep snow', and the 
like. First vowel uncertain; survives as NE 
Tel. kor tuk  R 11 1265; Khak. kort ik;  Tuv. 
xiirtiik; but N C  Klr. kt ir tukjkurtku:  NW 
Nog. kiirtik. There seems alsb to be a shorter 
form k a r t  in NE Kuer., $or: SE Tar.: NW 
Kaz. R II  1461 and Kumyk. Uyg. vrrr ff. 
Bud. only in the phr. 09 k u r t u k  U III 29, 
35 etc. (3 60). 

D k e r t g i i n ~  Dev. N./A. fr. kertgun- ; 'belief, 
faith; believing'. Pec. to Uyg. Uyg. VI I I  ff. 
Man. (we worship you) yllz yiizegiitin berii 
k 6 r t e U n ~ l n  'with faith in all our limbs' T T  
111 5: Bud. k6rtgUnq on  tUrliig yUrUg1Ug 
bolur 'there are ten interpretations of faith' 
T T  V 20, I ; 0.0. do. 22, 30 (ugur);  26, 105-6 
(1 teg); kertgiinq kertgi inser  'if he believes' 
(in false rules) T T  VZ 56-7 (and VZII 0.2)  - 
kbrtglinq kiiglilin 'with a believing mind' 
TT VII 40, 28 ;  0.0. do. 40, 8 and 117; U I 
31, 16; Sf#. 137, I 6 (kogiilliig); Kuan. 51. 

?S kiirtle: 'beautiful'; perhaps a Sec. f. of 
the syn. word karkie:, q.v. N.0.a.b. Uyg. 
VIII  ff. Man.-A kar t le  ki irk 'beautiful form', 
sometimes with additional epithets M Z to, 6; 
r r ,  4;  24, 4; kOrtle ta t~glxg  nornl 'his 
beautiful sweet doctrine' Man.-uig. Frag. 440, 
title: Man. k6rt le  ttizfln tegr im 'my 
beautiful, good God' M 11 8, 16-17 (i); a.o. 

.do. 8, 7 (1 kg:$): Dud. k6rtle iig k a r k  
'beautiful colours and forms' TT VI 151; 
kiirtle ur1 'a beautiful boy' Urp. 97, I 1-12; 
,o.o. TT X 550 ( 2  tag) etc.; a component in 
feminine P.N.s Pfahl. 10, 12, etc.: 0. Ktr. 
IX ff. Mal. 10, 5 (urugu:). 

VUD kirdeg Hap. leg.; N. of Assn. fr. 
*k6r or *kir which can hardly be ki:r above; 
The resemblance to Mong. ger 'house 
(Haenisch 49) is prob. a mere coincidence. 
Xak.  XI kirdeg 'a neighbour (ccr) who lives 
with you in the same house' ( f i  ddr wdhida) 
KO$. 1461. 

Dis. V. GRD- 
D keri t-  (3-) Hap. leg.; Caus. f. of ker- in 
its peculiar Karluk meaning. Karluk XI 01 
l t ln  kerittl: anbaha kaZbahu 'he made his dog 
bark' Kaf. I1 305 (keritil:r, ker1tme:k). 

D kure t -  Caus. f. of kiire:-; n.0.a.b. Xak. 
.XI 01 an19 kulrn kiiretti: 'he incited his 
(someone else's) slave to run away' ('ak'l-ibaq) 
Kor. 11 305 (kiiretii:~, kliretme:k): K B  
6536 (1 a r k u n ;  this verse occurs only in the 
Cairo MS., where the -e- is quite clear, but 
the Object of the V. is a horse, and this might 
belong to kurit-). 

VUD kuri t-  Caus. f. of kiirk-; survives as  
kiiret- in most of the same languages as 
kiiri:-; the MS. of Kaj. has kuref- every- 
where, which raises a doubt about the original 
form. Xak,  XI 01 a g a r  ka:r kuri t tk 'he urged 
him to shovel ('aka kash) snow' (etc.) Kay. I1 
305 (kfiritu:r, kuritme:k, see above): K B  
6536 (?, see kiiret-). 

D kbrtgiin- 'to believe (something Arc.); 
to believe in (something Dot.)'. Morpho- 
logically obscure; clearly cognate to k6rtu:. 
N.0.a.b. Tiirkil virr ff. Man. kertif erkl ig 
M ~ l i l g  tegrl  tepen kertki inmedlmiz e r s e r  
if we have not believed that he is a true, power- 

ful, strong God' Chuas. 18-20; k6rtktin- 
m e d i n  'through unbelief' do. 134; (of the four 
"seals') ekinti kertkiinmek'the second is faith' 
do. 180; 0.0. do. 71; T T Z I  10,85: UyB.vrrrff. 
Bud. fig ert inike caxvapatka kertgtiniir 
'he believes in the three jewels and the com- 
mandments' T T  V 22.37-8; kertgiinzifn bu 
s a v s g  'let him believe these words' T T  X 
467; 0.0. do. 478; V1 57 (kdrtgUnq); USp. 
~ d z b .  27 (Inan-); Kuan. 80: Xak. XI k u l  
tegri:ke: kertgiindi: 'the servant acknow- 
ledged (qarra) the oneness of God and held 
His prophets to be truthful' (~addoqa ruslohu); 
also used when he acknowledged what he had 
said or done (qawa bi-md dla ow fa'ala) Kay. 
IZZ 423 (khrtgiinii:r, k&tgiinme:k) ; teg- 
ri:ke: kertgiin 'believe (dmin) in God' do. 
423, 24; a.o, 1 416 (kertii:; kertiindi: here 
is prob. a later alteration and not the author's 
original text): XIII(?) Tef. kkertun- 'to believe; 
to believe in (w. Dot.)' 174 (the text also con- 
tains kh.ti:kn-, perhaps a muddle of k6rtgin-, 
and once kbt i i - ,  prob. an error for k6rtiin-): 
Xwar.  XIII  kertiin- 'b believe' 'Ali 53 : O s m .  



xrv and xv khrtin- 'to believe, rely on' in four 
texts T T S  1 4 7 1  ; 111 460; I V 524. 

1) kortgt ir-  (g-)  'to show'; Caus. f. of kSr-  
w ,  euphonic - t -  inserted. It and the shortenetl 
foml korgi ir-  arc n.0.a.h. A new word 
k ~ r g i i z - ,  which can be regarded as a Sec. f. of 
this word, appeared in the medieval period; 
the early occurrences are listed below. Another 
new word giirset-, which is n>orphologically, 
hut hardly sen~antically, a Caus. f. of kame:-, 
is first noted in Osm. xrv and xv, three texts 
T T S  11 456; 111 312; IV 357. ?'he other 
early Caus. f.s of k a r -  are kort i i r-  and 
korgi t- ,  q.v. 'I'here is a re~narkable variety of 
n~odern forms, some languages having two or 
three. Usually these are completely syn.. but, 
for exanlple, in S E  Turki korgiiz- means 'to 
help to see' (e.g. with the help of glasses) and 
korset- 'to show', and in SW Xz. kordi ir-  
tncans 'to order (someone) to see to, i.e. do 
(something)' and koster-  (a metathesis of 
kerset-  ?) 'to show, demonstrate'. The 
modern forms, nearly all meaning 'to show', 
are as fulluws: NE Alt., Leb., Sag., $or, Tel. 
korgiis-; I<iier. kijrkos- R 11 1262; Kac., 
l<oib., Sag. kortiis-; .$or kortos-  1265; 
Khak. kordiir-Ikorgis- ; Tuv. korgiiz- : 
SE Tar. korket-  1260; korgiiz- 1262; kSr- 
set- 1265; Tiirki korgiiz-lkorset-: NC Klr. 
k o r d i i r - / k 6 r g o z - / k M t - ;  Kzx. kiirgiz-/ 
korset-: SC Uzh. kUrgaz-IkUrsat-: NU' 
I<ar. 'I'. korgiiz- R II 1262; Kaz. ki i rset- .  
I<k., Nog. karse t - ;  Kumyk garset- :  s\< 
Az. kordiir-/koster- ; Osm. gorgllz- (Red. ; 
obsulete)/goster-; T k n ~ .  gordiir-lg6rkez-. 
Uyg. vrrr ff. Man. IM I11 26, r I (i) (odgur- 
atl:); 39, 1-3 (ii) ( ad~nqlg) :  Bud. kortgi ir-  
occurs nearly 50 times in Kuan. esp. in such 
phr. as (Kuan-$i-im Pusar) burxan la r  kor-  
kin kortgiiriir 'shows the forms of the 
Buddhas' (to those mortals) 103-4; in four 
places it is mis-spelt kotgiir- and in U I I  19, 
I I (which is Kztan. 128) korgi ir- ;  a.o. T?' 
VI 237: (Xak.?) x ~ v  Afuh.(?) ardni'l-lay' 'he 
showed me the thing' g6:rgiizdi: Rif. 103 
(only): Xwar. SIII(?) m e n  saga baqlap yolnl 
kiirgiiriirmen ' I  will lead you and show you 
the war.' 0g. 221-2: xrv kiirgez-/korgiiz- 'to 
show' ~ 1 4 t h  lot ; .&IN 429: Kom. xrv 'to show' 
ktirgilz- CCI, CCC;  Gr. I 54 (quotns.): KIP. 
srv kargiiz- arc gayrahn 'to show someone 
(something)'; one also says kordi ir- ,  this is 
the originnl forlil(a1-arl); one also says koster-  
rneaning nrd Id. 81; arii koster-  Bzrl. 27v.: 
s v  arc ktirset-lkorgez- (in margin klirguz-) 
Tub. 6h. 2. 

D kertil- Pass. f. of ker t - ;  'to be notched, 
gashed', etc. S.i.m.m.l.g. Xak.  X I  yrga:q ker -  
tildi: 'the piece of wood (etc.) \\,as notched' 
(!razzo); and one says ku l  boynl: kertildi: 
'the slave was humiliated' ($rtllilo); derived 
fr. a/-/~azz but an expression for a/-tad/il KO?. 
I 1  z36 (kertilii:r, kerti1me:k); a.0. I 160, 6:  
(Klp. s v  inqasafa 'to be broken, split' kert ln-  
(sic) Tuh. 6a. 8). 

S khrtiin- See kCrtgiin-. 

D kertiir- (2-) Caus. f. of k e r - ;  n.o.a.b.? 
Xak.  X I  01 an19 to:ntn kllnke: kertiirdl: 'he 
ordered that his (someone else's) garment 
should be spread out (hi-nmdd) in the sun'; 
sinlilarly one says 01 yt:p kcrtiirdi: 'he had 
the curd stretched out' (ntnad,ia) Kaj. I I  194 
(ker tu rur ,  kertiirme:k): Kom. X I V  J e s u s  
C:hristus bitik tiHnqc tatnrqa kutkardaql  
01 ker t l re r  barqa elni kutkardaql  '"Jesus 
Christ" in the langua~c of  the scriptures is 
"saviour" in Tatar; it Incans (or comprises, or 
covers?)"the saviourof nll people" ' CCC;; Ch. 
(prcsumnl>l!. the qnme rvord;  thrre is n o  obvious 
alterriativc). 

D kir t i i r -  (g-) Cau,. f. of k l r - ;  survives 
in SW Az. k i rd i r - ;  0.irn. g l rd i r - ;  'I'km. 
gi:rdiir- (and g1:riz-). Some other languages 
have kirgiz-Ikirgiiz- R I1 1361, etc. Xak. X I  
01 ant: evke: kirtiirdl: 'he ordered that he 
should he admitted (or brought in, hi-idxdlilti) 
to thc house' (etc.) Kap. I1 195 (kirtiiriir,  
klrtiirme:k): (xrrr(?) Trj. klrgiiz- 'to be 
brought in' 180). 

D kiirtiir- (g-) Caus, f. of kiir-; see kSrt- 
giir-. Xak. X I  01 a g a r  ne:g kbrtiirdi: 'he 
urged him to see ('alii rtr'-ya) the thing' Kat. 
I1 194 (kortiiriir,  k6rtiirme:k): SIII(?)  Ttf. 
kor te r -  (sic,  perhaps a mistranscription) 'to 
show' 186 (a second kar te r -  'to erect' (ya'ni 
bin6 krl-) is either an error or rniqtrsnscription 
of kotiir- ( ?kd:tiir-) which also occurs in Tef.): 
Ktp. srv id. 81 (kortgiir-). 

1) k e r t i ~ -  Hap. leg.; Co-op. f. of kert-. Xak. 
XI 01 mana: ytgn:q kertigdl: 'he helped Ine 
to notch(fi/razz) the piece of wood' (ctc.); also 
used for con~petit~g k-aq. I?  222 (kertlqU:r. 
kertigme:k). 

Tr i s .  GRD 
D khrtgiinqliig P.N./A. fr. kbrtgiinq; 
n.o.a.h. UyQ. vrrr ff. Man. iki  yaruk  orduka  
kertgiinqliig 'believing in the two palaces of 
light' A t  I 29, 9-11; a.o. do. 30, 2-3 (bek): 
Ilud. Sanskrit irnddItii 'by faith' k6rtgijnqlog 
(s ic )  7'7' VIII  A.33; k6r tg i in~ l i ig  blig 'the 
hand of faith' V 2 4  53; 0.0. do. 55-7. 

D k6rtgiinqsiiz Priv. N./A. fr. k h r t g i i n ~ ;  
n.o.a.b. Uyg, vlti ff. Bud. k6r tgUn~s i iz  t6z 
iize bulganmtg 'troubled hy the root o f  
~inbelicf' T T  V ah, tor. 

D F  kir i t l ig  IIap. leg.; P.N.l.4. fr. kirit.  Xak.  
X I  k ir i t l lg  kapug  'a locker1 (trlrii[aq) door' 
Kaz. I506. 

DF kiritlik A.N. (Cone. N.) fr. k l r l t ;  n.o.a.l~. 
Xak.  sr kiritlik a/-2alaq 'a lock' Kaj. 1506;  
0.0. 1 72 (eniik); I 306 (osiig1e:-). 

Tr i s .  V. GRD- 
D k4:rtgiinse:- Hap. leg. in a para. on the 
Desid. f.;  Desid. f. of kkrtgi in- .  Xak. XI 01 
tegr1:ke: k8:rtgiinse:di: (misvocalized -gin-) 
'he resolved to ncknowledge (qapnda an yrrqirr) 
the oneness of God' Kas. 1 280, 25; n.rn.e. 





DIS.  

wood' Kaj. 1 430: Gag. xv ff. korge (?or 
karege;  'with k -  and -$-') 'a table (jandali) 
on which decanters, jugs, and cups are put at 
a feast'; also 'a wine decanter or jug' (yard 
zarfr . . . belhele ma'nCsrnn) Vel. 367 (quotns.); 
karege (spelt) 'a table (kursi) on which jugs 
and wine decanters are placed' (same quotns.); 
the R~imi author made a mistake in translating 
it 'jug, decanter' Son. 3 0 5 ~ .  4. 

1) korgii: (g-) Dev. N. fr. kiir- ; lit. 'the act of 
seeing' or the like. A rare word which seems 
to rurvive only in S\V Osm. gorgii 'experience, 
hreedinp, good manners' (fr. kor -  in the sense 
of 'to experience something'); Tkm. g6rgi /  
gorgii 'pain, suffering' (cf. the Tiirkii phr. 
1 emge:k kor-  'to experience suffering'). 
T u r k u  vrrr (you yourselves have offended 
against your wise moton. . .) k0rgii:gin li$u:n 
igidrni? 'who nourished ).oil because you 
looked to (i.e. obeyed) him' I E 23, 11 E 19: 
Xak. xr KB (I have ornamented my shop well) 
ki$l korgiisi 'for people to look at' 5108: 
;urrr(?) Tej. (he gave the greatest of them) 
19% ya lawagnq  korgiini 'the appearance of 

the prophet Jesus' 185. 

1) korkdeg Hap. leg.?; N. of Assocn. fr. 
kork ;  'of the same shape, a I-cplica'. In a note 
on this passage, Hiien-Is., p. 25, note 156, v.G. 
suggests that the word actually means nir- 
nr(innknyn, the first of the Buddha's three 
hodies, the 'shadow body' n-hich lie can assume 
for certain purposes; this seems to be a mis- 
take; the replicas were no doubt nirmdna- 
kri,.as, hut the Turkish for that \votd 
belgiirtme ((1.v.) etiiz. Uyg. v ~ r r  ff. Bud.(just 
as the Buddhas, \vhm they hnve entered nir- 
c*d?m, by exercising their authority to ask for 
divine favour, in accordance with the wishes 
of mankind, by various distinguished rebirths) 
yaruklug korkdeglerin o r u n  o r u n  s a y u  
kodu yar l lkap  'deign to place their shining 
replicas in all places, Srtz'. 64, 6 ff. 

13 kergek (ker.ge:k; g-) N.it1.S. in - k  fr. 
kerge:- ; necessity, nccessan '. necame kerek 
by elision of the -g- at an unusually early date. 
C.i.a.p.a.1.; NW Kurnyk; SW Osm., Tkm. 
gerek. Apart fr. its ordinary meanings, it is 
used in various idioms including (I) as a sort 
of Aux. V. meaning 'must' after (a) the Infin. ; 
(h) Participles in -mt$/-mig and -gu:/-gii:, 
and later (c) the Conditional; (2) kerek  . . . 
kerek 'eithcr . . . or', in which the original 
meaning has completely evaporated; (3) for 
'stint', cf. kerge:-, kergekslz. Tiirkii vrrr 
occurs onlv in the pht. ke rgek  but-  'to meet 
one's fate, hie' I E ~ ,  30; I N  10; Ix. 23 (UVUI-): 
vrrl ff. Man. t u t m a k  kergek  e r t i  'it was 
necessary to keep' (the commandments) 
Chtms. I 95 ; a.o.0.-(if we have committed 
various sins and not prayed properly) ne$e 
egsiig kergek  bolt1 e r s e r  'if various de- 
ficiencies and stintinga have arisen' do. 289-90: 
y y g .  VIII  ff. Man.-A tu rmtg  kergek erI lr  
we must stand' M I 2 q , 3  : Man. m u n t  bilmig 
kergek 'one must know this' TT I1 16, 24-5: 
Bud. inqe: bilmig ke:rge:k (sic) TT VIII  

G R G  

O.9(VI66, in Uye. script usually spelt krg~k);  
common in this usage and srlch usages as kiig 
kergek 'strength is necessary' T?' V 22, 26; 
n e  kergekin bar$a hergeyhiz 'we will give 
everything that is necessary' PP 22, 3-4: Civ. 
yCmi? ke:re:k 'one must eat' T T  I'III I.19, 
a.o.0. with kere:k/ke:re:k: -ml$/-mi$ ker- 
gek  is common in T?' VII and kerek occurs 
once; in I J S p .  kergek is common, ~lsually in 
such phr. as marJa . . . h o r  kergek bolup 
'since I nccdcd wine' r ,  2: Xak. SI kerek 
a I'article (/rnrf) nicaninp 'it is necessary' 
(ynnhnti); it is the aiiSwcr to anyone ~vho  says 
kerekmii: 'is i t  nccessary?'; one says kerek 
'yes' (bali) Knj. I 391; ta:$t(S 1sru:masa: 
npmlg kere:k (s ic )  'if a man cannot bite a stone 
he must kiss it' (fal-yrrqobbilrrhu) I 163, 19; 
a.0.o. in t~oth spellings: KB kerek sirzni 
siizler kigi 'a man who says ~vliat is necessary' 
18 j ;  a jun  tu tguka  e r  u k u ~ l u g  kerek 'a man 
who controls the world needs intelligent men 
(to serve him)' 217; 8.0.0.-kerek e rd i  sen  
m e  m u n l  uksa  sen  'you too had to under- 
stand this' 658-kerek . . . kerek  'either . . . 
or' 212, 235, etc.; ke rek  . . . yE ditto 3609: 
XIII(?) At. kerek 'is necessary' is common- 
kerek . . . kerek  474; Tpf, ne rse  kerekini 
'everything ncccssary' ; bergii kerek 'one 
must givc' 173: (jag. xv ff. kCrek b4yad 'it is 
nccessav' Son. 3 1 3 ~ .  3: Xwur.  X I I I  kerek-  
m e z  'it is not necessary' 'Ali 27: xtrr(?) bol- 
s a m  kerek t u r u r  ' I  must become' 02. 108; 
balukni  (sir) kataglngu (sic?) kerek t u r u r  
'you ~ i i i ~ s t  hold the town lirmly' do. 177: X I V  
ke rek  conitncln; kerckmez k l m  'it is not 
necessary that' Qttrl, 94: AfN I 18, 220; kerek-  
rnez ig 'sorncthing you should not do' A'nhc. 
16, 2: Kom.  X I V  'necessary' kerek CCI. 
CCG; Cr. 139 (quotns.): KIP. xlv kerek 
'need' (01-lrdca) or the like; one says n e  kerek 
'what is your nced?', thst is 'what do you 
want ?', it is equivalent to mC dfi irrrid fd 80; 
s v  !rcica kerek  Tuh. 13b. 2; mtrlrtdc 'needed 
kerek  do. gob. 3: O s m .  xrv ff, ge rck  'must', 
with Future or Conditional; ge rek  'neces- 
sary'; ge rek  . . . gerek 'either . . . or'; 
ge rekmez  'must not' (entered under a V. 
g ~ r ~ k n t ~ k ,  hut this is an error, the word is a 
crasis of gerek  imez) T?' S 1304;  11 428; 
I11 289; I V  334. 

D kergiik (g-) f-Iap. lcg.; ljev. N. fr. ke r - ;  
lit. 'something stretched out'. Xak.  sr kergiik 
iny' fi kirji'l-jdt ma'n'lTfnht kn'l:foi~f 'a thing 
like the paunch in the bel'l; of a sheep beside 
the paunch' KO?. II 2Rg. 

I3 kiirge:k abbreviated Dev. N. (N.I.) fr. 
kiiri:-. S.i.a.m.1.g. as k u r e k  or the like for 
'spade, shovel'; the second meaning 'oar' sur- 
vives only in SW Az., Osm., Tkm. In other 
languages 'oar' is (2) eggek or, occasionally, 
kulak, neither of them old words. X U ~ .  xr 
kiirge:k micrafti'l-stcfrm wa mishdt hull jay' 
'a boat oar; a shovel of any sort' Kny. 11 289: 
s lv  Rh?. (God created Adam) yagrz y e r  
kilrekidin 'from a shovelful of brown earth' 
R II 1449: (jag. s v  ff. kBrek (spelt) ( I )  pcirti 

8 
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'shovel; oar'; (2) usfum?-i jlina 'shoulder- 
blade'; (3) gdza-i panba a cotton pod' Son. 
305r 25: Kom. XIV 'shovel' ktirek C C I ;  Gr.: 
Klp. xrrr (after 'boat') a[-micdrif 'oar' kiirek 
(unvocalized) Iioir. 7, 7 ;  al-lamhii'lladi yudar- 
ru'l-galla 'the scoop with which seed is 
scattered' ktirek (ditto) do. 9, 12: xrv ktirek 
al-micrafa !d. 80: xv lowh kiirek (etc.) Tuh. 
3 1 b  8 ;  tniqddf 'scoop' (eagik; in margin) 
kiirek do. 3 3 b  6. 

? D  k6rkle: 'beautiful'; prima facie a Den. 
N./A. fr. k a r k ,  hut there i n  no other trace of 
a Den. Suff. -le:, and the existence of a syn. 
word kortle: suggests that hoth may he repre- 
sentations of some foreign word and the 
semantic connection w. k e r k  a coincidence. 
Pec. to Uyi .  Uyg. vrr~ ff. Man. T T  111 81 
( k a n ~ n ~ s t z ) :  Bud. t a r t  k6rkle k i r k ~ n  'four 
beautiful maidens' PP 42, 2; a.o. do. 8 (2 tau); 
0.0. T T  V rz, 123 (of a place); do. 127 (of 
a boy); Kuan. 76, 77; Suv. 92, 19; 349, 2 ;  
646, 2 (of a sound). 

D kiirklilg (g-) P.N./A. fr. ki i rk;  basically 
'having the shape of', a meanlng still current 
in Uyg., but normally 'having a heautiful 
shape, beautiful'. Survives in t h ~ s  sense in 
N E  Tel. ki3rknla R II 1261: NW Kar. I,. 
karkl i i  do.; Kk. korikli: SW Tkm. gorkl i l  
gBrklii. Distinct fr. kiiriikliig. Uyg. vrrr ff. 
Bud. T T  VI 410-1 I [Btiglig); U 111 57, 6 (i) 
(osu@~R):  Civ. b i r  kiirkliig r n c ~ i z l i g  u r l  
ogul  keliirgey 'she will bear a heautiful 
handsome hov' TT VII  26. 17-18: Xak. xr 
k&rklii:g tonu:g 'a heauiifui (hasnn) gar- 
ment' Kai. 145 ,  19; korklii:g 1tigi:ke: (?read 
kisi:ke:) ilfi'l-$abiftati'l-ma& 'for a hand- 
some beautiful woman' 2319, 18; (after kork)  
hence one says korkliig al-catnil 'beautiful' 
I 353, 20; 0.0. I 461, I (hasan); 111 43, 19 
(!a/q 'an open' (face)); n.m.e.: K B  yiizi 
korkIi1g e rd l  'his face was beautiful' 464; 
0.0. 675, 1079 (of a day), 2468 (kuba:): xr~r(?)  
At. k o r m e k k e  karkl i ig t as i  '(the world's) 
exterior is heautiful to see' 217; 0.0. 317-18; 
Tef. kilrkliig/kiirklii 'beautiful' I 86 : xrv Mtrh. 
al-catnil g8:rgliig M~1.46, 9;  Rif. 140; 01- 
mali!~ (opposite to 'ugly' g o r k s i : ~ )  goriikliig 
54,4;  153; al-hasan g(irglii8 151; Rbg. klirk- 
lug s a r a y l a r  'the heautiful palaces' R I1 1261 : 
Gag. xv ff. k6rklllg hiisndrir 'heautiful' Vel. 
366 (quotn.); g6rkliig (rpelt) camil wa s+ib-i 
htun San. 3 0 5 ~ .  11 (same quotn.): Xwar .  
xrrl k6rkl i i rek 'the most beautiful' 'Ali 19; 
klirklil do. 35: xlrr(?) yaxgl k8rukli ig b i r  
klz 'a very beautiful girl' Of. 5&1;  0.0. 
do. 60, 77: xrv korkliig/k6rklii/k6rkli Qutb 
102; karkl i ig MN 51, etc.; Nahc. 439, ro: 
Kom. xrv 'beautiful' kgrkl i i  CCZ; k8rkl i  
CCG; Gr.: Klp. xrv kbrklii: dii hum Id. 80: 
xv koriikli (sic) a h a  Tuh. ~ g b .  I 3 ; /lason 
do. 79a  8; 84b. 12: O s m .  xrv to XVI gorklii 
'beautiful'; common - T T S  1 5 2 6 ;  I1 455; I11 
311; Iv357 .  ' . 

F kiirkiirn 'saffron'. supposedly a corruption 
of Sanskrit htikuma, but found also in Pe. and 
Ar., and perhapa the Iranian form of that word. 

In SW Osm. prob. a direct borrowing fr. 
Pe. Uyg. vnr ff. Civ. kiirkiirn in several 
prescriptions N 1 67, 94; 11 6, 15: Xak. XI 
ki i rkt im al-za'jarcin 'saffron'; this word 
agrees with rlr .  because the Arabs, too, call it 
kurkirm Kal. I486.  

D klrgin (g-) Hap. leg.; Dev. N. fr. kir-. 
Xak. XI kirgin qnlmu'l-faltl 'the rutting of a 
stallion'; and one says bugra: kirgini: kirdi: 
daxala qa~mir'l-/ah1 'thc rutting (season) of 
camel stallions came in' Kaf. 1443. 

D kiirksuz (9-) Priv. N.IA. fr .  k6rk ;  'ugly'. 
Survives in SC Uzh. korkaiz: NW Kk. 
koriksiz:  SW Tkrn. gorksiiz. Uyg. vrrrff. 
Bud. T I '  VI 443 (afila); 460 (be1gii:siiz); 
U 111 43, 25 ('ugliness'): Xak.  xr KD k8rk-  
siiz siigiig 'ugly curses' 260; kerek  e r s e  
korkliig yB korksiiz 'whether she is pretty 
or ugly' 3609: XIIT(?)  At. buxul  kbrksiizti 
'meanness is an ugliness' (of character) 250; 
Te/. korksiiz 'ugly' (deed) 186: xlv Aluh. al- 
-roa/zg 'savage' (opposite to 'pretty' go:rgliig) 
p8:rksi:z Mel. 46, I I ; Rij. 140, 153; nl-qabili 
ugly' (ditto) gorksi:z 54, 5; 151: Kom. xiv 

'ugly, ugliness' korksiiz/korkiisiiz CCI, Gr. 

Dis. V. GRG- 
D kir ik-  Intrans. Den. V. fr. ki:r. Suniveq 
only(?) in NC Kzx. R II 1357. Xak. xr to:n 
kirikti: 'the garment (etc.) was soiled'(daritia) 
Kas. I1 117 (kirike:r, k1rikrne:k); 0.0. do. 
119, 5 ;  165, 12. 

kerge:- thc base of kergek,  which is so com- 
mon, hut n.0.a.b There is no trace of a Sec. f. 
kere:-. Tiirkti $111 ff. Man. (if we have com- 
mitted various sins . . . and) neqe egsiitiimiiz 
kerget irniz  e r s e r  'if we have been deficient 
or stinted(?)' Chrras. 202-3; 332-3 (it is pos- 
sible that this should be read kerget(t)irnlz): 
Xak. xr (\shoever accumulates wealth) beglik 
a g a r  kergeyu:r fa-hirrcn anr&i bi'l-imam ntin 
gayrilii 'he is more worthy of the chieftainship 
than the others' Kag. 1362,  24; n.m.e. 

D korke:cj-(9-) Intrans. Den. V. fr. k o r k ;  'to 
be beautiful'. h7.0.a.b.; not to be confused with 
ktirgit-.  Xak. XI k!:z k6rketti: 'the girl had 
a pretty face and complexion' (hmuna aachu'l- 
-cdriya wa lawnuha); originally k6rke:dti: but 
assimilated (fa-iidfima) Kaj .  II 340 (kiirke- 
t k r ,  korketrne:k; here mis-spelt krirkiit-, 
but an error for kiirke:du:r, k6rke:drne:k): 
F a g .  xvff .  gorke-  (-di, 'with g-  -k-')/ 
gorket-(-ip)/gorkey-(-ip) giizel 01- ve giizel 
eyle- 'to be, or make, beautiful' 17el. 366 
(quotn.); ktirkey- (spelt) camil wa ~ 3 i b - i  ban 
pudan 'to be beautiful' Son. 305r z (quoms., 
pointing out that Vel.'s spelling g6rket-  is an 
error): Xwar .  xrv kcirket- (spelt kb:rke:f-) 
meaning rather obscure; Zaj. translates to 
make beautiful', but it might belong to 
k8rgi t-  Qutb 103. 

D kargi t-  (-g-) 'to show'; Caus. f. of kbr-, 
but there does not seem to be any other 
example of a Caus. Suff. -git-. The  sporadic 
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spellin~s -gu t -  in S a L .  proh, represent a Sec. 
f.  N.o.a.h., see kiirtgiir-. Uya. vrrr ff. Man. 
T7' 111 gh (koprug),  58 (1 a:g-; both sprlt 
kri'rhit-, ? in error): Uud. hu  darnrnt  kiirgit- 
deql 'rli<playing this dh(irnni' C l  II 38, 69; 
kiirum kiirgitmek 'to demonstrate (the 
mcaninp of) omcns' IIiirn-1s. 7; 0.0. Sric. 
136, 5 (1 er ig);  I'Jnlrl. 23, 25; USp. 59, 11 ;  
one MS. of K ~ t n t ~ .  consistently reads korgi t-  
\\-here the others read kortgi ir- :  Xak.  X I  01 
m a p :  ne:g kiirgiitti: 'he shoxved nie (artin;) 
the thing' f i p .  11 340 (kiirgiitii:~, kiirgiit- 
1nr:k): K I j  kiirgit o l a r ~ u g  yiizin 'show thcir 
faccs' 32; 0.0. 48, 659, 661-3, 716, 3540, 3567 
(the RIS. spellings vary 1,etn~ccn korgut-  and 
kiirgit-): SIII(?)  Tpf. korgiit- (once kBr- 
get- ?) 'tn show' 18j. 

D k6rkle:- (g-) Hap. leg.?; Den. V. fr. kork.  
Uyg. V I I I  ff. Civ. y a g ~ z  y6r yiizi yagardl 
knrkledi 'the surface of the hronn earth 
bccanic green and beautiful' 1'1' I 4. 

S korgiir- See kortgur- .  

S kiirguz- See kortgur- .  

Tr i s .  GRG 

kere:ku: 'thr lattice-work \vonden frame', 
which supports the fclt covering ofea yurt. 
SII~I-ives as kerege in NE Alt., 'Trl. R II 1290: 
NC Klr., Kzx. : NIV Kk. Sce L)orr/er I 1 1  1629. 
'I'urku \.llr ff. kere:ku: iql: ne:teg 'how is the 
inside of thc tent framc\vork?' IrfzB 18: Uyg. 
vllr IT. Rlnn. (a man who sweeps out, cleans, 
arranges, and puts in ordcr) evig hnrkrg 
kcrekiig 'a d~velling, the furniture, and thc 
tent frame\\-ork' Il'irrd. B+: Xak. sr kere:kii: 
'a tent' (sibti') aniong thc Tiirkmen; it is the 
winter residence of the town drvellers (ahlrc'l- 
-ntnrior) A-aq. I 447 (prnv., see kiik); similar 
prov. 1 4 0 4  (keten). 

11 kergeklfg (g-) P.N./A. fr. ke rgek ;  'neces- 
sary'. S.i.ni.ni.l.p. usually as kerekl ig or the 
like; NIT Kutnyk; SW Osm., 'l'km. gerekli.  
Uyg. \.Ill ff. Bud. ertigii kergeklig iitiig 
iitundug 'you hat-c tendered very necessary 
advice' U 128,  3 ;  kergeklig n o m  'a necessary 
doctr~ne' TT 171 240: Xak. XI bu: ne:g 
01 bizke: kereklig 'this  thin^ is necessary 
(mimnm ?n)thagi) to us' &J. I 509: K B  
kerekligni siizler kiqi kizlcmcz 'when :I 

man says what is necess:lrv he does not hidc 
it' 977; 0.0. 315 (kiidezlig), 328 (kkrtii:), 
1060, 1445 (t1:d-), 44m (1 hu:t): xlrr(?) At. 
biliglig kerekl ig sozug sozleyiir 'the wise 
man says what is necessary' 117: Gag. xv ff. 
kereklig bzyistdni 'necessary' Son. 3 1 3 ~ .  3: 
Xwar.  s tv kerekl ig 'necessary' Qutb 94: 
Kom. xiv 'necessary' kerekli CCG;  Gr.: 
KIP. sv mtrirtdc 'necessary' kerekl i  Ttrh. 3zh. 
I 2 : O s m .  X I V  ff. gerekli/gerekIii 'necessary'; 
c.i.a.p. TTS 1304;  I1 429; I V  334. 

D kergeksiz I'riv. N./A. fr. kergek;  nor- 
mally 'unnecessary', but in some contexts 
'that ought not to he, improper'. S.i.s.m.l. but 
in some languages replaced by other phr., e.g. 

SM' Osm, ger'krnec; 'I'kni. ge r rk  dcl 
(for tegiil). 'l'iirku V I I I  (the Chinese envoy 
hroupht trrasrrres, gold and silver) kergeksiz 
'withnrlt stint' I iV 12; 8.0. II ,'i 11: Ilyg. 
vrll ff. .\Ian.-.\ M I r), r z  ( i s i :~ ) :  Ihlrl. k n m a g  
kiglnlg emgenip  kolunmakl kergeksiz 
'all  men's sufferings and prayers arc rlnncvcs- 
sary' ffiirrr-tr. 231-2; 3.0. 7'T C'I 229 (nliig): 
Civ. kerge:kslz 'xvithol~t stint'(?) T?' VIIl  
I,.IR: Xak. S I  KI1 368 (kbrtii:), 1445 ( t ~ : d - ) ,  
3767: slli(?) At. 118 (kiim-), 368 (kkrtii:). 

I )  kiirukliig (g-)  l'.N,/;l, fr. (2)  *knriik 
1)ev. N. (r. kiir-; n.0.a.h.; tn hr  disti~igi~ishrd 
fr. kiirkliig. 'Tiirkii v~rr  ff. (nmnng questinns 
about parts of the tent. 'what is the rvindow 
likc?') kiiriik1ii:g ol ' ~ t  can Ilc seen through' 
IrkD 18;  ( I  am a falcon) k6ruklii:g kaya:ka: 
konu:pan kiiz1eyi):rmen ' I  sit on a rock 
with a \vide view (or 'conspicuous'?) and look 
around' (lo. 64: Xwar .  S I V  (bring to coni- 
plction) hu koriikliig i ~ k e  'this conspi- 
cuous(?) task' (which ynu have begun); but 
korugli  in such phr. as korug l i  kiiz 'a sharp 
eyc' is niore likcly to hc a 1)cv. N./A. in -gIi: 
than a Sec. f. of this word Qrrtb 102. 

I) kiirklugiuk (g-) Hap. leg.?; A.N. fr. 
kKrkliiC. Xak. XITI(? )  KRPP korkliig- 
liikindin 'bccause nf its hcalltv' 17. 

I) korksuzliik (g-) !lap. ICE.?; A.N. fr. 
kiirksiiz. Xak.  xr R I I  bu k n y m  tiigiiki 
hu kiirksuzliikiitn 'this frcnvn of n1i11e and 
niy ugly Icrnks' 8 I 6. 

Tr i s .  V .  GRG- 
I )  kergekle:- (g-)  I)cn. V. fl-. kergek;  
n.o.a.l,.? Uyg. ~ I I I  ff. Hud. kergeklemig 
ton1 a91 'the clothing and fnod which he 
needed' 11 I 26, 9: Xak.  X I  ol anl: kerek-  
1e:di: t~fnqqadaltri naa !olobahrc 'he missed (i.e. 
felt the nrrd for) him and lookcd for him' Kag. 
111 341 (kerk1e:r ( s i c ? ) ,  kerek1e:me:k): K B  
kigig k i m  okrsn kereklep tllep 'one who 
summons a man, missing him and longing for 
him' y61. 

1) kiiruk1e:- I>en. \I. fr. ki i ruk;  s.i.s.n~.l., 
including Sii' Osni. Xak.  sr 01 o:tug kiiriik- 
1c:tli: 'he blew on(ttofa.vo) the fire with hellorvs' 
(hi'l-n1irf5.r) KO$. I I I  341 (kGrukle:r, koriik- 
1c:me:k); n.o. (/{I. 348. 2 I .  

I)  kere:kii:len- IIap. leg.; Itcfl. I k n .  \'. fr. 
kere:ku:; quoted only as a gratnmaticnl 
cxan~ple. Xak.  xr and likc the phr. e r  kere:- 
kiilendi: 'the Inan put up a tcnt (itta.vn& . . . 
silrd') for himself and entered it' Kag. III 
205, 20; n.m.e. 

I) kirigse:- (g-) 1)rsid. I>tri. V. fr. *kirig 
N.Ac. fr. k i r - ;  n.0.a.h. Uye.  V I I I  ff. Bud. 
taluyka kir igseyurmen 'I wish to go to sea' 
PP 21, 6-7: Xak. X I  ol evke: kirigse:di: 'he 
\\,ishcd to enter (yn~l.~~rl) his dwelling' (etc.) 
&p. I11 334 (kirigse:r, kirlgse:me:k). 

D korugse:- Desid. Den. V. fr. kSrlig; 
n.o.a.h. Uyg. VI I I  ff. Man.-A kiiriigseyiirbiz 
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'we long to see' (your lovely face) A t  I lo, 10: 
Bud. koriigaep 'wishing to see' (the place 
where their son had died) Suv. 625, 4: Xak.  
X I  o l  meni: k6riigse:di: 'he wished to meet 
me' (yalqnni) Koj. 111 334 (kariigse:r, 
koriigse:me:k); 0.0. I 281, g4; I11 28s 
(korse:-): Kom. xrv koriivse- to wish to 
see' C C G ;  Gr. 155 (quotn.). 

Dis. GRL 
I1  kir l ig I'.N./A. fr. ki:r, 'dirty, soiled'. 
S.i.s.m.1. in NI.:. NC, SW; othcrs tend to use 
kl:r itself in this sense. Uyg. VI I I  ff. Man. 
klr l ig aylg k ~ l l n q  'dirty sins' 7'1' I11 136: 
Bud. TT VIII  E.48 (ar l t -) ;  Strv. 135, 13 
(arta:k). 

VUD kiir l ig P.N./A. fr. 2 kiir, 'deceitful, 
tricky'; used only in the Hend. tevlig kurlig. 
T u r k u  vrrr I E 6, 11 E 6 :  Uyg. vIlr ff. Bud. 
U I11 85, 16 etc.: Civ. TT I 63-4, 182 (see 
tevlig). 

Dis. V. GRL- 
D keril- (g-) Pass. f. of ker -  ; 'to be stretched', 
etc. S.i.m.m.l.g.; N W  Kumyk; SW Osnl. 
geri l - ;  Tkm. g6ril-. UyR. VI I I  ff. Civ. H 11 
8, 39 etc. (iiriil-): Xak. X I  e r  kerildi: the 
man and stretched himself' (ro?d'aba 
(MS. tatizwabn) rrn imtaddiz); similarly one 
says u r u k  kerildi: 'the cord (and other things 
like skin and hidr) was strctchcd out' (imtadda) 
Kay. II 136 (1Jeriliir, keri1me:k); (of bro- 
cade) kerildi: was spread out' (busifa) I I 19, 
q ;  a.o. 1523 ,  r 1:  xlv Muh.(?) (in a list of ill- 
hcsses, after 'fcvcr') 01-ra'da 'ague, shivering 
lits' k6rllme:k Rif. 163 (only): Kom.  xrv 
keril- 'to stretch oneself; to be crucified' 
C C G ;  Gr. 139 (quotn.): KIP. xv al-taninl?rrf 
'to str-etch oneself' k6rj lmek Kav. 61, 15. 

D kir i l -  (g-) Hap. leg.?; Pass. f. of k i r - ;  
used only impersonally. Xak. xr evke: kirildi: 
'the house (etc.) was entered' (drtxila it*) Ka?. 
I1 136 (kirlliir,  klrilme:k). 

1) kiiriil- (9-)  Pass. f. of k o r - ;  'to be seen', 
ctc. S.i.ni.m.l.; S W  Osm., 'I'km. goriil-. 
Uy& vrlr If. drr!o 'secn, looked after' korolop 
TT VIII  D.20: Xak. xr koriildi: ne:o 
'the thing was secn' (nuzira ilfi) Kaf. I1 136 
(kiirtiliir, k6rfllme:k). 

VUD kiir1e:- Hap. leg.?; Den. V. fr. 2 ki ir ;  
'to be deceitful, tricky'. Ti irku vrlr fT. &Man. 
Clrrtas. I I I (tevle:-). 

U kirlen- Refl. Den. V. fr. ki:r; 'to be dirty' 
and the like. S.i.s.m.1. Xak.  X I  to:n kirlendi: 
'the garment(etc.) was dirty'(orsoiled, darana); 
and one says ko:z kirlendi: 'the eye was 
bleary' (gomadat) Kag  II 252 (kirlenii:r, 
kir1enme:k). 

ll kiirlen- (g-) Refl. f. of kiirle:-, which sur- 
vives in NE kUrle- Koib. 'to splutter'; Tob. 
'to babble' R II 1460 (Khnk. kiirlen- 'to 
shout at, abuse'): SW Osm., Tkm. giirle- 
'to chstter; (of lions, etc.) to roar'; (with gok) 
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'to thunder'. Some languages use kuri i lde-/  
gtirlllde- in the same sense. The word seems 
originally to have meant simply 'to make a loud 
noise', and may he a Den. V. fr. 1 ki i r  in the 
sense of 'to shout like a warrior in battle'. 
Xak.  sr ko:k kiirlendi: axadati'l-ramci' calab 
'it thundered' KO$. 11 252 (no Aor. or Infin.). 

Tr i s .  GRL 
I)F kiirillk Hap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
kiiri: 'a peck measure'. Uyg. v r r~  ff. Bud. 
U 11 77, 26 etc. (kiiri:). 

Tr i s .  V. GRL- 
E kiiri1e:- in Atalay's Index to Knj. is an 
error for k6rple:-. 

Dis. GRM 
F k e r e m  Hap. leg. (Xak.) SI al-sarab 'an 
underground water channel' in 'the language 
of Upper and Lower China' (China proper 
and Chinese Turkistan) Kag. 1 398; no doubt 
foreign, perhaps Tokhanan. 

D k e r i m  (g-) Hap. leg. ?;  N.S.A. fr. ke r -  ; lit. 
'a single act of spreading out'. Cf. yadtm. 
Xak. X I  k e r i m  a/-qirdm (glosscd mrrnnqqo$ 
in a second hand) 'an embroidered curtain'; 
hence one says ta:m kerimi:  sitnil-ciddr 
'a wall covering' Kaf. 1398. 

D k o r u m  (g-) N.S.A. fr. kor - ;  lit. 'a single 
act of seeing'; in the early period apparently 
'examining the omens', or simply 'omen'. 
Survives in NIi Sag. kort im R 11 1258; Khak. 
k o r i m  'a view (c.g. a sea view); an opinion': 
NW Kar. L., T. k d r u m  'a vision' (in the 
night) R I1 1258: S W  g 6 r i i m  Osm. 'a look, 
sight'; Tkm. 'appearance; experience, educa- 
tion'. Uyg. vrrr ff. Bud. kijriim kiirii ya r -  
l ~ k a z u n  'let him deign to examine the omens' 
Hiirn-ts. 32; a.0. do. 7 (kiirgit-); t e r s  kar i im 
'false omens' U 11 76, 8-9 etc. (ters) ; TT I V 
8, 74 etc. (tbtrii): Civ. knri im korser  'if one 
examines the omens' TT VII 39, I .  

Tr i s .  GRM 
D koriimci: (9-) N.Ac.. fr. k o r u m ;  'south- 
sayer'. Pec. to Uyg. IJyR. vrrr ff. SIud. bu  
n igran t i  [gap] kori imqi 01 'this Nirgrantha 
is a [ ? t ~ t h f u l ]  soothsayer' Hiien-tr. 18-19; 
koriirnci y u l t u z q ~  'soothsayers and astrolo- 
gers' TT V I  133; 0.0. do. 264 (bktkeqi); 331 
(toruqi:). 

D kori imli ig P.N./A. fr. kor i im;  n.0.a.h. 
I n  the second quotn. below it means simply 
'belonging to omens'; in the first the meaning 
seems to be 'obedient, subject', or the like. 
Uyg. VI I I  ff. Bud. (I  hare ventured to treat, 
and free from their grievous afflictions all) 
sizige korumli ig b o d u n u g u z n ~  karaxjlzn~ 
(in your realm and country) Suv. 603, 2, prob. 
'your people and common people subject to 
you'; a.o. Hiien-ts. 191 1-11 (cab). 
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Tr ls .  V. GRM- Plienin kiiriincliiki k a w  erk i  'which do vou - " 

D kirimsiI,- (g.) H ~ ~ ,  leg,; ~ ~ f l ,  simulative suppose is ~ i n i  ~rahmadatta's state chariot l' 
Den. V. fr. *kirirn N.S.A. fr. k l r - ;  quoted U 1 l  221 3-4; and Ona:. 
only as a grammatical example. Xak. XI 01 E kerlnqsiz SeC tiizgerlnqsiz. 
evke: klr imsindi:  'he pretended to enter the 
house' I1 260, 29. Tr l s .  V. GRN- 

Dis. G R N  
J'LJ kiirin Ilap. leg.; pmh. a I.-\\.. Xak. xr 
kiirin 'a haskct' (nl-(orirn) in which water- 
mrloris, cr~cl~mhrrs, ctc. arc transported KO!. 
I 404. 
1) koriinq (g-) Dev. N. fr. kiiriin- ; n.o.a.b. 
Etymologically i t  should mean 'appearance' or 
the like, but in Xak. seems to have a more 
active meaning. Uyg. vlrr ff. Bud. (when I, the 
monk PrajiiRdeva, had composed a poem 
about the rli\.ine Buddha's) ritived koriinq 
ktlu y a r l ~ k a m l g ~ n  'dei~ning to bring about 
the appearance (or revelation?) of the Rpeda '  
Zfiien-ts. 1831-2: Xak.  XI kiiriinq aI-q~wmu'l- 
-nozzdra tlz gay' 'a crowd of spectators at some- 
thing' K q .  I11 373 (MS. hcziinr, but the entry 
follows the cross-heading -R- and precedes 
-2-); a.o. I 167 (a:v-). 

Dis. V. GRN- 
I )  kir in-  (g-) Kefl. f. of k i r -  ; n.o.8.b. Xak.  X I  
e r  suvdn: (sic) klrindl: ' the mail ~vaded (.~ddn) 
in the \rater and washed himself in it'; and one 
says e r  evke: kirindi: 'the man pretended to 
enter (ynd.vtt1) the house' Kog. 11 156 (kir i -  
nii:r, kirinme:k); suvka: (sic) kir in 'wash 
!ourself' 11 160, 9. 

D koriin- (g-) Refl. f. of kor -  ; 'to be visible, 
to appear, to let oneself be seen'. S.i.a.m.1.g.: 
N\V Kumyk, S\V Osrn., 'Tkm. goriin-. Cf. 
koziin-. Xak. XI 01 begke: kiiriindi: 'he 
met (Inqiyn) the hrg and saw him' (ra'dhtr); 
and one says ta:g koriindf: 'the mountain 
(etc.) appeared and became visible' (bad? c~.n 
whom); also used for anything which appears 
in the dark from a distance Kag. I1 157 
(kiiriinii:r, k6riinme:k); four 0.0.: KB (I  
\rill tell the kina) kayu  kiin korungii  'on 
what date he will appear' 510: srrr(?) At. 
kiiriinmez bod1 'his shape is not visible' 418; 
Tqf. korin-lkoriin- 'to appear' 185-6: xlv 
Alrth. =ahnm g6:riin- A f e l .  28, 13 (Rif. 112 
belgiir-): Gag. xv ff. koriin- (spelt) mor'i ron 
nninriddr jsdon 'to be seen, appear' Son. 'jo4v. 
I I (quotns.): Xwar.  slv kiiriin- 'to be visible, 
to appear' Qttth 103: AfN 20, etc.: Kom.  xrv 
ditto CCI, CCG; Gr. 155 (quotns.): KIP. XIV 
koriin- tnhayyana 'toappear' fd. 80; Bul. 37v. ; 
Idiln rva bdna rca rowti ditto koriin- do. 79v. 
(and see kaziin-). 

Tr i s .  GRN 
1) kiiriinqliik (g-) A.N. (Colic. N.) fr. 
koriinq. Hap. l e ~ . ;  the passage is discussed 
in TT I, p. 23, note 124 and the conclusion 
reached that the word means 'an instrument 
for making appearances', that is 'a state chariot' 
or the like. Uyg. vrrr ff. Bud. Br [ahma]da t~  

11 kiiriinq1e:- (g-) Den. V. fr. kBrli11q; 'to 
display, tnake a show (if (sonrrthing)'; cf. 
kiiriinqliik. N.o.a.h. IJyg. vlrr IT. 13ud. (the 
princely s~litors) nz iiz kiiriinqlegUliik [gap] 
'in orrlcr to displny thrrnselvcs' 11 11 22, 25: 
Civ. o lu rup  kiiriinrlegil inqge yiiguriik 
a t l a r lg  'sit down and display the slim swift 
horses' T T  I 124--5. 

I )  kiiriindiir- (9-)  Cnus. f. of kiiriin-; 'to 
cause to appear'. Survives in Nlr: ?'el. R II 
1256. Xak. sr K/3(po and summon him tome) 
t apugka  kRriindiir 'make him appear for 
scrvice (to me)' 573. 

&Ion. V. GRS- 
VI! kiirs- Hap, leg.; listed as a Mon. V. 
ending in two consonants. 'I'hc reference to 
sa:- is incomprehensible unless it is intended 
to he to the Dcsid. V. Strff. -sa:-/-se:-, with 
the implication that the word is der. fr. 1 kiir. 
'I'his is of course impossible; the ~nis-spelling 
of the Infin. [nay be consequential from it. 
Xnk. xr yigit ka :~n:  (?error for ka:nka:) 
kiirsdi: 'the young man was full (inttala'n) of 
hlood and fat', so that he radiated gaiety (oh& 
nliil imdsil~i'l-irrrtcriit). l'he origin is that a vesscl 
is filled with something, then after a short time 
(the contcnts) expand [intafnxn) until they 
exceed the limit of fullness ( z d a  'on [taddi'l- 
-inifilz'); for example dough, when it is mixed 
with a lot of yeast and put in a dish and almost 
fills it, and is then left for a short time, expands 
till it overflows the rim of the dish (kiirse:r, 
kursme:k-MS. kiirse:nmr:k). l'he origin is 
their remark of (or to?)  a gay, cheerful (al- 
-bn{irrr'/-qir) man sa:d~:; we have explained 
(h~~ynnird)  the nleaninp of it KO?. I11 420 
(kurse:r, kiirsme:k-h4S. hiirse:me:h, re- 
peated). 

Dis. GRS 
1) kirsiz  Priv. N./A. fr. k i r ;  'stainless, un- 
defiled'. N.o.a.b. Uyg. V I I I  ff. Bud. S~nskr i t  
oir~jnsolmr~ocnne 'in the doctrine of stainless 
virtue' kirsiznig nomogta: TT V111 A.20; 
k i r s iz  (spelt kkirsiz) a r l g  kok  kal tk 'the 
undefiled pure sky' t! I1 37, 5 3 ;  0.0. do. 37, 
60-3 (tapqaslz); TT V 8, 52. 

Dis. V .  GRS- 
D korse:- (8-)  Desid. f. of k o r - ;  n.0.a.b. Cf. 
k6riigse:-. Xak. XI men anl: kiirse:dim 
'I wished to meet him' (liqfi'ahu); originally 
k i idgse :d im;  this is the rule in the case of 
the lateral letters ((lnrrifu'l-dalldqa) that for 
the Desid. f. you add -pse:- to the root of the 
V. Kag. I11 285 (kiirse:r, k6rse:me:k): Ktp. 
xrv kSrse-  iolnbn gnhwnm'I-n'm5' 'to seek the 
pleaslire of'sexunl intercourse' Id. 81 (it is 
possible that this is a mis-spelling of kurs-). 



Din. GRS 
1) kerig (g-) Dev. N. (connoting mutual 
action) fr. ker - ;  lit. 'pulling one another'. 
Survives, meaning 'quarrel' as kerig in NE 
Tel. R 11 1096; NC Kr., and ker i s  in NC 
Kzx.; NW Kk: Uyjj. vrrr ff. Bud. U I1 58, 
5 (i) (tiitug): CIV. TT148,  etc. (tiitiig): Xak. 
X I  kerig kdhilu'l-faras 'the withers of a horse' 
(prov.) : kerig ol-muqdwamo fi'l-mucddala 
'resistance in a quarrel': (k6rllg and kirig 
follow here): kerig al-mucGdala; one says 
ne:IUk kerigtig 'why did you quarrel?' Kog. 
1 370 (the last entry, misplaced and with an 
irrelevant quotn., looks like a later addition to 
the text): K B  (few pco le love a man who does 
!or love many) k e r i p ~ t e l i m r e k  ereji a r  01 
a man who has many quarrels has little happi- 

ness' 2250: Oguz xr keriq m's krrll cabal 
yuf'ad 'alayhi 'the summit of any mountain 
that is climbed' Kny. 1370: Kom. xrv 'quarrel' 
kerig CCG;  Gr.: KIP. xrv kerig al-rzbiya 
'a hill' fd. 81. 

kirig Preliminary note. There is a clenr 
phonetic and semantic difference brtwe~n the two 
ruords of this form; 1 kirig 'entry' is girig in 
S W  Osm., Tknr.; 2 kirig 'bozustrirrg' is kiriq 
in those Innguages. 

C) 1 kirig (g-) Dev. N. fr. k i r - ;  'entry, way 
In; rncomin~s, rcvcnuc'. Contrast p k l g  
'cspenditure'. S.i.m.m.l.g. Xak. X I  kirig al- 
-dux1 'entry'; and it is 'what comes in (daxala) 
from a ninn's property' (or trade, day'a) Kag. 
f 370: K B  kirigke korli s e n  q ~ k t g  kll negin 
regulate your expenditure by looking at your 

revenue' 1325; (it is the account hooks that 
regulate all the affairs of the realm) bitigin 
t u t a r  61 kirigin tet ik 'the shrewd man con- 
trols the revenue of the realm by the books' 
2707; a.o. 5913 (q~klg): XIV Mrch. al-dux1 
ki:rl:g Rif. 151 (only): Gag. xv ff. girig 
(spelt; 'with 8-') madxal 'entrance, way in' 
(quotn.); drtxril 'the act of entering' (quotn.) 
Sun. 313v. lo. 

2 kirig 'bowstring'; with some extended mean- 
ings like'cord; the joist (of a roof)'. S.i.a.m.1.g.; 
Cuv. xirlii Ash. XVI 133. Uyg. vrrr ff. Man. 
ya kiriglerin 'their bowstrings' TT I,Y 79: 
Civ. kirlgke b i r  bakrr  bkrt im 'I gave one 
copper coin for a bowstring' USp. 50, 3: Xak. 
X I  kirlg wataru'l-qaws 'bowstring' Kay. I 370; 
three 0.0.: xrv Muh. 01-watar kirig Mel. 71, 
6; Rif. 173 ( M S .  kiri:rti:): Gag. xv ff. kirig 
(spelt) 'a piece of gut (rtida) which the? dry 
and spin like a cord'; and, metaph., bow- 
string' (~illa-i kamdni) San. 3 1 3 ~ .  9 (quotn.): 
Xwar .  xrv kirig 'bowstring' Qutb 98: KIP. 
xrr~ al-ruatar kirig Hou. 13, 16: xrv kirig 
al-watar; and kirlg is also a member of a 
person's team (hiab) in a competition for shoot- 
ing, racing, polo, or the like; one says bu 
klrlglm d u r  'this is my partner' (rqfigi) id. 81 
(in the second sense this looks more like a 
metaph. use of 1 kirig). 

D kSriig (9-)  Dev. N. fr. k6r-. S.i.m.m.1.g. 
with .a rather wide nnge of meanings, 'loolt, 

glance; sight, eyesight; appearance; someone 
one often sees'; S W  Osm. giiriig. Xak. X I  
kariig al-munrirara bi'l-ilhdr Id hi'[-aljdr 
'a meeting face to face, but not a conversation' 
Kaj. 1 370: Xwar. X I I I  k ~ r i l g  'look. glance' 
'AIi 18, 56. 

VU kiirge:k Hap. leg.; proh. a I.-w. Xak. X I  
kiirge:k the name of a foodstuff (fa'dm) made 
as follows: millet flour (luhdbu'l-drrxn) is boiled 
in water or milk, then butter (al-samn) is put 
on it and it is eaten Kay. I478 

kirgc:n 'white lead' used as a cosmetic; syn. 
us. opo:; scrrvives only(?) in NW Kaz. kirgen.  
Xak. X I  kirpe:n al-isfidcc 'white lead' Kag. 
1 4 3 7 ;  a.o. 11 353 (yalrat-): xrv Muh. (under 
'perfumery') isfidGc kirge:n Mel. 63, 15; Ri/. 
162: Gag. xv ff. kkirgen 'liquid white' (safid 
cib) which wotnen smear on their faces San. 
3 1 3 ~ .  7: Klp. xrrr (under 'women's adorn- 
ments') al-isfi&c which they put on their faces 
before the rouge kerge:n (sic) Horr. 18, 5 :  xv 
isfiddc klrgen (lopa) Tuh. qb. 13. 

Dis. V. GRS- 
D kerig- (g-) Recip. f. of k e r - ;  usually 'to 
pull one another; to quarrel'. S.i.a.m.1.g. 
except SE; SW 'Tkm. gCrig- 'to help to 
spread out' (e.g. a carpet). Uyg. vrrr ff. Bud. 
U I11 81, 1 (tutug-Itiitiig-): Xak. X I  01 
mags :  ylp keripdi: 'he helped me to stretch 
(fi madd) the cord' (etc.); also used for com- 
peting (kerigii:r, kerigrne:k); and one says 
01 anrg birle: kerigdi: nr2za'ahu fi lay' 'he 
contended with him about something'; and 
one says 01 anrg birle: keriqdi: ~dcarahu wa 
n a ' a h u  'he quarrelled and contended with 
him' Kaf. 11 98 (ker igkr ,  kerigme:k); 0.0. 
I 370 (kerig); 11 115, 5: KIP. xrv kerig- 
'dnadahtc fa-ta'dnadahrr 'to thwart (someone); 
to contend stubbornly with one another' 
fd. 81. 

D kirig- (9-) Co-op. f. of k i r - ;  s.i.m.m.l.g. 
with meanings like 'to penetrate; to inter- 
vene; to meddle, interfere; to undertake, set 
about (a task)' which have very little Co-op. 
connotation; S\V Osm. @rig-; Tkm. gi:rlg-. 
Xak.  XI  01 m e n i ~  bir le  1:gka: kirigdi: 'he 
competed with me in going into the matter' 
(fi'l-dnxril fi'l-amr, etc.) Kaf. I1 99 (kiri!U:r, 
kirigme:k): Gag. xv ff. girig- (-dl, with 
g-', etc.) bir hirirregirif-, herhem ol- 'to be mixed 
together'; but it is usually used with a pre- 
ceding V., e.g. k ~ l a  girig- eylemeye ba~la-  'to 
begin to do', meaning ihtidd 'to begin' Vel: 
357 (in a second entry w. quotn. it is given the 
second meaning and spelt 'with k-'); kirig- 
dciril rudon 'to enter'; and, metaph., in com- 
bination w. a V. @Cz kardan 'to begin' Son. 
313r. 9 (quotns.): KIP. XIV kirig- dciuala 'to 
enter upon' id. 81. 

D kureg- Co-op. f. of kiiri:- (sic, q.v.); 'to 
shovel together'. In  this sense, noted only in 
Kaj., it must, like kiiri:-, always have had an 
initial k-. But in the sense of 'to wrestle', in 
which it s.i.a.m.l.g., there are NW and S W  
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fnrtns with initial g - ,  NiV Kk. gi i res- :  SW yii1l:gii: 1\11 modern lang~lagcs seen1 to use 
Osm. giireg-; 'I'km. goreg- .  In  this sense, I.-w.s for 'razor'. O g u z  xr (aftcr yiill:gu:, 
thrrefore, it seems to be the Kecip. f. of q.v.) the O i u z  do not know this word and call 
(2) *kiire:- (g-). Xak.  xr 01 maga :  ka:r 'razor' (01-rrrtisn) kere:y Koy. III 174; n.m.e.: 
kiiregdl: 'he helped me to shr,vcl(JicnrJ) the x ~ v  Alrilr.(?) a/-rrrrisri gere:y (g- m;lrkcd) Rif. 
stio~v' (etc.); also usrd f ~ r  'to compete' Koy. 160 (only): X w a r .  xlv k e r e y  'razor' Nnhc. 
/199(kiiregii:r, kiire9me:k); o.o., kr:z birle: 383, 1-7: 'Tkm. xv frrrirA ke rey  (KIP. yiilii- 
kiiregme: 'do not \srcstle with a v i r ~ i n '  (16 wiiq) Trth. 34% 12. 

trifdri'i'l-odrfi; she will he stronger than you 
and will heat vou) I 474, 6 ;  qe r ig  t u t u p  Mon .  (;S 
k i i r e ~ t i :  lrnyyicn krill rcti!ri(/ rrrinlrrt~nd !rarb kes prc, tl, I,r,mophon,,tlq w, kes-, q ,v ,  
ccn trrq<itcz/(? 'the!. 1~0th stirred ~ r p  ivar and 
I<,ueht one 97, I : h-n (if you 

(:C. kesek .  Xak. sr k e s  'a 13ircr' (nl-qif'n) of 

against fllrtune) kadgun kiireg to) 
afl!thine; one says bi:r k e s  e tme:k 'a piece 
of hread': k e s  nl-nrthln, that is 'a sniall stone 

; ("1-nrnd(zm) with which one cleans onesclf'(i.e. 
girijfnn 'to Snn, 30J\,. Xwar. after pass i r l~  water) K*J. 1329 .  
xrv kiireg- ditto Qtith 108: KIP.  xrrr ilira'n kis H ~ ~ ,  leg,; see kisi:, x a k .  kls 
kiirea- Hot[. 41, 13: xv ditto fd. 80; Bul. (n/-zowca); hence one says an19 kisi: (MS. 
SSV. :  xv ditto Ttih. 22b. 12. hissi:) 'his wife'; and some of them use it 
I) kijriiS- (9 - )  ~ ~ ~ i ~ ,  f, of kiir-;  'to see one mob'!-idf7fn (i.c. kisi:); one says 01 klsi:  
another; to meet', and the like, ~ , i . ~ , ~ . l , ~ , ;  (?RIS. hirsi:) aldr: 'he married (xa!nhn) a wife' 
NW Kumyk: S W  Osrn., Tkm. giiriig-. Kaf. 329. 
Ti i rki i  vrrl ff. k o p  esen  tiike:l kiirii:gmig Mon .  V. G S -  
'thcy all met one another (again) safe and 
sound' I ~ ~ B  Is: Uyg.  vrlr ff. Bud. k a c a n  kes -  ' tocc~t ,  cut off', and the like. S.i.a.m.l.g.; 
R u m a r t  &lig x n n  b i r l e  kfiriigsersiz 'rvhen NW I<uniyk alone has ges-.  'l'he resrmh~ance 

meet Kins ~ ~ ~ i ~ ~ '  1{iipn-ts. 78-51; a,o. to 'l'okharian n kris- 'to cut' is a coincidence? 
r p  76, (4kki:le:-): Civ. kiinli  ay l l  kGriigdi Cf. kes .  T i i r k u  vllr ff. I r k 0  X (k l l~g) :  Uyg. 
'the and moon mets (or looked at  one V I I I  ff. Dud. klllq iize k e s e r m e n  'I cut with 
another) T T  1 9 3 ;  m i 9  benga  r r a k  barrnrg a suclrd' U 11 61, 17; 0.0. do. 76, r (tel-);  
klqiler b i r l e  kfiriiggeysiz will meet Iliir~r-tr. 316: Civ. edgi i  k i ~ i l e r  y0llIl kese  
people ,,.ho have enortnous distancesp ka t12 lanur  'thcy strive to cot the good men's 
1711 30, 7-8: Xak.  01 men19 bjrle: kfiriiv- road' T T  I 28; in TT VII 36 ahout omcns to 
rli: rr~7nmlr;.hiy[-'rI11'rI ul,e lnet  mc fnce to face'; I IC  drawn frcnn tnicc 'biting' various things 
also used of any things ,,.lien they see thc word norrii:rlly used is r s f r - ,  h l ~ t  in lines 2 

another(tnr8'd) Kng. 11 99(koriigii:r, koriig- and 12 k e s - ;  in USp. 22, a 1 0 1 1 ~  petition, the 
me:k): K B  kijriigmez yag l l a r  'enemies that phr. k a l a n  kes -  'to collect (or deduct?) a par- 
do not see one another' [45: xrv ~ ~ h . 0 )  ticular kind of tax' constantly occurs; a.o. H I 
"1-nlq4' 'to meet9 kiiriigmek Rif. 121 (only, 122 (691:): Xak .  xr 01 y l g a : ~  kesdi: 'he cut 
%IS. kb'fmrk, unvocalizcd): Gag. s v  ff. koriig- (qn!n'n) the piece of wood' (rtc.) KO$. 11 11 

(spelt) 'to see (didarr) one another; to meet' (kese:r,  kesme:k;  pror.); four 0.0.: K O  
(mlilfl'qct hnrrinn) son .  304v. I 6  (quotns.): bagrm k e s m e s i i r ~ i  keseyin t l l l rn  'I will cut 
X w a r .  s lv  ditto AIN 19: KIP. xrv kijriig- off niy tongue, so that they ?nay not cut off 
sfifn?rn/rrr 'to shake hands with sotncone'; the Ill?.  head' 166; 0.0. I44 (FO:~) .  363 ,  810 (htq-), 
:$- forms a Re+., and the \vord \vas taken to 4426: KIII(?)  dl. nnlg c a w j b t n  kese  'cutting 
mean 'to shake hands with' instead of 'to see short his answer' 290; a.0. 3-74 (orte:-1; Trf. 
one another'(nri;nrnlttt; MS. in error rtdqarnhtr) kes -  'to cut, cut o r ' ,  Ctc. 174 (cnmnlon): xlv 
Id. 81. hlnlr. qofo'a kes -  Mcl. 9, 4-8; 30, 5 ;  Rif. 81, 

T r i s .  G R $  114; a.o.cr.: Gag .  xv ff. kkes- (etc.) krs- Vrl. 
358; kPs- hrrridnn 'to cut' Snn. 314r. 24 

1) k e r ~ e g u :  fb. leg.; Drv. N./k\. fr. *ker$e:-, (~ , Io~IIs . ) :  X w a r .  XI I I  ke s -  'to cut, cut ofl- 
Ilcn. IT. fr. kerig, q.v., in the sense of 'a Ali 31: srrr(?) ditto 0j. 40, etc.: xrv ditto 
horse's withers'. Xak.  sr kergegii: a t  'a horse ~ ~ ~ t h  sS ; kes -  MAT 43 : K o m .  xlv ditto 
which has a sore on its withers' (dnbar hi- CCG; G ~ . :  Kip. xrl, q,l!n'o kes -  H ~ ~ ~ .  35, 
-rninsncilri) KO?. 1 491. srv  ditto Id .  82; qata'n mn zohnrn ('to prune') 

kes -  Rtrl. 721.: s v  qotn'n kes-  Kav. 9, 6; 74. 
T r i s .  V. GR$- lo:  (and iiz-l 7itk. 7oa. 10: cabbn 'to cut off' . . 

I )  k i r ~ e n l e n -  Refl. Den. V. fr. kirge:n; sur- do. 12a. 12. 

vivrs in NW Kaz. kbrgenlen-. Xak .  X I  
ura:fiut kirsenlendi: sthe anointed *kos- See kosgi ik ,  kosiil- ,  kosiin, kvsiir-.  
(!nlnG her fa-ce with white Icad' (al-isfidzc) kiis- Ito be angry, offended; to sulk', and the Kaf. 11 278 (k i r~en len i i : r ,  kirgenlenme:k). like. Survives onlv(?\ in SW Ax.. Osm. kiis-. 

Dis. GRY 
ORuz xr o l  andin'  kiisdi: ' n~ i in 'n l a~h i  run 
n'radn !o'nrrlrri 'he was angry with him and 

?F kere:y 'razor'; prob. an Indo-European avoided him' Knj. II 12 (kiise:r, kusme:k): 
I.-w., cf. Greek keird 'to shave'. N.0.a.b.; cf. ( K B  k u s e r r n e n  yigi t l ikke 363  tnight mean 
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'I am angry with youthl(now that I am getting 
old), but, as this V. is Okuz, it is more likely 
to mean ' I  long for youth' (1.e. to be young 
again), see kuse:-): x ~ v  Muh. godaba 'to he 
angry' (with someone) kus-  Mcl. 9, 8 ;  29, 9;  
Hi/. 81, ( I  12 opkele-); 01-godab kusmek I 20 
(only): Gag. xv ff. kus -  qolrr kardan 'to con- 
quer' Son. 306v. 12 (this translation seem$ to 
be no more than a guess at the meaning of the 
V. in a verse by S~rlrdn Ifrrsayn Mirzri): KIP. 
XI I I  [rarida 'to be angry (with someone)' kUs- 
Notr. 35, 14: X I V  ditto fd. 82: xv i2frizn d ~ t t o  
k u s -  Kau. y, 6;  godaba kus-  do. 76, 12 ;  
!~aricla k u s -  7'1th. I 3b. 5. 

Dis. GSE 
k i d :  'wife'; cf. k i s ;  kisi: is the older and 
prob. the original form. Owing to the am- 
biguity of the Runic and Uyg. scripts and the 
nearness of meaning of the two words kigi: 
has frequently been transcribed (being much 

1 the commoner word) where kisi: was really 
intended. The  latter should almost certainly 
be written at any rate in the passages below. 
There is strong evidence that later the word 
actually became kigi:; see that word. N.0.a.b. 

i 
T u r k u  VII I  Ix. 5 (bulun), 22: VIII ff. (a 
gambler) og1anr:n kis1:si:n tutu:g u r u p a n  
'putting up his children and wife as a stake' 
I rkB 29: Uyg.  v r ~ t  ff. Bud. 01 y e m e  SBni 
e rn ig  R a g a g a y l n ~  at l ig kis is i  'that man 
SCna's wife called Hiigagiyini' U III 81, 2-3; 
kls i  ogu l  'wife and child' SIIV. 554. 14; a.0. 
T T  X 499 (teqlia): Civ. oglug kisig 'your 
children and w~vcs' 7'T I 154; a word con- 
sistcntly read klgl is very cummnn in USp., 

I in most cases this is correct, but in thr f~)llow- 
ing passages kisi is likelier, Kutlug a t l lg  
xa t ln  kisi  'a lady wife named Kutlug' 16, 4 ;  
(if I die before I repay the debt) k i s im 'my 
wife' (will repay it) 18, 7;  a.0. 78, 4 (bitig): 
0. Klr.  IX ff. kuyda: kisime: (instead of the 

I usual kunqu:yima:) 'to ~ n y  wife in the 
women's apartments' Mal. 18, 3: Xak.  XI Kag. 
I 3 2 9  (kis); 332 (3 tok); n.m.c.: KB Chap. 72 
(4475 ff.) gives advice on choosing 'a wife', 
evllg in the title and 4475, kiSi in 4479 ff. 

Dls. V. GSE-  
kuse:- 'to wish, desire, long for', and the like. 
Survives in NC Klr. kaso-  : SC Uzb. kusa-:  
N W  Kk., Nog. kuse-;  the usual transcription 
kJse- is clearly erroneous. Cf. tile:-. Uyg. 
VII I  ff. Man.-A kuseyurbiz 'we long for' M 
1 1 0 ,  10: Rlan. kuseser le r  T T  III 151; a.0. 

q6 (uqun): Bud. Sanskrit prdrthayZno 
w ~ s h ~ n g '  kuse:yii TP' VIII  A. I ;  paihaivec- 

I chet 'as he wishes' ne:teg o k  kuse:se:r do. 
E.45; k u t  ko lurmen kiisug kuseyiirmen 
'I request and long for divine favour' U 1 3 1 ,  
4-5; bolgali kiiseser 'if they wish to become' 
7'T VII  40, 52; 0.0. Hiien-is. 3oy-10, 1972 
(anlt-), etc.: Civ. u n  ogul  kiiseser 'if 
he wishes for a son' T T  I 10; VII 26, 
3 ; 30, I 3 : Xak,  X I  01 ant: k(lrme:kin kuse:di: 
'he wished (tamannn) to meet him'; also 

1 us.ed for anything that you wish for Kay. 

111 265 (kbse:r, ktiae:me:k): KB ikl 62 
koriigmek tllese kusep  'if we two wish to 
see one another' 3698; 0.0.363 (ilkun- ; kus-), 
838, 6301; Ktisemig P.N. 502:  xr~r(?)  At. 
e ren  xayrl  gar r t  kiisep keqmez 01 'a man's 
good and bad qualities do not pass away 
because he wishes them to' 373: Xwar .  xlv 
kuse-  'to wish' Qutb 108: Kom.  xrv 'a wish' 
ki isemek C C I ;  Gr.: KIP. XI I I  ijtdqo mina'l- 
-farcq 'to long for' kii:se:- Hou. 37, 20: xlv 
kiise- arddo mumdlilatohu fi fi'li'l-xayr 'to 
wish to resemble sclmeone in doing good' fd. 
82: OSNI. xv kiise- 'to desire (something Dot.)' 
in one tcxt T T S  I1 660. 

Dis. G S R  
*kesbe: See E qat1:ba:. 

Dis. GSD 
?F kes tem Hap. leg.; proh. a 1.-w., cf. 
Tokharian B kusiwer 'night'. Cf. ganbu:y. 
Xak. XI k e s t e m  'an entertainment with 
drinks (diydfu . . . /i-grrrb) which a man gives 
to visitors at night (layla(n)) other than a 
formal banquet' (iningayr nm'daba) Kaj. 1485. 

F kes te r  Hap. leg.; no doubt a I.-w., Iranian 
o r  Tokharian ? Ur (the lanylage of) XI kes te r  
01-xazaj 'earthenware' KO$. I 457. 

Dis. V. GSD- 
D kestur-  Caus. f. of kes-;  s.i.a.m.1.g. Xak. 
XI 01 a g a r  y r g a : ~  kesturdi: 'he gave him the 
task of cutting (hallafahu 'a12 qaf') the piece 
of wood' Kaf. 11 195 (kestiirtir,  kestiir- 
me:k): F a g .  xv ff. kkestiir- Caus. f.; burZnidan 
(MS., in error, b~rridZrtidan) 'to order to cut' 
SO%. 314Y 9. 

Dis. G S G  
D kesek (kese:k) Dev. N. fr. kes-;  'a piece 
(cut off from something)'; s.i.a.m.l.g., usually 
for 'a lump; a clod of earth', and even 'mud 
brick', T o ,  be distinguished fr. kesuk Pass. 
Dev. N./A. cut, cut off ', and the like, not noted 
in the earliest period, but see kesiiksuz; for 
convenience early occurrences of this word are 
also noted below. See Doerfer I11 1634. Cf. 
kes. Xak. xr kesek a/-qit'a 'a piece' of some- 
thing; one says b i r  kesek vtme:k 'a piece of 
bread' KO$. I 391 ; (as an example of suffixed 
-k) the word for al-qitb mina'l-gay' kese:k 
ne:g taken fr. kesdi: qata'a I 14, 15: XIII(?) 
Tef. kesek  'a piece' 175-abtar 'bob-tailed' 
kuyrukl  kesuk  176: XIV hl~rlr.(?) al-madar 
'clod' kese:k Rif. 178 (oflly)--bilC zualad 
'childless' kesu:k (either eunuch', or an 
abbreviation of kuyrukl  kesuk (Tef,) which 
had this metaph. meaning) 143 (only): Fag. 
xv ff. khsek ('with k -  -kl) k i rp i~  'mud brick' 
Vel. 358; kkesek krr1ri.r 'clod, mud brick' Son. 
314v 23 (quotn.)-kbuk brrrida 'cut, cut off' 
314V. 29 (quotn.): Xwar.  xrv kesek 'a clod' 
Qurb 95: Kom.  XIV 'a piece (of bread)' kese  
C C G ;  Gr. (perhaps belongs to kes): fip. XIJ! 
01-qifa mina'l-lahm 'a piece of meat' kesek e t  
Horr. I 5, I 6-XIV kesiik al-xddimu'l-muhard 
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'a castrated servant, eunuch' Id. 82: O s m .  
x ~ v  ff. kesek ( I )  X I V  and xv 'a piece'; (2) 
'a clod'; e.i.a.p. T T S  1448;  !I 618; 111 438; 
IV  501-xvrl kesik p a r a  clipped money' 
II 618. 

kiiskii: 'rat; mouse'. Survives in NE Kac., 
Koib., Kuer., Sag. kiiske; ' f ib . ,  'I'iiliis kUskli 
H 11 1501; Khak., Tuv. kiiske; R translates 
it 'rat', but in the last two languages ~t means 
'niouse' and 'rat' is ulug kiiske. See Doerfer 
111 1636. Cf. syga:n.  Uyk. VII I  ff. Civ. 
kiiskii is the first natne in the 12-year animal 
cycle in USp. and T T  VII ,  but srcgan is 
used in one or two texts in T T  VII  and VIII 
and almost all later authorities. 

D kesgiik Hap. leg.; Ilev. N. (N.I.); lit. 
'a cutting object'; as a dog-collar, prob. one 
fitted with spikes. Xak. XI kesgiik al-sdcir 
'an iron dog-collar' Kaf. 11 289. 

VU(D) kosgiik prima facie a Dev. N. in 
-giik; not connected semantically w. kiis- or 
kiise:- but perhaps w. *kos- ; al-xaycil means 
both 'mirage' and 'scarecrow'. Cf. oyuk. Xak. 
XI kosgiik 'a scarecrow' (a/-xaydI) which is set 
up in vegetable gardens and vineyards to guard 
against the evil eye; also in the prov. (you can 
catch a lion by a trick) kii:qii:n kosgiik tu t -  
ma:s 'but you cannot catch a mirage (al- 
-.vayri() by force' K ~ J .  11 289. 

Tr i s .  GSG 
Ll kiise:gqt: Hap. leg.; N.Ag. fr. *kiise:g 
N.1A.S. fr. kiise:-. Xak.  xi emig l ig  ura:gut 
kiise:gqi: bo1u:r 'a nursing mother comes to 
long for food (tnirytahiya li'l-!a'dm) and they 
give her \vliat suits her' Kag. I 153, 14; n.m.e. 

D kesuksiiz PRV. N./A. fr. kesiik (see 
kesek); 'uninterrupted' and the like. N.0.a.b. 
Xak. xi KB 31 (u1a:m): Xwar .  xlv kesiksiz 
ulagu 'uninterrupted and continuous' Qutb 95. 

Dis. V. GSL- 
D kesil- Pass. f. of kes-;  'to be cut, cut off, 
severed', and the like. S.i.a.m.1.g. Uyg. VIII ff. 
Bud. (all the nerves of the elephant's tusks 
were) iiziiliip kesilip 'tom apart and severed 
U 111 60, 5;  same Hend. Strv. 61, 10 and 17- 
18: Xak. XI kesildi: ne:o 'the thing was cut' 
(inqn!aea) Kay. 11 136 (kesilUr, kesilme:k); 
a.0. I 3 3 9  (t~:n), 523: K R  kesildi sbzi im 'my 
speech has heen cut off' (i.e. is ended) 33 ; o;o. 
227, 404, etc.; SIII(?) Tef. kesil-Ikesiil- to 
be cut off'etc. 175: XIV 1-h. inqafa'a kesi:l- 
MPI. 23, 9; Ri/. 104: Gag. xv ff. kesil- (spelt) 
brtrida gudan 'to he cut' Son. 3 1 4 ~ .  7 (quotn.): 
Xwar .  x ~ v  kesil- 'to be cut (off)' Qutb 95: 
KIP. XIV inqata'a kesil- Btrl. 33v.: xv ditto 
Kav. 77, 5; Tuh. 60a. 3: Osrn. xv ff. kesil- 
'to be cut off, separated', etc.; c.i.a.p. T T S  I 
449; I1 618; I11 438; I V  502. 

(D) kosiil- Pass. f. of *kbs-; although the 
word is treated as a Trans. V. in Xak., Xwar., 
and Kom., it seems likely that it was originally 

a Pass., meaning '(of the legs) to be strctched 
out'. NC I<zx. k6861-/k8~Ul- R I1 1294-5; 
klisll-, MM 227, is an Intrans. meaning 'to 
stretch oneself out' (hence, R , 'to die'). Cf. 
klisUr-. Xak. XI e r  a d a k  kbslildi: 'the man 
stretched out (basata) his legs' Kog. 11 137 
(kosiiliir, k6siilme:k; prov., yogurkanda: 
a r t u k  a d a k  k6siilse: iig1yU:r 'if the legs are 
stretched (muddat) beyond the blanket, they 
get cold'): Xwar.  xlv kllimiigge kare  kBsUl 
a y a k n ~  'stretch your legs as far as your 
blanket allows' Qufb 103: Kom.  xlv a y a k  
kBsUIgi1 CCG; Gr.: O s m .  xrv and xv 
k6siil- 'to stretch oneself, be stretched out'; 
in several texts T T S  1 492; I1 661; III 483 
(a Caus. f. kosiilt- 'to stretch out' is also 
noted). 

D kes1e:- Hap. leg.; Den. V. fr. kes.  Xak.  
X I  ol l t ~ g  kes1e:di: loqa'a'l-kalb hi-madara 'he 
pelted the dog with clods of earth' Kay. 111 
300 (kesle:r, kes1e:me:k). 

D keslin- Refl. f. of kesil- and syn. w. it. 
N.0.a.b. Xak.  xi kesllndi: ne:D 'the thing 
was cut' (inqa!a'a) Kay. 11 253 (keslinikr, 
keslinme:k); a.0. I  352, 13: XIII(?) Tef. 
kesilin- 'to be cut off' 176. 

D keslig- Hap. leg.; Hecip. f. of kesil- with 
a specialized connotation. Xak. XI kesligdi: 
ne:g inqnla'a drdbu'l-fay' rua'nfo~ala nczdh1111 
'the thing was cut into pieces and the parts 
of it were separated' Kay. II 224 (kesllgii:r, 
kesligme:k). 

Tr i s .  GSL 
?F keslinril: 'lizard'; cf. keler. Although this 
word is morphologically a Dev. N. in -$U: fr. 
keslin-, it is fairly certain that this is illusory 
and that the word is an attempt to give a 
'Turkish form to some foreign word. Apart fr. 
the medieval words listed below, the following 
modern words for 'lizard' seem to be other 
fornis of such a foreign word: NE Alt., Leb., 
$or kelesken;  Koib., Sag. kblesken; Tel. 
keleski R II I I 14; Khak. kileski/kIlesken; 
ruv. xeleske: SE Tiirki keslenylk/keslen- 
qiik: NC Kir. keskeldirik; Kzx. kesertkl :  
SC Uzb. kal takesek:  NW Kk. kesir tkel  
keskeldek;  Kumyk gesertkl ;  Nog. kesert-  
kl. Xak.  xr keslinqil: al-wazaga 'a large 
lizard; gecko' IGy. 111 242: Xwar.  XIV keslen 
ditto Qtrtb 95: Ktp. xrlr al-?rirdamn rua'l- 
-sihliya 'lizard' (Hend,?) kelte: Horc. I I ,  18: 
X I V  keseltki: al-sihliya wa'l-tuazat fd. 82; 
Brrl. I I ,  4:  xv si!rliya keseltiiki Tuh. 19b. I 
(there seems to be a good deal of confusion 
about the Ar. terminology of these animals 
and different dicts. translate the same word 
by different words including 'chameleon, 
salamander, Stellion'). 

Dis. GShl  
D kesme: Pass. Dev. N./A. fr. kes- ; originally 
'cut, cut up, cut off'; with various extended 
meanings. Survives in SW Osrn. as a normal 
N.Ac., also 'shears; 'Turkish delight; a broad 
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arrow-head'. See Iloerjer 111 1637. Uyk. 
vrrr ff. Bud. kesme a$  'a dish of cut up (meat)' 
U XI1 65, i (ii): Xak. XI kesme: al-mi$qay 
mina'l-nitdl 'a broad iron arrow-head'; kes- 
me:  01-ndyiya 'forelock' K a f .  I434  (verse); 0.0. 
I 11, 24; 233 (otruq-): KB (the firmament) 
ko@ l d t ~  k e s m e  'let down its forelock1 (over 
its face) 5824: Gag. xv ff. kesme (I)  'a horse 
of which either the sire or the dam is well- 
bre!'; (2) 'a small round loaf' (ndn-i guii~a);  
(3) a lock of hair which they cut, curl, and let 
fall on the cheek' (verse); . . . ( 5 )  'a kind of 
large broad saddle-cloth (digdtgi) which 
reaches from a horse's back to the ground' 
San. 3oov. 18; k6sme (I) as z above; (2) 

as 3 above (verse); also spelt kesme 314v. 
26: O s m .  xv ff. k e s m e  'a broad arrow-head', 
with other meanings later; in several texts 
T T S  1 4 5 0 ;  I1 615; 111 438; I V  502: xvnr 
k e s m e  . . . (4) in Rtimi 'a kind of large arrow- 
-head' (paykdn) San. 30ov. 21. 

Tr i s .  GSM 
D kesmelig P.N./A. fr. kesme:; survives in 
SW Osm. with various meanings derived fr. 
those of kesme:. Uyg. vrlr ff. Bud. kesmelig 
e t  'meat for cutting up' U 111 65, ro (i). 

Tr i s .  V. GSM- 
D kesmelen- Hap. leg.?; Refl. Den. V. fr. 
kesme:. Xak. X I  kl:z kesmeiendi: 'the girl 
provided herself with a forelock and s ~ d e  
curls' K a f .  111 203 (kesrnetenii:r, kesme- 
1enme:k). 

Dls.  G S N  
VU k8sifn used only in the Hend. kuq 
kBsUn and so presumably more or less syn. 
w. ku:q, 'strength, ~ o w e r ' ,  or the like. Not 
connected semantically w. kiis- or kiise:-, 
but possibly an Intrans. Dev. ,N. fr. * k b -  
with some such meaning as stretching or 
exerting oneself'. Pec. to Uyg., where it is 
fairly c6mmon. Uyg. vrrr ff. Bud. b u  dara-  
n ~ n r g  kiiqi kosiinl iize 'by the power (Hend,) 
of this dhdrapi' U I1 36, 39-40; (who gave you) 
b u  b a l ~ k k a  kirgiiliik ktiq k6siin 'authority 
(Hend.) to enter this city?' U I V  8, ,z8; 
Gagtan1 Blignig kiiqln kosiinin 'the tn~ght 
of King Ca~tana '  do. to, 5 1 ;  0.0. TT VII 40, 
14-15; X 127, 202,247; Hiien-1s. 317; 2071-2. 

D kiisenq Dev. N. fr. kiisen- Refl. f. of 
kilse:- not noted before xrv; 'desire, wish; 
something desired'. Survives in NW Kar. L. 
R I1 1500. Uyg. vrlr ff. Man. (my lovely, 
good Godl my famous onel) kiisiinqirn (?so 
read) 'my heart's desire' M I1 8, 17: Chr. iic 
t6rliig kifsiinq (?so read) 'three kinds of 
desirable things' (gold, myrrh, and frankin- 
cense) U 1 6 ,  14: Kom.  xrv 'desire, longing' 
kiisenq CCG; Gr. 

I ' 
' Dis. V. GSN- 

D kesin- Refl. f. of kes-; survives at any rate 
in  SW Osm. kesin- 'to cut out (clothes) for 
oneself'. Xak. XI 01 o:z$e: e t  kesindi: 'he 

cut off (iqlata'a) a piece of meat (etc.) for him- 
self' K a f .  I1 157 (kesinif:r, kes inmek) :  
Krp. xv inqap'a 'to be cut' (uziin-1) k e e h -  
Tuh. 6b. 6. 

Tr i s .  C S N  
D ktisengig Dev. N./A. fr. kiisen-; 'de- 
sirable', and the Ilke. N.0.a.b. Uyg. VIII ff. 
Man. kiisengig megiler  [gap] 'desirable 
joys' T T  III 123; (His Majesty, our lovely) 
kiisengig admgtg  'desirable, exceptional' 
(brilliant king) M I11 35, 22: Bud. kiinenqig 
~ d u k  Tugrttakr ordusroa 'to his desirable 
holy palace in the Tugita (heaven)' USp. 43, 8; 
ktisengig is a component in a royal tltle in 
Pfahl. 6, 2. 

VUD kasiinsiiz Hap. leg.; Priv. N./A. fr. 
kosiin; in the Hend. kugsuz kiisiinsiiz 
'powerless'. UyB. VII I  ff. Man. M 111 37, 
r 6-17 (i) (bgsiiz). 

Dis. GSR 
D k6sre: 'behind; after, afterwards; in the 
west'; der. fr. f k 6  with the Lac. Suff. -re:, 
cf. k6rii: which has the Directive Suff. -rii:; 
the -9-, however, is inexplicable. Obviously 
a very old word; discussed by Bang in Vom 
K5ktiirkischen zum Osmanischen, AKPAW, 
Berlin, 1907, I, p. 7, note 3 which mentions 
the only known survival NE Abakan kdzre 
'behind' (a mountai:). Tiirkii vrrr yagaru: 
kontukda: k6sre: after they have settled 
hearby' IS 5, I1 N 4; k6sre: 'in the west' (the 
Tardug begs . , . in the east (ogre:) the T6iis 
begs) 11 S 13; 01 x a n  yok boltukda: kbsre: 
'after that xan died' Ongin 1 ;  0.0. do. 2; I E 
5, etc. (anta:): vrrr ff. Man. a n t a d a  kBsre 
'thereafter' Chuas. 172: Uyg. vrrr anta: 
kbsre: 'thereafter' $u. N 10-12. 

P U ? F  kiisri: Hap. leg. ; it might be expected 
that a normal anatomical term would be com- 
moner, perhaps a I.-w. The ordinary word for 
'rib' is eye:gii:. Xak. xr kiisri: carviini!~u'[- 
- fa& 'the sides of the chest' (i.e. the ribs?) 
Kay. 1422. 

D k6sriik Pass. Dev. N./A. fr. kasur - ;  Hap. 
leg., but there is a Kom. xrv V. k6sUr(ikle- 
'to hobble' (a horse) CCG; Gr.; perhaps con- 
nected etymologically w. the syn. words SW 
Osm. kostek;  l'km. ktissek, but a Dev. Suff. 
- tek is not well attested. X:k. X I  k6ariik 
tu9a:g jikd yodayill-faras a hobble for 
(fastening) two of a horse's legs' Kay. 1479. 

Dis. V. GSR- 
D kasiir- Hap. leg., but cf, kosriik; syn. w. 
ki$e:- ;prima facie Caus. f. of *kBs-. Xak.  XI  
01 atig kBsurdi: 'he hobbled (agkala) two of 
the horse's legs' K a f .  X I  78 (kosiiriir, kiisiir- 
me:k). 

Tr i s .  GSR 
VUD kasurgii: 'a leather bag'; occurs four 
.times in Kay.; in the main entry spelt kenirgii:; 
elsewhere the first syllable is unvocalized, and 
in 1 358 it is mis-spelt k.sirlii:; but it can be 
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explained etymologically as a Den. V. fr. 
kosiir- in the sense of sornething nf which the 
neck is tied with a string. Xak. X I  kijsiirgii: 
a[-cirdh 'a leather hac' K q .  1 490; 0.0. 1 358 
(sanaq); 111 48 ( y ~ p a r l ~ g ) .  

V U  kiisiirge:/kiisiirge:n 'a n~ole ' ;  both Hap. 
leg.; an old atiimal nainc ending in -ge:/-gen. 
'I'here is no widely distributed wnrd for 'mole' 
i l l  Turkish, see Sltch~rbnk, p. 151 ; the phonetic 
rc-cniblnnce of S\V Az.,  Osni. kostebek is 
pri11'. fortuitous. Cf. k6zSiiZ. Xak. x l  
kiisiirge: 'a kind of field-mouse' (a/-cirddn- 
MS. 01-rirdcn) Kof. I49o;  kiisiirge:n 'a kind 
of mole' (01-rtrld) 1 522. 

Dis. GS$ 
1) kiisiiq 'wish, desire'; Dev. N./A. fr. kiise:-. 
N.o.a.b. Uyg. V I I I  H. Man.-A. A4 I d ,  21-2 
(agtr) :  Man. T T  I,Y I 16 (ka:n-): Bud. kiisiig 
is common; Sanskrit icclrd 'wishes' kiisii leri 
T T  VIIl  B.2; (I have written this) d t r e t  
M a m a  k i i s i i~ ige  'in accordance with the 
wishes of Utret Mama' U 1 1 5 ,  2 ;  0.0. do. 31, 
4-5 (kiise:-); PP 14, 5 etc.; Ktran. 223; T7' 
V 24, 54 (ka:n-); do. 68 ( u m u n ~ ) ;  VII 40, 
70etc.; VIII  F.I I ;  X385,  etc.: Civ. T T I  115 
(ka:n-); VII  27, 14 etc.: Xak .  X I  K B  kiisii? 
is common; sometimes nieaning 'wish, desire', 
e.g.  (if a nian has wisdon~) bu lur  e r  kiisiig 'he 
achievcs his desires' 160; 0.0. 44, etc.--but in 
most cases it seems rather to mean 'desirable, 
precious, rare', and the like, e . 8  (men without 
understanding are numerous) ukuglug kiisiig 
'those with understanding rare' 199; 0.0. 207, 
361, 1030, 1105, 1155 (tiizunliik), 1725, 5161. 

Dis. V. GSS-  
1) kesig- Co-op, f. of kes-; s.i.a.m.1.g. except 
SE(?) usually for 'to help to cut', or as a Recip. 
'to intersect', but w. some extended meanings, 
esp. in SW Osm. where it also means 'to con- 
clude (an agreetnent), to settle (an account), to 
draw (a game)', etc. Uyg. VII I  ff. Civ. kesig- 
occurs in several comtnercial docts. in such 
phr. as yiiz yas tukka  kesigtimiz 'we have 
settled for a price of loo yostttks' USp. 62,5-6 ; 
0.0. 107, 5;  108, 6;  109, 5 ;  [ t o ,  5;  116, 11 
iiiziig-): Xak. s t  01 maoa: y:jia:$ kesl$di: 
he helped tne to cut (ji pa!') the pieces of 

wood' (etc.); also used for competing Kaj. 
11 tor (kesi$ii:r, kesigme:k): Gag.  xvff. 
kbsig- (spelt) Co-op. f.; hd-hnnt Irrrridan ma 
qit'n qifn kartian 'to cut, or  cut in pieces, 
together' Son. 314v (quotn.). 

1) kiiseg- Hap. log.; Co-op. f. of kiise:-. 
Xak. X I  e ren  k a m u g  tava:r kiisegdi: 'the 
men all wished (tan~annd) for wealth'; also 
used when they boast to one mother about 
their wealth (tafd.varti hi'l-nrril) Knf. I1 I O I  
(kiise$ii:r, kiise$me:k). 

Tr i s .  G S $  
1) kusiiglii$ P.N./A. fr. kiisiig; n.0.a.b. Uyg. 
V I I I  ff. hIan. b u  kutlug kiiniig kiisiigliig 
teginiir ertlrniz 'w ventured to desire this 

auspicious day' M 111 34, 13-14: Bud. n o m  
kiisiigliig t ~ n l l g l a r  'mortals who desire the 
(true) doctrine' TT V, p. 33, note I3 90, 4; in 
some contexts it is the P.N./A. of kiisiig aq 
a translation of Sanskrit kcmo 'desire', e.g. 
kiishgliig ogliig tegri  ykrl kdnmriipadmra- 
loka 'the heavenly land nf dcsire and forni' 
U 111 46, 6-7; kiisiigliig Bgliig y6rtinqll 
kdnrarripadhCttr T T  X 14 I. 

1) ki i s i i~s i iz  Ilsp. Ir.g.?: I'riv. N./A. fr. 
kiisiig. UyR. V I I I  fT. I ~ I < I .  Snnskrit onicchd 
'without desire' kiisiigsiiz 7'7' VIl l  A.35. 

Mon. GS 
kC:g 'a quiver'; the closed -6:- is well estab- 
lished by the 0. I<rr. and other spellings. 
Survives only(?) in NW Kar. L., '1'. R I1 
I 180; I.-w. in l'e.. Doerfer 111 1697. Other 
modern languages use either phr. like 'arrow 
case' or fornis of Mong. sa'ndak/sa'adak. 
0. Ktr. I X  H. altu:nllg (sic) k$ig bellrnte: 
b a n t l m  ' I  have bound the golden quiver 
round my waist' I%[. 3, z ;  ditto (with minor 
changes) do. 10, 5 ;  altu:n k6g a g r ~ l d ~ m  
(sic?) ' I  have parted from lrly golden quiver' 
rlu. 25, 3 : Xak. XI k 6 : ~  bi'l-intdla 'with -6-' 
(i.e. in c(Jr1trast to ki:g which precedes it) al- 
-kinrinn 'quiver'; the Okuz and their KIP. 
kinsnien do not know this word Kay. 111 126; 
8 0.0. : S I V  Mrth. a!-ca'ba 'quiver' kC:g Me/. 
5, 15; Rif. 76 (quoted as a word in which yri' 
represents -6:- in contrast with k i : ~  in which 
it represents -I:-): Xwar.  X I V  k6$ 'quiver' 
Qirfb 97: Kom. s ~ v  'quiver' ke$ C C G ;  Gr.: 
Klp. xv kindna kbg Titlr. 31a. 2. 

k i : ~  'sable', both the at~imal and its skin; 
s.i.m.m.1.g.; I.-w. in Pe., hut not an Uralian 
or Indo-European 1.-w., see Doerfer 111 1698. 
Tiirki i  vrlr II N 11-12; S I Z  ( t e y i ~ ) :  
Xak.  X I  ki:g af-satnmlir 'sable'; and its tail: 
is called kl:g kugrukr: Kap. 111 126 K B  
3836 (6rle:-), 4425 (iq), 5367 etc. (teyig): 
XIV M~ih.  al-rantmrir ki:g MPI. 5, 14; Rij. 76 
(see kkg),  174 (only): Gag. xv ff. kig sammtir; 
in Mong. brrl2nn (b~iltt$an in IIaenisch 22) Son. 
315r 11 (quotn.): Xwar .  XIII(?) kig 'sable' 
0e. 13: XIV ditto Qufb. 99: Kom. xrv ditto 
c?:I; Gr.: KIP. XIV ki:g 01-snnrmiir id. 83: 
s v  ditto 'lirh. ryn. 11. 

Dis. GSE 
ki$i: '~nnn,  pcrson, hutuan being', without 
distinction of sex, often in contrast to animals 
and supernatural beings. In Runic and 
Uyg. script indistinguishable fr. kisl:, q.v. 
S.i.a.m.1.g. as kigi or the like; NW Kumyk 
alone gigi. Tiirkii VII I  klqi: is fairly common, 
e.g. eggii: bilge: kiglg eclgii: a l p  kI.yi$ 'good 
wise people, good tough people' IS  6, 11 N 4 ;  
b i r  k i ~ i :  y a g ~ l s a r  'if one individual mis- 
behaves' do.: VI I I  ff. k i ~ i :  is common in 
IrltB, e.g. ekl: a y l ~ g  kigi: ogla:n 'a human 
child of two months' 2 ;  (Iieaven heard it 
above) as ra :  kl$i: bllti: 'mankind knew of it 
below' 54: Man. ek l  acjakltg kiqike 'to two- 
legged Ilunlan heings' (as opposed to anirllals) 
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Dis. V. G$L- 
D kigel- I'ass. f. of ki$e:-; n.0.a.b. Xak. xr 
K B  biliglig kigeidi t u r u p  yiigriimez 'the 
wise nlan has been ho1)bled; he stands still 
and cannot run' 6614; 0.0. 6615. 

Tr i s .  G$L 
D klgilik A.N. fr. kigi:; originally 'humanity, 
kindliness', and the like. S.i.a.m.1.g.; the 
ori~inal meaning survives in one or two lan- 
guages like NC IGr.: N W  Kk., but elsewhere 
it usually means 'nlankind' or, with a pre- 
ceding numeral, 'a group of (so many) persons'. 
Xak. xr K B  kigilikke h u n m a t  m u r u w w a t  
kerek 'mankind must have energy and 
humanity' (and a man's (kigi) humanity must 
be as great as his energy) 414; (if a man is to 
rise to fortune he must have uprightness) 
kiinilik at1 01 kigiiik butiin 'the name of 
uprightness is complete humanity'. (Men are 
not rare) kigllik ~ I Z  01 'it is humanity that is 
rare' 865-6; a.0. 1690 (anut-): XIII(?) At. 
bu kun  b u  ajunda kigilik is iz  'today in this 
world humanity is (regarded as) a sin' 385: 
Xwar .  xlv ki$ilik 'humanity, kindliness' 
Qtrtb 99: O s m .  xrv ff. kigilik 'humanity' is 
noted in one or two xxv to xvr texts; the word 
also occurs in phr. like kigilik kaftan :formal 
dress' fr. x ~ v  onwards TTS 1473; I1 646; 111 
461; I V  526. 

Dis. G$N 
1) kigen Dev. N. (Conc. N.) fr. kige:-; 'a 
horse's hobble; fetters, leg-irons*, and the 
like. S.i.a.m.1.g. except SW; cf. buka:gu:, 
tuga:g, k8sriik. See Doerfer 111 1699. U y B  
vrII ff. Civ. TT 1'11 36, 15 (um): Xak. XI 
kigen jikdl 'hobble' Kay. II 13 (seg-); n.m.e.: 
KB kigen 01 kigike bilig h a m  ukug 'know- 
ledge and understanding are (like) fetters on 
a man' 314; (the King said, 'what is this 
fastening (berk) of yours?') negii t e g  kigen 
o i  sen1 berkleyii 'what kind of fetters are 
they that hold you fast?' 701; 0.0. 702, 1837, 
9615 (bur-): Gag. xv ff. kigen (spelt) sincir 
chain' Sun. 3151. 13: Kom. x ~ v  'horse's 

hobble' kirjen CCI;  Gr.: Klp. XIII al-jikdl 
kige:n lfott. 14, 6: xrv ditto td. 82: xv ~ikr?( 
. . . T k m .  kigen TII~I. lob.  12 (see tuga:g). 

Dis. V. G$N- 
D kb$in- Hap. leg.; Refl, f. of k6gf:-. Xak. 
xr e r  kunke: kogindi: (MS. k6jiindi:) 'the man 
shaded himself (tarollala) from the sun'; also 
used when a man hides himself (tawljra) from 
somebody Kay. II  157 (kiiginu:r, kegin- 
me:k). 

D kigne:- 'to neigh' of a horse and the like; 
as opposed to okra:- 'to whinny'. S.i.a.m.1.p 
with initial k-;  morphologicaily a Den. V. In 
-e:- fr. kigen but with no obvious semantic 
connection. Xak. xr at kl$ne:dl: 'the horse 
neighed' (yhala); and one says ka t l r  klgne:- 
di: 'the mule brayed' (mhaca) Ka*. 112 302 
(kigne:r, k1gne:me:k); a.0. I 236, 3: xrlr(?) 
Tef. Mgne- 'to neigh' 181: xlv Muh.(?) 

(among 'sounds') $ahilr~" ::-vi klgnemek MPI. 
73, 11 (in one Mg. only): Gag. xv ff. kigne- 
(spelt) of a horse, to neigh' (yiha kardjln) Son. 
jrgr. 5 (quotn.): Xwar.  xrlr ditto Ali 36: 
Kom. XIV 'to neigh' kigine-/kigne- CCG;  
Gr.: Klp. XII I  pahala'l-faras a t  kignedi: 
(MS. kejnedi:) Hotc. 12, 20: xlv d ~ t t o  Id. 83; 
Bul. 551.: xv ditto Tuh. 23a. 3. 

T r i s .  G S N  
L) kIgen11g P.N./A. fr. klgen; n.u.n.1). Xak. 
TI KB kigenlig yaragsrzka b a r m a z  iikiig 
a man in fetters cannot get into much rnis- 

chief' 314; a.o.0. 315-16 (kOdeziig). 

D kigensiz Hap. leg.?; Priv. N./A. fr. kigen; 
'unhobbled' and the like. Xak. xr KB 374 
(koliin-). 

Dis. GSR 
F gegur 'carrot'; I.-w. fr. Pe. cazar. Survives 
in N W  Kar. T. gegur R II 1576; I<k. gegir;  
Kaz. klger: SW Tkm. kegir. Oguz X I  Kay. 
I 431 (2 turma:): xrv Mttlr. al-cazar gegiir 
Mel. 78, 3;  Rif. 182 (unvocalized). 

Dis. V. GSR-  
VU k6ge:r- 'to be full to overflowing'. Pec. 
to Kaj. Xak. XI k6:l kiigerdi: 'the lake was 
very full (imtala'a . . . ridda(n)) so that it 
almost overflowed' (tafid) Kaj. II 79 (k6ge:- 
r i i r ,  koge:rme:k; verse); k6:lii:g taka: 
kii$e:rii:r 'and the pond is fill1 to overflowing' 
(yamfnli rnin faydihi) I 73, I 1. 

Tr i s .  G$R 
VUD kogerge:k IIap. leg.; the kljf is un- 
vocalized, and there are a fatha above and a 
kasra below the fin, but the translation sug- 
gests that this is a Dev. N./A. (connoting 
habitual action) fr. kBge:r-. Xak. XI kiiger- 
ge:k e r  'a man who feels cramped for space 
(gata#ayyaq 'alayhi nmkdnvhtr) when he sees 
people in his house' Kq. II 290. 

Mon. GY 
S key See ked. 

Mon. V. GY- 
S key- See ked-. 

S 1 kiiy- See kU:d-. 

S 2 kUy- See kiiA-. 

Dis. GYE 
kiiye: (8-) 'a (clothes-)moth'. S.i.a.m.1.g. 
with some phonetic changes; NW Kumyk: 
S W  Tkm. giiye; Osm, giive. See Doerfer 111 
1692. Xak. XI kiiye: 'the worm (41-stis) which 
eats felt, etc.' Kaj. 111 170: KIP. xrrr al-117s 
kiiye: (MS. in error hiihe:) Ilorr. 11, 20: xv 
d~;d 'worm' (kurt/suluk/ (PU) sowulgan/) 
kiiye Tnh. 15h. 3; 'at1 'moth' kiiye 250. 12. 

Dis. V. GYB- 
?E kiiyfen- Hap. leg.; this word is spelt quite 
clearly in the MS. but con hardly be right; 
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f is not a Xak. sound (scc Sltrdirs, p. 167) and, 
even if it is taken as a scription of V, the con- 
sonantal cluster -yv- is otherwise known only 
in ayva: which is prob. a I.-w. On the other 
hand, f is known to occur as an error for m, 
-ym-  is a consonantal cluster which occurs 
in other words, e.g. eymen-,  and kayrnen- 
exists with the same meaning in some medieval 
and tnodern languages. Moreover, it can be 
explained as a Refl. Ilen. V. of kilyllm which 
seems to be a genuine word nlthough i t  is an 
unvocaliaed IIap. Icg. 'I'his word has thercfore 
been entered as kuyrnen-. 

Dis. GYD 
V U ? F  kiiyde: Hap. leg.; proh. a I.-w.; there 
is some semantic connection w. 2 kUy- 
(kUA-) but -de: is not a known Dev. Suff. 
Xak.  xr kiiyde: 'a furnace' (01-atcn) in which 
gold and silver ores are melted and refined 
Kaf.  I11 I 73. 

E kiiydlig misreading of kovdtig. 

Dis. V. GYD- 
S kiiydUr- See kiifidtir-. 

Dis. GYG 
kbyik (?g-)  originally a generic term for any 
'wild four-legged game animal'; hence used 
as a N. for specific wild animals, deer, wild 
goat, etc., and as an Adj. for 'wild, untamed', 
and the like. I t  is therefore often difficult to 
determine the exact meaning in some contexts. 
S.i.a.m.l.g.; in NW Kumyk giyik: SW Osm. 
geyik, but Tkm. keyik. The  alternation 
between -e- and -1- in the first syllable in 
modern languages confirms original -6-, which 
is the spelling in 0 .  Klr. Ti irkt i  vrrr (we settled 
9 w n )  keyik y6yU (sic) taviygan yeyii: (sic) 
living on wild game and hares' T 8: VIII ff. 

k6yi:k (sic) occurs seven times in IrkB and 
seems to mean 'wild game'; e.g. in 15 k8yi:k 
og11: 'young wild animals'!.parallel with kigk 
op11: 'young human beings , In 31 and 49 b a r s  
k6yi:k 'a leopard and a wild game animal' 
went out to look fot food together; and in 63 
the king's army went hunting and eli:k k4yi:k 
'roe deer and (other) w ~ l d  game' were caught 
in the ring of beaters: Uyg. vrrr ff. Bud. y11k1 
a jun lnda  b a r m ~ g  kuvlar  keyikler '(persons 
who) have been reborn as animals and are 
birds or  wild game' U I1 43, 12-14; 8.0. U 
IV.  18 215 (tegrik1e:-): Civ. kilen keyik 
mtiyiizi t e g  'like the horn of a wild unicorn' 
. (Chinese ch'i lin-Giles I ,044 7, I 86) T T  I  42 ; 
a.0. H II 14, i zz :  0. K1r. rxff. k6yik Mal. 
44, z ( t e z i a :  Xak. XI keyik al-waw mmin 
kull gay' fi'l-a$ basically 'wild' of anything; 
and when this word is used specifically (utliqat) 
it refers to 'antelopes, wild boars, and wild 
goats' (al-aibli' ~ '1 - 'u f r  wall-wti~il) and any 
other animals of this kind which are eaten: 
keyik k i ~ i :  'a wild man' (al-nasncis): keyik 
sb$Ut 'a wild (al-waki) willow tree'; similarly 
the wild variety of any domesticated species 
(sinf phli) is called keyik Kay. 111 168; over 

20 0.0. usually translated 'wild game'; in 111 
353, y 01-=ihd': KB (this wicked world . . . 
does not lovc those that love it but) keyik t e g  
kagar  'runs away like a wild thing' 401; 
keyik t e g  t u r u r  k ~ l k l  '(my own) character 
is like a wild thing' 698; a.0. 712 (tezig): 
xrrr(?) Tef. keyik 'wild animal; wild goat' 178 
(kiyik): X I V  hfuh. al-wahgi 'wild animals' 
g6yik Me!. 54, 8;  keyi:k Rij. 138; 01-gazdl 
'gazelle' ( I W U : ~ ;  in margin) geyig 175 (only): 
Gag. xv ff. kkeyik ('with k -  -k') dhG 'gazelle' 
Vel. 368; San. 317r 13 (quotn.): Xwar.  
XIII(?)  keyik, apparently spelt kik, occurs 
several times in OR., e.& k jk  a v  aviaya tu lUr  
e r d i  'he was constantly hunting wild game' 
16-17: xrv kedik (sic) 'wild game' Qutb 93; 
Nahc. 338, 4: Kom.  xrv 'wild' keyik C C I ;  
Gr. 136 (quotn.): Klp. XIII al-wuhzij muf- 
laqa(n) 'mild animals' in general keyik Hou. 
I I ,  2: X I V  al-gazdl keyik (/lrmg) Bul. lo ,  7;  
baqaru'i-wa11~1 'wild cattle' gawan keyikl 
keyik s ~ g ~ r  do. 8-9: xv al-iazcil kbyik Kav. 
62, 6 ;  zua!tf k6yik Tuh. 38b. 3: Osrn. xrv and 
xv geyik 'wild four-legged animals' in several 
texts T T S  I  307 ; 111 293. 

S keyiig See kediig. 

S kiiyiik See *kUfiUk. 

Tris. GYG 
D k6yik~i :  (8-) N.Ag. fr. kbyik 'wild game 
hunter'; pec. to UyH.? Uyg. vrIr ff. Bud. 
k u ~ [ q ]  keyik[gi] ballk$r 'wildfowlers, w ~ l d  
game huntcrs, and fishermen' PP I ,  7-8 ; 0.0. 
U II 84, 9 ;  111 54, 5 (ii); 57, 3 (ii); 58, 8-9 
(tokm-); 61, 3; T T  IV 8, 56. 

Dis. GYL 
D keylig (g-) Hap. leg.; presumably a crasis 
of k6yiklig. Xak. xr keyllg 'a wild man' (al- 
-nasnds); used metaph. for a man who looks 
suspiciously in every direction as he walks 
(yamsi mutalafita(n)) like someone stupefied 
or  a wild animal (ka'l-madhliy awi'l-zuafrji); he 
is called keylig kiqi: Kay. I11 175. 

Dis. V. GYL- 
D kiiye:ie:- (8-) Den. V. fr. kiiye:; survives 
with the same meaning in SW Osm. giivele-. 
Xak.  XI e r  kidiz kiiye:le:di: 'the man cleared 
the worms (naza'a'l-stis) out of the felt (etc.) 
when he shook it and drove them out of it' 
Kag. III 329 (kiiye:le:r, kUye:le:me:k). 

Dis. GYM 
VU ki iyum Hap. leg. and unvocalized, but 
with a clear semantic connection w. k i lpnen- .  
Xak .  XI 01 kilyiim kiiyiim (sic) kU:n ke-  
ciirdi: amdz'l-nahdr figaj7a Id qala'a ~ $ 1  wa 
1E kdna flir@a(n) 'he spent the day indolently 
without actually stopping work or being un- 
employed' Kay. I11 169. 

Dis. V. GYM- 
D kUymen- Refl. Den. V. fr. kiiyiim; 'to be 
indolent, to e otter'. Mis-spelt in Kaf., see E 
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kuyfen-.  Survives in S C  Uzb. k u y m a n - /  
k u y m a l a n -  'to potter, fuss, fcrl bothered'. 
'I'here is a cognate form in NE 'l'el. k u y m e l -  
'to clawdlc, dither' I< 11 1422; S W  'I'km. 
kuylen-  has much the same meaning. Xak.  
XI e r  ~ : $ k a :  kuymend i :  agfaln'l-mcrrl fi'l-amr 
rca lam ytrbritnlru 'the nian dawdled over the 
tnatter and did not settle it properly'; k i i m -  
yendi: a rnrtathcsized nlternntr~e pronuncia- 
tlon tior. 111 1~6ikiiv11ienii:r .  k i i vmenme:k :  
h lS .  kiivfen--and k!fyen-): (jng.-xv ff. k i iy l  
m e n -  ( -di  ctc.) to nllrrl rco bah<irra eyle- 'to 
make excuses, dawdle' Vel. 375 (quotns.); 
k i iymen-  (spelt) baltdna rco to'nllrrl kardart 
Son. 3 1 0 ~ .  26 (quotns.). 

D i s .  V. GYN- 
S k u y u n -  See kuA-. 

Dis .  V. GYR- 
S k u y u r -  See kiiiliir-. 

Mon .  GZ 
1 kez  (g-) ' the notch of an arrow'; sun8ives 
only(?) in S W  O s ~ n .  gez. X a k .  XI k e z  fliqu'l- 
-sahni 'the notch of an arrow'; one says o k  kezi: 
Kaq. I 326; a.0. III 318, 16: xrv Mirh.(?) 
(among 'weapons, etc.') 01-farcsq (?error for 
,z/-fiiq) o:k kezi:  Rif. 173 (only): (Gag. xv ff. 
gez  ('with g-') 'an arrow without feathers'; 
and if someone cuts a stick in a garden o r  
wood nnd tics a string to it and makes a bow, 
and cuts another stick suitable for shooting 
nnd fastens some kind of feather t o  it and 
shoots it they call such an arrow gez ;  and also 
any straight branch like an arrow on a tree 
[,'el. 353 (quotn.); gez  'an arrow without 
feathers o r  head; a kind of arrow with a thick 
middle and slender ends' Son. 3oov. 7 (quotn.); 
Steingnss lists a Pe. word g a l  with some of 
these meanings; it is no doubt a Pe. I.-w.): 
KIP. xrv k e z  (MS., in error, kiiz) hayto 
yoqa'tr'l-ftiq minn'l-rcntor '(the place) where the  
notch for the bowstring is' Id.  81 : O s m .  xlv ff. 
gez  'the notch in  an arrow'; in several texts 
T T S  I 309; 11 432; I V  339. 

2 kpz IIap. leg.; tilere does not seem to bc 
:In? widely distributed word with this meaning. 
Xnk.  xr kez  a/-qurdm 'sediment', that is the  
re~nains  of milk, flour, etc., which stick to  the  
t)ottotri of n cooking pot and are scraped off i t ;  
one says e$iy kezi: (MS., in error, kizi:) Ka t .  
1327 .  

1: 3 kez Hap. leg.; no doubt a 1.-w., but  
not Chinese; pcrhaps cognate to Pe. kaz/kaj/ 
krrc 'ratv silk'. Cf. b a r p n .  X a k .  xr k e z  'the 
name of a kind of Chinese brocade' (dibdcu'l- 
-s in)  Kaf. 1 327. 

1 kiz  (g-) Hap. leg.; bu t  cf. kiz1e:-. Xak .  xr 
k iz  01-'ntida rrcn'l-trrxt a a  'ay6nitc'l-_tiydb 'a 
perfume box; wardrobe; clothes bag' and 
:tiso any kind of 'cupboard'; hence one says 
kizde:ki: k i n  (MS., in error, kiz) y l p a r  'the 
w e n t  uf triusl; stored in a cupboard';  this is said 
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only as a simile for the frngrance of girls' 
breath (fibfami'l-carildri) Ktj. I 327. 

S 2 k i z  See klpiz .  

1 k5:z (g-)  'eye'; c.i.a.~>,:r.l.; gijz in N\V 
I<u~nyk:  S\V Osrn., 'l'krn.; xvith extended 
meanings like 'a sniall aperrctrr', e . g .  'the eye 
(of a needle),',, and used in ninny idiomntic 
expressions. I he meaning 'a spring' (of water) 
is proh not native 'I'urkisli but due to 
an overliteral translation of Ar. 01-'rtj,n, which 
menns both 'eye' and 'spring'. 'I'herc is 
obviously a very old etymological connection 
with k o r - ,  q.v. ' N r k u  V I I I  I N 10 (ktir-);  
I N I I (1 k a : ~ ) ,  etc.: V I I I  ti. Man. k i i z i~ l  
k o r u p  'secitig with the eyes' Chtms. 312; 
k o z i i m t e  'in my view' (worthless) TT I1 8, 
44: U y g .  vlrr ff. Man.-A (wealth) k 6 Z i ~ e  n e o  
i l i n m e g e y  'will not catch his eye at all' (i.e. 
will not attract him) M I 15, 5 ;  kiiz a p a k k a  
sevi ik  'the eye is dear to the Icg' do. 23, 5-6; 
Man. ktizi k a r a m  'my black-eyed (beauty) 
k1II 0, 19; a.o. T T I I I  152 (yum-) :  Uud. k o z  
'eye' is common, e.g. k o z  a g r l g  i g i g  'an eye 
disease' U 11 68, 2 (iii); k o z i n  a c l p  'opening 
hiseyes' U I I I  35,29;a.o. PP 57,s-b(te$ler-):  
Civ. k o z  'eye' is common, c.g. I1 1 6 5  (ya ruk -  
SUZ): X a k .  xr ko:z, alniost always so spclt, oc- 
curs over seventy times, usually translated nl- 
-'nytt 'eye', lcss often a/-!arf or 01-basrrr 'sight' 
and the  like; there is n.m.e. of this o r  2 ko:z 
in  our  hlS. of Kaj .  prob. owing to  a scribal 
error, but  the vowel was almost certainly l o n ~  
since there is no comparable confusion in the 
text a t  kez ,  kiiz,  k iz :  K B  (let your words be) 
k o z s u z  k o r a g u k a  k 6 z  'an eye for the blind' 
178; k o r i i r m e n  kbz in  ' I  see with my  eyes' 
926; a.o. 770 (aqlt-):  xlrr(?) At.  k6z i  s u k  
b a x i l  'the miser with greedy eyes' 255; a.o.0.: 
Tpf. k o z  'eye; the  bezel of a ring', and in 
idioms 181 : xrv Mrrh. al- 'apt go:z (sic) Me/. 
46, 13;  Rif. 140; (under 'dress') 01-fyt: 'the 
bezel (of n ring)' g0:z ka:$ 53, 8 ;  150; nynri'l- 
-ma' 'a sprlng of water' Su: $ij:Zi: 77, I ;  180: 
Qa& xv  f f .  $02 ('with g-') ( I )  rnqm 'eye'; (2) 
qarlrn 'a sore' which breaks out  on the body 
(quotti.); ((3) guz ) ;  (4) faj?tta 'a spring' Son. 
706r. 29 (quotn.): X w a r .  X I I I  k o z  'eye' 'Ali 
; I :  XIII (?)  ditto 02. 6, ctc.:  xrv ditto, nlso 
'spring' Qrrtb 104; A f N  roo, etc.:  K o m .  X I V  
'eye' k 8 z  C C I ,  C C G ;  Gr.:  KIP. xrrr (under 
'waters') n l  'ajm, 'aynir'l-ntd' (sic) kiiz Iforr. 
6, 19; (under 'parts of the hody') al-'ayn kliz 
do. 20. 3 :  xlv k o z  01-'ayti . . . also 01-mri'u'l- 
-mnfitt 'spring water' Id.  81 ; 'nyni kiiziim . . . 
'aynttk kozi in  Birl. 16, 10-12: xv 01-'ayn k 6 z  
Kav. 60, 11-12; 'ayntr'l-sli' 'evil eye' ~ a k l r  
k o z ;  'ajjri k o z  Bid. 24b. 6 ;  a.o.0.: O s m .  xrv ff. 
9 6 2  'eye' noted in several idiomatic expressions 
l ' T S I 3 3 0 f f . ; I I 4 6 1  f f . ; I11317f f . ; IV36zf f .  

2 k8:z 'burning embers'; survives only(?) i r l i ' l  
SW Az.,  Osm. k o z ;  Tknl.  k6:z; there a r e J  
traces of a syn. word w. hack ro\vels in some 
modern languages, e.g. NE Alt., I,eb., $or, 
Tel.  k o s  R I1 621: S E  Tiirki k o z  Slraro 156 
(only), but  their status is dubious. Xnk.  xr 
kii:z a/-camr 'burning eriibers' I 337, 12  
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(1 (Ir-); n.m.e. (see I k8:z): xrv Muh. al- 
-cam1 $ 8 : ~  Mel. 68, 16; k8:z Rif. 169: Gag. 
xv ff. k6z (with k-)  axgdr-i afrrixta 'burninz 
embers' Son. 306r. 28 (prov.): Xwar .  xrv 
ditto Qrrth 104: Krp. xrv kiiz . . . also bayna'l- 
-camr roa'l-aj'lcnr; the last word does not exist 
in nnrn~al Ar. and is proh. a corruption of 
Pe. oxg6r (see Car;..) fd. 81 ; of-camr k6z But. 
4, rz: xv ditto Ttrh. l rh .  3: O s m .  xrv ff. 
ktiz 'I>urninp. ernl,ers'; c.i.a.p.. esp. in AT. and 
Pe. dicts. 7'7'.5' 1 492; 11 602; I11 484; I V  
549. 

kiiz (g-)  'autumn'; s.i.a.ni.l.p.; giiz in NW 
ICk., Kumyk: S W  Osrn., l'km. (gilyz); Cuv. 
k6r  Ash. VII  2 7 r  T u r k u  v~r r (? )  kuzte: 'in 
the autumn' Hnyto Tamir X 3 ( E T Y  11 171): 
Uyg. vrir 01 y11 kuzin 'in the autumn of that 
year' $rc. E 8: vrrr ff. Civ. k u z  is fairly com- 
mon in USp. in such phr. as kiiz yagtda 'at 
the beginning of autumn' I ,  4: Xak.  xr kiiz 
a/-.unrif 'autumn' Kai. 1 327; a.0. II 172, 4 
(kelig); 111 160, 19: XIII(?) At. keliir k u z  
kecer  yaz 'autumn comes, summer passes' 
471; a.o. 472 ( tuket-) :  xlv Muh. al-xarif 
gu:z Mcl. 79, 17; kii:z Rif. 184: Gag. xv ff. 
Bllz (with g - )  (3) 'the three months of the 
season of autumn' (xarif) Snn. 306v. 2: Xwar .  
xrv kilz 'autumn' Qrrfb 108: K o m .  xrv ditto 
CCI,  C C G ;  Gr. 160 (quotns.): KIP- xrv kiiz 
fafltc'l-xnrf fd. 81 ; al-xnr$ kiiz Rrtl. 13, 16: 
xv ditto Kazr. 36, r j (MS., in error, biia). 

Mon. V. CZ- 
kez- (a - )  'to travel, walk about, traverse', 
usually with the connotation of walking about 
to view the scenery or  the like rather than 
travelling to a specific destination. The  V. is 
Trans. and places traversed are in the Ace. 
S.i.a.m.l.g., gez- in NW Kk., Kumyk: SW 
Osm., T k n ~ .  Uyg. vrrr (VU) Glg11tlr kolte: 
a k  s u v  (?so read) kezu: siigiigdim 'I walked 
along the Ak Suv (river) from the (VU) 
ClC~ltlr lake and fought a battle' $I. E 6: 
vrrr ff. Man. T T  III 60-1 (1 6:l): Bud. 01 
kutlug orun la r lg  kezser  tegzinser  'if one 
travels through those holy places and circulates 
(round them)' Ifiit-n-fs. 93-4; U I11 fo, 5 (i) 
( I  a:r-): Xak. X I  01 y6:rig kezdi: he tra- 
versed (nnqqaba) the place and walked about 
in it'(f,?fn fihd) KG?. I1 lo  (keze:r, kezme:k): 
K D  a junug  kezermen m a g a  yok o r u n  
'I traverse the world and have no (fixed) place 
of my own' 747; a.0. 79: xirr(?) Tef. kez- 'to 
traverse' 169: xrv Muh.(?) sdha wa fafarrada 
(?) 'to travel by oneself, alone(?)' kez- (MS. 
her-) Rif. I 10 (only): Gag. xv ff. k6z- (-dik, 
'with k-') gez- we sayr eyle- 'to travel' Vel. 358 
(quotn.); k6z- Eajtan cua sayr kardan 'to 
ramble, travel' San. 313v 12 (quotns.); k6z- 
~ard idan  'to ramble' is pronounced with -6- 
(not - I - )  do. 2 5 ~ .  26: Xwar .  xrir kez- 'to walk 
about o r  through' 'Ali 47: xrv ditto Qutb 
97: Kom.  xrv ditto C C G ;  Gr.: Klp. xrrr ddra 
mina'l-dawr~n 'to traverse' kez- HOU. 40, 6: 
xrv kez- [iifa Id. 82; al-daruriin kezmek Bul. 
j ,  13 ; xv ddm minn'l-duwrdn kez- Kav. 77, r 6. 
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Dis. GZE 
D keze: (8-) Gerund of kez- used as an Adv. ; 
'in succession, in due course', and the like. 
N.0.a.h. Uyg. vrrr ff. Bud. (the sun and 
moon . . .) t o r t  bulugug keze yarutr  t ~ n l t g -  
larrR ieidiir 'illuminate the four quarters (of 
the world) in succession and nourlsh living 
creatures' T T  VI 244-5: Civ. iki uq k a t a  
m u n l  t e e  krlsar  keze u z  a p l u r  'if one acts 
like this two or three times, in due course it is 
completely cured' If I 153-4. 

Dis. V. GZE- 
L) 1 k6ze:- (g-)  Den; V. fr. 1 k k z ;  survives 
in SW 'I'km. goze- to tie up the mouth of 
a sack or the like, to prevent the contents from 
coming out'; this and the Osrn. meaning seem 
to derive fr. ko:z in the meaning of 'hole, 
aperture', and the like; in Xak. it seems rather 
to mean 'to pick the eyes out'. Xak. xr 01 
uzumnl:  k6ze:di: nntafa wa'ltaqa!a habbd- 
ta'l-'inab mina'l-'unqiid 'he plucked (Ilend.) 
individual grapes from the bunch' Kas. III 
265 (no Aor. or Infin.; follows 2 k6ze:-): 
O s m .  xv ff. goze- is used in several Pe. dicts. 
for 'to mend holes in a garment' and once for 
'tosieve(grain)' T T S I I 4 6 3 ;  111318; 1V363: 
xvrrr gaze- ('with g-') in Rfimi, mfri kordon 
cama 'to mend (holes in) a garment' Sun. 
306r. 28. 

D 2 koze:- Ilen. V. fr. 2 k6:z; 'to poke a fire, 
stir up the burning embers'; survives with 
the same meaning in N E  Koib. R II 1300; and 
SW 'l'km. k8:ze- '(of a fire) to burn up' 
(Intrans.). Xak. xr 01 o t  k8ze:di: haraia'l-ndr 
bi'l-mihrdt 'he poked the fire with a poker' 
Kaj. I11 265 (koze:r, k8ze:me:k). 

D kuze:- (8-) Hap. leg.; Den. V. fr. kuz. 
Xak .  XI 01 yay1a:gda: kiize:di: 'he spent the 
autumn (aqdma'l-xarif) in the summer pasture' 
(etc.) Kaj. I11 26 j (kuze:r, kuze:me:k). 

Dis. GZC 
F kuzeq 'a jug' or other vessel; it appears fr. 
T T  I, 197-9 (see st:-) that it could be a vessel 
standrnp. on legs. ~hquest ionahlv a 1.-n~. fr. 
some Iranian language, cf. Sogdian kuzt'yh 
(krizntik?) 'a jug' and PC. kriza (also a I.-w. 
In Ar.), but it is not clear whether it is an 
actual Iranian word or  a Turkish Dim. f. in 
-q fr. such a foreign word. Cf. kiiveq. Uyg. 
VIII  ff. Bud. T T  VII I  C.ro (batrgItk): Civ. 
T T  I 189 (idig); 1 9 4 7  (SK-): Xak. XI kuzeq 
a l - k i i  (MS., in error, al-lawza) eca'l-basttiqa 
'a jug, an earthenware water vessel'; this word 
agrees with the Ar. except that the (final) hd' 
is changed to cim Kaj. I 360: Argu: XI kii- 
de$ (with &I) also nl-kriza; there is a similar 
interchange between ddi and zdy in Ar.. e.a. 
dabara and zabnra 'to write' and md' dtc'dq 
and srr'dq 'brackish water' Kai. 1360. 

Tris. GZC 
D F  kiizeqllg Hap. leg.; P.N./A. fr. kuzeq. 
Xak.  xr (after kiizeqlik) and the owner (of an 
earthenware water vessel) with -g K a j  I 506. 
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rent fever' (occurrin~ everv. everv other. everv warn threads are oarted': also used bv the 
third or fo&h day)"u ZZ 68, I-j(i); kezig ij! 
kegen 'recurrent diseases (Hend.)' TT V  8, 
83-tiiziinler k e z i g i ~ e  kirii ttikeser 'if 
one succeeds in entering the ranks of the good 
men' T T  V 22, 34-Sanskrit kdlakramena 'in 
the course of time' 816ml6g kezig birle: 
a:zu Uze: 'with, or upon, the turn of death' 
TT VZII D.28; 0.0. do. B . I I ,  etc. (8yln); 
TT 1' 20, 6 (2 kur);  24, 57 (tizlg); 26, 107-8 
(@la:-): Civ. [gap] kezigi 'the succession' 
(of the nine thresholds) TT VZZ 12. 2: (let all 
;he workers of the ddmain go) i i z i g d e  'in 
turn' USp. 25, 6 ;  onunF kezlgke tu tzun  'let 
him take it for the tenth round' 65, 7-8; a.0. 
80, 5: Xak. XI kezlg al-hummd 'fever', which 
takes a man with shivering fits (hi-ra'da); 
s a n g  kezig 'jaundice' (01-yamqdn); kezfg 
at-nawba fi'l-'arnal, 'a turn', in relation to 
work; hence one says senig kezi:gl:g (sic) 
keldi: 'your turn has come'; kezig al-crrr'a 
'daring'; one says bu: 1:gta: saga: kezlg 
kere:k 'you need daring in this business' wa 
ma'ndhu'l-awwal its meanine is (the same as) 
the previous one (the sign%caice of this i6 
obscure) Kay. I 391: K B  (a high position has 
come to you) k e z i g ~ e  'in your turn' 236; 
similar phr. 1476, 4760; dawla t  kezigi 'your 
turn for good fortune' 4761 ; (fortune is elusive 
. . . if it runs away) tegmez yana t e r k  kezig 
'your turn does not quickly come again' 713; 
similar phr. 2382, 3628: tag. xvff. kezek 
('with k -  -k') 'a rodent ulcer' (dkila marad) 
(quotn.); and they also use it for a game played 
with a wooden drinking cup (? ;  minqav) 
Vel. 352 (gezek ('with 9-') 'a sweetmeat' is 

the Pe. word gazak); gezek (spelt) says wa 
gar& 'travel, wandering about'; and metaph. 
(I) pas wa hirasaz 'the (night) watch' (quotn.) ; 
(2) pdsbdn wa hiiris 'sentry, guard' (quotn.); 
(3) ktuhat  'turn' San. 3 ~ 4 r . - ~ 8 :  Kom. X I V  
pestilence' keziv CCG;  Gr.: Osm.  xrv ff. 

kezik 'turn' in one xrv text TTS 1 453; 
gezek (sic?) 'turn' in one xvr text IZZ 293 
(kegig in thc same sense in 1 453; I V  503 
IS d reborrowing fr. Mong., where, by -2- > 
-s-; -si- > -pi-, thc word became kepg; there 
was some confusion between this word and 
kesek, see Hnrnisch 99, and it is not easy to 
identify in hlong. but the P.N./A. krfiktii 
sentry, bodyguard' is noted in xlrr, Iiaenisch 
roo. See also Doerfer I 33 1-2). 

p kezqk (g-) Pass. Dev. N. fr. kez-; lit. 
someth~ng which is moved to and fro'; 

'R weaver's shuttle'. The word carries one 
damma in the MS. which has been falsely 
attributed to the kiif by previous editors, but 
it precedes kezig, which precedes kiijek, so 
must have had a f a t k  on the first syllable and 
the (lamma on the second. Survives only(?) 
in SE Tiirki kiiziik 'shuttle' B$ 557. Xak. 
xr keziik the translation is corrupt; ?read 
huwa (MS. fi) cilotu'l-hd'ik bi'l- (MS. a!) 
-xuyC!i'l-mun'aqida ba'duhd :a& ba'd hihd 
yufarroqu'l-sa&'l-a'& mina'l-asjal 'a weaver's 
instrument with thread wrapped over and 
over round it with which the upper and lower 

weaver (n&ic) of brocade, etc. Kay. I 39;. 

D kiizkl: (8-) N.1A.S. fr. kiiz; 'autumnal'. 
S.i.a.m.1.g.; NW Kk. giizgi; Kumyk giizgii: 
S W  Tkm. giizkii. Uyg. vrlr ff. Civ. kiizki 
tic ay la rda  'in the three autumn months' 
T T  VIZ 38, 5 4 ;  a.0. T T  I  134 (@a$): Xak. 

X I  K B  iiqi kiizki yulduz 'three of (the signs 
of the zodiac) are autumn atan' 142. 

Dls. V. GZG- 
D kuziik- (9-) Intrans. Den. V. fr. kiiz; 'to 
turn to autumn, become autumnal'. Survives 
in NEAlt., Tel. R I1 1509; cf. kiizger-. Xak. 
xr yl:l kiiztikti: 'the year turned to autumn' 
($&a xarif) Kay. 11 118 (kuziike:r, kiizilk- 
me:k). 

D kezger- (g-) Trans. Den. V. fr. kez; 
pec. to Xak. Xak. XI e r  o k  kezgerdi: 'the 
man cut a notch (fawwaqa) in an arrow' Kaj. 
II  196 (kezgerur, kezgerme:k); a.0. ZZI 
106. 14. . . 
D kazger-  (g-) Hap, leg.; Trans. Den. V. fr. 
1 k8:z. Xak.  XI 01 a tamnt :  maga: kBz- 
gerdi: 'he brought about an interview (al- 
-muerij.ana) between me and my father', that 
is a meeting (02-rnukeqst) Kay. 11 196 (kaz- 
geri ir ,  ki3zgerme:k). 

D kiizger- (g-) Den. V. fr. kiiz. Both forms 
below are Hap. leg.; cf. kiiziik-. Xak. xr 
ijdlek kiizgerdi: tawaccaha'l-zamdn an yapir 
xarij 'the season turned in the direction of 
autumn' Kaj. 11 196 (kuzgeriir, kiizger- 
me:k): B:d kiizerdi: same translation, but 
al-waqt 'time' for al-zamdn 11 77 (kuzeriir, 
kiizerrne:k). 

D kfizkig- (g-) Hap. leg.; Recip. f. of kiiziik-, 
Den. V. fr. 1 kB:z, which s.i.m.m.1.g.; g6ziik- 
in SW Osm., Tkm. Uyg. vrrr ff. Bud. (he is 
ready to go to King SilLditya and) sawatn 
b a x g ~ l a r  birle kijzkiggeli 'have an inter- 
view with the HinayLna teachers' Hiien-ts. 
255-6. 

Trls .  GZG 
D koze:gti: I k v .  N. (N.I.) fr. 2 k6ze:-; 
'a poker (for stirring the fire)'. S.i.s.m.1, w. 
substantial phonetic changes, SE Turki kiisey: 
NC. Klr. kijso:/kijz6:; Km. k8seii: NW Kk. 
kosew; Nog. kosev: SW Osm. kiiskii; Tkm. 
kesevi. Xak.  X I  kaze:gii: a!-miMdt 'a poker' 
Kaj. 1 448 (pro\:): Kom. xlv 'poker' k6s6v 
C C G ;  Gr. 

D keziglig (g-) P.N./A. fr. kezig;  with 
various potential meanings; in KB it is more 
likely to mean 'sentry' (cf. the Mong. I.-w. 
ke+ktii 'sentry') than 'feverish'. N.0.a.b. Uyg. 
VIII ff. Civ. in a brief damaged document, 
USp. 68 one Bag kara(?) is apparently required 
to act as herdsman kez[igJlig 'because it is 
his turn': Xak. xr K B  (he lay down but could 
yot sleep) keziglig kigi t eg  kozin y w n m a d l  
like a sentry(?) he did not close his eyes' 4890. 





D I S .  G Z N  

D 1 kezlen- (g-) Rcfl. f. of 1 kez1r:- ; ~urvivcs 
in SW Osm. gezlen-. Xak.  xr o k  kezlentli: 
'the arrow was notchrd'(.fii~uz~~iqo) Kay. I1 252 
(followed by 2 kezlen-). 

D 2 kezlen- IIap. lep.; Rrfl. f. of 2 kez1e:-. 
Xak.  X I  egig kezlendi: 'the sediment stuck 
(iltnjnqnti'l-qtirnm) in the I,ottom of the cook- 
ing ~ o t '  Kay. 11 252 (kezlcnli:r, kczlen1ne:k). 

U klzlen- (g-) Rvfl. f of k1zle:-, oftcrl uqrd 
ns a I'ass.; survives only(?) in S\V Az, kizlen- 
(g-) ;  Osm., 'I'km. gizlen-. Xak. xr 01 
tavn:r!ti kizlencll: 'he prctcndrd to hide 
(,vakfrim) his property', also for 'hc applied 
himself to hiding (istnhndda bi-kilntiin) his 
property1 Kap. U 253 (kizlenii:r, kizlen- 
me:k): Gag. xvff. kizlen- 'to be hidden' 
(pitihcin gudon) Sun. 314r  15: Xwar .  xrv 
kizlen- 'to hide oneself' Qutb 99; M N  219: 
Kom. xrv 'hiddcn' k i z l e n m i ~  C C G ;  Gr. 

I )  kezleg- (9-)  Hap. Icg.; Co-op. f. of kez1e:-. 
Xak .  X I  01 a o a r  o k  kezleqdi: (translated) 
'he competed with him in cutting notches (fi 
tnftuiq) in arrows'; also used for h,elping Kag. 
11 224 (kezlegIi:r, kez1egme:k; competing' 
should have Rnlg birle:; a g a r  is appropriate 
only for 'helping'). 

I> kizleg- (9-) Rrcip. f. of kizle:-; n.o a.b. 
Xak. xr o1a:r ikki: tava:r kizlegdi: 'those 
two hid (katanm) their property (etc.) from one 
another' Kaj. I1 224 (kizlegii:r, kiz1egme:k) : 
C a b  xv ff. kizleg- Co-op. f. 'to be hidden 
together' (bri-ham pinhdn ptdan) Son. 3 14r  14. 

L) kozleg- (g-) Recip. f. of koz1e:-; s.i.s.ni.1. 
Xak. X I  01 menin  birle: kozlegdi: 'he com- 
peted with me in looking' (or staring,fi'l-ru'ya), 
that is he eyed me ('dyunani) and I eyed him 
Kag. 11 224 (klizle~ii:r,  k8zlegme:k). 

T r i s .  GZL 
1) kiiziildiiriik (g-) N.I. ultimatrly der. fr. 

, 1 k&z; thc -iil- is irrrpular, pcrhaps inscrtcd 
by false analogy w. tizildiiriik der. fr, tizil- 
and kfimiildiiriik dcr. fr. kiimiil (kogiil), 
hut the KIP. form is s regular Ilev. N. fr. 
kiiziin-. N.n.2.h.; cf. kiizliik. Xak. xr kiiziil- 
diiriik 'an object woven from horsehair, put 
over the eyes when they are suflering from 
ophthnlmia or excessive glare'; alternative 
form kuzliik K a ~ .  Z 529: (Klp. xlv koziin- 
diiriik 'a shade (al-la'riyo) put over the eyes' 
Id. 81). 

I) kizleglig (g-) Hap. leg.; P.N./.4. fr. a Dev. 
N. fr: kizle:-; 'hidden'. Uyg. vlrr ff. Bud. 
USp. 101, 20-1 (ortuglug). 

D kizlengii: (8-) Dcv. N./A. fr. kizlen-; 
n.o.a.b. Uy& v t r r  ff. Man.-A kentii kiz- 
]ent$i~iin . . . kizleg 'hide your own hiddcn 
trer~ure '  (without being miserly regarding the 
pure doctrine, believing with a generous mind 
and not dqubtinn) M III 11, 7-10: Xak. X I  
kizlenqii: n hidden treasure' (al-xohiyn), and 
in the prov. kizlenqii: kelinde: 'a hiddcn 

treasure i <  fnund in the bride', because shc 
keeps hcr charms hidclcn for her husband Knp. 
III 242: X I I I ( ? )  Trf. kizlenqii ganclar  'secret 
trraslircs' (I'c. I.-\\.) 178: Xwar.  xrv kizlengi 
'hiddcn' Qirth 09. 

[)is. GZM 
11 k6:zme:n 1)cn. N ,  fr. 2 kij:z; pec. to 
Kaj. Xak. ul kii:zme:n xrrhzrr'l-mnlla 'hread 
(hakrd) in thc hot ashcn' Kof. 1 444; a.o. II 
27, I I (kGm-). 

kiizen 'polecat'; a ye? old word, a First 
Period 1.-rr.  in &long. as kurene (Kow. 2636, 
Hnltod 237) and liungarian as g8 iny ;  the 
suggestion, see Doerfer I 328, that this word 
is connected w. Mong. kurenlkiireg 'brown' 
which later became a 1.-w. in some Turkish 
languages is improbable on phonetic grounds, 
but not impossible. S.i.a.m.l.g. except SE, see 
Shcherhah, p. 146. Xak.  xr kiizen (z&v un- 
vocalized) 'an animal of the rat (01-curddn) 
family used to hunt sparrows and also (ayda(n)) 
jerboas' Kaf. I 404: Xwar. xrv kiizen Zaj. 
suggests 'weasel, marten' but the context 
would equally admit of 'polecat' Qutb 108 (note 
refces. to old Osm.): Kom. x ~ v  'polecat' k a r a  
kiizen CCI ;  Gr . :  KIP. xrrr a/-'arsa 'weasel' 
kii:ze:n (MS. kii:nc:n) Hou. 11, 14: XIV kuzen 
01-nims 'weasel, ferret', and in the Kitcib 
B~ylik 01-dalaq 'marten' Id. 82; al-nims kiizen 
Rill. 10, 0 :  xv ditto Tuh. 36a 12. 

D kiizgii: (g-) contracted Dev. N. (N.I.) fr. 
k8ziin-, listed as a Dis. underfa'la in Kaj.; 
'mirror'. Sunrives in NC K I ~ .  kiizgii: S C  
Uzb. ktizgu: NW Kar. kiizgii; Kumyk 
giizgii: SW Az. kiizgii (2-); Tkm. gozgi, 
but elsewhere displaced by I.-w.s like Ar. 
'ayna. See Dorrfer I1 I 1674, Tiirkii vrrr ff. 
words transcribed kiizku:si: and ki izkum (no 
doubt misrcadings of kozgii:si:, kijzgiim) 
appear on two metal mirrors of unknown 
pro\,enance ETE' II 171 ; JrhR 22 ( ~ q g ~ n - ) :  
Yen. [sekliz bagt:r (sic) k8znii:si: o c  kara: 
kozgii:si: 'his eight coppcr mirrnrs and ten 
black mirrors' A.lnl. 26, I I : UyR. vrlr ff. Man 
(spirits) kiiziigiiqe kiiziiniipen 'appearing 
like (shapes in) a mirror' hf 11 12, 6-7: Bud. 
koziigude 'in a mirror' USp. 102s. 10; a.o. 
T T  VI 41-1 I (Ptiglig): Civ. (he should rub 
in the salve and) koziinude korziin 'look in 
a mirror' !I I 125: Xak. X I  kiizgii: al-mir'dt 
'a milror' Kag  111 379; 0.0. 111 45 (yiizliig), 
132 (5 kii:g): xrv nfuh. al-mir'dt g8:zgii: 
Mnl. 68, 12; Rif. 169 (k-): Fag .  xv ff. kijzgii 
('with k-  -g-') 'ayna 'mirror' VPI. 368; gSzgii 
('with g-') @inn 'mirror' Sun. 306v. 5 :  Xwar .  
XIV kozgii 'mirror' Qlrtb 109; MN 248: Kom. 
xrv 'mirror' kiizgii C C I ;  Gr.: Krp. XI I I  al- 
-mir'df k6:zii:gii: Haft. 18, 6: xrv kijznii: 
(?kozgii: intended) ditto fd. 81: xv ditto 
k6zgi: Knv. 64, ro: O s m .  x ~ v f f .  g6zgij 
(gi)zigii, gtiziigii), once (x~v)  goziigii 'mir- 
ror'; c.i.a.p. TTS I 331 ; 11 464; III 319; 
I V  364. 



762 D I S .  

E kiiziing seems to be a mistranscription of 
kiistinq (kiiseng), q.v., in M 11 8, 17; U 1 6, 
14 and is a scribal error for korling, q.v., in 
Kay. III 373. 12. 

D kiiznek (g-) Hap. leg.(?); contracted Dev. 
N. fr. k6ziin-; occurs in a passage about 
throwing nut a bridge to people \\rho have 
trodden nn 'a reflectinn' on the surface nf 
thc water think in^ it to he a solid nhject. 
Src kiiziiniik. Uyg. ~ I I I  IT. Man. T T  I11 55 
(sl~klun-) .  

Dis. V. GzN- 
1) krizun- (13-) Refl. f. o f  *knz-, presumably 
a \ -ev c~ld altcrnativc pronunciation of k6r - ,  
\r.liich IS obviously connected etymologically 
with 1 ko:z; syn. w. korun-,  'to be visible, 
to appear'. In phr. like koziintir a jun  'the 
viqihle world', the Aor. Participle practically 
mcans 'present', as opposed to 'past' and 
'future'. Tiirkii V I I I  ff. Man. b6q koziintir 
tavglrd (Iranian I.-w.?) etoz s ln la r l  'the 
five component parts of the visible . . . body' 
AT 111 18, 12-13 (ii); bbg kiiziinmez tu tu l -  
m a z  yavlak billgler 'the five invisible, 
impalpable evil mental states' do. 19, 14;IS 
( i ) :  Uyg. V I I I  fT. Man. Ad II 12, 6-7 ( k o z ~ d : ) ;  
TT I1 16, 28 (a:ju:n); III 148; I,Y 46, 116 
(ka:n-): Rud. ktiziin- is common, e.g. (there 
is a molrntaiti over there) kiiziinurmii 'is it 
visihle?' PP 37, 6 ;  kiiziiniirsiz 'you appear 
to hc' (a very strong man) do. 66. 5 ;  kozuniir 
ajun 'the \-isihle (prcscrlt) world' do. I I ,  3 ;  
S ~ t c ! .  474. zo etc.-(you \\.ill go into the city 
and) lu  x a n q a  koziingeysiz 'let yourself 
he seen by (i.e. present yourself to) the kin< 
of the dragons' PP 40, I ;  a.o. 44, 5: Civ. T T  
I 21 (0:~-), 61 ;(all the signs of thirst) kozoniir 
(sir) 'appear' VIII  1.9; in the astronomical 
texts kiiziin- is the standard word for '(of 
a star) to become, or he. visihle' T T  VII I ,  
20-2 ( i r~ir)  etc.: Argu: X I  (immediately after 
kiiriin-) and in Argrl: one says kiiziindi 
ne:g 'the tliilrr was seen' (rtc'iya); run f i l~ i  
ho'd~r'l-Qiy~is 'there is a certain rule concerning 
it'; it is taken fr. their word kii:z 'an eye', but 
they make a difference (ynxdlifrin) hetween the 
Perf. and the Impernt. and say kor,  that is 
'see' (nhfir) w. m', and the I'erf. w. zcIy Koj. 
11 157 (koziiniir, koziinme:k): Klp. XII I  
lrilrn 'to appear', in the sense of appearing to 
someone so that he can see you k6:zin- Hot{. 
43, 17 (the other I<rp. authorities have k6riin- 
in this sense; this may be a scribal error). 

Tr i s .  GZN 
S koziioii See kozgii:. 

1) kiizlinpk (9 - )  Dev., ,N. (Conc. N.) fr. 
koziin-; a window'. I here is a morpho- 
lo~ical  and semantic difference between this 
and koznek, q.v., -iik being properly a Pass. 

(or, for Intrans. V.s, an Intrans.) Suff.; this 
word must therefore lit. mean 'something 
which is seen', perhaps with the application 
of 'something which is seen from within the 
building' rathcr than 'something you see out 
of';  the later rncaning 'aperture' and the like 
is obviously a metnph. extension. Survives 
in most Ntr lanpuapes as kiiznek/klizniik/ 
kiizilnBklkiiziinijk 'windon.' R II 1302-3; 
Khak., 'I'uv. kiizenrk: N C  I<lr. kBz6niik 
'aperture; hutton-hole': S C  Uzh. kilzannk 
'a hnlc; a cell (in n honey-comh)', most of 
which look more likc modcrn forms of kaz- 
nek. Turki i  V I I I  ff. (in thc para. enutneratinl: 
p;Lrts o f  a tent) kaziiniikl: ne: t e g  'what is its 
\v~ndo\v like?' IrkB 18: C a C  xv ff. g6zUnek 
( 'w~th 6- -k') xirkdlz nshrihi '(part of) the 
equipment of a tent' V P ~ .  368 (quotn.); 
gijziinek (spclt) ditto (nz ijldt-i xoyinn) Snn. 
3 0 6 ~ .  ro (quotn.). 

Dis. V. GZH- 
S kiizer- See klizger-, 

Dis. CZS 
11 ko:zsiiz (g-) I'riv. N./A. fr. 1 kii:z; 'with- 
out eyes, hlind'. S.i.a.m.1.; in SW Az. k6zsiiz 
(8-); Own. giizsiiz. See tcgliik. Uye.  V I I I  ff. 
Man. M 1 18, 6 ( i )  (teglilk): Bud. ol kllzsiiz 
ki$i 'thet hlind man' PI' 74, 5: Xak.  X I  KH 
178 (kara:gu:), 271: XII I (? )  Trf. kkazsiiz 
'I'lind' 182;  a.0. too (knra:gu:): Kom. xrv 
'hlind' krizsiiz; 'mnlc' kiizsliz (PU) open 
is!:) C C I ;  Gr.: KIP. Y I I I  01-n'ind 'hlind' 
kozs1:z (hlS. kizs i :~)  Jlou. 26, 8: xrv T k m .  
kiizsiiz 01-n'ind aql hiid 'ny7z (that is 'without 
eyes') fd. 81; ?KIP. kuzslz (I'U) sebek 'a 
mole' (a/-.rzrld) h. 82; ~ / - x I I / ~  kossiiz t e m e k  
( ? R I S .  rtnrrlr) Brrl. lo, r 5 : xv al-n'nrd kozsiz 
ki$i: d i r  Knc. 60, 9 :  O s m .  xrv ff. gBzsiiz 
'hlind', in sr\.rr;il tcxts; giizsiiz sepe t  
(xrv)~giizsiiz tehek (xv~r)  'a mole' TTS 11 
567; 111 320; I V  365-6 (the second words in 
the I<oni.. l i ~ p . .  and Osm. phr. for 'nlole' are 
all very obscure, hut the svlr phr. is clearly 
the origin of the modern word k6stebek). 

DlS. \'. GZ$- 
I) kezirj- (9-) Ilap. leg.; Recip. f. of kez-. 
Xak. XI 01 maga:  y6:r kezigdf: 'he competed 
with me in traversing (fi tn!rcrif) the plnce' 
Kni. I1 roo (keziqti:r, kez1gme:k; the trans- 
lation is wrong; maoa: implies 'he helped me ; 
'he competed with me' should be m e n l g  
birle:). 

11 kiizeg- Hap. leg.; Co-op. f. of 2 koze:-. 
Xak.  X I  01 maga:  o:t kiizeqti: (sic) 'he helped 
me to poke (,fi  tahri!) the fire'; also used for 
competing K q .  I1 roo (k6zegii:r, k6zeg- 
me:k). 



It is generally hclieved, and iq  rlr ,  dnuht true, 
that no native l'urkish word hcgins w ~ t h  I-; 
all the words listcd hclolv arc either dc- 
rnonstrnhly I.-w.s or  of a kind which might 
reasonably he s~lpposcd to I,c I.-W.S. It is also 
posqihle that there are some I.-\\-.s listcd above 
in which thc initial 1- is prccrdcd I,y a pros- 
thetic vowel. If so, these would he parallel to 
the I.-w.s with initial r- preceded by a pros- 
thetic vowel, see R. Some Chinese and Indian 
1.-w.s with initial I- which occur only in Llyg. 
texts have not been included helow since they 
never became fully naturalized in Turkish. 

Mon. LA 
F lu: 'dragon' I.-w. fr. Chinese lung (Giler 
7,479). which was pronounced without the 
final -ng in some N W  Chinese dialects of the 
first millennium; often spelt hu (repre- 
scnting lu:?) in Uys.; prob. originally intro- 
duced into Turkish as one of the animals of 
the twelve-year cycle. In this context it still 
survives in some modern languages, sce 
0. Pritsak. Die bulgarische Fiirstenlisle, Wies- 
haden, rg=js,, p. 80. Cf. n a g .  (TLirkii vlrr 
Iiiy in R's e d ~ t ~ o n  of Ongin 12 is a misreading 
of kofi): Uyg. vr!~ ff. Bud. a lku  agulug  
l u u l a r  ' yllanlar  all kinds of polsonous 
dragons and snakes' PP 39, 6 ;  a.o. do. 40, I 
(koziin-); (in a list of supernatural beings) 
l u  Sanskrit nzga, a mythical 'snake' U II zo, 
23; Kimn, 142: (in a list of disreputable pro- 
fessions) luu  Untiirguqi yatql 'snake charmer 
and ma~ician' U I1 84, 12; TT I V  8, 60: C/v. 
luu  yrl 'the dragon year' USp.  10, I ; 125. r ; 
common in the same context in T T  VII and 
VIII  P. : F a g .  xv ff. luy means nalrnng 'croco- 
dile' in Mona.; also 'the constellation of the 
Whale' (lrrit); also the name of one of the 
l'urkish years Son. 318r. 6 (no doubt reached 
Mona. through Turkish lrrrr, Koru. 1965, 
Hultod 486). 

Mon.  LB 
I; la:v Hap. Icg.; I.-w. fr. Chinese la 'wax' 
(Giles 6,668; Pt~lieyblank, R?iddlc Chinese 
I&). Xak. XI 1a:v al-m8nztr'llnfi yuxtam bihi 
'sealing wax' Kay. 111 I 55. 

F liv some kind of food, or a dish of food; no 
doubt a I.-w., prob. fr. Chinese li 'a grain', 
e.g. of rice (Giles 6,958; Pulleyblank, Middle 
Chinese ljip). Uyg. VIII ff. Bud. in TT VII  
14 a list of stars, the appropriate offerrng 
(hulled millet, rice, etc.) to them is described 
as livi aqr, e.g. 28 ( tuturkan),  39 (bugday);  
in U S p  88, a charter of rights to a holy man, 
it is said that various officials liv yemeziinler 
'must not eat (his holy?) food (or otFerinp?)' 
88, 30: Xak. XI H:yii: (or l k w ? )  Kai. 111 438 
(kenq); n.m.e.: KB (the chamberlain) l iv  a$ 

tCrgi k i r se  'when the table of food is brought 
in' (must scrutinize it) 2540; (two things 
incrcacc the reputation of bcp) (linde tug1 
k o r  tnr inde livl 'their banners in the fore- 
court, the food (which they lay) before the 
scat of honour' 2553 .  

Dis. LCN 

?F 1a:qrn 'falcon', the actual variety differing 
in different lan~uages, in SE Tiirki 'the Uar- 
bary falcon', in SW Osm. 'the peregrine'. The 
most durable of all words beginning with I-; 
s.i.a.m.l.g.. as laqln/ lag~n.  Almost certainly 
a 1.-w., prob. Tokhatian. Cf. cavll:, qagn:, 
togan ,  tu rumtay ,  srgkur,  etc. TtirkIi VIII  ff. 
La:q[~n] Bay1u:k P.N. Mir. D v. 4 (ETY II 
66): Uyg. vlrr ff. Dud. (three doves en- 
countered) laqlnka 'a falcon' Suv. 620, 20: 
Xak. XI la:qm a!-$ahin 'a gerfalcon'; one of 
the predatory birds; hence men are called 
La:q~n because of their bravery Kaj. 1410:  
KB 2381 (kov-): xlv Muh. al-pain la:- 
q1:n A M .  72, 13; Rif. 175: Fag .  xv ff. laqrn 
4chThit1 in Ar. mqr; also the name of a tribe of 
Turks San. 3 I 7r. 27 : Xwar .  XIV I a ~ m  'falcon' 
Qutb 109: Kxp. xrrr al-$Chin la:q~:n (-c-) Hou. 
10, 2 ;  as a P.N. do. 29, 5 :  xlv ditto Id. 87; 
Bul. 11, 10: xv ditto Tuh. zoh. 11; as a P.N. 
do. 4 1 b  12: Osm. XVIII l a p  . . . and, in 
Rtimi, kch-i saxt 'a precipitous mountain,'; 
l aqm kaya  'a precipitous mountain' in 

and the name of a  articular mountain 
Son. 317r  28 (no doubt a geog. name mis- 
understood). 

VUI: 1uqn.t Hap. leg.; second syllable un- 
vocalized. No doubt like other Gancak words 
a 1.-w. Gancak  X I  1uqn.t 'help in cleaning the 
grain (ctc.)'; that is among the villagers ( f i  
ahli'l-qurJ), they help one another by sending 
a slave or an animal to thrcsh the corn Kay. 
1451.  

Dis. LDA 
VUF 1d:tu: I-lap. Icg.; perhaps I.-w. fr. 
Chinese I<ng-t'oo 'to wash in a sieve with cold 
water' (Giles 6,869 10,824). Xak. XI l e : t ~ :  
'noodles' (a!riyo) chilled with water, snow, and 
ice and mined with seasonings (a/-abdzir); it 
is eaten to cool one (li'l-tabrid) Kaf. 111 237. 

D ~ S .  LCD 
F 1oxta:y Hap. leg.; no doubt a Chinese phr.; 
Brockelmann, on the authority of B. Schindler, 
plausibly suggests lo 'ram silk' (Giler 7,323; 
hrlleyblank, Middle Chinese Ibh), rai 'girdle' 
( F f e s  10,554; Pulleyblank, Middle Chinese 
tal>. Cf. b a r p n ,  etc. Xak. XI 1oxta:y 'red 
Chinese brocade (dibac) with small gold coins 
(or spangles, fuliis ~ u f r )  attached' Kap. 111 240. 



F la:&u:n Ilap. Icg.; an old uidcly distributed 
culture word, the irnmediate snurce fnr 
'I'urkish uncertain; nrockcllnann quotes Syriac 
Iajjinfi, Greek Icigoinos. ilssyrian li~innrc, thc 
last prnh. the original \vord. X a k .  XI 1a:gu:n 
'a hollnm (ntn~rqtir) ohjcct like a  rain rneasilre 
(01.~6') used for drinkinc n i~ lk  r,r water' Kag. 
I 4 1 0 .  

I l i s .  L<;Z 
F Ingz~ :n  'pig. ?\vinr'; the cnr l~rr t  nar11c For 
tllis animal in the t \ ~ c . l \ c - ~ c a r  cycle; later dis- 
plncrd by tonuz,  q.v. I'rnh. a 'l'r~khnrian I.-\\,. 
N.n.a.1). T i i rk i i  V I I I  1agzl:n yl l  'in the I'ic 
Year' It S 10: l a k z ~ n  (sic) y11 Ill. A. b.2 
(ETY II 122): U y a .  V I I I  1agzr:n yl lka:  $u. 
N 11: V I I I  ff. Man.-A ditto 111 I 12, 16: Bud. 
(some people . . .) k o y  l agz ln  u l a t l  tml lg -  
l a r rg  ol i i r i i r  'kill livinR creatures like sheep, 
pigs, cet.' PI' 3,  1-3. 

D i s .  V. LI,A- 
[IF lala:- Den. V. fr. Chinese lo 'to cut, slash' 
(Gii~s 6,653); this \I-ord was /St in Middle 
Chinese, hut this V. occurs only in a fairly 
late IlyP. test, and by this time the  Chinese 
word had no douht lost its final consonant. 
[lye. V I I I  ff. Civ. (takc thc beads in a snake's 
head (?,  see bonquk) ,  burn them) y u m g a k  
s o k u p  l a l a p  'crush them and cut  them u p  
tincl>-'IT. I 1 3 1 ;  0.0. do. 166, 171-2, 183. 

1%. 1,AIG 

F i i m k e n  Ilap. leg.; I.-w. fr. Chinese lin- 
-clt'i,r, hlitltlle Chinese ijim-hjim 'a species of 
Pj.rrrs' ((;ilrr 7,157 2,101). Xak .  XI l l m k e n  
01-~crci~~i'l-osfir 'ycllow plum' Kaj. I 4 4 4  

U:S. LNG 
S ?  l engcc  Scc yegge$. 

hlo11. I,$l% 
I: lCgp thc '1'1lkharian A wotd / r ip  'tnucus, 
ph lca~n '  fonnd its way into 'I'urkish, prnh. 
thrcitr~li tmnslntions of ~ncdical tcxts, and sur- 
vived it1 an alimdecl form until xr. UyR. V I I I  ff. 
Ilud. (riernons) IBgip a$11glar ' \ \hn cat mtlcus' 
U I1 61. 10; 0.0. SIIV. 588, 14;  591, 8; ~ 9 2 ,  I() 

( kuz l t - ) :  Civ. IBqp 'mucus' TT VIZI 1.5, 7 
and 12: v i g i l  X I  18:$ 01-lir'Cb 'mucus'; l6:g 
also ol-holl;T~n~ 'phlegm'; one says l6:$ a k t ~ :  
'the mucus and phlegm flouetl' KO$. III 127. 

Dis. LYA 
I'UF liyii: 1Iap. leg.;  in the sarnc para. as 
1d:tu:, bet~vccn ka:nt: and ikhi:; the first 
vn~vel ought therefore to he long, and the word 
may be corrupt, hut it ma! represent some 
Chinrsc I.-\\,. likc liao or It~r. Xak.  I X  liyii: 
'mud' (01-!in) which turns into hard c l ~ y  
( $ a l ~ ~ i I )  when it dries K ~ J .  I11 238. 



I 1 No native Turkish word e%cept a few onomato- 
poeic~, particles, etc., originally began with 
m - ,  but in most Turkish languages initial b-, 
when followed by a nasal within the body of 
the word (but not in Suffs.), is changed to m -  
b y  assimilation. In a few languages, like Xwar. 1 

I 
xrrr(?), this change has taken place even when 
there is no nasal in the word. Words with 
initial m - ,  of which the original form has not 
survived, are listed here as main entries; the 
remainder are entered here only w. cross- 

! references. 

Mon.  MA 
1 ma: / l  me:  perhaps an abbreviation of 
y6me:; an Enclitic with several functions. (I) 
in some cases it is best translated 'and' or 
'too', and indeed has been treated by some 
authorities as an independent word, although 
there is no real doubt that it is an enclitic. (2) 
in others it hardly seems to do more than give 
some emphasis to the preceding word. (3) 
attached to the Interrogatives, k i m ,  ne:, etc. 
it turns them into indefinite relatives, e.E. 
ne:ce: 'how much?', ne:ce:me: 'however 
much'. I t  disappeared in the medieval period 
except in a few words like ne:me:, q.v., in 
which it has become fused with the preceding 
word to form a new word. It is discussed at 
length in v. G. A7'G, paras. 291, 352; Broc- 
krlmonn, para. 1446. Uyg. VII I  ff. Man.-A 
kaltllrnqa kaltr . . . anqulayu m a  'just as 
. . . so also' M 1 1 3 ,  10; 14, 13; 17, 16: Rud. 
(the nodhisattva said) biz  m e  'we too' (when 
we arow old will deteriorate) USp. 97, 16: 
~ i v - m a l m e  is fairly common i n  USp. (I)  
for 'too, also', e.g. o n  bb* b a t m a n  m b n  m e  
bkrziln 'let him also give 15 batman of flour' 
76, 8 ;  (2) attached to Interrogatives, e.g. k i m  
k i m  m e  q a m  Carlm k ~ l m a z u n l a r  'do not 
let anyone object' 13, 12-13; negiike m e  
ka l t l rmayrn  'without delaying for any 
reason' 6, 4-5: Xak. xr neqe: me: o b r a k  
kediik erse: 'a garment, however shabby it 
may he' (qua in kdnn xalaq) Kag. 111 38, 20; 
(and see ne:me:); n.m.e.: K B  a t a  o rn l  kaldr 
at1 m a  bile, adrn  m a  taka bolsu m i g  m i 0  
u la  'your father's place remains (for you) and 
also his name; may there be another too, fldd 
thousands more' I I I ; (of an ageing sage; his 
understanding has gone') h a m  q a l a m  m a  
t rnar  'and his pen-too comes to rest' 294; 
yana  m a  ayl t t l  'and again he asked' 525; 0.0. 
735, etc.: XII(?) K B V P  yktiiriir k a m u g n ~  
m a  y6mez ozi 'He feeds all and does not eat 
Himself' 4;  neteg k i m  tiledi m e  bold1 
k a m u g  'just as whoever he wished came 
into existence' 6 (in this sentence m e  bclongs 
to k i m  though separated from it): XIII(?) At. 
(keep away from liars) kegiir s e n  m e  'umrug  
konilik ilze 'and live your life uprightly' 154; 

neceme 'however much' 174; 8.0.0.; Try. 
neqeme 220: Xwar .  XIII(?) (become the chief 
of the b~gs  here) m e  'and' (let your name for 
ever he I<arluk) 02. 246: xlv tiin m e  ktin 
'night and day'; m a / m e  Enclitic 'also' Qutb 
109. 

2 ma:/2 me:  an Exclamation, 'here you are!; 
take this!', and the like; s.i.a.m.l.g. sometimes 
as m a ,  sometimes m e .  Xak. X I  the word is 
cntered twice, once as mim alif hd', sometimes 
abbreviated to mitn hd', and once as mim alif; 
both might represent me:  but ma:  is more 
probable, at any rate for the first; ma:(h) an 
Exclamation (harf) meaning hundka wa xud 
'here you are; take it'; one says this when 
handing something over ('inda mnn~wa'alati'l- 
-gay') . . . to save time one sometimes says 
m a ( h )  Kaj. 111 r 1 8 ;  m a :  (or me:?) an 
Exclamation meaning 'take it'; hence one says 
m a :  xud wa hdka 'take it, here you are'; it is 
said both with Ild' and with alif ma(h);  
examples of alternative spellings with initial 
hri' and alif in Ar. follow 111 2x3. 

VU 3 me:  onomatopoeic for bleating; survives 
in SW Osm. m e ,  Red. 2039, which rather 
than m a :  is presumably the sound intended. 
The Den. V. 'to bleat' is first noted as VU 
mele-  in KIP. xlv, fd. 88, and exists as m e r e -  
in SE Turki and mely-  in SW Az., Osrn., 
'I'km. Xak.  XI me: an onomatopoeic for 
the sound made by lambs, kids, and the like; 
this agrees with Ar. as is said in pri'l-rrrmma 
bi'smi'l-mi' mab&im ('bleated') Kag. III 214. 

Dis. MCA 
F maqn: the standard word for 'cat' in NW, 
but unknown elsewhere in thls form; obviously 
a I.-w. See ~ e t i i k ,  mii:$. Survives in NW Kar. 
T. may1 R I V  2050; Kow. 232; Kaz. megel  
m e ~ i  R I V  2106; there are also cognate forms 
NE l'el. m r j ~ k  R ZV 2148: SE Tiirki mogiik 
BS 713; miigiikJarring 203: NC Klr. mlqlk;  
I<zx. mrslk:  NW Kk. pr$lk; Kumyk migik;  
Nog. mlsnk: SW Az., Tkm. piqlk. Kom. 
xrv 'cat' m a p  C C I ;  Gr.: Krp. XI I I  a/-qi!t 
m a : p  (also called qe:tuk) Hou. I I ,  r r : xlv 
 ma:^^: ( -c- )  a/-zinntir 'cat' id .  87. 

Dis. h1CG 

S mejek  See *bailak. 

Dis. LMDG 
F m i d i k  'lavman'; 1.-w. fr. Sogdian rnygk, 
which is syn. w. Sanskrit prthagjana; both 
words, sometimes in Hend., occur in Uyf. Bud. 
texts. Uyg. vrrl ff. Bud. m i d i k  pfn lgqan  . . . m e n  'I am a layman' (attached to the 
pleasures of this murld, see bodul-) Hiien-ts. 
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289; 0.0. T T  I V  4, ro (toyin); 5, 21 (ugur);  
p. rg.noteA 21 ,9 ;Suo .  41, lo. 

([I) muguzga:k Hap. leg ; proh. a 1l)ev. N./A. 
(connoting habitual act~on) fr. an onoma- 
topoeic V. *muguz- 'to buzz'. Argu: X I  
muauzgak  'an insect (dtibrib) like a bee' Kay. 
1504. 

hlon. M G  
?S miik i l n p .  leg.; obviously collnnte to biik-, 
and perhaps Sec. f. of a homophonous N./A. 
*biik. Xak. X I  one says 01 mi ik  turdl: qd~nn 
qiyri~~to'l-rdki' 'he stood in a bent posture' Kai. 
133.5. 

Dis. M G E  
F mekke  'black ink'; I.-w. fr. Chinese mo 
'black; ink' (Giler 8,022; Pullejfhlank, Middle 
Chinese mak; in some dialects ntbak), which is 
also a Chinese 1.-a. in Mong. as beke (Kow. 
I I Z ~ ,  Iinlrod 281). Cf. viitiik. Uyg. XIV 
Chin.-Uyf. Dirt. mo 'ink' m e k e  Ligeti 182: 
Xak. X I  mekke(h)  'the name of a writing 
n~aterial (naq~, so tu be translated here?) 
imported frotn China, in which Turkish 
writings (krtt~rbtt'l-ttcrkiya) are written'; the 
-k-  in it is doubled, and the lrri' was originally 
0/if f i f .  111 424, 23. 

Dis. I\IGI\.I/MGN 
S miiklm/miikin See biikiirn. 

Dis. hII,D 
1'IJF nielcleg (or meldek?)  Hap. leg.; looks 
like a Rliddle Pe. Past Pass. Participle in -dog 
(Modern Pe. -do), perhaps cognate to Pe. 
n~rilid(~n 'to rub, polish, smooth' and the 
like. Neither 'nrria not ~nn"a!a are ordinar?, Ar. 
words; Brocltelmann disregards them and 
merely translates the \\ford 'felted'; Atalay 
translates the phrase erliek iivadanlt2r gibi 
krrplr~en solpiiyt-11, a very improbable sensrrs 
obscenrir; the most probalde meaning etymo- 
logically is 'anything felted, like a hard sub- 
stance \rorn smoc~th'. Xak. XI meldeg  ne:g 
krrll ray' tntrtalahbad nt~t t zcn' l - 'nrht i ' l -~III -  
~nn"afn h-a$. 1480. 

Dis. h lMA 
VI.' m a m a :  Hap. leg. in this sense, but see 
manlu: ;  obviol~sly n q~rasi-onon~atopoeic; 
syn. W. 1 op.  Xak. sr m a m a :  01-rrikis that is 
'ihe o r  in the middle of the oxen when they 
tread out the corn'; the others revolve round 
it lirrj. I11 235. 

V U  m a m u :  obviously a quasi-onomatopoeic; 
s.i.m.m.l.g. as m a m a  (Tkm. m a m a )  for 
'grandmother; mother; a respectful term for 
older women; midwife', and the like; in some 
langua~es there is a homophonous word (NE 
' f i t .  m n m a ;  SC Uzb. m a m m a ;  S\V Az., 
Osnl., l'km. m e m e ,  ete.) meaning 'nipple, the 
female hrenst'. Xak.  XI m a m u :  'the word for 
any woman sent with the bride on her wedding 

M D G  

night'; not a genuine word (Irrjn i n j r  nsli).a) 
Kny. 111 235: KIP. X I V  m a m a :  a word used 
to address an older woman (01-knbira minn'l- 
-nisd') or to refer to her Id. 88. 

D ~ S .  ~ I M G  
S F  m a m u k  See p a m u k .  

Mon. M N  
(S) ma:n  (b-) survives, in the same meanina, 
ns m a g  in NIC $or: NC 1<7x. (di~~lect): Sib' 
'I'km.: see Shcherbak, p. r 1 6 .  Xak. xr ma:n 
ya :g l~g  ko:y :a sheep which has passed the 
age of four'; used only of sheep Kni. 111 157 
(ma:n in the two preceding entries ma:n 
klg1a:g 'the name of an Oguz country' (bilrid, 
i.e. the Manakishlak peninsula in the Caspian) 
and ma:n kend 'a ruined town near ICiggar' 
is not likely to be the same yord): Gag. xv ff. 
m a g  (rhyming with tdng) a three-year-old 
sheep' (gtisfand) Son. 3 19r. 19. 

(S) t n a g  (b-) 'gait'; hon~ophonous w. m a g - ;  
survives as m a g  'the gait of a horse; a fast 
gait' in NE Alt., Leb., $or, l'el. R I V  2006, 
and Tuv.;  m a g  in other meanings (e.g. see 
ma:n) in various modern languages is not 
connected w. this word. Uyg. VI I I  ff. Bud. (go 
on your way, merchants) maglamig  m a g  
s a y u  'in every step that you take' (may you 
be tranquil and safe) mnglamtg m a r ~ ~ g i z l a r  
'and rnay the steps you take' (be free from 
danger) Tif. 4 5 b  4-7; 0.0. U I1 24. 2 etc. 
(akru:); U I1 72, 17 (yorl$-). 

S 1 m e n  See ben. 

V U F  2 m 6 n  (or m i n ? )  'flour'; I.-w. fr. 
Chinese ntien 'flour' (Giles 7,892 or 7,895; 
Ptrllryblank, Middle Chinese ntjen). Survives 
only(?) in SarlR Yukur m6n,  S. Ye. Malov, 
Yazjrk ziteltykh rrigrtrov, Alma Ata, 1957, 
p. 76. Uyg. VI I I  ff. Civ. o n  b6$ b a t m a n  m 6 n  
'fifteen battnans of flour' USp. 76, 8 ;  0.0, do. 
91,  4 etc.; H I 4 0  (qokrat-). 67 (1 konak), 
I 19 (yaslmuk). 

S 1 m e g  (b-) 'bird-secd, small grain', and the 
like; n.o.a.l,.; this may be merely another, 
perhaps the oriqinal, meaning of beg, q . ~ .  
Ti irki i  V I I I  ff. b a r 3  k6ylk egke: megke: 
barmi:$ elj1:n meg1:n bulmf:$ 'a leopard 
and a deer went to look for game and grain 
nnd found their game and grain' I rkB 31: 
Uyg. VII I  ff. A4an.-A III 136 ,  6 (1 a:$): Xak. 
X I  m e g  'nlaf~r'l-!ri'ir 'poultry food', that is 
a word for the grains (at-I~tiblib) which they 
pick up KO$. III 358 (prov.); 0.0. 1 425, 19; 
II I S  (sok-): KB kuvka m e g  egsiimez 'the 
bird does not lack grain' 1193, 2054; 0.0. 
3 5 6 4 7 ;  4417. 
S 2 m e g  See beg. 

S mig /mig  See blg. 

S m u g  See bug. 

S 1 m u n  See 1 bii:n. 

S 2 m u n  See 2 bun  



DIS .  M N D  

I Mon. V. MN- 
S 1 m a n -  See 1 ba:n-. 

S 2 m a n -  See 2 ban-. 

S m a g -  (b-) 'to walk' and the like: homo- 
phonous w. mag;.survives only(?) in SE 
'I'iirki m a o -  'to go, walk, travel, ride'. See 
m a g ~ g ,  maglm.  Xak. X I  KB tilek birle 
m a o s a  kigi arzulap 'if a man longs for 
something and walks with his desire' (he does 
not tire or lag on the road till he reaches it) 
3702; a.0. 374 (k8llin-): G a g  xvff. m a p  
spelt) qadam guddltan 'to walk' Son. 31%. 27 

[quotn.). 

S min-/miin-  See bin-. 

S m u n -  See bun-. 

m a g -  (b-) survives in SE Tar. m a g -  '(of 
a horse) to rear, kick' R I  V zr 30. Xak. XI a t  
mandi: camo'a'l-faras cardmizahu wa ramaha 

I 'thewhorse gatherid its legs together and gal- 
loped' Kaj. I I I  391 (magex ,  mugrne:k). 

Dis. MNA 
mnnu: (?b-) 'a wild cat'; survives in NE Tuv. 
man] ;  see Shcherbak, p. 130. Shcherbak sug- 
gests that this becarnc a I.-w. in Mong. as 
mat~ril; the only meanings given for this word 
in Kow. 1973 are 'sentry; bird-scarer'; lt 1s 
not listed in Haltod, which gives molur (also in 
Koru. 1995) for 'wild cat'; SE Turki molunl  
mo:lun 'wild cnt', and acc. to Shcherbak 
'domestic cat' might be a metathesis uf monlil, 
perhaps affected by mnlidr which seems to be 
native Mong. Uyg. vrli ff. Bud. m a n u  in lists 
of predatory animals Suv. 599, 15; 610, 14. 

S megel1 megi: Sce bbfii:. 

S 2 megl: See begi:. 

S D  mu:nu: (b-) Acc. of bu: used as a sort of 
Excl., generally in antithesis to o:nu:, q.v. 
Xak.  XI Kaj. I 1 1  238: KB I 161, etc. (o:nu:). 

Dis. V. MNA- 
SD mline:- (b-) Den. V. fr. 1 miin (1 bii:n) 
in the sense of 'to find fault' or 'to correct 
a fault'. Survivcs only(?) in NC I<zx. mine- 
same meaning. Uyg. vrrr ff. Bud. (because he ' 
held these views) uzatr yerer  mlineyiir 
ertlgiz 'you criticized and found fault with 
him at great length' Hiien-ts. 1798: Xak.  XI 
01 to:nug mline:dl: 'he cut the sides of the 
garment to rectify unevenness, ctc.' (li-yusli- 
hahu mina'l-inhirif (MS. in error itihirdq) toa 
gayrihi) Ka8. 111  274 (mtine:r, n1iine:me:k). 

Dis. MNC 
V U ? F  manqu: pec. to Kas.; morphologically 
this could be a Dev. N. fr. 1 or 2 m a n -  hut 
there is no obvious semantic connection and 
it is more likely to he a I.-xv., perllaps a 
Chinese phr.; cf, mandu:. Xak.  XI mangu: 
ucratu'l-muhtarif faqaft 'wages, only of a 

craftsman's wages' Kay. I 418; a.0. 419 
(tuzgu:). 

S munga: See bunga:. 

S D  manquk (b-) Hap. leg.; Uev. N. (Conc. 
N.) fr. 1 m a n -  (1 ba:n-) in the sense of some- 
thing tied on. Cf. S C  x ~ x  Sart banga 'a bundle' 
R I  V 1472. Xak. XI manquk 'anything sus- 
pended(yu'al1aq) from the saddle like a saddle- 
bag or nose-bag' (01-!~aqiba way-mixldt) Kay. 
1476. 

S m o n ~ u k  See bonguk. 

PU(S) mllnqig (b-) Hap. leg. ; the equivalent 
word in the Chinese original is 'uterus', but 
the word has no obvious etymology. Cf. 
ogulguk. Uyg. vrrl ff. Bud. (in a list of 
demons) miinqig aglrglar 'eaten of uteri' 
U I 1  60, I (iii). 

Tr i s .  MNC 
SC munqulayu: (b-) prob. a crasis of 
munqa: and ulayu:; 'in this way' or the like. 
N.0.a.b. Cf. anculayu:. Uyg. VII I  ff. Bud. 
munqulayu tbtrii s a k r n ~ p  'thinking deeply 
in this way' U 11 5, 3-4; kiinloe a y q a  
munqulayu b8rip 'giving in this way (or so 
much?) day by day and month by month' PP 
7, 4-5; 0.0. do. 33, I ;  48, 7; TT V 8, 71; 26, 
112 etc. 

Tris .  V. MNC- 
SD manguklan- (b-) Hap. leg.; Refl. Den. 
V. fr. manguk.  Xak. XI e r  to:nrn rnanquk- 
landr: 'the man put his garment in a box 
((iwzn; MS. siwdn) and hung it ('allaqahu) on 
the saddle hehind him' Kar. 11 276 (manquk- 
lanu:r, manguklanma:k; MS. mon- m 
error). 

S D  monguklan- (b-) Hap. leg.; Refl. Den. 
V. fr. monguk (bonquk). Xak. XI k1:z 
monguklandr: 'the girl owned beads and or- 
naments' (xaraadt wa hulli) Kaj. I 1  276 (mon- 
guklanu:r, mon$uklanma:k). 

Dls. MND 
F mandu: Hap. l e ~ .  ; 'vinegar'. The ordinary 
Turkish wr~rd for 'vinegar' is sirke:, q.v.; this 
word, which has no obvious Turkish ety- 
mology, is therefore likely to be a I.-w., perhaps 
a Chinese phr. Xak.  xr mandu: the word for 
'Turkish vinegar' (mN Tnrki); fresh p p e  
juice is put in an earthenware jar (bustliqa) and 
fermented; then pure wine is poured into it 
and left for a night to mature. I t  is the best 
kind of vinegar Kaj. 1 4 2 0 .  

S m u n t a k  See buntag.  

?SF manda:r(b-) Hap. leg.; prob. an Iranian 
I.-w. cognate to PC. band 'cord, tie, fastening, 
etc.'. See mandarlan-.  Oguz  XI manda:r 
a plant which wraps itself (yaltawi) round 
trecs and often causes their death (at-yubr); 
it is 'ivy' (01-'ajaqa) Kay. 1457. 
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S D  m u n d u z  (b-)  N.1A.S. fr. m u n -  (bun- ) ;  
'senile, feeble-minded', and the like with some 
extended meanings. 'I'here docs not seem to be 
nny other trace of ~ u c h  a Iler,. Suff.;  it can 
hardly be identical with the I k n .  Suff. in 
k i i t~t i iz ,  q.v. Xak .  X I  m u n d u z  nl-nhlnh 
vrinn'l-rtrir 'a feehlc-~nindcd, s t~rpid  person' 
(prov.): muncluz a k t n  /I/-NI~ inintr'l-ray1 
'a strcarri in flood': m u n d u z  yorr:ga: a t  
01-/nrasrr'llorli lii j~n'rijrr'l-s0j.r illi'l-ltnmlaca 
'a horse that knows no form nf progression 

except an amble' KO$. I45S:  o.o. I 77 ( a k ~ n ) ;  
y h  (ergi iz) :  K I <  a y  bi l igs iz  kigi m u n d u z ~  
'oh i~r iorant ,  stuprd man' 643; 0.0. 963 
(telve:), zogr~, 2655, 6304: X I I I ( ? )  7'fl. m u n -  
tluz is associated \ r~ t l i  'liar' and sec111s to mean 
'~~ialicious'  rather than 'stupicl' 220: K o m .  X I V  
'simple-minded' muncluz CCG; Gr. 

Dis .  V. MND- 
SI)  m a g l t -  (b - )  CRUS. f. of nl:Ig-; n.o.a.h.? 
Xak .  X I  K B  (a dying man) ye t l l s e  od i  k o r  
m n g l t m a z  b u t u k  'when his time comes, can- 
t ~ o t  make his Icgs walk' 121 I .  

S D  megde:- (b - )  I-inp. leg. hut  see m e g d e t - ,  
m e g l e t - ;  Den. V. fr. 1 m e g  (beg) ;  originally 
'to pick u p  grain' and the like. X a k .  XI 01 
nnrg s a p n  megde:di: 'hca plucked out  (natnjn) 
hi. hair' A-ng. 111 401 (megcle:r, megt1e:- 
me:k; verse, see k ~ r - ) .  

SI) m e g d e t -  (b-) 1Iap. leg.;  Caus. f. of 
megde:-. 'I'hc rest in the RiS is corrupt, the  
spellings being trri~e(ld~fti:, nri~de:r, tnigde:- 
r1r~:k. X a k . s r  01 a n l o  saq tn  nlegdet t i :  alrtnf(r 
~ ~ ' r n f u r  'lie had his hair plucked out' Knp. 11 
7 j X  (megdetu:r ,  megdetrne:k) .  

SL) 1 m a n d u r -  (b-)  Hap. leg.; Caus. f. of 
1 m a n - .  Xak .  X I  01 m a g a :  k r l ~ q  n l andurd l :  
'lle urred me to gird niysclf ('nl(i'1-tnrmt!zrq) 
with a sword' h'r1.c. II 1~17 (followed by 2 m a n -  
du r - ) .  

S 2 m a n d u r -  See 1 b a n d u r - .  

S mind i i r - lmi indur -  See b in t i i r -  

Sl )  m u n t u r -  (b-)  Ilap. leg.(?); Caus. f. of 
rnun-  (bun-).  LlyQ. vrrl ff. &lati.-A yek le r  
erii$ k ig lg  l n u n t u r u r  ' ( rar~ous)  4emons 
111;lI.e tiiilny men m:id' 1\1tr11. 111 29, y (I!). . 
SI) megdea -  (b-) IIap. leg.; Recip. f. of 
megtle:-. X a k .  st ikki :  ura :gut  m e g -  
d e ~ d i :  'the two Ivonien plucked at one another 
(tnrrfitnfnt) and each of them took hold of the 
other one's hair' K(I$. III y j r )  (~negde$u : r ,  
megde$me:k).  

T r i s .  hINL) 
I'UF m ~ n d a t u :  Hap,  leg.; this \vord which is 
indexed under fa'lu13, rnan t l l r~ : ,  also Hap. 
Icg.. indexed under frr'loli, and rnundaru: ,  
also Ilap. leg., indexed under fn'lnZril and 
i~iclucled in n suh-parn. with s n n d u w a : ~ ,  and 
so prob. mis-spelt, all seem cognate both in 
for111 and iiieaning. They are oh\-iously I.-\v.s 

and have an Indinn look; perhaps connected 
w. Sanskrit nrn!r<litn ' o r~~a~ i i en ted ,  adorned'. 
but some other origin is pos~il)le: 01-qnzrinn 
is not a11 ordin:zry Ar. word; it is der. fr. 9022, 
:I I'c. I.-n.. in Ar. ~ r ~ c a n i n g  'silk', n t ~ d  nlny 
rlicnn '11 silkcrl ~ a r r l i c ~ ~ t '  nr the like. Xnk.  X I  

m11i~1at11: (~/-q,tzzinfl Kns. I 401: q i g i l  X I  
(\'L1) r n i r n t l ~ r ~ :  ' t l ~ c  \\ord for the p:~therlng 
which a s c ~ m l ~ l e s  in the presence o f  the bride- 
grnoni :~rr(l I>ride(nl-nmcltsrr'llnc/ij.rrcnm 'bnytm'l 
- .~nfott  ~cn'l-'rrtrir) at ~ i i p l ~ t ,  !!ll(.n ccremoni:~l 
g:ifts ((11-ni!Al) nre preue~~tc( l '  I 402: Xnk.  X I  
(PI] )  m u n d e r u :  01--Jrornl/r i~ri~~rr ' l-l~nrir 'a 
bridal c;lnrlpy o f  silk' 1 5 2 9 ,  

St) n i u g n d t n q ~ g  (b - )  1)cv. N.!r\. Ir. *mugs- 
p ~ n -  llcfl. f. of m u g n u -  (bugad- ) ;  etymo- 
logically it sht)uld mean 'confused, perplexed', 
or the like, hut it secrns rather to he laudatory 
in character n~irl to niean '~iiarvellous' o r  the 
like. 1't.c. to UyR., and usually used in associa- 
tic111 w. a d ~ n q ~ g  o r  taglanqtk .  ( lye .  V I I I  ff. 
Man.  111 III jy,  2-3 (ii) (adlnqlg): Bud. 
rnugadlnqlE: u l u g  19 k e d i i g  'a t1>arvellous 
great undertaking' Strv. 613, 19;  0.0. TT V 
20, y ( a p ~ ~ i y ~ g ) ;  U II' 28, 31-2 ete. ( t ag -  
l a n q ~ g ) .  

1'I!F n l a n t l ~ r ~ :  and t n u n d a r u :  See m l n -  
tlatu:. 

T r i s .  V .  MND- 
S i )  m u y a p t u r -  (b-) Ilnp. ley.?; Cnus. f. of 
n ~ ~ r g a d -  (bugad-) .  Xak .  X I  K U  m u g a d -  
curmag11 serr yPgii kedgi ike  'do not let 
yourself he ~vorrlcd 3l>(lllt food or clothing' 
r 264. 

SI)F nlancl :~r lan-  (b-) IIap. leg.; Refl. Den. 
1'. fr. mantIa : r ,  but not, like it, tlescribcd ns 
OWuz. X e k .  X I  y~ga :q  111:lnclarland1: ilta- 
rc8'1-lnhldb 'nlA'I-gncar 'the tree was wrapped 
in 1~11id\\-ecrl, Iloliclros lnblnb' KO$. I1 271 
( m a n d a r l a n u : r ,  manc1arlar1nia:k). 

Dis. h l ~ e  
S I I  r n a g ~ g  (b-) IIap. leg.; N.Ac. fr. m a g - .  
,Yak. s l  mag12  01-xotrr-n 'step, gait'; hence 
one says an rg  mag tg l :  ko:r 'luok a t  his gait' 
/(or. 111 36 j. 

S D  m u n u k  (b - )  Hal,. Ira.;  Pars. I)cv. N./A. 
fr. m u n -  (bun- ) ;  'mentally confi~sed'  and the 
like. X a k .  X I  Knf .  I 6 6  (2  azuk) .  

S m u n k a k  See n i u y g a k .  

S D  r n u n g u l  (b-) n.o.a.b.; in 7'7' 111, where 
-g- is often rcpresentcd by -h-, the spelli~ig 
is nttrttktil, in the Stiw. RIS., \\.hich is X ~ I I I ,  
?IIII~@I/; the ~nennitig, which can only Ile 
deduced fr. the context, might well be 
'mentally cunfused, trt>ubled', and the like, 
so  it is best explained as a Lkv. N. /A.  fr. 
t n n n -  (bun-).  'I'lie r~seliiblance to the tribal 
name Il.fon@olis purely fortuitous. Uya. V I I I  ff. 
RI:II~. (they \\,ere liberated from an animnl 
existence) u r n u g s o z  i r i nq  ~ n u n g u l  k a l  a e u -  
l u g  (spelt ttkrrlrr~) 'hopeless, n~isernble, men- 
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tally disturl,cd, savage, and poisonoils' 7'7' I11 
25-6; 0.0. do. 27, 89: Itucl. (tell mc quickly, 
Minister, where my son is. My body is dis- 
tressed and annoyed, as if it was being burnt 
with fire) ogi imin kiigiiliimln t ~ g ~ n a p  
m u n g u l  (nruvgul) bolup bi l inmezmen ' I  am 
losing my understanding and rnind, l~ccoming 
mentally confused, and do not know (what has 
happened)' Suw. 624, 17-18 

S D  n1unga:n (b-) N./A, of IIahitual Actio! 
fr. m u n -  (bun-);  l i t .  'nicr~tally rflsturhed 
and the like. I'ec. to KO?, whcrt. it is entered 
twice, in I 440 under fa'ln'rr, and in 1 476 
underja'lrii. 111 the latter case the section con- 
tains no othcr words end in^ in -a:n and this 
word cornes bctrr~ccn m a n q n k  (the Inst word 
ending in q q )  and biircek (the first ending in 
kdf); it is therefore almost certainly an error 
for munga:k  a parallel N./A. in -ga:k which 
mould have the same mcsnin~ .  Xak. xr 
munga:n kisi  nl-!or!rir 'a garrulous person, 
chatterbox' Kay. 1440. 

F m ~ n g u y  Hap. leg.; I.-w. fr. the Chinese 
phr. mipn 'flour' (see mCn) and hu 'paste' 
(Giies 4,936; Pulleyblank, Middle Chinese 
yore). Xak. xr mlnguy  the name of the 
'paste' ('ncirz) used to stick papers together; 
the dough ('aci~r) for it is mined with water 
and then boiled until it becornes very viscid 
K a r  I11 24 1. 

 is. V. MNG- 
S D  rnuguk- (b-) Pass. Den. V. fr. mug(bug) ;  
'to be distressed' and the like. Pec. to Xak. 
Xak.  sr e r  muguktt :  umf~llrina'l-racul wa'p- 
frrrra 'the man was distressed and suhjeeted 
to pressure' Kay. I11 395: KB m u g u k s a  
ya& yiiz ol i imke u r u r  'if the enemy is hard 
pressed he turns his face to death' 2391. 

S D  m a n g ~ r -  (b-) Hap. Icg.; Incl~oative f. of 
2 m a n -  (2 ban-). Xak.  X I  01 etme:kig 
ya:gka: m a n g ~ r d ~ :  'he began to dip (yagbag) 
the bread in oil and plunge (yagnzis) it into it' 
Kaj. I1 197 (man&ra:r ,  rnnng1rma:k). 

SD m y g k a r -  (b-) '1'ran.q. 1)cn. V. fr. m u 0  
(bug); to cnuse distress' and the like. Pec. to 
Xak. Xak. xr 01 ant: mugkardl :  idfarrahu 
run'ntta!mna 'he applied pressure to him and 
distressed him' Kaj. 111 397 ( n ~ u g k a r u r ,  
mugkarma:k) :  KB ay1 m u g k a r u r s e r ~  bu  
kiln s e n  m e n i  'oh! you are distressing me 
today' 4024. 

Dis. MNG 
S mengii:/meggii: See beggii:. 

Dis. V. MNG- 
SD muniik-  (b-) Hap. leg.; Intrans. Den. V. 
fr. 1 mi in  (1 bii:n); 'to be faulty, defective', 
and the like. Uyg. vrrr ff. Civ. the 28th hera- 
gram lctro 'to commit a frtult' (Ciles 6,622) is 
translated u l u g  miini ikmek T T  I 22 4. 

Dis. MNL 
SI) m u g l u g  (b-) P.N./A. fr. m u g  (bug); 
'aorrowful, melancl~oly, distressed', etc. 

8641125 C 

S.i.a.ni.1.~. except S\V with various phonetic 
changes. 'I'iirkii v~rr  ff. (of an omen) m u g -  
lu:g 01 afirg yavlak 01 'it is distressing and 
very had' l rkU 22: Uyg.  V I I I  ff. Man.-A 
M III 30, 3 (it) (endiir-): Xak. XI muglug  
e r  'a melancholy (a/-mrrmfahin) man' K a ~ .  I11 
382: K H  m u ~ ~ l u g  is common as a stock 
epithet for 'sulfering' mankind, e.g. k a m u g  
barqa  m u g l u g  tijriitiilmlsi 'all His created 
beings suffer' 5; 0.0. 24, 28, 1056 (1 ~11:-), 
1673 (~ l r f iuy) , ,  4403: (xrv Muh. ma'yGb 
'vlcrous, dcfcctlve' mu:nlu:g hlel. 52, 7 ;  
Ri/. 148; proh. an error for mii:nlti:g): q a g .  
xv ff. m u g l u g  tn~r'lim nua mufa'allim 'dis- 
tressing, distressed'; both meanings occur 
(har dd n'mada) Son. 3 2 0 ~ .  25 (quotn'~. for 
each mcnning): Xwa? xtrl muglu  (one MS. 
bugla) 'distressed' Ali 49: xrv m u g l ~ l  
m u g l ~ g / m u g l u g  ditto QtrtB 112; m u g l u g  
Nahc. 286, 6: KIP. xrv muglu:  (-g- marked) 
a/-nrrciltcic zoa rnn'nn'hrr d~i'l-!rCca 'distressed, in 
need' Id. 89. 

Dis. V.  MNL- 
S D  manl l -  (b-) Hap. leg. ; Pass. f. of 2 m a n -  
(2 ban-). Xak.  XI etrne:k sirke:ke: m a n ~ l d ~ :  
'the bread was dipped (iuhga) in vinegar' (etc.) 
Kay. 11 238 ( m a n ~ l u r ,  man11ma:k). 

S D  munel -  (b-) Hap. leg.; Pass. f. of miine:-. 
X a k ,  XI to:n miineldi: 'the sides of the gar- 
ment and the superfluous (material in the) 
hole for the neck (qawdratuhu'l-zd'ida) were 
trimmed' (quti'a) Kay. 11 138 (miineliir,  
miine1me:k). 

S miiniil- See binil-. 

SD magla:- (b-) Den. V. fr. m a g ;  'to step, 
stride'. Survives with this meaning as magda-  
in SE Tar. R I1 zoro and for 'to gallop' in 
several NE languages as m a g t a -  ditto; Khak. 
magna- .  Uyg. VI I I  ff. Bud. kvatr ik begler  
m a g l n  m a g l a p  'striding with the gait of the 
ksatriya chiefs' II I V  8, 16 (and I 41, I ; both 
mistranscribed and rnistranslated); a.0. Tif. 
45b. 4 (mag). 

S D  megle:- (b-)  Ilnp. Icg. but see meglet-, 
meglen-;  cf. megde:-; Den. V. fr. 1 meg ,  
q.v., for a similar phr.; 'to look for, or pick up, 
grain'. T u r k u  vrlr ff. I rkB 49 (eg1e:-). 

SD miin1e:- (b-) Ilap. leg. ; Den. V. fr. 2 miln  
(2 biin). Xak ,  xr e r  miinle:di: 'the man sipped 
the soup' (!mssd . . . 01-maraqa) Kaj. 111 301 
(rniinle:r, miin1e:me:k). 

S I )  meglet-  (b-) Hap. leg.; Caus. f. of 
megle:-. Xak. XI  01 k a : z ~ g  megletti:  al- 
qaja'l-botfa'l-knbb 'he gave the goose (Kaj., as 
usual, 'duck') grain (etc.) to pick up' Kas. 
11 359 (megletii:r, meg1etme:k). 

SD meg!en- (b-) Hap. leg.; Refl. f; of 
meg1e:-; to pick up grain for oneself'. rhe  
s imiirgi ik is described as 'a bird like a 
nightingale' in the language of BaIHsH@n, but 
the quatn. scetns to be ordinary Xak. - Xak. XI 
Kay. 11 290 (simiirglik); n.m.e. 

C 
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Tr is .  MNL Dis. V.  M N R -  1 
SI) megi:lig(b-) l'.N./i\. fr. 2 megl: (hegi:); n1agra:-/milgre:- Intrnductory note. lloth 
'joyful, happv', and the like. N.0.a.b. Tiirkti thesc V.5, whicli seem to have an onomatopoeic 
V I I I  ff. megl:H:g beg  e r  ermi:9 'he was a o r i~ in  and to represent earlier forms *bagra:-1 
happy hrK' IrkB 5 ;  8.o. do. 62: U ~ g -  vrlr ff. *btigre:-, nrenn 'to moke a noise' of sonre kind. 
%Ian.-X ~\ l  III r r ,  3 (ii) ( b a r l m l ~ k ) :  Bud. 
alku megilig bold]Iar all  joy- 

Keg. user flrefirsf only of Ilrlmatt br in~r and the 

ful' PP 72, 3-4; bnFgiilug meg"liig second only of nnitnals, and Illis ~iisfincrion strr- 
and happy* TT I V  12,  59-60; o,o, V~C'CS in ?nost early langrrager, altl~o~~glt reversed 

I J  I1 45, 56; Suv. 192, 5 etc. (it has sometimes in Cat. In modern times 111e first s.i.o.m.l.g. 
]wen mistran~lated 'eternal' o~ving to confusion rscrpt Sit' ruitlr some phonrtrc clran~cs, e.g. NC 
with meggit ( b e ~ g u : )  'eternal'): Xak. xr K B  KIT. mn:ra-, and I N P ~ ~ S  onlj. '11) ~ I P o ~ '  OT '10 
m e ~ i l i g  bodun k'm bu yagl'g begi; lozu', and the se~ottd srrrvivcs only(?) irr NIV 
lig beg 01 kolsa hodnl ybgi 'happy are the N,,~. mugire- g t o  bc,lolUT, 
people who have a beg like this; happy is the 
beg if his people seek what is good for him' S mngra:- (b-)  'to shout'. I'iirku vrrr ff. 
1789 (the hlSS. have some v.l.s, but this u.ns Man. A1 I 6, to (un): Uyg. vrlr ff. Man. 
the original text); 0.0. 1975, 5398, 6370. M III 9, 12-13 (i) (unde:-): nud.  lnisln 

oklyu m a g r a d l  'he shouted calling his 
SI) mer~i:llk (b-) A.N. fr. 2 meul:  (bed:); younger brother9 pp 58, 3-4; );ak. e r  
'joyfulness, happiness'. U ~ g .  v1rl ff. Man. t1 1nagra:dl: 'the man (etc.) shouted' ({fiha) KO$. 
turkaru m e ~ i l i g i n  (sic) 'in complete and III 4oz (magra:r ,  magra:ma:k): Fag. xv ff. 
lasting happiness' T T  111 110: Bud. U II ma0t-a:- (spelt) of a cow, sheep, and the like 
34. 6-7 (aslgllk); Slrv. 354, 7 (eti&siz!: 'to low, bleat1 (nhla hardon); and of a man 
(Xak. xlrr(?) Rf.  meguluk  'eternity' 1s (ksfin) they say m u g r a -  (sic) son. 319r. 8: 
a parallel A.N. fr. m e g g u  (beggik)). (Xwar.  xrv magla -  '(of a cock) to crow' 

Qnrb I 10): Kom.  xrv 'to bleat' m a g r a -  
T r i s .  V. MNL- C C G ;  Gr. 163 (quotn.): (Klp. xrv o&na 'to 

S D  1 megi:le:- (b-) Den. V. fr. 2 megi:(begi:); call to prayer' banla-/bangla-  Ilnl. 3zv. : xv 
'to rejoice; to be happy'. N.0.a.b. It is possible adnnn rnirm'l-~ic1d?t !i'l-saldf m a g l a -  (sic, for 
that Kaf.'s translation of 2 meg1:le:- is magla - )  Knv. 75, 7; adana magla -  Trdz. gb. 
purely imaginary and based on a false ety- 13; a.n.0.: O s m .  xlv ff. bagla- 'to shout, call 
niology; the verse quoted certainly contains to prayer; to crow; to tllunder'; in several 
1 megi:le:-. Turk i i  vrrr ff. (seated on a texts Ti"S 1 74; 11 103; II' 73). 
golden throne) meg1:leyu:rmen 'I am happy' 
IfkB I ;  o,o, do, 4, 28, 51, s6: Bud, (that man) S mugre:- (b-) 'to I)cllo\v, low, bleat', etc. 

megl meglleyiir happy, T T  VI rg8, TilrkU vrrr ff. (I  atn n maral deer) mugre:- 
yii:rmen 'I bellow' IrkB 60: Uyg. vrrr ff. 

S D  2 megi:le:- (b-) Den. V. fr. I megi:(bbiii:); Bud. Sm.  12, 21-2 (agrln-1: Xak. XI  u:d 
n,o.a.b. x a k .  e r  megi:le:di: 'the man milgre:di: 'the bull bellowed' (xdra) Kaf. 111 
ate the brain' (al-dim@); this is the original 403 (mitr~re:r ,  m@re:me:k): XIV Mull. 
(meaning); then this was used in speech(fi'l- (among animal noises) IirfGk'l-baqar rua'l- 
-koldm) in the same contexts as the Ar. phr. -&%am 'lowing, bleating' mugra :mak  (?sic; 
r1ibfi ('you have been invited7), that is that -nrak is a corrlnlon error for -nrek in Mrrh.) a man must slaughter a sheep to get the hrain Mcl. 73. 1 1 ; Rif. 176: Gag- xv ff. mugra-1  
\\.hich is the best part of the animal; who- mu~r"$-/1nu'~tny-/mur~~1'g~- (a11 spelt) 
ever is holloured (ukrinla) by  the slaughter of =d/a knrdan inrlin of a man 'to shout'; nnd of 
a sheep for the sake of the brain and has it animals they say m a g r a -  Sari. 32or. 7 
placed before him is greatly conl~limented (quot"~.): Kom.  X l V  'to low' m u g r a -  C C G ;  
(nrrrhtnmm); then this n-orcl is uscd for anyone GL 166 (quotn.). 
who receives special food, it is addressed to S D  magrat- (b-) lisp, leg,; Caus, f, of 
him; (in a veme) e ren  ta:PuP (?so read) magra:-, Xak. 01 anl: magrat tr :  ol;ta~l, 
1negi:le:di: ,lrinn,l-am rud, (MS. i,llati miiyi:le:di:) na,rabli,l~ ,the yan'ama'l-ricdl men rejoice ton $ay:;nhnlru 'hc made him call out and shout' 
at the spoils \vhich they have captured' Kag. 

K q .  11 358 (magratu:r, magrntrna:k). 

III 405 (no Aor. or Infin.). S D  miigret-  (b-) Hap. leg.; Caus. f. of 
mugre:-. Xak. X I  01 u:dnr: miigretti:  'he 

Dis. MNM made the bull bellow' (axdra'l-incur); and one 

SD maglm (b-)  N . ~ . A ,  fr, mag-; ,a single says o:t e ~ i q n i :  milwett i :  'the fire made the 
stride3. ~ , ~ , ~ , h ,  Xak. K B  (a marl is born pot boil violently and noisily' (ailat . . . bi- 

and mounts the horse of time) kiinl bir -fazoardn ma farut); and one says 01 ern]: 
mag,m ol tuni bir maglm '(each of) his UrU:P milgretti:  'he beat the man till he 
days is one stride and (each of) his nights one made him howl and bellow like an ox' (o'w611u 
stride' 1389. rrw n.wirahrr xrrrutiri'l-baqar) KO?. 11 358 (miigretil:r, miigretme:k). 

Dis. IvlNR SD magrag-  (b-) Co-op. f. of magra:-; 
S mlr~a:r  See brga:r. s.i.s.ni.1. following the modern meaninp of ! 

I 
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magra:- .  Xak.  X I  (the cloud rose noisily) 
a k t ~ :  a k ~ n  milgregli: 'the strcanl flowed with 
a babbling sound' (I-Iend., bi-ranin wa xarir); 
(the people were astonished by it) kBkrer 
t a k ~  magragu:r  Kaj. translates wo hiya 
tar'ad wa tar$ wa tabriq 'and it (the cloud) 
thunders and crashes and flashes with light- 
ning', but it seems likelier to mean 'it (the 
cloud) thunders, and they (the people) all 
shout (in alarm)' KO$. I11 398, 25-7; n.m.e. 

I SD miloreg- (b-) Co-op. f. of mii9re:-; 
n.0.a.b. Xak.  XI  (in the spring) s l@r buka: 
mfigregii:r 'the bulls and cattle bellow 
joyfully' (xdra . . . farn/ia(n)) Kay. 11 79, 21; 
a.0. 111 398, 25-7; n.m.e.: Gag. xv ff. Son. 
3zor. 7 (magre:-). 

Dis. M N S  
F or S m a n s ~ z  or mens lz  See benslz. 

I S D  mii:nslz (b-) Hap. leg.; Priv. N./A. fr. 
mii:n (1 bii:n); 'without defects, sound- 
hearted'. Xak ,  xr K q .  IIZ 140 (1 bum). 

?S rniigug 'a corner'; first appears in the 
medieval period and survives in NE/NC Bar., 
Tob. miiyiig R I V  2221: SC Uzb. muyig;  
it seems to be an unusual Sec. f. of bilfiiiz, 
q.v. (Xak.) xrv I<bt. b i r  miigiigde 'in a 
corner' (in hell) R I V  zzzo (quotn.): Fag. 
xv ff. m i i ~ i i g  gti~n-i xrIna wa sard 'the corner 
of a house or mansion' San. 3211. 4 (quotn.): 
Xwar.  xlv mugiig 'corner, secluded nook' 
Qutb r 13; Nahc. 268, 13; 321, 4: Kom. xrv 
'corner' m(igilg CCG;  Gr. 

Dis. V. MNS- 

PUSD migeg- (b-) 'to ride behind someone 
else on the same horse'; the word, which 
carries a davzma as well as a kasra on the mim, 
appears in KO$. under the heading wa now' 
minhtr 'and another sort of it' in a section con- 
taining V.s with four consonants, the second 
being -9-, nftcr megdeg- and before kiigren- 
(kegren-), which perhaps impl~es a spelling 
mi0geg- or even mingeg-. I t  survises with 
the same mean in^ in SE 'I'ar. miggeg- R I V 
2150; 'l'iirki mingeg- B$ 707: NC Iczx. 
mingeg-: S C  Sart migiv- R IY 2150; Uzb. 
mingag-:  NW Kk. mingeg-,  and in SW 
Osm. bingig- (of teeth) 'to overlap' Sami 335. 
lClorphologicaliy it seems to be the Co-op. f. 
of a Den. V. fr. *binig, a N.Ac. fr. bin-. 
Xak. X I  01 men19 birle: migegdi: irtadafa 
ma'i'l-fams wa nahrcwhu 'he rode behind me 
on a horse or the like' Kaj. 111 399 (mQe- 
+:r, migegme:k), 

Dls. MNZ 
S n ~ e g i z  See begiz. 

S miigiiz See *biifiiiz. 

SD megzeg (b-) Dev. N. fr. mepze:- 
(begze:-); 'likeness, rese~nblance; something 

'resembling'. N.0.a.b. Xak. X I  KB anlg  
oxqagr yok azu megzegl  'there is nothing 
like or resembling Him' ;6; a.0. 17 (1 bo:d): 
XIII(?) Tef. megzeg example; (physical) 
shape' 222: xrv Muh. al-mifl 'similarity, 
resemblance' meozeg Mel. 85, 3; Rif. 191. 

Dia. V. MNZ- 
S megze:- See begze:-. 

S megzet- See begzet-. 

T r i s .  MNZ 
S D  mii0iizge:k (b-) Hap. leg.; Den. N. fr. 
rntigtiz (*biifiiiz) in the sense of 'something 
horny'. Xak. XI miigiizge:k 'hard skin on the 
hand (macalu'l-sad wahwa'l-kilo?) which re- 
sults from manual labour' Kay. I11 388. 

S D  megizllg (b-) P.N.[A. fr. megiz (begiz); 
'beautiful' and the like. N.0.a.b. Uyg. vrrr ff. 
Bud. U 111 57, 6 (i) (osuglug): Civ. TT VII  
26, 17-18 (k6rkliig). 

SD megizsiz (b-) Hap. leg. ?; Prir. N./A. fr. 
megiz (begiz); 'unbeautiful'. Uyg. vrri ff. 
Man. M 111 37, 16 (i) (6gsiiz). 

Tr i s .  V. MNZ- 
S D  megizlen- (b-) Hap. leg.; Refl. Den. V. 
fr. megiz (begiz). Xak. XI kigi:megizlendi: 
!lasunu wachu'l-ins8n 'the man's face was 
beautiful' Kay. I11 407 (megizlenii:r, meglz- 
1enme:k). 

S D  miiguzlen- (b-) Hap. leg.; Refl. Den. V. 
fr. miigiiz (*biiiiiiz). Xak. XI k u z ~ :  milgiiz- 
lendi: tala's qarnu'l-hamal 'the lamb (etc.) 
grew horns' Kaf. 111 408 (mfigiizlenU:r, 
mitgiiz1enme:k). 

Mon. MR 
F m l r  'honey'; I.-w. fr. Chinese mi  (Giler 
7,834; Pt~lleyblank, Middle Chinese miit, in 
some 1st millennium N W  dialects mir); the 
Chinese word is itself a I.-w. fr. Tokharian B 
mit, which seems to exclude. the possibility 
that ba:l, q.v., was taken fr. Tokharian. Pec. to 
Uyg. Uyg. VII I  ff. Bud. m l r  in a list of drugs, 
etc. Sue. 596, I :  Civ. m l r  is included in 
several prescriptions in H I I 14, 128; Dat. 
m l r k a  do. 143. 

Mon. MRC 
F mirglmurg  'pepper'; ultimately der. fr. 
Sanskrit marica/marica, same meaning, prob. 
through some Iranian(?) intermediary. The 
alternative medieval form b u r g  shows the 
same sound-change m > b that seems to have 
occurred in ba:l, q.v. S.i.a.m.1.g. with some 
phonetic changes and initial m- in NE, SE, 
N C  Klr., and SC and initial b -  in NC Kzx., 
NW, and SW (Tkm. only). Cf. bitmiil. Uyg. 
VIII  ff. Civ. k a r a  m u r q  'black pepper' H I 
134; m u r q  do. 7, 49; TT VII  22, 3: xlv 
Chin.-Ujg. Dirt. hu chiao 'black (lit. foreign) 
pepper' (Gilt-s 4,930 1,350) m u r q  R IV 2195; 
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I,ijir/i 183: Xak.  SI  m u r g  (11-/~tl/rrl 'pepper' 
Kaf. I f q 3 ;  a.o. I1 186 (soktur-) :  Gag.  xv ff. 
b u r c  Jrrljul; burg  ditto, also 1st1 o t  and in 
Htimi buber  Son. 13zv. 13: Kom. X I V  'pepper' 
bur$ C C I ;  Gr. :  KIP. xlrl (among cooking 
materials) a/-/ltl/rrl(hlS., in error, al-qtrg b u r c  
Hou. 17, 18: x ~ v  burg (-c) 01-ftrljrd fll. 29; 
BrrI. 7, 1 :  O s m .  xrv to xvr burg  'pepper' in 
several tests T T S  I r z 6 ;  11 178; I V  134. 

Dis. M R D  
F m e r d e ~  ITnp. Irg.; prcsunla1)ly I.-w. fr. 
I'e. innrrlrrh 'a little man', 1)iln. f. of mnrcl. 
Xnk. xi m e r d e k  'the young of a bear' 
(rcalodrr'l-dtrbb); it is called a d l g  merdek l :  
'bear-cub' (01-dnysnm); and some Turks call 
'the sucking pig' (01-xinams) toguz ~ n e r d e k i :  
Knf. 1480. 

Dis. h1RM 

F m a r l m  1Iap. leg.?; I.-w. fr. Sanskrit 
innrmi 'a joint, or other external part of the 
hody'. 'I'his is not the word in Uyg. IX Suci 7 
and 9 mar tma: ,  mar lmlnga :  which is the 
Syriac I.-w. mdr 'teacher' with the 1st Pers. 
Poss. Suff., 'to my teacher, like my teacher'. 
IJyg. V I I I  ff. Bud. TT 111, p. 26, note 5, 11 
(yiize:gii:). 

Dis. hIRZ 
F mara :z  Hap. leg.; in thc meaning 'paid 
labourer' it is a I.-w. fr. Sogdian maraz, see 
Benveniste in Jortrrml nsialiqtte, vol. 236, 
pt. z, 1948, p. 18.4; xiylir in the longer phr. is 
a synonymous Sogdian I.-w. Xak .  XI m a r a : z  
al-'izlim 'indigo': mara:z  'a paid labourer' 
(a[-'ncir); one says x1ya:r mara:z  K ~ F .  1411.  

Mon. M S  

V U F  mu:? one of several words for 'cat1, 
see getuk, and no doubt a I.-w., but not Pe.. 
where inti? means 'mouse, rat'. As such Hap. 
leg., but some of the modern words listed as 
cognate to mag]: may be more cognate to this 
word. Cigil XI rnii:q 01-hirra 'female cat'; in 
O ~ U Z  qetuk Kng. 111 127; 0.0. I 3 9 1  (ktiviik) 
and, with Xak. words and provs., in 1438, 14; 
I I  I.+, 18; 105, 24; I11 165 (kiiviik); 267. 19. 

Dis. hlSC 
V V F  m n y g  Map. leg.; no doubt a I.-w. Xak .  
X I  01-'innbu'l-2irbib 'high quality black grapes' 
are called m a y C  i izum Kag. 1360. 

Dis. MSG 
V U F  rn1gk1~ Hap. leg.; I.-w. fr. Sogdian 
tnwfkyfc' 'wild cat'; cf. manu:. Uye.  vrrI ff. 
Civ. H I 57-8 (ergiiz-). 

Dls. MYA 
S mhyi  See *bhiii:. 

Dis .  MYB 
PU m u y a w -  Hap. leg.; 'to mew'; an obvious 
onomatopoeic. T h e  pronunciation is quite un- 

curtain; the only for111 is icpparcntlv a Ckr. i t i  

-u: spclt muya:wu rlr muya'u:, ]lilt as neither 
can be dcr. fr. any ordinarily shaped Turkish 
V. the word may be a rnere onornatopr~eic. 
Xak.  X I  mii:g og11: muya:\vu t u g d ~ :  'a kit- 
ten ic horn rnewirlg' (Kc11. rcnladtr'l-ltirra 
ya'iirri unrd' lonirrihi 'the kitten nie\vs like its 
niotl~er') Kaf ,  I1 14, 18; n.ri1.e. 

DIS. MY(-; 
S m a y a k  Scc *bat?ak. 

I'LIS nluyga: (b - )  t lap. Ire.; a pcjr2rativc Adj. 
perhaps Incaning 'hcndstron~' or the likc. 
~lorpholo~ical ly it niigllt l>e a I>ev. N./A. fr. 
*muy- (*buii-) parallel to m u y g a k ,  i f  that 
can be taken as a Dev. N./A. fr. the same V. 
Uyg. vrri ff. Ilud. TT 1'1 254-5 (ly-). 

S ? I >  m u y g a k  (buiigak) 'the female maral 
deer'. I t  is twicc spclt iitrtn~ak in the Vienna 
A1S. o f  KO, and althuupll this may be merely 
an error of a kind common in that AIS. it may 
he a reminiscence of the original form of the 
word, which is nlorphologically a I>ev. N./A. 
(connoting habitual action), cf. muyga:. Sur- 
vives in NE 'l'el. m u y g a k  R I V  2170; Khak. 
m u y g a x ;  other languages use the Mong. I.-w. 
n~oral. Uya .  VI I I  ff. Man. A l I 3 5 ,  5 (dder-): 
Bud. m u y g a k  USp. ~ o s c .  5; m u y g a k k ~ y a  
Dirn. f. do. 3: Xak.  xr m u y g a k  (MS. maytah) 
01-nlrrraj ntina'l-nhs ~ca'l-ncmd min &rua'fi'l- 
-1mrucifir 'a man with I)ow lcgs and a short- 
-haired hoofed animal' KO$. III 175 (;lo doubt 
the same word, with a suggestion of its charac- 
ter as a Dev. N./A.): K B  s l g u n  m u y g a k  'the 
male 2nd female maral deer' 79 (agna:-), 
5374. 

T r i s .  V. MY& 
S D  mayaka:- (baAaka:-) Hap. leg.; Den. 
V. fr. m a y a k  (xbaiiak); 'to defecate'. Uyg. 
V I I I  ff. Civ. TT VII  42, 5 (art). 

Dis. MYL 
SD may11 (bafill) Ilap. leg.; 'over-ripe'; 
apparently Intrans. Dev. N./A. fr. m a y -  
(*hati-); cf. m a y ~ l - .  Xak .  XI may11 (vd' 
unvocnlized) yPnii!j 'the word for any f&it 
when it has become soft (la'nn) after it has 
ripened (nodira) and passed its prime' (cdruazn 
Izaddahrr), for cxalnple a peach or soft large 
melon Knp. 111 168. 

Dis. V. MYL- 
SD mayl l -  (bafiil-) Pass. f. of m a y -  (*baii-); 
'to be over-ripe', cf. mayll ,  may[$-. There 
are traces of m a y -  and its der. f.s in several 
modern languages; NE I c a ~ . ,  Klz., Koib., Sag. 
maylk-lmayll-  'to be exhnustcd, weak' R 
!V 2014; I<hak. mayax-: NC Klr. mayl -  
to be damaged' do.; m n y t a r -  'to bend' 

(Trans.); mnyn- ln iay lg -  'to bend (Intrans.), 
to be bent'; Kzx. m a y -  'to be exhausted, 
weak' R I,V 1y86; mayl r -  'to hend' (Trans.); 
mnyrs-  to bend' (Intmns.): NW K n m  
maytg-  'to be bent, to collapse' R I V  zo15. 
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The  same connotation runs through a N.Ag. fr. muya:n (buyan). Xak. X I  
the whole jiroup. Xak. xr ka:%u:n rnay~ldl: m u y a n p l ~ k  al-tamasstr! wn'l-wlh bajna'l- 
'the fresh water-melon went bad (infasaxa), -racrtlayn 'mediation and reconciliation be- 
that is when it is kept overnight and becomes , tween two people'; one says sen,muyan$tltk 
over-ripe', also used of any fruit Kay. I11  go k11 'mediate between us'; its orlgln IS muya:n 
(mayllu:r, may~lma:k). al-forcdb 'recompense for good deeds' Kay. 

111 170. 

Dis. MYM 
VUSD moyum (b-) Hap. leg.; N.S.A. fr. 
*moy- (*boA-); 'confused' and the like, cf. 
rnoymnl-, boyma+-. Uyg. ~ J I J  ff. Uud. 
Chinese hun 'confuscd' (Giles 5,239) is trans- 
lated moyum adrrtslz Hiien-ts., Briefe, 
p. 34, note 1929. 

Dis. V. MYM- 

VUSD moymal- (b-) Hap. leg. ; Pass. Den. V. 
fr. moyum; cf. boymag-. Uyg. v111 ff.  Bud. 
iijikde moymalm~glarka  aqa yada soz- 
leyiir erdi 'he spoke and expounded (Hend., 
the true doctrine) to those confused by the 
letter (of the scriptures)' Hiien-1s. 1929-30. 

Dis. MYN 

SDF muyanllk (b-) Hap. leg.; A.M. (Conc. 
N.) fr. muyam (buyan); 'a charitable institu- 
tion'. Xak. X I  KB 489 (bugad-). 

Dis. MY$- 
S D  maylg- (baAlg-); Co-op. f. of may- 
(baii-); 'to collapse' and the like. S.i.s.m.l., 
see mayll-. Xak. XI e r  yC:rke: rnaylpdt: 'the 
man stuck (laziqa) to the ground', because of 
obstinacy or laziness (nritr hiranihi cca kasalihi), 
that is whcn he is ordered to do something 
and refuses to accept the order (mayl$u:r, 
may19ma:k; the yd' carrying both kasla 
and damma): yamagdt:, metathesized form 
of m'aylgdl: (yama:qu:r, yamagma:k; so 
vocalized owing to confusion with 1 yamag- ?) 
Kaf. I11 189. 

S muya:n Sec buyan. Mon. hlZ 

Tris .  MYN S moz See b o : ~ .  

S D P  muyanql l~k (b-) Hap. leg.; A.N. fr. S m u z  See bu  



'I'he twly hasic 'I'urkish \<ords heginning with 
n -  are ne: and ne:!), and cven ne:g may he 
ultiniatelv dcr. fr. ne:. T h e  other words listed 
Irelow are either der. f.s, Sec. f.s, or  I.-w.s. 
Several other I.-\v.s occur in UyS., some fre- 
qucntly, but are not listed belom since they 
never occur except in Man. or  Bud. religious 
works and so never really became part of the 
language. These include Sanskrit 1.-w.s like 
n a m o  'homage' and n l r v a n  'nirwa'na', and 
Iranian (mostly Sogdian) I.-w.s like n ~ g o ~ a k  
'Hearer' (a Man. technical term), nog 'elixir', 
and ntzvant  'emotion, passion'. In the latest 
Uyi .  texts and in later languages there arc 
also a few Rlong. 1.-\v.s like niikiir 'personal 
servant, friend' and in the Islamic period 
many Ar. and Pe. I.-w.s the only one likely 
tr, cause confusion is Pe $5 'not', which occurs 
as early as K B  17, IS, ctc., usually with a 
Neg. V. 

Mon .  NA 
ne: originally an Interrog. Pron. 'what?' used 
in speaking of inanimate objects in the same 
way that k i m  is used of animate beings, and 
like that word also used as a Pron. Adj. and 
later, under the influence of Indo-European 
qrammar, as a Relative and occasionally in an 
exclamatory sense. In  all these meanings it is 
sometimes also used of animate beings. As well 
as the derivatives below somc oblique cases 
arc almost used as Advs. 'l'he word and its 
der. f.s are discussed at length in w. G. A TG, 
sce Index, p. 212. C.i.a.p.a.l. I 'urki i  ~ I I I  ne: 
xnganka :  tqig kuqig b6r i i : rmen 'to which 
.ungnn shall I offer my services ?' I E 9, II E 9 ; 
(we are an army of two or  three thousand) 
k e l t e ~ i m i z  b a r  m u :  ne: 'would it be (a good 
thinp) for us to come?' T 14;  b e n  saga:  ne: 
aysyt:n 'what shall I say to you?' T 32; 
neke: t eze r  b i z  . . . neke: korku:r  biz  . . . 
n e  b a s t n a l ~ m  tege l im 'Why are we running 
awn? ? . . . \Vhy are we afraid ? . ; . U'hy should 
wc he downcast? Let us attack. T 38-9; a.o. 
T 57: V I I I  ff. aiil:g klltn$lt:g q tmnu:  ne:  
y ~ v l a k  ~IIIVU: sak t :n t~ :  'what evil blasphc~ny 
did that wicked denion think of? '  Tnyok I I J  
v. 2-7 ( E T Y  11 178): Man. n e  b a r  e r m i $  
tCpen b i l t imiz  'we knew what existed' (before 
there was a heaven and earth) Chrtas. 163; 
(if our prayers have not reached God) n e  
yCrde t l d ~ n t ~  t u t u n t l  e r s e r  'hut have been 
obstructed or detained somewhere' do. 
217-18; (we knew) t e ~ r i l i  yekl i  n e d e  6 t r u  
sli[)ugmig 'why heaven and the demon fought' 
164-5; 0.0. do. 169, 172, etc.; n e  iiqiin t e s e r  
'if one says "~vhy?"'  M 111 6, 7 (i): Uyg. 
VII I  ff. Man.-A n e  iiqiln t e s e r  M I 23, 29; 
n e  er s e n  'what man are you?' dolo. 33, 19: 
Ilud. n e  iiqiln '\\-hy?' PP 4. 5 etc.; n e k c  

'why? '  rk. 5 ,  2 ctc.;  t u s u s l  rie b a r  'what 
advantage has i t ? '  PI' 21 ,  I ;  Sanskrit ydvorm 
'and as much as' ne: yag l lg  yenlc: T T  1'111 
A.2;  ne: yiiriig 'what interpretation?' do. 
11.6; n e  ay l tmlg  k e r g e k  '\rhilt ought one to  
ask?'  TT X 16; o.o. do. 5 5 .  197. etc.: n e  y e m e  
follc~wed by Conditional 'whatever' (may . . .) 
TT I l i  10, 8 etc.; n e  e r s e r  a s l g k a  t u s u k a  
k l r m e d i  'did not enter into any kind of ad- 
vantage (fiend.)' Stru. 612, 2-3: Civ. n e  
h u s u g  01 'what gricf is there?' T?' I 187; 
n e  a d a  bo lgay  'what danger will come?' do. 
C'II 30, 2-ne k i m  ig k t l sa  'whatever he  

does' dr). 28, 37 (in these texts negu: is much 
conlnioner than ne:): Xak.  X I  ne: a I'article 
(!mrj) n~eaning mri &3 'what ?'; liencc one says 
nc: tC:rsen 'what do you say ?': ne: a Particle 
expressing surprise (a/-ta'arctrb), hence one 
says ne: m e :  ec_lgU: kigi: 01 'what a good man 
(etc.) he is!' or ne: m e :  yavuz  ne:g 01 bu: 
'what a had thing this is!' Kop. I11 214; and 
ahout 20  0.0. as either an Interrog. Pron. o r  
Adj., e.n. ne: ugurda :  ke1di:g 'at what time 
did you come?' I 53, 14: KB n e  'what?' is 
common in conversation, c . 6  t l leki  n e  e r m l g  
'what was his wish?'  503; 0.0. 507, etc.-ne 
e r s e  'anyone' or  'anything', declined as a N., 
is common, e.g. n e  e r sed in  e r m e z  s e n f ~  
bir l ik ig  n e  e r se l e r lg  s e n  t a r i i t t u ~ ,  s e n t 9  
'Thou has no oneness with anyone; any that 
'I'hou hilst created arc Thine' 13: x r r~ (? )  At .  
n e  'what?'  as a l'ron. or  Adj. is coninion, c.g. 
t a v a r  a s a t  n e  01 '\\hat is the advnntase of 
wealth?' 2x7; n e  n e g  b a r  'what thinp is there ?' 
(as good as knn~v lcd~y)  roo--blllgsiz n e  a y s a  
'~vhatevcr the ignorant tiinn sags' rtg-ne 
k l m  ke l se  e r k e  'whatever comes to a tiian' 
145; Y i f .  n e  ' nha t? ' ;  n e  k l m ( .  . . e r se )  'what- 
ever'; n e r s e  'so~iie, aornethit)~'  227-8: X I V  
11!lt111. n v  'what ?' ne: n4rl. 5 .  7;  Rif. 75 ; 
(It~tcrrog.) mri '~vhnt? '  nb: ( s i c )  16, 15;  94  
(fi>llo\ved hy exaniplcs); lie: has at1 Interrog. 
meaning and corresponds to nyy fny' 'what?', 
e.g. 'what arc you doins? '  nc: kt1u:rsen; 
'what do you want?'  ne: ti:le:rnen 17, 1 9 ;  
96: Gag. xv if. the entries in I'rl. arc confused; 
nC is translated hy ne, and oblique cases, etc., 
of n6 hy corresponcling ~hliclue cases of nr, 
e.g. nCge neyr that is ne ifiiitr 'why ?', also nr 
nesneye 'to what thing?', hut  the Acc. Suff. 
-nr/ni is also entered as a separate word and 
so translated frtla'n 'so-and-so', and the Gm. 
Suff. -n~g/-nl[ )  translated firlantrg 391 ff.; 
nC is a word which when placed at the he- 
ginning of a sentence means ~ i h  'what?', the 
Pe. Interrog. Pron. (and at the end of a word 
-1111-ni is the Acc. Suff.) S o n .  3z2r. 3 (various 
der. f.s and phr. like n 6  iiqiin 'why ?' follow): 
X ~ v a r .  S I V  n e  'what?'. n e r s e  'tliitlg' Qtttb 
I 13 : 11lN 250, etc. : K o m .  srv  n e  (also nege ,  
net len)  occilrc RS a11 I l i tcrro~. ,  Itidelinite, and 



D I S .  

Relative Pron./Pron. Adj. CCI,  CCG;  Gr. 
168-9 (quotns.): KIP.  xrrr ayi ne: Hou. ,56, 
rg ff.: xrv ne: ayy gay' Id. 89; ayg ne:; ald 
ayj neqtin (-c-) Bul. I 5, 6; 5'1 li-ta'accub ne:; 
1;-acal ayj  ne:ntiIJ wU@n (sic) do. 16, 2-3: 
xv ne: (bi-imdfa, i.e, ne: not nu:) q v ~ ;  also ne: 
Kau. 16, 8 (various der. f.s and phr..follow): 
O s m .  xrv ff. n e  with various idiomat~c mean- 
ings and in phr.; c.i.a.p. T7S 1 525 ff . ;  II 
702 ff.; 111 517 ff.; I V  584 ff. 

I) nli: IIap. leg.; no doubt, as Kas. says, a 
craais of ne:$ii:. Xak.  xr nu: a I'article (harf) 
used instead of ne: and meaning md dZ; 
hence one says nii: t6:rsen 'what do you say ?'; 
originally ne:gii: but abbreviated Kag III 21 5. 

Tr i s .  NB$ 

F n d v a ~ i g i  'a good spirit'; ultimately der. 
f. Middle Pe. nito rcd.~~ic, proh. through the 
'I'okharian A form naivd.cik (see I'T ,Y, pp. 57). 
The word is discussed in Sir Harold Bailey, 
Indoiranica, BSOAS XVIII, 1957. N.0.a.b. 
Uyg. vrrr ff. Bud. nayvagigi tegrilerke 'to 
the good spirits and gods' U 11 80, 64 (and 
see note, p. 83); a.0. T T  X 271: XIV Chin.- 
Uyf .  Dict. shFn 'supernatural being' (Giter 
9,819) n n y v ~ g i g l  U 11, p. 83, note 64; Ligeti 
184: Xwar.  XIII(?) yaxgl nev~ig i le rd in  (so 
read?) kariikliigrek e rd i  'he was more 
beautiful than the good spirits' Of. 7-8 

Dis. NCA 

D ne:qe: Equative f. of ne:; properly an 
Interrog. Pron. 'how many?', but with 
Indefinite and Relative connotations in some 
contexts, see v. G. ATG, paras. 195 etc.; 
sometimes declined as a N. S.i.a.m.1.g. except 
NE(?);  but note that 'how Inany ?' is neye in 
SW Az., nice in Osni., and that in both 
languages nece means 'in what language?' 
Nege 'why? how?' etc. which occurs in some 
medieval and modern languages seems to be 
not a Sec. f. of this word but a erasis of n e  ige 
fr. 2 kg. Tilrkii vrrr ff. Man. neqe yiigiirtir 
er t t  anqa 'the more he ran, the more' (he 
vomited) M 1 7 ,  12-13; phr. like beg tegrlg . . . neqe sldlmlz bertdimiz e r s e r  'inas- 
much as (or to the extent that) we have injured 
and hurt the five gods' Chrtas. 51-2 are com- 
mon in this text: Uyg. VIJ I  ff. Man.-A nece 
otaqi ot in bir le  kelser  'however many 
physicians come with their remedies' M I 15, 
6-7; neqeke tegi  'to the extent that' (men and 
women fail to partake of the strength of the 
five gods) do. 16, 36: Man. nege . . . i$er 
kudiigler e r s e r  'however many . . . under- 
takings there may be' TT I I  36, 41-5: Bud. 
neqe . . . b a r  e r s e r  'however many. . . there 
may be' TT IV 16, 62; VIII H.ro (ne:qe:); 
Suv. 530, z etc.-Sanskrit (let a man strive) 
tdvat y&ad arthasya nitpati 'so much RS will 
achieve his purpose' anqa:ka tegi  ne:$e:ke: 
tegi  a s l g n ~  bti tmeki bo lsar  (p- . . . p-) 
TT 17III E.44; a.0. do. 45-neqe teglig 'like 
what!' (Interrog.) U 111 73, 2; 'howl' (excla- 
matory) TT X 345-neqede kdn temin  
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6glenip 'after some time he completely 
recovered consciousness' Suv. 619, 18-19; 
neqede 6lser  'as soon as he dies' U III 43, 
19; a.0. do. 80, 3: Civ. b u  ydrke neqe UN& 
b a t s a r  'whatever quantity of seed is planted 
in this land' USp. 28, 5: Xak .  xr neqe: a 
Particle (&rf) meaning kam. fi'l-'adad 'how 
many?'; hence one says neqe: yarma:k 
bdrdig 'how many dirhams did you give?'; tca 
yakfin ayda(n) istijhhdma(n) 'and it is also 
Interrogative' (sic) Kag. III 7.20; similar 0.0. 
I 49 (1 dm); 111 157 (sa:n)-avq1: neqe: a1 
bilse: ad18 anqa: yo:l b1li:r 'however many 
tricks the hunter knows the bear knows as 
many ways out' 1 63, 13; a.0. I 332, 12- 
neqe: yitig biqe:k erse: 'however sharp a 
knife is' 1 384, 24; 0.0. 1 458, 13; I11 38, 20 
(neGe: me:): K B  neqe 'however much, or 
many', usually w. Conditional, is common 23, 
r 14, 347, 736, etc. ; neqe m e  same mearung 
918, etc.; sometimes almost 'whenever', e.g. 
247: xlrr(?) At. neqe is commqn, usually w. 
Conditional 'however much'; how much?' 
180; 'why?' 181; neqe m e  'however much' 
38, 174; Tpf, n6ye 'how many?; however 
much'; n tqe  m e  'however much'; ndqe k h  
bard1 e r s e  'whoever (or however many?) 
went'; b i r  ndqe 'a few' 229; (nbge 'why?' 
230): xrv Muh. knm istqhdmiya nege: Mel. 
17, 6;  R f .  9s;(li-ma'why ?' nege: 43,7 (only)): 
Gag. xv ff. (neqe nice in the sense of 'because' 
(gird) Vel. 393); ndce (spelt) cih qadr wa hur 
'and 'how much?; however much' (quotn.); 
n6qe (spelt) p n d  td 'how many times?' 
(quotn.) San. 3 2 2 ~ .  15: Xwar.  xrlI neqe 
(n8.ye 'how?') 'Ali 37: b i r  neqe 'some' do. 54: 
XIII(?) b i r  neqe 'some' 0s. 153: XIV nbqe 'how 
many 7;  howevermanv' Quth I 14; MN*, etc.; 
ndqe m e  kim muhimm 'however important' 
Nahc. 241, 2; (nege 'why?' do. 237, 3-8; 238, 
6 etc.): Kom. xrv 'how- much?' neqe CCI;  
neqe m e  'however much'; anqa . . . neqe 
'so much . . . as' C C G ;  Gr. 169 (quotns.): 
Kip. xrlr kam neqe: (-c-) Hou. so, 15; 55, 8 ff.; 
bi-kam 'for how much?' neqe:ye: do. 55, I3 ff.: 
xrv nece: ('with -q-') kam Id. 89; (Tkm. 
n6ge: li-ma do. go); kam neqe: (-c-) Bul. 15, 
5 :  xv karn nege: (-I- is the usual scription for 
-6- in Kav.) Kav. 16, 21 ff.; if you ask a 
question about a number you say nege ( - c - )  
Tuh. 57a. 13 ff.; hullom6 'whenever, nhat- 
ever' nege ki do. Rgh. 9: O s m .  xlvff. nice/ 
niqe 'how?: what?; several; often' and in 
several idioms including niqe m e ;  c.i.a.p. 
TTS I 5 2 6  ff.; 11 705 ff.; I11 521; IV 588ff. 

Dis.  NCD 
F n1jda:g Hap. leg.; obviously an Iranian 
(ISogdian) I.-w. Cf. bi1e:gu:. Xak. st n d -  
p:g, 'with -1-', al-mr).had (MS. ma~had) 
whetstone' Kay. 1465. 

Dis. NCG 

I3 nequk unusual der. f. of ne: with Suff. 
-qiik (very rare; function obscure); properly 
'how ?', occasionally 'why ?' or as a Relative 
or Indefinite Adv. Proh. a very old word. The  
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Instr, nrqiikin and an odtl 1)en. V. form 
nequkletli:, both rare, arc includcd here for 
cnnvcnicnce. Survives only( ?) in S E  'I'urki: 
S C  I!zh.: NW Kar. I,., '1'. T u r k i l  vrrl ff. 
( I  an1 a young gazcllc) otsu:z s u v s u : ~  kaltl:  
uyt:n neqii:k yor1:yl:n 'how can I get on 
\virhout  razing or  water? Fro\\- arn I to walk?' 
I r k l l  45:  I Jya .  v r ~ r f f .  Rlan.-;\ (thc god 
Snr~nr~z t l a  Iind n ~ncrciful heart) grmnui: 
neqiikledl ii lurdi 'horv did hc (come to) kill 
the demon?' A1 I 19, lo :  Chr. (KO and scek 
him) neqiikln bu l sa r s i z l e r  (so read) 'how- 
ever you find him' (come back and tell me) 
11 I 6, z ;  a.o. do. 6, 5 (un-) :  Bud. 61 torif 
neqiik tu t a rb iz  'how shall \vc maintain the 
rcalrn and customary law?' I'P 9, 6 ;  0.0. do. 
54, 4 :  (1 I11  48, 12;  U I V  ro, 76-kaltl 
nequk 'just as' Srr~r. 139, 7 and 19-nequkin 
'hrlw?' 1'1' 12, 6 ;  Krtnn. 98; IIiirn-Is. 71, etc.- 
neqiikletli (?sic,  transcrihctl nr~ekled i )  od-  
g u r a k  tegingi i luk bo lu r  'how must one 
drfinitely attain? U I I l 4 ,  8-9; nequkletli  . . . 
i g  t o g a  k e t m e z  'how is it that the diseases 
(I Icnd.) . . . do not disappear?' U 11' 10,62-3 : 
Yapa:ku: sr nequk  a Particle (!rnrf) meaning 
li-nrrr '\vhy?'; hence one says nequk  bard19 
'why did you en? '  Knq. 1392;  a.n. rlo. (nelilk); 
(in a X a k .  \.erse) k o r u p  necuk  k a q m a d l g  
'nhv did you not fly when you saw me? '  
1 7 9 .  20 :  ~ I I I ( ? )  Tef. neqiik 'how?;  how' 228: 
F a g .  s v  ff. 116quk ('nit11 -k') nice z'e niyi~n 
how? \vhy ?' VPI. 393 (quotn. containing 

nequkleq-); nkqiik ~ r h  glinn rco yih nn!rru 
'how? in what \my? '  (quotn.); (nequkleq- ~ i 1 1  
no?rw kordan 'to do in what n a y ? '  (quotn.)) 
Son.  322v. 8-13: X w a r .  s l r r  neqiik 'Ali 17: 
 XI^ n6qiik 'how?' Qrrtb 113; MN 284, etc.: 
Kom.  S I V  'how?;  as; like', etc. neqik C C I ,  
C(,'(;; (;r. 169-71 (quotns.): KIP. S I I I  knyf 
'how?' neqiik IIoti. 55, 16 ff. (quotns.): x ~ v  
ditto i d .  Sq; Blrl. 15. 6 :  sv  k r q j  n e ~ i i k  KRII. 
17. 6 if. (quotns.); knyf nrq ik  Trrh. 56b. 2 ;  
a.0.o. 

Dis. NL)G 
C ne:tc:g n cc~~nt,in:ition of ne: with the Post- 
~wsition tc:g, q.v.;  properly Intcrl-ogative 'like 
\\hat?'  1,ut often 11si.d as a Relative Adv. 'as, 
jrlrt as'. Survives only(?) in SR' Osm. ne te l  
n i t e  'ex-m'; netekirn/ni tckim/ni teki  'just 
as, cvcn as; for csaniple; thus'. 'I'iirkuvlrr ff. 
kerc:kU: iqi: ne: teg 01 'what is the insidc of 
the tent frnnic like?' 1rRn IS ;  a.o.0.: Uye .  
V I I I  f?. h1an.-,\ n e t c g  'just as' 111 I 2 3 ,  6 
(agrz): Ilr~tl. Sz~nskrit krz~hnin 'hn\\-?' ne:te:g 
7'1' 1/111 A.23; ~ 0 t h ;  'as' n e t c g  do. B.12; 
ne:teg (to. E.45; (I  am read>- t r ~  do) n e t e g  
ya r l lknsa r  'as he conimands' U I V  16, 15s;  
k a l t ~  n e t e g  . . . anqulayu 'just as . . . so' 
T?' I V  12, 37; V 24, 51 etc.; a.o. U I I I  
,;7, 6 (i) (osugluR): Xak .  X I  n e t e g  'an 
Interrogative Particle (Irnrf istifhEnr) mraning 
/:n?f 'how?'; hence one says n e t e g  s e n  'ho\v 
:ire ? - ~ u ? '  KO$. I 392; ro 0.0. : K R  m u n q  
~ u k r ~  e m d i  n e t e g  6teyin 'how am I now to 
prnffer thanks for this?' 390; e m d l  k o ~ l t i ~  
netep. 'horn are you feeling now?' 523: a.0. 
8-39: srr(?) K n l ' P n e t e g  k i m  t i lcdi  me bold1 

k a m u g  'and c r c r y t h i n ~  canic intn exi~tence 
as he ~vished' 6 ;  a.o. 22: X I I I ( ? )  7bf. n e t e g  
'hwv?;  just as, as' 228: xrv Alrrh. Any/ n6te: 
A1lrl. 17, 6 ;  Ri/. 0s: s v  fl, nc tek  ('with 
-kb[, nicr ~ P S ~ I P  (sic?) 'how?;  hn\vr.' (quotn.); 
n e t u k  nicr (quotn.) I/>/. 302--3; n6tek/  
riCtiik (<pelt) rill nrrlrw n.n rih Rrtrtn 'it] \\.tiat 
~va!.? hn\r?' Srrrr. 322r. 2h (qu~btns.): Xwnr .  
S I I I  ne t e  '/llr 17: r ~ v  t16lefi ' l r ,~\v? '  prtrh r 14 ;  
1llN 227, 

'Tris. NDG 

1) ne tcg l ik  A.N. fr. ne:te:g; s u r v i ~ r s  in 
S I V  Osrn. netc l lk/ni te l lk  'csscncc, essential 
nature'. Xnk. SI KU ('l'hine cxistencc 1s 
manifest; 'I'hou art as bright as tlic sun nnd 
tnoon) ne teg l ikke  ye tgu  k 6 ~ u 1  o g d e  yok 
'in thc (human) undcrs ta t~di t~p thcrc is no 
thought which can reach (Thy)  nature' 12;  
o.o. I!,; ne t cg l lkke  k i r m e  'do not try to 
invcst~aate thc nature (of God)'  26: xrlt(?) 
Tef .  ne teg l ik  'nature, character' 229: Xwar .  

s r l r  ne te l lk  ditto 'Ali 18. 

M o n .  N G  

F n x g  I.-\\-. fr. Sanskrit trrijin, properly 
'snake', hut nlsn used for various mytholopical 
heings, serpent gnds and the like; as onc of 
the animals in the twelx-e-year cycle it replaced 
the earlier word lu: in Xak., the only lnnguagc 
in \I-hich it occurs, and proh. reached that 
langungc through Sngdinn. Xak .  sr nn:g ol-  
-tinrsql 'crocodile'; na:g yr1a:n al-lu'bo'n 
'a serpent'; na:g y ~ l l :  'the name of one of the 
tu.elve years in  Turkish';  the year A.H. 469, 
in which I wrote this hook, was this year Kng. 
I 1 1  155 ; ;t.o. (year) I 346, 6 .  

Dis. N G E  
I) tiefiii: 1)cli. N./:\. fr. ne:, and for prnctical 
purposes sy r~  \\-. it. N.r1.;1.13. See negiiliik. 
l ' i irku vllr tf. (a hlirid colt lonketl for an  
ucldcr on a stallion; if hc is lost(?) in hroad 
daylight) t u n  or tu:  kanta:  ncgii:de: bo lgay  
01 'where (licnd.) will lie get to at nlidnipht?' 
I r k 8  24: IJyg.  V I I I  ff. I h~ t l .  o g r l  t k p  tbtlii- 
k u l ~ i i z  negi i  01 'nhat  is it that you called 
a thief?' I'P 59, 4-5; n e  n e g u  ig iglegell 
u g r a s a r  'if he starts to do any \rorkS U I I  
2 7 ,  26; negi i  e r a e r  thmed in  'withor~t saying 
:,;~ythinp' do. 31, s o ;  a.n. (lo. 5 .  1 4  (iitgliril:); 
n r g i i  iiqiin 'wh!.?' I J  I11  15, 2h; bu etKz 
y e m e  n e g u k c  ke rgck l lg  o l  'and what i s  this 
body needed for?'  do.  43, 27-8; o.n. U I V  ro, 
42 etc.; (the form negiil  before a pap in 
I l i i ~ n - t s .  108 is prob. the hepinning of negii- 
l u k ,  hut  in TT V I  31 v.1. it seems to be a 
crasis of negii: 01): Civ. (if one burns a dog's 
tooth and) negi ike t i i r t s e r  'rubs it on any 
(part of the 1,otly)' TT V I I  23, 3; n e g u  
s a k l n c  s a k l n s a r  '\vhatever thought he has' 
28, 4;  an@ similar 0.0. a. Conditional; n e g u  
k i m ,  n e g k m e  'any, anything' sre common in 
ClSp.: Xak. XI Knp. I11 215 (nii:); n.m.c.: 
Kl3 negi i  t 6 r  'what (sornrone) says' is very 
comnion 156. 165, r tc . ;  n e g u  b a r  a j u l ~ d a  
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bil igde kUs(ig 'what is there in (this) world I n  Turkish it is used in both Man. and Bud. 
more desirable than wisdom?' 260; negiike texts with a similarly wide range of meanings. 
'why ?' 467, 583, etc.; (if the water is dirty) I t  is not connected with Tokharian A :om 
negiin y u p  a r i r  'what can a rnan wash with mentioned in T T  X 58 note; this is a pure 
to be clean?' 2108; 0.0. 583, 663 (yum-) ,  Tokharian word meaning (and cognate to the 
1069 (udlk) ,  1394 (ek-), 3488 (kB:gev-): Engl~sh word) 'name'. It became an early I.-w 
XIIT(? )  At. (hear) biliglig negii tBp a y u r  in Mong. where it came to mean 'law; scrip- 
'what the wlse man says' 129; (tell me) b u  ture; religion; book', etc. NE Tel ,  n o m  'law' 
negiike ke rek  'what is this necessary for?' R 111 695; 'Tuv. n o m  'book' are reborrowings 
3 14: T P ~ ,  negti 'what?'; neglnegii also occurs fr. Monp. and not survivals. T h e  original word 
at the beginning of questions with no specific is n.0.a.h. Tiirkii V I I I  ff. [gap] n o m l o l  Toj.ok 
~ncaninp 228: (Gag.  xv ff. n a g u  (sic) nr ii~iin IV r. heading ( E T Y  11 180): Man. norn is 
'why?' Vel. 390 (quotns.): n a g u  gira 'why?' fairly common in Chuas.; it is generally best 
Son. 3 2 1 ~ .  14 (same quotns.), seems to be translated 'doctrine', e.g. a r l g  n o m  'the pure 
a corruption of this word). doctrine' as opposed to igid n o m  'false doc- 

trine', hut in 72 tegri  n o m l n  sazleser  seems 

T r i s .  NGL to mean 'when (we) recite the holy scriptures' 
and in 228-9 (kt-) the exact meaning is 

11 negi i luk A.N. fr. negii: used as an inter- n o m  tiirii 'doctrine and rules1 do. 
rogativc only, usually as an Ad%'.; 'why?'. 74 (t1:d-); 128 (tut-); T T  II 10, 91 (ur-): 
N.0.a.b. Uyg.  vrlr ff. Chr. (this is a lump of Uyg .  V I I ~  ff. Man.-A (of a Man. dignitary) 
stone) negiiliik 01 'why is it? '  (that our norn  u lug l  'chief exponent of the doctrine'(?) 
animals cannot carry it) U I  8, 6: Bud. M I 12, 17; norn b i t ig  'scripture' do. 25, 
Sanskrit him '\\,hy?' negiiliik T T  VIII 0 . 8 ;  10; a.0.o.: Rlan. norn ra tn ike  'to the jewel 
ditto ne:gfiliik n.30;  negal i ik  t u g d u m  (Sanskrit I.-w.) of doctrine' T T  I X  32; (the 
m e n  'why was I horn?' PP 4, 8 ;  0.0. do. 30, pure) n o m l n  d ~ n l n  'doctrine and religion' 88; 
I ;  66, 6 ;  68, 8 (bar@sa:-); negiiliik 01 0.0. in TT I l l :  Chr. nf 111 49, 9-12 (ii) 
'why?' (when you have come so far, give UP (ornag-): Bud. norn is used to translate 
and turn back?) Hiien-is. 96; 0.0. U III 41, dharma in the Buddhist triad Buddha dharrna 
3-4 ( t i r ig) ;  I V  8, 27: Xak .  xr K B  negfiliik satigha 'Buddha, law, and community' TT I V  
t h e s e n  'if  you ask "urhy ?" '  196,296; negii- 14, 63, and is common in all the meanings of 
liik 'why' (do you put aside these good things ?) dharma '(religious) law, doctrine', etc., e.g. 
neliik 'why' (do you not accept this advice?) b u r x a n  n o m  n o m l a m a k l i g  'preaching the 
3984. Buddhist doctrine' T T  V 26, 86-7: Civ. b u  

norn  bi t igke t ap ln lp  u d u n u p  'respecting 
Dls. NLG and worshipping this scripture' T T  VII 14, 

(S)D neliik 'why?'; exactly syn. w. negiiliik lo ;  a.o.0. in semi-Buddhist texts: Xak.  xr 
and almost certainly a crasis of it, since there no:m al-milla tua'l-pri'a 'religion; religious 
is no other reasonable explanation of the -ti-, law'; hence one says tegri: no:mr: 'God's 
cf. nu: < negii:. Survives in nel lkten 'why ?' religious la\\, and faith' (din). Similarly all 
in NC I<lr., Kzx.: N W  Kk. T u r k u  vrIl ff. religions (a[-milol) are called no:m. This is 
I r k n  57 (kart@): Uyg. Man.-A ncliik a word of the Chinese (lujattr'l-Sinin) Kog. 
kel t ig  blzige 'why have you come to us?' 111 137. 
AI I  33, 2 0 :  Xak.  xi neliik a Particle (!mrf) 
syn. w. neqiik (q.v.) and used hy the other Djs. NhlA 
'I'urks instead of it;  it means li-ma ' n h y ? '  C ne:me: a comhination of ne: with the 
I<og. I  392; fivc n.o., mostly ne:liik, hut in Enclitic 1 me:; originally an Indefinite Pron. 
I o.1, 2 mis-spelt ne: eliik: K B  neIiik'why?'is 'something, any thin^', or the like; rare in the 
fairly common 241, 369,775, 3984(negiiliik), early period, the list of early occurrences 
6440-1, etc.: XIII(?) At. neliik 'why ?' (occurs below being fairly complete. In some modern 
fnur times); Trf. ditto 228: X I V  hluh. li-ma languages, esp. in NE, it has completely re- 
ne:H:k]nelilk/ne:re:k/ne:k MFI. 17,  17; Rif, placed ne: in all its meanings; survives in NE 
?h (with horn for ti-ma): X w a r .  xr11 neliik most dialects nernelneme R I I I  690-1; 
why?' 'Ali 17: srv ditto Qrctb 113; MN 255: Khak. n i m e :  SI; Turki nemeln ime  B$736; 

KIP. xrv neliik 1; - t~rn  in KIP. (i.e. as opposed Jarring 208: NC Klr. nemeleme:  SC 1Izb. 
to I'km. nhge:) fd. go; li-aJy $fly' '\rphy?' n i m a :  NW I<k. nPme:  S\V 7kn1. nemB. 
neluk Bul. 15, I I : x v  another Intcrropativc UY& VIII ff. Bud. (now I wish to return home) 
is nel tk meaning li-ma Trth. 5 7 b  7 (quotn.). n e m e n  o t g e ~ m i i  m e n  'shall I (be able to) 

get through somehow ?' (or ?how shall I . . . ?) 

Mon. NM Hiien-ts. 27; (I  do not know) n e m e n  t a k l  
nege yagaguguz [gap] 'how and how long 

1.' no:m the Greek word nomos properly 'law' your life [!will last]' do. 54: Civ. (if he has 
was a I.-w. in Syriac and was adopted by the a loss) n e m e  t a p m a z  'he does not recover 
i\lanichaeans as a technical term with a rather anything' T T  VII 28, 40: Xak.  xr neme: 
wider meaning 'law, doctrine', etc.; from this a Particle (harf) meaning 'I do not knoy' (iri 
it passed to Sogdian as nrvtn and was used in adri); hence one says neme:  ne: k l l d ~ :  I do 
Buddhist texts to translate Sanskrit dharma, not know \\,hat he has done' Kaj .  111 236; a.0. 
which. has an even wider range of meanings. III 214 (ne:): xrrr(?) Trf. n e m e  a Particle, 



'however, nevertheless', etc. 230: X I V  fiI11h. (in 
a para. on Exclamations of Surprise) such a 
word is neme:, e .g  'what a brave man he isl' 
neme: a l p  e r  t u r u r  Mel. 18, I ;  Rif. 96: 
Gag. xv ff. n e m e  nPsnr 'thing' Vcl. 391 
{quotns.); nbme/nbmerse (hoth spelt) pi,- 
thing', in Ar. iny' Son. 323r 3 (quotns.): 

Xwar.  ~ I I I ( ? )  (he captured) sanagu luksuz  
nemeler  ytlkllar 'innumerable thin@ and 
livestock' 08. 308: xlv n e m e  'thing' Qtith 
113; n e m e  yaxgt ku l  t u r u r  b u  Ayyllb 
'what a good servant this Ayyab isl' Nahc. 
333, 8 ;  a.0. 376, 4: KIP. xlv n e m e  'thing, 
anything', esp. w. a Neg. V. CCI, CCG; Gr .  
171 (quotns.): KIP. srv neme: gay' (any)- 
thing'; one says neme: ybdin m i l  'have you 
eaten anything?' i d .  90; jay' (nesne:, also) 
neme: Bul. 16, I : xv $ay' n e m e  (nesne) Tuh. 
21a. 11; a.o. 5 8 b  7. 

Dis. NhlC 

DF nomql: N.Ag. fr. no:m; 'preacher', and 
the like. N.o.a.b. Tiirkii v r ~ r  ff. Man. Chuas. 
135-6 (artlz-),  324-5 (tegriqi:): Uyg. vIIr ff. 
Bud. b u  n o m u g  a r v r g ~ g  nomlag l l  nomql  
'a preacher who preaches this doctrine and 
dltdroni' T T  VI 373-4; a.o. Ktion. 126-7 
( w ) .  

Tr i s .  N M C  
F nam1:ja: Hap. leg.; no doubt an Iranian 
(?Sogdian) 1.-w. q ig i l  XI nam1:ja: a/-siff 
coahrvo zamc uxti'l-mar'a 'one's wife's sister's 
husband' Kal .  1446.  

Dis. NML 
DF n o m l u g  P.N./A. fr, no:m; 'possessing 
a . . . doctrine' and other meanings taken fr. 
the meanings of no:m. N.0.a.b. Uyg.  vrrl ff. 
klan. ecigii tbtyiik n o m l u g  r a t n i g  'the 
jewel (Sanskrit 1.-w.) of the doctrine called 
"good"' T T  III 108; a z a g  n o m l u g l a r d a  
'with thore who have false doctrines' IX 89: 
Bud. n o m l u g  et6z translating Sanskrit 
dhnrmnkdva, one of the three bodies or natures 
of the B d d h a  (cf. belgi l r tme and 1 t i l ~ )  
which are discussed at length in Stlv. 38,14 ff.; 
(the hand with which one eats) n o m l u g  
t a t ~ g t g  'the sweet food of the (true) doctrine' 
T T  V az, 45; a.o.0. in T T  V and ITueiipn-fs. 

Dis. V. NML- 
[IF nomla:- Den. V. fr. no:m; 'to preach' 
(with or without an Ohj.). N.0.a.b. Ti i rki i  
vrlr ff. Man. b u r x a n l a r  a r l g  d ~ n t a r l a r  
n o m l a s a r  kir tki inmedin 'not believing 
when the prophets and pure Elect preach' 
Chuas. 133-4: Uyg. vrlr ff. Man. ewanglyon 
n o m  r a t n i g  n o m l a p  'preaching the precious 
doctrine of the gospel' T T  111 62-3; a.o.0.: 
Bud. Sanskrit jagzda 'he has preached' n o m -  
lad1 (MS. - t t )  T T  VIII 0 . 6 ;  (the Buddha) b u  
(MS. bo) s u : d a r ~ g  nom1a:yu: y a : r l ~ k a : d ~  
'deigned to preach this sriira' do. H.3; 0.0. 

' T T  V 26, 86-7 (no:m); VI 373-4 ( n o m ~ ~ : ) ;  

PP 46. 4-7; 4y, 6 ctc., often in the phr. n o m  
nom1a:-. 

Mon.  N N  
?D ne:g has two mcaninfis: ( I )  Ad\.rrbi;tl, with 
Neg. V.s 'anv, at all', and the likc, pec. to 
Turkii and Uyk.; (2) as a N., 'thinfi, property', 
also found in Xak. ib hoth thpse mcanings 
are also found among the various tneanings 
of der. f.s of ne: it seems reasonahlc to sup- 
pose that it is a Den. N. fr. ne:. l'iirkii 
neg  b u g u g  yok 'you have no trouble' I  S 8, 
II N 6 ;  a.o. I E 26 (y111grg)-ne!) net) s a v l m  
e r s e r  beggu: tagka: u r t l m  ' I  have put on 
the memorial stone all that I hnd to say' I  S 
I I ,  I1 N 8 ;  neg yerdeki: xagan l lg  bodunka 
'for pcoples having a xngnit in every(?) 
countT' T 56: vrlr ff. Rlan. (the I\.lojak will 
hcar and) neg  t a p l a m a g a y  '\vill not approve 
at all' 1'T 11 6, 2 6 ;  a.o. do. 8, 41: Uyg. 
V I I I  ff. Man.-A neg  with Neg. V. is common, 
e.g. agi b a r a m  kozlge neg i l inmegey  
'wealth and property will not catch his eye at 
all' M 1 15, 4-5; 0.0. do. 15, 9;  16, 11 etc.: 
Man. neg  . . . yok.'there is no (trick) at all 
(that he cannot play)' M 11 5 ,  8-10: Bud. 
n e q ,  in T l '  VIII spclt both nry  and ne:g, 
with Ncg. V. is common, e.g. Sanskrit na 
pra~~ntas i  'you do not exert yourself' neg  
kat1gla:ma:z se:n T T  VIII D.9; neg 
ad tns lg  k ~ l m a z u n  'let him not do anything 
different' Hiien-ts. 284-5: Xnk.  XI neg al-fayay' 
'a thing'; hence one says bu: ne: ne:g (sic) 01 
'what is this thing?'; neg al-mil 'property, 
wealth' (verse) Kaf. I11 360; over 300 0.0. 

almost all spelt ne:g and translated 'thing'; 
there does not seem to he any case of ne:g 
with Neg. V.: K B  neg  is common, both for 
'thing', e.g. b u  t o r t  nen 'these four things' 
306, and 'property', e.p. evi neg t o l u r  'his 
house is full of proprrty' 759: xlrl(?) At. neg 
is common both for 'thing' nnd 'property'; 
Tej. n e n  'thing' (170th alxtract and concrete) 
228: Xwar .  XIV ditto Qiifb 113. 

Dis. NRA 

S naru:  See agaru:. 

Tr i s .  N R ~  
$S)D narukl :  N.1A.S. fr. naru:  (agnru:); 
situated beyond, on the other side', nnd the 

like. Pec. to Xak.? Xak.  XI KB m u n l g d a  
n a r u k ~  neqe e g r i  yo1 'ho\vever winding the 
road may he from here onwards' 4876. 

\ Dl.. NRG 
?C n e r e k  Kag, is prob. right in saying that 
this is a crasis of ne: ke rgek  (cf. neliik), since 
it has exactly the same meaning. Survives in 
NE Alt., Tel. ne:rek R 111 679. XaR. XI 
n e r e k  a Particle (harf) meaning li-rnd dc3 
yattbaji 'what is i t  necessary for?'; one says 
bu: saga: n e r e k  'why do you need this?'; 
its origin is ne: kere:k :~nd it wus mhbrevinted 
Krip. I 392: K B  y a y  neq bolurdn b u  eaki  



! 
1 U I S .  NRG 770 

1 n e r e k  trrlu neD b o l u r d a  yavuz  n e  k e r e k  for a slave's statement?' 1906: X I I I ( ? )  At. a y a  
'when a ne\v thing comes into existence, what hirg idisi har ig l ik  n e r e k ,  a y u  b 6 r  maDa  
need is there for the o ld?  When a good thing b u  negi ike k e r e k  '0 miser! what is the need 
comes into existence, what need is there for ' for miserliness; tell me  what this is needed 
the bad? '  688; bl l igs iz  b o l u r  k u l  n e r e k  ku i  for' 313-14:  xlv Muh. Mel. 17, 17; Rif. 96 
s6zi 'the slave is ignorant, what is the need (neluk). 

t 



Initial r - ,  like initial I - ,  q.v. .  was a sound 
erltircly foreign to the 'I'urkish l a n ~ u a p e  and 
; ~ n y  I.-\v. with initial r- which became estah- 
lished in the early language assumed a pros- 
theti,. '. e . ~ .  e r t l n i ,  ereJ .  'I'here is a 
spririklrnp of  Indian and Iranian I.-w.s in some 
.\Ian. and Dud. texts without the  prosthetic 
vowel, e . ~  r a t n i ,  the Tc-rkhnrian form of 
Sanskrit rotnn, which Inter became e r t i n l ,  hut  
thesc are not listed here since they never be- 
cnrne at hnme in 'I'urkish. In  the Rlosle~n 
period a number of Arahic and Persian I.-w.s 
entered the lallgunge unchangtd, but those 
used in popular speech usually assumed a 

prnsthetic vowel, e.g. SW Osm. u r u c  'fastinp, 
a cano~~ ica l  fast', a corrlrptinn ~ > f  I'c. rrian. 'I'lic 
nnly \r.r)rd \vith initial r- ill Knp. is that listccl 
t>elo\v. 

\'[IF r a b q n t  (fully vocalirccl) 1I;tp. leg. ; 
origin uncertain, but no doubt an Indo- 
-ISurnpcan I.-w. cognate to I<trssian roh 'slave'; 
rnho;~  'nnrk' ,  ctc. G a n c a k  X I  r a b ~ a t  ol- 
-srrsriyn 'unpaid forced labour'; as when for 
example a chief (01-anrir) takes animals belong- 
ing to the peasantry (nl-ro'iyn) and carries his 
gonds on them without payment K n f .  1 4 5 1 .  



S 
Mon. SA routed the enemy' 24: Yen. sil: has been read 

S(D) sa: crasis of saga:, Ilat. of s e n ;  an 
unusually early cane of a crasis common later. 
Xak. X I  sa: a I'article (+f) meaning anla 
'you'; hence one says Sa: a y u r m e n  'I say to 
you' (Ink). 'I'he alif is changed from ntin in the 
word s e n  or abbreviated fr. the word saga:; 
(irrelevant Ar. parallels follow) Kaf.  111 208 
(following a para. on (the Suff.) -sa:/-se: 

:.-- 8 - .  L!&-,, 

F SO: no doubt, as Miiller suggested, 'chain, 
lock', I.-w. fr. Chinese so 'lock, chain' (Gilts 
10,204). N.o.a.h. but see sola:-. Uyg. vlrr,ff. 
Bud. (plundering, robbing, breaking In, 
opening doors and) sosrn sokiip 'pulling 
their locks apart' U I1 76, I ; yeti t e m i r  s o n  
k e m i  so lap  tu rkurdr  'he tied up the ship, 
fastening it with seven iron chains' PP 31, 
5-6; a.0. do. 33, 2-3 (1 aq-). 

S su: See suv ,  

VU s6: noted only in the phr. s6de/s6din 
berii 'for a long time past', but cf. soki:. In 
Chuas. v.1.C. transcribed it suy and confused 
it with SUY (tsuy) 'sin', a Chinese 1.-w., 
N.0.a.b. T u r k u  VIII  ff. Man. sode berii . . . 
yazlnt lmlz e r s e r  'if for a long time past we 
have sinned' (against the sun and moon gods, 
etc.) Cl~uas. 13; 0.0. do. 49, 85, etc.: Uyg. 
vrrr ff. Bud. Bgiim kagrm sonde  (sic, acc. to 
Pelliot) berii m6ni  sevmez  e r t i  'for a long 
time past my mother and father have not loved 
me' PP 56, 7-8; (because their attachments 
(Hend.) have not been broken (Hend.)) sB- 
(text in error suv) -din berii 'for a long time 
past' Suv. 61, 17; 0.0. spelt roo, do. 280, 7 ;  
695, 23. 
V U  1 sii: 'army'. The theory put forward in 
TT X, p. 19, note 206 that this should be 
transcribed JU: and taken as a I.-w. fr. Chinese 
shou 'to hunt' (Giles 10,013) is quite untenable 
since the spelling with S- is universal in texts 
in Ar. script. 'I'he word itself cannot be traced 
!ater than about xv, but the phr. sii: baqi: 
army commander' lived on and, when su: 

itself had been forgotten, was taken to be su: 
bsgl: and used for 'water (i.e. irrigation) 
superintendent', an official of great importance 
in the Middle East. see e.g. SW Osm. s u  bag1 
Sami 835, Red. I 188. This misunderstanding 
suggests that the vowel was -ii: but this is not 
certain. Tiirkii vrir sfi: 'army' is common; 
esp. in the phr. SO: su1e:- 'to make an expedi- 
tion'; sii b a y :  ine l  (sic) Xagan  Tardu:q 
$ad barzu:n 'let fnel Xagan, the Tardug 
$ad, go as army commander' T 31: VIIX ff. 
sii: occurs several times in IrkB, e.g. x a n  
siike: barmi:$ yagr:g sanqmi:q 'the xan 
went to the army (i.e. on a campaign) and 

in several inscripti%, hut the only clear case 
is Mal. 26, 8 (1 teg): Uyg. vrr1 83: occurs 
8 times in $u., usually in such phr. as sti: 
yorr:d~: 'the army set out' N 6 ;  [sii:] baqr: 
ben ' I  was the [army] commander' has been 
restored in the Side line: vrr1 ff. Man.-A 
kentu ken* siisin [gap] 'their own armies' 
M I 22, 5 (i); Bud. sii, usually spelt suu (cf. 
so: in Suw.l. is fairfv common. e.e. a lku  ta r -  
l u g  sii: ck i f i l e rde  r e a ~ l  'in i l l  kinds of 

~ ~- 

armies and trGps1 u jlo i4, 4 (i); a.0. do. 69, 
5 (ii): Civ. siike b a r g u  ig bolur 'it becomes an 
affair of going to the army' TT VII 36, 15-16; 
a.0. 1 67 (sanqrt-): Xak.  XI sii: abcund 'the 
army' Kag. I11 208 (prov.; verse); about 40 
0.0. translated a/-cund or less often al-cay$ 
'army' or al-'askar 'the soldiers'; in 1 478, 8 
the full title of Selcuk (sic, not Salcuk) 'the 
ancestor of those Sultans' is given as Selctik 
sii: bagl:: K B  in 2266 the King asks what 
qualities sii baqlar kfgi 'an army commander' 
requires; the answer is in Chap. XXX, 2269 ff.: 
XITI(?) Tef. sii 'army'; siisi bir le  ya'ni laq- 
k a r ~  birle 278: (xrv Muh. rafiqu't-'askar 
'fellow-soldier' sii:de:g Mel. 50, I ; Rif. 145): 
Xwar .  XIII sli 'army' 'Ali 52: xlv ditto Qutb 
162: KIP. xrrr Hou. 14, 10 (qerig): Osm. 
xrv to xvr sii 'army' in several texts T T S  I 
652; 11 853; s t i  bagl, here spelt nr bap, with 
su in some texts fr. xv (perhaps a later MS.) 
onwards, occurs in all periods; in the earliest 
period the title was clearly military and this 
continued till xvrlr, but the transition to civil 
duties is hinted in dicts. fr. xvl onwards 
I 646; I1 844; 111 640; 1 V 707. 

F 2 sii 'preface'; I.-w. fr. Chinese hsii (Giles 
4,771). Pec. to Uyg. Uyg. VIII ff. Bud. Suv. 
2, 5 (u1a:l-). 

Mon. V. SA- 
sa:- 'to count'; in its original form obsolete 
everywhere; it has become say- in NW Knm. 
Nog.: SW Az., Osm., Tkm. (sa:y-), but it has 
been displaced, in all other languages com- 
pletely, and in these partially, by sana:- 
(Tkm. sa:na-), q.v. (Uyg. VIII ff. Bud. this 
word was read by Pelliot in PP 68, 8, but the 
correct reading is b a r l g s a d ~ g ~ z ) :  Xak. XI e r  
ko:nrg (sic) sa:dl: 'the man counted ('adda) 
the sheep' (etc.) Kof. 111 247 (sa:r, sa:ms:k; 
verse); 0.0. 1281, 22 (where it is described as 
the origin of the Desid. V. Suff. -sa:-I-se:-); 
ZZI 250, 4:  K B  sayu  b6rdi  bilgin u k u q ~  
tegin 'he reckoned up his knowledge and the 
extent of his understanding' 569; ikigijnf blr 
t6p  isizke s a m a  'do not reckon them both 
to be as bad as one another' 875; (the King) 
k a m u g  edgiiliikni atamiq sayu  'has named 
and counted up all the advantages' 3474; 



MON.  V. S A -  

b a v ~ g a  tegl bagnn s a d l m  neGe ' I  have 
~ r ~ u n t c d  how many rungs therc arc up to thc 
top (of the ladder)' 6034: XII I (? )  I h f .  s a m a k  
'number, calculation' 261: Gag. xv ff. say- 
ray- Vel. 283; say-  (spelt) jurnurdan 'to count' 
Snn. 236v. 25: Xwar.  X I V  ditto Qrrib 151 : 
Kip. T k m  \I\  (KIP. gana-) 'nddn; T k m .  
$a- /d. 60:;; ;!-*adad $aymak,  the lmpent .  
is gay Kao. 64, 18; 'adda(gana-1) gay- Tuh. 
251). 13: O s m .  xrvff. say-  'to count', but 
more often 'to reckon (something) to be 
(sonicthing)'; in several texts 1 'TS 1 606; 
I V 669. 

sc- 'to break' (Trans.), both lit. and metaph.; 
survives in NE K q . ,  Sag. I< I V  602 (phr.) 
and SW Osm., but elsewhere displaced by 
s ~ n d t r - ,  first apparently noted in Xwar. XIV, 
Qtctb 164, or other words. 'I'iirkii vrlr ( I  
brought a decorator from the Chinese Emperor 
and decorated the tomb) menig  sav lmln  
s ~ m a d i :  'he (i.e. the Chinese Emperor?) did 
not break (i.e, reject) my statetnent'. (The 
Emperor's chamberlain sent a decor;tor) 
I S 11, ZI N 14; iiq otuz b a h k  srdl: they 
broke (i.e. captured) twenty-three towns' T 
19; 0.0. I E 36 (udluk); 1.r. 21: VI I I  ff. Man. 
Chuas. 51 (bert-), 256 (baqa:k): Uyg. v111 ff. 
Man.-A iie yeg  s a w n  s l m a g l l  'not breaking 
the three good words' M 111 29, 3 (ii): Man. 
(eat the lamb's flesh, but) siigiikin s i m a g l a r  
'do not break its bones' Af IIZ 39, 3 (iii): Bud. 
yincge s l p  'breaking (gold-bearing ore) into 
small pieces' Suv. 71, 14; o d g u r a k  ter ig 
m u m  s ~ d l g t z  'you fundamentally confuted 
him' Niien-ts. 1801; s i d a q ~  s lz  . . . yatlar lg 
'you rout the strangers (to the true doctrine)' 
do. 2063-4; 0.0. T T  I V  8, 67 and 75: Civ. 
kiizeqig kiizedip s l m a s a r  'if a man looks 
after a cooking pot and does not break it' 
(it is a vessel for serving food); a p a m  b i r  
adakln s l s a r  'but if he breaks one of its 
feet' (it spills the contents) TT 1 197-9; 
a.0. do. 17 (bert-) :  Xak. SI 01 o t u ~  sl:dl: 
'he broke up (kasnra) the fire-wood' (etc.); 
nr~d one says 01 sii:ni: sl:dl: 'lie routed 
(hnzotna) the army' Kay. 111 249 (SIT, 61:- 
ma:k); siyu:ma:s, crasis uf siyu: u:ma:s 
'he cannot break' I 123, 21; 128, 13; 0.0. 

I 282, 14; 382 (kapak);  473, I : K B  yaglnl  
s l m a k  'to rout the enemy' 2272; s l m a  
k6glini 'do not break his heart' 4264; boy111 
s i m a g ~ n ~ a  'unless you break their necks' 
4807; S I ~ I ~  burxan in  'break his idols' 5486: 
x ~ r ~ ( ? )  At. (if your tongue gets out of control) 
tt$igni s l y u r  'it breaks your tecth' 132; Tef. 
SI- 'to destroy' (abstract) 270: xlv Mtrlt. 
kasaro SI:- Afel. 30, 11; 40, 17: Rif. 114, 130 
(both mis-spelt sln-); a/-kasr s1:mak 35, 8 ;  
121: Xwar .  xlv SI- 'to break' Qrrtb 163: 
T k m .  xlv SI- karnrn Id. 51: O s m .  xlvff. 
SI- 'to break (lit. or metaph.); to conquer'; 
c.i.a.p. T T S  1619;  11 814; I11 618; I V  683. 

VCT su:- IIap. leg.; hnsic rncnnirlg obscure. 
Xnk. X I  ol a g a r  boyu:n su:dl: inqrida lalrtc 
cco xoda'a 'he obeyed him and submitted'; 
and one says 01 maga: yu:g su:dl: 'he sent 

(nrmln) n1r h:~t~k.. of \vool to spin' (li'l-j<~tl) 
KO?. I I I  248 (su:r, su:ma:k). 

Mon.  SB 
sa:b 'a turn (to do something)'; n.o.a.h. Uyg. 
V I I I  ff. Bud. (of the last in a scrics of rinrr~cd 
teacliers) s a h ~ n t l i ~  n o m  i ~ l n  iglegUke ynrag- 
11f: 'fit to do the nark of (teaching) the doctrine 
in his turn' Hiietr-ts. 1983-4; a.o.  Snc~. ggo, 
13: Xak.  X I  sn:b a[-nnruho fit/-corcdh' li- 
-kaldm fun fi'l-!o11n wo'l-saqy 'a turn to reply 
to a speech, to use a mill, or to irrigate (one's 
land)'; hence one says 01 so:z(le)ge:H: sa:b 
b6:rme:s 'he does not give (others) n turn to 
speak', and in regard to using a mill, etc. senig 
sa:b keldi: 'your turn has come' KO?. I I I  145. 

sa:p (sap)  'the handle (of a sword, krlifc, etc.)'; 
s.i.a.m.1.g. with this and extended meanings. 
'I'he long -a:- in Kay. seems to he an error 
(cf. 1 bn*, 1 tav); thc SW l'km. forni is 
s a p  (sa:p 'pure' etc. is the Ar. I.-w. pi j)  and 
the Acc. in Osm. is sapl ,  not s a b ~ ,  which 
implies a final - p  and so a short vowel. Xak.  
X I  sa:p ttisdhic'l-sn~f ma'l-sihhin 'the handle of 
a sword or knife' Kay. IIZ 145 (prov.); a .0 
I 384, 25 (yon-): Xwar .  x ~ v  s a p  'handle' 
Qrrtb 150: Klp. x r ~ r  ('halter' yu:la:r); a/-micarr 
'the leading-rope of a halter' yu:la:r ga:pl: 
Horr. 14, 5: XIV Sap al-nisdh id. 56:  xv ditto 
Tuh. 36b. 6:  O s m .  XVIII  s a p  ('with -p') in 
R~inri, 'the handle (dasfa) of a sword, knife, 
arrow', and the like San. 2z8v. 17. 

sa:v 'a speech', etc.; the difference between 
this word and sij:z, if it is not simply one of 
chronology or dialect ( s i i : ~  is rather rare in 
the early period), seems to be one of quantity; 
sa:v seems to mean 'a (full-length) spcech; 
a narrative or story, a message', while s6:z 
seems to mean 1)asically 'a single word, or 
short utterance'. Very common in the earlier 
period, but not noted after xlv except in the 
llend. soz  sav.  Tiirkii V ~ I I  s a v  is common, 
esp. in 2'; it is used (I)  of nilpc: Xajjan's 
addl.ess to his people, e.g. bu snvrmln 
edgtkti: e$id 'liste11 carefully to this spcech of 
niine' I S 2;  R.o.o.; (2) of speeches or repre- 
scntotions, c.g. Tavgaq bodun savl: siiqig 
'the Chincse people's words are honeyed' I S , 5. 11 N 4 ;  (3) of a report or narrative, e . p  
koriig saw:  a n t a g  'the spy's report was as 
follows' I' 9 ;  (4) of a message, e.g, sav  anqa: 
~ d m t g  'they sent the following message' T 9: 
VI I I  ff. edgii: soz  s a v  elti: ke lkr  'he comes 
bringing good news' ZrkB 7, 11; ku l  savl: 
'the slave's speech' (is addressed to his master), 
kuzgu:n savt: 'the raven's words' (are a 
prayer to heaven) do. 54; s a v l a r  'a statement' 
(of the qualities of the seven planets and five 
kinds of jewels) Toyok 4 ( E T Y  11 57); Trin. 
IIZa. 2 ( E T Y  I1 94; tanuklug);  a.0.o.: Man. 
s a v  dlitip s a v  keliiriip 'carrying messages 
jo and fro' Chrras. 104-5; anlg savtn alcp 
accepting his preachings' do. 137; yumvag  

SRVI S O Z ~  'their mild words' A4 III 20, 7 (i): 
0.0. do. 33-4 (qulvu:). 199; 7'T II 10. 

77-8: Uyk. V I I I  11: Man.-A A1 115,  ~ ( B g e k ) :  





01-~rrri' su :  Ilr~lr. 6 ,  13:  s ~ v  ditto 111. 5 5  (and 1Jyg. v111 ff, Ijud. (the old III:III  :~~r t -ecl  : I ~ I < I  
two phr.): kv ditto Kav. 31,  5 ;  58, 14 (and I>c.cnlne the I'rlncc's guide. 'l'hr.n) keg! x a n  
two phr.); 7'trh. 3ja.  5 ;  mir111id 'lavatory' @ U  t c g i n k e  s e p t l  'his f:~tticr the I<inx equipped 
dy  (for ev)  do. 3ja.  7: O s m .  srv ff. SU/SU thc: I'rince' (and pave him the footl, water, 
(In one S I ~  tcxt before vocalic S~1ff.s SUV-) transport animals, ant1 e ~ e r y t l ~ i n g  clse required 
c.i.n.p. in rariouq phr. 7'TS I 646 ff.; I1 Iiy t l ~ c  500 rnen) 1'P zX, I -2: (srv Mrrlr. 
X.+-+tf.; 8 5 0 ;  1116.+1 tf.; I1'700 H. rnlp'l-nr(i' 'to sprinkle water' su:  s e p -  MPI. 

26, r I ; dittn 7co rrnfn!tr'l-!orrh ' t c l  shake the 
Man. V. S U -  dust otf a ~ a r n r r n t '  s ep -  1(1f. roo: (:aa. s v  If. 

~ 6 p -  (-tl)  srp- 'to sprinkle', that is tf)  sprinkle 
s a p - ,  s e p -  Preliminary note. 7%1,le is great Or solllCt~iI,p else vr / ,  z84: ~ 6 ~ ' -  ('\\,ith 
colrjrrsioll nborrt V.s of thesp tr~'o.for~ns. l'he ON/?, -p- ' )  aJfllr({(l(llI ,to spri,llilr' Sari ~ 4 ~ ~ .  4 
c~rtoinforrn in Tiirkii is s e p -  'to rrpnir (some- (quotns.): Kip. s ~ v  sep -  ( ' ~v i th  -p-'J mjjn 
 thin^ broken)', and the olrly c~rtoinforrrl in Uyi. polilu(tr) ('lightly') fd. gr : xv r r r~fn s c p -  7'rrlr. 
s a p -  'to instil, graft', and the like, although 'to 17a. 11 : O s m .  s lv  I f .  s e p -  ' to  sprinkles; 

p411ip, $1 O t l * ~  ZL'aS o/most certairr/y sep- .  I<ag. c . i - a . ~ .  7'y'S 1 614; 11 810; 111 613 ; Il' 677). 

lGfs on1.v s a p -  and trat~slntes it (I) 'to thread sev -  'to love; tt) like', with a wide range of 
(a  nerdle)'; ( 2 )  '10 repnir (something broken)', shadcs of meaning. S.i.a.ln.1.p. \r.. several 
hrct rlistingrrishrs hetrcren s a p t u r -  'to order 
to repnir' and sep t i i r -  'to order to provide a 
dorcry', ohc~ior~rly o Corrs, f. r,/ s e p -  rclrich is 
hoinoplronorrs ri'. s e p  'n'doecry'. On this basis 
thrrrfore it looks as  $ the Tiirlzii word was niis- 
rpelt nrrd Ka$.'s tzco tneonings go back to somr 
cotnmon orixitr. S a p -  'to threnll (n needle), to 
inocrrlatr, graft' stlrciz.es in S B  7'iirki: perhaps 
iVlV Kaz.  R IV 401: and STV Tktn.; s e p -  'to 
e~riip'  is 1101 noted ngain. In  the nrrZee.al period 
tsco nppnrently rteru V.s nppenred, s a p -  'to go 
astrny, c{m;lrtr', atrd the like, rc'hiclr is noted in 
xra NC f i x .  and NiV Koz. in K IV 402 and  
srrrcioes in SIV Osnr., and s e p -  'to scatter (solid 
nrrrtter, e.g. sped), to sow; io sprinhle (liquids), 
to irrigate', rolrich is practically syn. ru. s a c -  
( ~ n d  s.i.n.tn.1.g. (in SFV serp-) .  

s a p -  'to thread (a needle), to graft, inoculate 
(lit. or ~nctaph.) ;  to repair(something broken)'. 
See aLn\pc. T i i r k u  vrrr ff. s~n r rk r :g~ :n  s e p e r -  
m e n  (sic) ' I  repair your broken things' IrkB 
48 (arid see ula:-): Uyg. V I I I  ff. Dud. (Iiow 
nrr you \rorthy to be callcd) ka l lngu  b u r x a n  
gastnln  u r [ t n q ~ ? ]  s ap tag1  'one who grafts 
ill( ?) the s u r v i v i n ~  discipline (Snriskrit dZsann) 
of tile Iluddha?' liiien-rs. 306-7; a n t a g  y o k  
e r d i  kiigiizinte s u k m a y u k  kiigiil inte s a p -  
t r layuk 'thus he  was not one w l ~ o  refused to 
take (the teaching) to his bosun1 or graft i t (?)  
into his mind' do. 1927-8: X a k .  s t  yi:$i: 
yigne: sapdl :  'the tailor threaded (riaxxaln 
. . . 111-silkji) the needle'; and one says 01 k u $  
kana t ln  sapdr :  'he joined up (i.e. mended, 
rcirsnlo) the bird's wing'; also i ~ s e d  of anything 
defective(?) when one pulls it together and 
joins it u p  (taqdrara 'an cinsilri fa-carraku wa 
rw~alnhrr) KO?. I1 3 ( s a p a x ,  s apma:k ) :  KR 
1858 (buzuk) :  x ~ v  a 7 o ~ l a  sa:ptt:  Met. 20, I ;  
Rif. 09 (sap-) :  (Kom. xrv 'to stnnd aside (for 
sorneone) s a p -  C C G ;  Gr . :  Klp.  s l v  SapIl:  
(-h-) ,rnkobn 'arri'l-larip 'to po astray from the 
r < ~ : ~ l '  111. ~ 6 ) .  

sav -  See savrl-.  

s ep -  'to equip, fit out', and the like. See ahovr, 
; ~ n d  sept i i r - .  ('l 'urku ~ I I I  I t  see s ap - ) :  

phonetic changes NE Alt., 'I'cl. SU- (no other 
Innguapes): SIS Tar .  s o y - ;  'I'iirki soy- /  
siiy- ('to kiss'): NC siiy- : SC sev -  : NW I<az. 
s o y -  ; others siiy- : S&\' Az., Osm, sev -  ; 'l'kin. 
soy- .$  'l'iirkii vrlr ff. sevdiikitn1:n y8yii:r- 
m e n  'I  cat \ \hat I like' I r h n  3 :  Rlan. i d i  
s e v m e z m e n  'I do  not at all like' (to live 
n worldly life) T T  I1 8, 42: U y g .  v ~ r r  ff. Man. 
T T 1 1 1  yY-o (ana:): I3ud. s e v e r  t e p l a r  'loves 
and likes' U 111 z j ,  4 ;  0.0. TT 1' to ,  112 
( ag~r ln : - ) ;  X 256 ( a m r a n - ) ;  a.0.o. : , Civ. 
b u y a n ~ g  sevg i l  'lore virtue' T T  I 1 I I : X a k .  
sr 01 m e n i :  sevtli: nlrahhnrti 'he loved (or 
liked) me' Knj.  I1 15 (seve:r, sevme:k;  
~ r o v . ) :  three 0.0.: K R  Sev- with various . ,, 
shades of meaning is cornrnon, e.g. s ev ip  soz l  
t u t t u m  ' I  have loved him (the Prophet) and 
accepted his words' 46; a.o. 135 (sevi t ) :  
xrrr(?) At .  an1  nB x a l l y l q  s e v e r  nB x l l i q  
'neither the creatures nor the creator love him' 
272; Tpj. s ev -  'to lore' 264: xrv AIirlr. o!rrrhhn 
s e w -  Afrl. 22, I ;  Rif. 102 (in error sevin-) ;  
'atr'qo 'to love pnssionatcly' Sew- 29, 3 ;  r r z ;  
nl-lribb s e w m e k  (RIS. -??ink) 36, 5 ;  I 21 
(se:w-): Gag. s v  tf. s8w-  ( -er ,  etc.) sm-, 
nru!iahhnt 1.t- ~~ra'lrrisrlm l'rl. 2110-1 ; S ~ W -  dtist 
clti.jtir~r 'to like, love' Sort. 258r. 23 (quotns.): 
S w a r .  X I I I  s ev -  (with triply dottcd rmw) ' to 
love' *.4li 37; (n'itll sirnple rc<ira) 41 : S I V  s ev -  
ditto 11lN 173, etc.: K o m .  xrv 'to love, like' 
s o w -  C C I ;  s ev - ,  sov - ,  soy -  C C G ;  Gr. 218 
(cluotn.): KIP. x r ~ r  n!rubba s e w -  Hotr. 34, 8; 
!tnhha s e w -  do, jy,  16: s ~ v  s e w -  a!rahbn; also 
used in P.N.s (yirsor~rnm bihi) fd .  54; (01- 
-1znbib s e v t u k u m  Bul. y, 6): xv !~nbba s e w -  
Kav. rz, 6 ;  tnrc?mbbata(n) 'in friendliness' 
s e w r n e k  i i ~ u n  (sic) do. 33, 6 ;  o!rabbn sijy- 
Trrh. 6b. 5; s o w -  do, 79b. I I .  

Dis .  SUA 
I'LJ sub t :  'conical, tapering', and thc like; 
honiophonous \\..  sub^:-, which proves that it 
had hack vowels. 'I'his is confirmed in I<lp.; 
hut it survives only(?) i r ~  S\V Osrn. where it is 
transcribed sobi i  in Sarrri 740 and suh i i  in H 
11' 850 (with cross-refcc.;. tcr siibijlsiibii which 
arc not listcd) :lnd Rrd. 1086. SW Osnl. s o p a  
'n cudgel' (i.e. n tapering stick) rliny, however, 
:11so I>c dcsccnded fr. this \\.(,rd. Xnk ,  X I  
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anythi~ig lc)nR with a tapering end (fnwil 
nru!~addahi'l-ra's) is called subl:; hence a 
man's head, when it is not round (mudamar) 
is called Subt: ba:g Kaf.  I11 217: Krp. xrv 
gubu:/$ub~: asil 'long and tapering' Id. 56; 
!ralbd sub1 Tuh. 121,. 12 (?~a/hZ means 'milch 
camel'; there is 'presumably an omission 
hetween the two words, prob. saglrk or the 
like for lialhd, but there is no obvious Ar. word 
heginning w. 11- with a meaning appropriate 
to  sub^:): Osrn.  X I V  if. words meaning, of the 
face 'oval', of the eyes 'afnrond shaped' are 
listed as follows sobtca srv;  sobek xvr; 
sobels8bil xvr ff.; sobek xvr ff. TTS 1639;  
I1 838; 111 637; I V  703. 

Dis. V. SBA- 
sabt:- (or sap1:- ?) Flap. leg., but cf. s a b ~ t - .  
Xak.  xr a t  kucjrukr: sab1:dr: 'the horse's 
tail (etc.) waved' (tnharrahn 'was in motion') 
Kaf. I11 256 (sabt:r, sabl:mn:k). 

D Suva:- Den. V. fr. su:v; originally 'to irri- 
gate (land); to water (animals)', and the like; 
in modern languages later forms of suvgar -  
are used in this sense. In the medieval period 
it was used for 'to plaster' and this must also 
be an early meaning, see suval- ,  suvaq-. In 
this sense s.i.s.m.1. as srba-Jsuba-Js~va-/  
suva- .  Uyg.  vrrr ff. Bud. PP I ,  3 (o:l): Xak. 
xr kanlg erndi: y8:r suva:r  'your blood now 
waters (yasqi) the ground' Kap. I 498, 21; 
n.m.e.: xrr~(?)  Tef. Suva- 'to plaster up' (the 
entrance to a cave) 276: Gag. xvff. suwa-  
(spelt) andrid kardan 'to plaster' Sun. 247" 9 
(quotns.): T k m .  xv Iayyasa 'to plaster' suva-  
(in margin 'als~~ronounced srva-');KIP. slza- 
Hap. leg., ?corruption of p v a - )  11th. 32% 11. 

P U  subt:- Hap. leg., but see sub l t - ;  homo- 
phonous w. sub*:. Xak. sr subr:dl: ne:g 
tdlo'l-fay' foa ta'allala !arfrOru 'the thing was 
long and its sides tapered off' Kog. 111 257 
( s u b c r ,  sub1:ma:k). 

Dis. Sl3C 
D sa:vqt: N.Ag. fr. s a x ;  normally 'mes- 
senger', and so a less distinguished term than 
ya1a:vaq (a I.-w., q.v.); but as in this meaning 
it corresponded to Ar. raslil it was used by 
early Rloslem Turks for 'the Prophet'; in this 
sense 1t was soon displaced hy the Pe. I.-w. 
paygdmbar and now survives only(?) in NE 
Tob. sawql 'go-between' R I V  431. Tiirkil 
vrrr R. a savyl: on a yellow horse and a yala- 
vaq on a bay horse bring good news IrkB I r ; 
a.0. do. 55: Uyg. vrlr ff. Bud. (if we have gone 
from one town, country, or  realm to another 
as a) (VU) t i ~ q i  savql  'messenger' (i.e. maklng 
mischief) T T  I V  10, 21 (tigqi is Hap. leg., 
prob. a N.Ag. fr. a Chinese 1.-w.): Xak.  XI 
sa:vql: 'a prophet' (al-rastil) from among the 
prophets of God; its base is sa:v meaning 
'news, a statement, a proverb', and the pro- 
phet communicates these things Kay. I11 441 
{and see Oguz); a.0. 111 154 (sa:v): K B  savql 
the Prophet' (Muhammad) 30, 388: XIII(?) 

Tef. savqr 'prophet', once in the Hend. 
yalavac p a y g a m b a r  savql 25 j :  xxv Mtth.(?) 
(in a list of occupations) rastil 'messenger, 
envoy' sawqt: Rif. 156 (mis-spelt su:rp:; 
Mel. 57, 12 8:lqi:): Oguz  xi sa:vqr: 01-rani1 
wahwa'l-safYr 'messenger, envoy', who travels 
between the families of an intended bride- 
groom and hride with messages KO$. III 441 ; 
a.0. 111 154 (after sa:v) same translation, 
adding 'because he reports the statements of 
one to the other and vice versa, as I have 
explained'; not here described as O&a: 
Xwar .  xrrr savqt (with triply dotted wdw) 
'prophet' 'Ali 48: Ktp. xrv sawqr: (-c-) 'one 
concerned w ~ t h  disputes (manstih ila'l-da'rud), 
in the sense of differences between two ad- 
versaries; such a person must be a qddi; and 
sawql: is used for 'prophet' (al-nabi); t?y 
say sawqlmuz  'our prophet' meaning the 
Prophet', God bless him fd. 61. 

D suvql: N.Ag. fr. su:v; s.i.s.m.l. for 'water- 
-seller, water-carrier, mariner, swimmer', etc. 
Uyg. v r~r  ff. Bud. k i m  ykrqi s u v p  kemiqi  
b a r  e r s e r  'if there are any guides, pilots, or 
boatmen' PP 22, 4-5; a.0. do. 23, 8 ;  Civ. (in 
a charter of immunities) borluktga 6gen  
kesgiiqiler s u v q ~  k i rmedin  'the people who 
cut the streams and the water superintendent 
must not enter his vineyard' USp. 88, 45-6 
(as the V. is kes- 'to cut', not kaz- 'to dig', 
the first were presumably labourers who cut 
the banks to release irrigation water): F a g .  
xv ff. suqr (spelt) sciqi rua cibdcr 'cup-bearer; 
butler' Son. 23yr. 9 (quotns.). 

Dis. S B D  
D sevit  Caus. Dev. N. fr. sev-, lit. 'one a-ho 
causes love', rather than 'one who loves'; 'the 
planet Venus'. For practical purposes Hap. 
leg., the only other occurrence being in the 
passage in Rbg. quoted fr. K B ,  R I V  sor ,  and 
prob. a word invented by the author of KB. 
Cf. qolpan. Xak.  XI KB sevuk  ytiz urundr 
bbginqi Sevit, seve baktr e r s e  s e n  azni  
av i t  'fifth, Venus put her lovely face (in the 
sky); when she looks lovingly at you, enjqy 
yourself' 135. 

P U F  sibiit Ifap. Irg.; no doubt a I.-w., pre- 
sumably, in Kri~gar, Indo-Iranian; cf. Pe. 
sihitt 'dill, Anethum graveolms'. KBggar xt 
sibiit al-kuzbara 'coriander' Kaj. I 356. 

D savdlq prima facie a Den. N. in -dlq, cf. 
t a r d ~ q ,  s a g d ~ c ,  but there is no semantic 
connection w. sa:v and it may be, like other 
names of artefacts, a I.-w. Cf. s a v d ~ c l a n - ,  
which fixes the vowels. N.0.a.b. Xak. XI 
s a v d q  al-qaf'atu'llati i~trmal mina'l-atstin 
'a basket plaited from twigs', used for carry- 
ing fruit, etc. KO$. 1455. 

Dis. V. SBD- 
D sabrt-  (or sapl t-?)  Hap. leg.; Caus. f. of 
snb1:-. Xak.  XI a t  kudruksabrt t t :  'the hone 
waved (harmka) its tail'; and one says I t  
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kucjruk sabtttt:  'the dog wacgcd (hafhogo) its 
tail' KO?. 11 298 (sabrtur ,  sab1tma:k); bu: 
a t  01 kudruk  sab1tga:n 'this horse is con- 
stantly waving its tail'; also of a dog when it 
WRCS its tail, when it asks for food or sees its 
people (nhlnhrr) and fawns on them I 5 I 3. 

1) sevit- Caus. f. of S ~ V - ;  'to make (other 
people) lo\-c (ot>eself)'. N.o.a.b., but .fairly 
common in h-B. Cf. sevtiir-.  Uyg. vrrl ff. 
Hud. (Queen I3hadrl every day made gracious 
atfcctionnte speeches to the king) etiizln 
sevitgellr iiqiin 'in order to make him love 
her body' U 111 54, 16-r7; 0.0. TT V 28, 
119 etc. (nyat-): Xak. XI K B  (this wicked 
world) sevitiir s u n u p  tu t sn  b6rmez  el ig 
‘ingratiates itself to you, but if you reach out 
to grasp it, does not give you its hand' 400; 
(hear the words of) sevitmi* ki$i sevitse 
k l ~ l  kijr n ~ i i n  e r d e m  b a y  'the man who has 
made hirriself loved; if a rrlan nlakes hinisclt 
loved his faults are (regirded as) the height of 
virtue' 533; 0.0. 582, 594, 3704. 

1> suvat-  Calls. f. of suva:-; as such n.o.a.b., 
but other later forms of this V. and suvgar -  
form parallel Caus. f.s subnt - ,  suvart- ,  etc. 
w. similar and extended meanine. Uyg. 
VII I  ff. llud. U 1 29, 6-7 (u:d): Gag. xv ff. 
sirwat- Caus. f.;  andrid knrdan 'tG3order to 
pl:ister' San. 247v 23. 

I'UD sublt-  Ilap. leg.; Caus. f. of sub1:-; cf. 
subt:la:-. Xak.  XI 01 ne:gni: sublttr: 'he 
tapered (oflolo) the th~np,  that is constricted 
its sides and lengthened it' (yzi/rnddid !ar/ahri 
rcn yrifn7omilc1hn), as, for example, a nail Kas. 
11 208 (subitcr:r, subltma:k). 

I) sap tur -  Caus. f. of sap- ;  n.o.a.h. in its 
originnl meaning hut s.i.s.ni.l. as the CAIIS. f. 
of sap-  in its later meanings. Xak. xr 01 
magn: kug kanatrn sapturdl :  'he ordered 
me to join up (i.e. niend, bi-rcn~l) the falcon's 
jrrl-h(i-i) n.ili.' (ctc.); also used for mend in^ 
(rfii) anything h-as. II 183 (SaptUrur, Sap- 
turma:k): (KIP. srv s a p t u r -  a~lknbagajrahrt 
'to lead someone astray' id. 56). 

1) scptiir- IIap. leg.; Cnus. f. of sep-;  pre- 
cedes snp tur -  in Kcy. Xak. XI 01 nnig 
klzrn septiirdl: alnarn hi-lochiz bintihi ma 
z<rflahd ild'l-.waran 'he ordered that his 
daughter should be given a trousseau and con- 
ducted her to the bridegroom' Kag. I1 182 
(ma'l-nzuccnl rnasdartrhii bi'l-ka/, i.e. sep- 
tur i i r ,  septiirme:k). 

L) sevtiir- Caus. f, of sev-; s.i.a.m.1.g. w. the 
same phonetic changes and shades of meaning 
os sev-. Xak. sr 01 (sic, superfluous) tegI-i: 
seni: marJn: sevtiirdi: 'God put love for you 
(~!!nI!abbntnk) in my heart' Kay. II 185 (sev- 
tur t t r ,  sevtiirme:k): xru(?) At. aka bol  
e k r l ~ k  seni sevdiiriir 'be generous, generosity 
makes you loved' 260; 7'rf. sevdiir- 'to make 
(von~cone) fovc (something)' 265: Gng. xv ff. 
s6wdiir- Caus. f . ;  .rrctrdrA nmIrhrib hordan 'to 
make oneself loved' Salt. 1 5 8 ~ .  12. 

I> savdrqlan- Hap. leg.; Iccfl. 11~11. V. fr. 
savdrq. Xak.  XI e r  savdi$landr: 'the lrlari 
osvncd a basket' (pa/'a) Iin*. I1  271 (sav- 
tlrqlat~u:r, snvt11qlanma:k). 

Dls. SDC; 
D anprg Ilev. N. fr. s a p - ;  'somethinp- joined 
to something else' and the like. In Uyi. only 
in the phr. u l a a  s a p i g  '(endlcss) succession'. 
N.0.a.b. UyP. vrrrff. Man.-AIIIIII  13, 19 (ii) 
(1 u1a:g): Bud. 1'7' VI 015, etc. (1 u1a:g): 
Xak.  X I  sap@ kisru'l-xibrf 'the lowest flap of 
a tent' KO$. I 374 (lit. something joined on to 
the rest of the fabric). 

Ll S U W U ~  (suvuk) Intrans. Dev. N./rl. fr. 
Suva:-; 'fluid, liquid', and the like, with 
extcrlded meanin~a. Survives w. the same 
meanings in SW Osm. slvrk (also clvlk); 
'I'ktn. suvuk .  Cf. suvlng. Krp. X I  s u w u k  
(src) 'anything liquid and runny' (mzyi' roqiq) 
like clotted cream and thick fruit juice when 
it has become runny (raqqa); hence one says 
s u w u k  y u a r u t  'runny yogirrt'; s u w u k  
k u d m k  'a long tail with very little hair on it' 
(qalilrt'l-ya'r), likc the tail of a camel; also 
a tree (i.e. with few leaves), ete. Kaj. 111 164 
(the -w- with hoth <iatrrl~rn and knsro every- 
where): Tkm. XI I I nl-ma.~zo wahzi~a'l-nrf'im 
'soft' (opposite to 'hard' katt:) 9uw1:k (MS. 
satut:k); Kip. yumgak  Nou. 28, I : O s m .  
xrv ff. s lv lk  'liquid, runny'; c.i.a.p. 7'1's I 
626; II 823; 111626; I V  690. 

I) sapga:k Hap. leg.; this won1 occurs, in 
a list of words with four consonants which are 
arranged in strict alphabetical order, between 
q a m g u k  nrld sapl lk but is spelt hcr+k in the 
MS.; there is no doubt that it is mispointcd 
and should be spell sap~alc; I>ev. N. fr. sap- ,  
lit. (the part of the body) 'which joins' (the 
upper to the lower part). Xnk. X I  snpgn:k tnd 
,fn~rqo'l-ccorikcty~z '(the part of the Rody) above 
the hips' h-fr$. I 470. 

(S) stvga:- I-lap. leg.; the word is quite clear 
in the photograph; prima fac~e a UCII. V. fr. 
*slvlg; there docs not seem to be any cognate 
word, but the meaning is clear. Uyg. vrrl ff. 
Man.-A (then the magicians in the city of 
Babylon took a bow and arrow; they strung 
the bow and shot at Z r u g ~  Burxan (the Pro- 
phet Zoroastcr)) oki  yana s rvgar  iiz tamr-  
r lga t egd i  'tlieir arrowr turned to one side 
and penetrated his own vein' (the demon then 
died) Man.-uig. frag. 401, 8. 

I) suvpar -  Trans. Den. V. fr. su:v; 'to water 
(livestock); to irrigate or  water (land)'. 
S.i.a.m.1.g.; in SW Az., Osm., Tkm. suvar- :  
NC Kzx. suar - :  NW Kk., Nog. suvgar - ;  
Klr. Kumyk, ond all other language groups 
sugar - .  Xak.  xr 01 a t suvgnrd t :  'he watered 
(mqiyo) the horse' (etc.) Kof. I1 188 (suv- 
R R ~ u ~ ,  suvgarma:k); o.0. in gra~limatieat 
exn~nples 11 44, 18 rtc : srlr(?) fi/. suvnr-  
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'to irrigate' 276: x ~ v  M~rh. asqa'l-mi' 'to imtnediately l~efore suvgar tmsln- ;  the MS. 
irrigate' suwa:r- MPI. 22, 9 (isfaqG1l-VIA' actually has rtcttgardt: but the context shows 
su: t a r t -  NiJ. 103): Ca& xv ff. suwar-  this to be an error. Xak. X I  if it is desired to 
yuvur- 'to n~oisten', that is to moisten mud, express the idea that a man pretends to do 
etc. Vel. 301 ; sugar -  (spelt) 'to give water' something but does not actually do it, one way 
(rib dGdan) to the thirsty; 'to moisten' (sirrib is to add ntin (to the basic V.) before the ddl 
knrdan); also pronounced s u w a r -  San. 2 4 3 ~ .  (of the Perf.), e.g. 01 a t  s u v g a r ~ n d x  (so read) 
26 (quotn.); reverse entry do. 2 4 7 ~ .  28: Xwar.  'he pretended to water (ywqi) the hone' Kag. 
x ~ v  s u g a r -  'to irrigate' Qufb 161 ; suvar -  'to I1 202, 3; n.m.e. 
water' (sheep) Nahc. 113, 12: O s m .  xrvff. 
sUVar., sc,metlmes Stvar-, l to  water1, etc,; D suvgarlq- Hap. leg.; Co-op. f. of suvgar-;  
c,i.a,p. TTS 1 649; 11 850; 111 645; I V  714 noted only In a grammatical section. Xak. XI 

if you wish to modify a V. in this section to 
D suvgar t -  Caus. f. of suvgar - ;  s.i.s.m.1. express help (i'dna) in doing something or 
Xak. X I  if it is desired to form a Caus. of a V. competition, you add. $in (to the basic V.) 
ending i n  -r-, -t- is added to it, and (in the before the dAl (of the Perf.), e.R. 01 maga: a t  
Perf.) the -d- (of the Suff.) is merged with it, suvl4arl~dl:  'he helped me to water(fi raqy) 
the result is - t t - ,  thc -d- being assimilated, the horse' Kat. II 201, 21; n.m.e. 
e.g. 01 at ln suvkarttl: 'he directed someone 
to water (saqiya) his horse' Kq. I1 256, 2 ;  Dis. SBG 
n.m.e. D sepuk  Hap. leg. ; Pass. Dev. N. /A .  fr. sep-;  

Tr i s .  SBG etymologically this should mean 'equipped, ,, suvuklrk Hap, leg, ?; A.N, (Cone, N,) fr, 
fitted out'; its exact meaning in its context is 

suvuk; 'a Uyg. vIII ff, TT 26, discussed under s i lk fm,  q.v. Xak-  xl KB 
100-2 (2 qug). 4599 (silkim). 

C s1pa:kur Hap. leg.; Ka$.'s etymology is D sevig, seviik Preliminary note. These two 

possible, but surprising, since a k u r ,  q,v,, a words, ihe first a N.Ac. in - ig  fr. sev-, 'love, 
pe, I.-w., pro erly means or stall9, loving, liking', and the second a N.IA. in - u k  
although Used) in the medieval period for (Passive), 'liked, beloved', must be carefully dir- 
'manger'. It is perhaps a 1.-w., and this tinguished. This is not easy in der. and lofer 
a false etymology. Xak. XI s1pa:kur a/- forms, since sevig become seviig by Inbiol 
-mixlrit 'a nose-bag'; originally SIP aku:rl: attrac~ion at  a fairly early date. Cf. s a q ~ g ,  
mi'lif11'1-lani mina'l-xayl 'a manger for a colt saquk. 
that has cut its first teeth' Kap. 1487. 

D sevig see above. N.o.a.b., displaced in 
Tr i s .  V. SBG- the medieval period by words like sevgii:, 

D sa;v,kla:- H ~ ~ .  leg,: the worcl is certainly N.Ac. in -gii:, or I.-w.s. Tiirkii VII I  ff. Man. 

so spelt, but there is no other trace of sa:vlk, (if We have sinned) etoz s e v i g i n ~ e  yorlp 
fr. whicll it is a D ~ ~ .  V.  hi^ might con- 'acting in accordance with the desires of the 
ceivably be a ~ i ~ .  f. fr. sa:v, in which case the flesh' Chuas. 196-7: U Y B  vrrr ff. Man.-A eta2 

V. might mean 'to talk incoherently'. Uyg. sevigin uvutsuz igin 'bodily love and shame- 
v r l r  ff, civ. agztntln ta:sga:ru: (intu- less behaviour' (i.e. sexual intercourse) M I 
rU:r koRga:r sa:vlkla:r k6gli: a:ga:r 'he 16, 18-19; seveg azu t lug  nlgogaklar 'the 
brings up (his food), weak, talks Hearers with loving spirits' do. 28, 24; kentfi 
incoherently; his wanders3 (assuming an sevigin 'because of self-love' do. 34,19: Man. 
unusual scription of a:za:r) TT V1~I I , ~ .  sevig k6galin 'with loving thoughts' M III 

34, 17: Bud. PP 78, 5-6 (amrak):  Civ. Sevig 
VUD suvr&lan- Hap. leg.; ReR. Den. V. fr. Buyruk  P.N. USp. 112 ,  2: (XIV Muh. 01- 
*Suvrg Dev. N. fr. Suva:-. Cf. suvuk. Xak. -$adiq 'close friend' sewgii: Mel. 55, I ; Rq. 
XI 01 b8:llg suvlglandr: 'he reckoned that 152: Klp. xlrl (after sew-) al-nrohbtib 'be- 
the honey (etc.) was runny' (raqiq) Kal. II loved' sewgii: Hou. 39, 16: XIV ditto Id. 54): 
267 (suvrglnnu:r, suv~glanma:k).  Gag. xvff. see sevuk:  O s m .  x ~ v  nnd xv 

sevl/sevii/seviig 'love'; in several te?.,< T T S  
D s u v ~ a n m s l n -  Refl. Simulative Den. V. 1 615; 11 811; I11 616; I V  678 (xrv sevgii 
fr. a N.S.A. fr. suvgar -  ; noted only in gram- 'beloved9, once I) .  
maticalsections. Xak.  xr the most correct any 
(of expressing the idea that a man pretends to n seviik see above. Uyg. VIII  ff. Man.-A M I 
do something but docs not actually do it), and 23, 6 ( ~ 8 ' 2 ) ;  0.0. do. 7 and 28: Xak. XI  seviik 
the commonest, is to add (to the Refl. f. of ne:D a thing which is loved' (al-mahbtih) 
the V.) before the niin a mim and a sin (MS. KUJ- I 390; aydlm a g a r  se:viik (sic) 'I said 
tin), making three consonants in all, e.g. 01 to him "beloved!" ' 1 9 4 ,  2: K B  sevfik sa"Cl 
a t  suvgar1mslndl: 'he pretended to water bir le  'with the beloved Prophet' 30: seviik- 
(yrtsqi) the horse' Kay. II 202, 12; a.o. II 26r, r e k  'his favourite horse' 315; 0.0. 135 
22; n.m.e. (sevit): XIII(?) Tef. seviikrek 'most loved' 

265: Gag,  xv ff. skwiik ('with -k') ma!~abbat 
D suvgar ln-  Hap. leg.: Refl. f. of suvgar- ,  'love' Vel. 291 (hut quotn. contains s e d k  
used ns a Sirniilative; in a gralnmatical section sbwgen 'one who loves a I,cloved'); (sewgum 



(sic) irrikr 7cn nm!mhhot 'Ir,vel Son. 25Hv. 29; 
it is not clear whether this is an error for 
sCwgu or a mistranslation of 'my beloved'): 
X w a r .  s ~ v  s e v u k  ' h e l ~ ) \ ~ d ,  dear' Qtrlb 157. 

s i b r k  the basic tnenninp u~iderlying but11 
translations srclns 111 he 'a 111rlg object in 
a central position'; survives only(?) in SW 
(]srl~. s u b e k  'an infant's urinal in a cradle'; 
su  :\nnt. s ibck  ( I )  ditto; (2)  'the iron pivot 
nf :I hand-nilll'; (3) 'the tap-rr i~~t  of a tree' 
S 1 ) l )  122j ;  s o b e k  (2) only, inter alia, do. 
1247. S a k .  X I  s i b c k  'the pivot of a hand-tnill' 
(q~r!hrr'l-rrrlra), that is the i ror~ (rod, a/-!iadida) 
rnund \\llicli the upper niillstone revolves; 
s ibek  'the hirllrrw reed (01-qrrsoh) which is 
liuccl in :III infant's crz~dle for hitn to urinate 
in' Krlg. 1 389. 

'L'ris. SBG 
I )  s ev ig l ig  I'.N./A. fr. s ev ig ;  'lovely' and the 
like, esp. of the face. N.o.a.1). U y g .  V I I I  ff. 
A1:ln.-'.I s ev ig l ig  . . . yuzugi izen 'your 
Iovrly face' M I 10, 8-9: hIan. IVind. 42-3 
(iqiglig):  Bud. s ev ig l ig  y[uzin] CT III  17, 9 ;  
0.0. do. 34, 2-3 (ii) (un) ;  U I1 37, 60-3 ( t ap -  
qastz);  T T  S 123, 346, 550, etc.: (Xak.) 
XIII(?) Tpf.  sev ig l i  'dear' 265: X w a r .  xlv 
seviigliig 'lovelv' Qlrfb 157; (an action) 
s e v u g l u g r e k  'more nprceable' (to C6d)  ILrahc. 
26;. 16. 

11 sev ig l ik  A.N. fr. s ev ig ;  'love'. Although 
the second ~~okvcl is a ln~ost  consistently -ii- 
this secrns to hc an .4.N. fr. s e v i g  not s evuk .  
N.o.a.1). Xnk .  st kiz lep t u t a r  s evug l ik  al- 
-!rrrbhti'l-n~cilrtirnt 'concenlcd love' 1 i o ~ .  11 172, 
l o ;  n.ni.e.: Gag .  s v  ff. s k w u k l u k  ('with 
-k-k ' )  sevmeklik 'love' VrI. 290 (quotn.); 
s e~v i ig luk / sewig l ik  (hot11 spelt) nm!tnbbat 
'love' (quotn.), also rrmlrbrib run d17st d t p a  
'helo\-cd, f'rierld' (qurrtn.) . Son. z;Hv. 29: 
S w a r .  x ~ v  s e v u g l u k  'lovel~ness' Qutb 157. 

I )  seviigsiiz (sevigsiz) Priv. N./A. fr. sev lg ;  
'Invt.less; unlox-ed'. N.o.:~.b. X a k .  XI  seviig- 
s u z  ol-brlgi:f ( i l l s .  bdi;) 'odious' Knj.  XI 250, 
2 (yodk~ : ) ;  n.111.c. : Xwnr .  XI\. sevi igs i iz  e r d i  
kiigliim 'my h a r t  hnd no 1cn.e in it' Qrrtb 157. 

Dis.  SBL 
I )  snp l lk  A.N. (Conc. N.) fr. s a :p ;  apparently 
1 I ; I ~ .  lea.; sitnilar modern forms are I'.N./A.s 
representing sap l lg .  X a k .  X I  s a p l l k  'any- 
thinp ~vhich serves as the hilt (maqhnd) of a 
knife or suord o r  the handle (nifdh) of any- 
thing' Kag. 1 4 7 0 ,  

11 snvllfj P.N./.+!. fr. s a x ;  used IV. preceding 
i!ttribut~vc, 'speaking' (the truth, etc.). Pec. 
t o  Uyg, Uyg. vllr ff. I3ud. PI' 55, 2 (kunl:); 
7.T t f I  111) ( u t u : ~ ~ ) .  

L) sur1n:g I)ev. N. (Cl~tic. N.) fr. suv1a:-; 
s.i.s.n~.l. as s u l n ~ v / s u l a k  'a watering-place 
for livestock' or, more generally, 'a place with 
ahund;nt water'. Xak .  sr suv1a:i: ti~agra'afri'l- 
- 7 1 1 ~ '  a plnce where water can he  drawn'; 
S I I V ~ : I : ~  is111 nrtrrqf7 '3 pl;icc-nz~ne' A-nj. 1464: 

X w a r .  s ~ v  s u v l a g  (R1S. in crror sovlirg) 
'a watcririg-place for livestock' Qutb 156. 

1) suv luR  P.N./A. fr. s u : ~ ;  prnpcrly 'watery, 
possc-ssirig \\,ntcr', n.ith v;lriot~s cxtendcd 
n1eaninps includinp sotrle dcr-itcd fr. iclilr- 
~nnt ic  uscs of 2b in I'c. (src. su:v  Gng.). 
S.i.a.m.l.g. \v. phonetic chntrgcs sirnilar to 
those of su:v, q v .  Xnk.  X I  K B  yuztig tu tqt  
s u v l u g  t u t a y l n  t6se  ' i f  y o u  rcs~rlvc con- 
stantly to retain respect' (I'c. idiom) 4297; 
n e p  k ~ z g u  e ~ l i g  yilzi s u v l u g  e r  'how many 
rosy-cheeked, rrspcctccl(I'r. idion)) ~r lcn '  (have 
hccn rurned by wonlt:~~) 4524: X w a r .  x ~ v  
yuz i  suvlrriS Quth 156 (11iis-spelt S ~ Z I I I I ~ ) ,  
162: Korn. srv  'spclt' (grain) (I'U) s u w l u  
C I ;  Gr. :  K I ~ .  su: luw nl-nrn7crid(1 '\+;ltcrinp 
trouph' fii. 55;  01-knlrrk ';I raft of inflated 
skins' ~ u w l u w  Rtrl. 4, rq. 

D s u v l u k  A.N. (Conc. N.) fr. SU:V; with n 
wide range of mranings connected w,  water, 
the oddest Ocing 'a tiorse's bit' perhaps be- 
cause it makes tlie horse dr ihl~le .  Survives in 
NE I<oih., Kiier., Sng. s u s l u k  'a horse's bit' 
R 11.' 760; Ichak., 'I'uv. ditto: NC 1Crr. 
su: luk 'hit;  t r o u ~ h ;  min-coat'; I<m. Sul lk  
ditto: SC IJzh. s u v l o k  'bit': N h '  I<k., Nog. 
S U W ~ I ~  'Irit': S W  AE.  S U I U ~  'l>listcr'; Osm. 
s u l u k  'bit;  water 1111wl; blister'; 'I'ktn. suv -  
l u k  'bit;  a place with ahundant watrr'. Uyg .  
vrn ff. s u v l u k  'water-trouph' U I11 38, 28: 
X a k .  sr s u v l u k  nl-minrlil 'towel, turban', and 
the  like Icnj. 1471; in I zor (urun-) ,  111 323 
(sa$u:la:-), and 6 o.o., ol-'inrriinn 'turban'- 
su:luk 01-'imriino I11 262 (saru:- ; perhaps 
a scribal el-ror): xrv n/lrrlr.(?) 01-so!i/lrr 'water- 
-troughv su:luk RY. 169 (only): xvff. 
Su luk  a generic tcrm for 'water vessel' (su 
~ n r f i )  o r  'pool' (birhn) for collecting and 
storing \\-atcr; also 'watery, full of water' (sul~r 
or rihiliir) l'cl. 298 (cltlntn.); s u l u k  (spclt) ( I )  
rinlmim-i nsb 'a hnrse's bit'; (2) riz-i &dGr 
'a xvater-container' Snn. z.+hr. 23 (same 
quotn.): Osm. s l v  ff. s u l u k  '~vntcr-vessel, 
pool', and, fr. X\)I,  'the c11c.c.k-liiecc of a bit' 
TTS 1 6 4 6 ;  111 h+z;  11J709. 

1) suv1a:g l lnp.  leg.;  1)cv. N./A. fr. suvla:-: 
the  senla~ltic connection is ohscurc, hut  cf. 
s u w l k .  Xnk .  xr s u v l a : ~  y ~ g n : ~  'a srllooth 
(01-tnordt) tree which has no branches (jtcgir) 
un its stem' (sCqilzd); suv1a:g s a c  'straight (or 
lank, nl-sabat) hair' Kng. 111 386. 

S 8uvli:n See siig1i:n. 

Dis.  V. SBL- 
D snpr i -  I'ass. f. of s a p - ;  n.1r.a.b. X a k .  X I  
y t p  yigne:ke: s n p ~ l d ~ :  'thc thread was 
threaded (iirsnlokn) through the needle'; and 
one says o g u l  ata:stga: sal)lldl: 'the boy 
kept close (il~ni~nqa) t o  his father wllile going 
to  the  place' K i z ~ .  II 120 ( s a p ~ l u r ,  s a p t l -  
1na:k); a.o. I 158 (Pt11-). 

1) s av l l -  I'~IsR. f. of S ~ V - ,  \vllicI~ is nt)t noted 
before tlic trledieval periotl. T h e  earliest 
orcurt-cncr is ~ r roh .  in srrr(?) Trf. (VU) snv -  
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'to sl)r;ly (pcrfu~ne)' 264 (sev-); it also occurs 
in KIP.  X I V  yaw- hnwwala which has several 
meanings, here perhaps 'to turn away' Id. 60, 
and Osm. xrv ff. sav-  'Trans. 'to drive away, 
rcpi~lse; avoid, escape from; bring to an end; 
let Ioosc'; Intrans. 'to go away, come to an end' 
T T S  I  605; I1 Roo; 111 605. 'I'he Pass. f. 
survives only(?) in SW Osm. savul- 'to stand 
aside, jiet out of the way', and the like. In some 
other languages savll- is a Sec. f. of sagll-. 
Cf. savur- .  Xak. xr ku:n savildl: 'the sun 
turned downwards and declined' (mdlat . . . 
7oa zblat); and one says koglum aga:r 
savlldl: (MS. savttldr:) 'my heart inclined 
towards him'; also used of anything which has 
tvithdrawn from stability and turned down- 
wards (zdla rnin qardrihi rndla) Kag. II 125 
(savl lur ,  savr1ma:k; MS. savul-); kadgu: 
yeme: sav11su:n 'let sorrow depart' (yarlzal) 
I  106, 11 ; (I said) a g a r  savllrna: (MS. 
sae~iilnta:) Id tamil ild Qolbaq 'do not incline 
towards him (Kolpak)' 111 80, 19; a.o. I1 163, 
3:  KB tiipudin s a v ~ l m l g  bak l r  sokun-a  
'M:irs had declined from the zenith' 4888; 
0.0. 4889, 6216 (ulker): Xwar.  s r ~ r  sawa:l- 
(sic) 'to disappear' 'Ali 50: Kom. xrv 'to step 
aside, make way' suwul -  (sic) C C G ;  Gr.: KIP. 
x r~r  hadb mit~a'l-xrtrtic 'ani'l-larig 'to turn 
nuray from the (right) road' yawul- Hou. 30, 
17: X I V  sawul-  tnna!~hd 'to be diverted' Id .  
61 : O s m .  XIV ff. savul-  'to be avoided; to be 
put on one side; to make way for (someone); 
(e.g. of summer) to pass, elapse'; c.i.a.p. TTS 
I  606; I1 801 ; I11 606; I V  668. 

D sevil- Pass. f. of sev-;  'to be loved, liked', 
etc. S.i.m.m.1.g. with the same phonetic 
changes. (Xak.) XIII(?) At. sevilmek tile- 
sesen  k i ~ i l e r  a r a  'if you wish to be popular 
with people' 259: Xwar.  xrv sevul- 'to be 
liked' Qrrtb 157: KIP. xv ~rlo!tbtih 'loved' 
sewulmla (or snwiilmig?) Tuh. 32b. 9. 

1) suva:l- Pass. f. of Suva:-; originally 'to be 
watered, irrigated'; s.i.s.m.l. as sual- ,  subal- ,  
etc. 'to he plastered'. Xak.  X I  t a r @  suvaldl: 
'the crop was irrigated' (suqiya), also used of 
anything sprinkled with water (id5 rugga 
'alayi~i'l-md') Kaj. II 125 (suvalur ,  suval- 
ma:k); (sokul- follows here); e v  suvaldl: 
'the house (etc.) was plastered' (tuyyina, MS. 
in error tayyann) I1 125 (suva:lur, suva:l- 
ma:k, sic); 0.0. suvaldl: I I  162, 13; suva:lur 
III 240, 8. 

D sapla:- Den. V. fr. sa :p ;  s.i.s.m.1. as 
sap la -  (I)  'to fit a handlc, etc.'; (2) 'to plunge 
(a sword) in up to the hilt'. Uyg.  vrlr ff. Rud. 
keyikqi e r  agu lug  okln s a p l a p  t o ~ g u r u  
t a r t l p  presumably 'a hunter fitting his 
poisoned arrow (to the bow) and drawing it 
fully hack' (shot the elephant in the heart) 
U 111 57, 3 (ii): Xak.  XI e r  k111q sap1a:dl: 
'the man fastened (rakkaba) the sword in its 
hilt' (gabi'aiihi); also used when he fastened 
the handle (rri?lib) of anything Kaj. I I I  296 
(sapla:r, sap1a:ma:k). 

D sav1a:- Den. V. fr. sa:v; n.0.a.b. Xak. X I  
01 te l jm snvla:dt: 'the man talked a great deal' 

(takallatira hi-knlbnt kajir); also used when 
a man quoted proverbs (daraha . . . 01-amtbl) 
Kng. 111 297 (savla:r, sav1a:ma:k); k tg  
ya:ygaru: sav1ayu:r (MS. raz.fanur, hut 
rhymes w. tavrayu:r, savrayu:r) 'winter 
argues with summer' III 278, I I : XIII(?)  TP/. 
sawla-  'to make a speech' 257. 

D suv1a:- Den. V. fr. sU:v; s.i.m.m.l.g. 
usually as su la -  'to irrigate', less often 'to 
water (livestock)'; w. extended meanings in 
SW Osm. Xak.  xr a t  suv1a:dr: 'the horse 
drank (joriha) water (etc.)'; and one says e r  
t i t ig  suvla:d~:  'the man moistened (amd(ha)) 
the mud (etc.)' Kag. I11 297 (suvla:r, suv1a:- 
ma:k);  yuvga: suvrn suvlama: (unvocal- 
ized, but so read) lb tnsqi bi-ma' Id 051 lahu 'do 
not drink water flowing from an unknown(?) 
source' 111 80, 21 : K B  449 (bori:): xlv M~th.  
(after jariha i$-)  jariha 'to drink copiously' 
su:vla:- (-f-) Mel. 27, 11; Rif. 110: Fag.  
xv ff. su la -  (-p) srlla-, sirdh et- 'to drink to 
satiety' VeI. 299; su la -  djdnridan dh 'to drink 
water' San. 246r. I 5. 

D saplat-  Caus. f. of sapla:-: 'to order to fit 
a handle'; s.i.s.m.1. Xak. xr 01 klllq saplattl:  
'he ordered someone to fasten the tang (rak- 
haha'l-sildn) in the hilt (al-qabi'a) of the sword'; 
nlso for to fasten the handle (nisdb) of anything 
like a knife or  dagger Kag. II 344 ( sap la tux ,  
sap1atma:k). 

D suvla t -  Caus. f. of suv1a:-; s.i.s.m.1. as 
sulat-. Xak.  XI 01 qobni: s u v l a t t ~ :  'he 
ordered someone to sprinkle water on the 
dregs of something' (ragga'l-mb' bi-tncir gay') 
Kaj. 11 346 (suvlatu:r, suv1atma:k). 

D savlan-  Refl. f. of sav1a:- used as Pass.; 
'to be spoken of'. N.o.a.h. Xak.  XI Kor. III 
199, 28 (qavlan-); n.m.e. : KB (the King said, 
a good man  is always praised, hut) miini  
b u  is izler  a r a  sav lanur  'his faults are always 
quoted among these wicked men' 909. 

L) suvlan-  Ilefl. f. of suv1a:-; s.i.s.m.l. as 
sulan- ,  generally used as Pass. Xak. X I  suv-  
landl: ne:D 'the thing was moist and full of 
water' (mafuba ma kajura mz'uhu) like fruit 
when it is soft (ldna) and full of juice or a boil 
when yellow liquid appears in it and it is 
swollen (tarahlzala); and one says an19 
ko:zi: suvlandr: 'his eyes watered' Kag. II 
247 (suvlanu:r, suv1anma:k): K B  (man 
uses his tongue to speak; if he speaks well) 
yiizi suv lanur  'he is honoured' 275 (cf. 
S U V ~ U ~ ) .  

D savlav- Recip. f. of sav1a:-; n.0.a.b. 
Turk i i  VI I I  ff. Man. TT I1 8, j5-6 (6grunq- 
len-): Xak. xr 01 menin birle: savlagdt: 
'he quoted proverbs to me and I to him'; also 
used of messages, speeches, and anecdotes 
Kaj. I I  215 (savla$u:r, sav1agma:k). 

Tr i s .  V. SBL 
V U D  sub1:la:- Hap. leg.; Den. V. fr. subl:; 
cf. s a l t - .  Xak.  XI subt:la:dl: ne:gni: 'he 



lengthened (!nartoln) thc hroad thing, and 
constricted its sides' (/rnrldodn for/ohrr) Kay. 
111 323 (sub~: la : r ,  subl:la:ma:k). 

Dis. SBN 
snbnn  'plough', hilt whether a generic term, 
or originally thc name of some particular kind 
of plough is uncertain. Survives only spo- 
radically as s a p a n  'wooden plough' in SE 
'I'urki and s a b a n  in hrC Kzx. ('obsolete'): 
SC LJzh. (ditto): NW I(urnyk, Nog. (only): 
S\\' Ocm. (only), which suggests an original 
specific meaning. Cf. bokursr:.  Xak .  xr 
s a h a n  ol-foddGn hi-cnmi' 6lCtihi 'a plough 
with al l  its accessories'; s a b a n  also 'cultivating 
the land'( fnldimtu'l-ord) KO?. I 4 0 2  (prov., see 
r i r t g u n ) ; ' ~ . ~ .  II 214, 4 ;  111 416, 23 (same 
prnv.): srv Alrrlr. al-rrriprrit 'plough' sa:ba:n 
,IIrl. 60, 2 ;  Rif. 158: Gag .  str ff. s a b a n  
'a ~vonden ohject on which they fasten a piece 
of iron and use it to till the grnund', in Ar. 
,/r~r/ririrz; (and s a p a n  'a sling') Sort. 2 2 8 ~ .  20: 
Kom.  srv ploughed field' s a b a n  
CCI.  C C G ;  Gr. 210  (quotns.): Krp.  xIrr al- 
-tn;!rrri! saba:n IIori. 9, 9: xrv ditto ~ a b a n  
Brrl. 4, I :  xv ditto Trih. 33b. 9: O s m .  x v ~  ff. 
s a b a n  noted in several phr. T T S  11 775; 
111 583 ; I V  647. . - -. . . - . . 

D sevinq N.Ac. fr. sevin- ;  'joy, pleasure, 
delight'; in one or  two early passages perhaps 
rather 'affection, love'. S.i.a.m.1.g. except 
NE(?)  with some phl~netic changes. T u r k u  
vrrl ff, Man. (then all the people . . .) bizige 
d i n d a r l a r k a  yukun t i l e r  sevinq o tun t i l e r  
'did obeisance to us, the Elect, and expressed 
their pleaslire (or affection ?)' T T  I1 lo, 82-3 : 
IJyR. V I I I  If. Man.-A (this scripture was 
recited) ului: o g r u n q u n  'with great joy' (and 
written) a C ~ r  sevinqin 'with intense delight' 
.\I I zg, 3-5; 01 sevitiq 'thnt joy' AT 111 13, 
13 (ii): Rlan. sevinq ntunii A i  111 34, 18;  0.0. 

Ii'i>rJ. .++, etc. (crclem); 7'7I 'III 17: Bud. TT 
1'111 C;.+o, etc. (iigrunq); [J 11' 46, 38 etc. 

(utll:): Cir.  (make your tnirid joyful) y6 rke  
t eg r ike  sevinq t u t  'bring(?) joy to earth and 
heaven' T T  I 12-13; 0.0. do. 52, 13'; V I I  
27, 13, ctc. (ngrunq):  Xak .  X I  sevinq ol- 
-srrrrir 'joy, delight' Kag. I11 373 (prov., see 
oxstn-  ; verse): K B  sevinq is common; 
tiortnally 'joy', e.g. sevingin to lu  t u t  'make 
his juy full' I 17; 0.0. 123 (av~nq) ,  34o(arkuk) ,  
359. 013 ,  etc.; a different shade of meaning in 
(praise the Prophet and) sevingin t i l e  'seek 
to do what mill please him' 39; a.o. 52: XIII(?) 
.-I!. sevinq e r s e  k e d i n  'if joy comes later' 
371; am. 413 ;  Tef. sevinq 'joy; joyful news' 
z b ~ :  urv Mi~lt.  nl-fnrn!~ 'joy' sevinq (-f-) in  
'rurkistan, s ewing  in our country file/. 8, I ;  
R(f: 79; a.0; gz, I ;  148: Gag.  s v  ff. sbwingi  
~tirrjcln~nn~ his reward (for bringing good 
news)' Vel. 291 (quotn.); s6winq (spelt) 
~ttljdfl rc4 niif~,id 'good news; re\vardl San. 
z59r 4 (same quotn.): X w a r .  XIII(?)  s e v i n ~  
'joy' 02. 2: s iv  ditto Q~i tb  157; sevunq  ditto 
do. 4 ;  'R reward' Nnhc. 20, 6 :  Kom.  s lv  'joy' 
suvunq  C C I ,  C C G ;  Gr. 223 (quotns.). 

Dis. V.  SBN- 
1) s a p l n -  [lap. leg.; Itefl. f. of sap - .  Xak .  xr 
igle:r yigne: sap lnc l~ :  'the wonlan undertook 
to  thread tlie needle, but did not actually do it' 
KO$. I1 150 (saprnu:r,  sap1nma:k). 

1) sev in -  ReH. f. of s e v - ;  'to rejoice, he joyful, 
glad', etc. S.i.a.m.1.~. w. the same phonctic 
changes as sev- .  Ti i rki l  VI I I  11 E 2 (iigir-):  
V I I I  ff. I r k B  (ogir-):  Man. T T  11 8,  60 
(ogir- ) :  Uyg .  V I I I  fT. Man.-.\ A2 I 28, 13 
(iigir-): Bud. (the king of the dragons) 
er t ig i i  s ev ind i  'was very glad' PP 46, 8 ;  
0.0. do. 53, 2 etc. (oglr- ) ;  o g m i g k e  sevin-  
m e d i n  'without taking pleasure at heing 
praised' U I11 73, 21: Civ. s e v i n m e k  as the 
name of a hexagram T T  1 8 7 ;  a.o.'do. 128-9 
(oruki:):  X a k .  X I  e r  sevindi :  the man 
rejoiced and was ~nerry '  (srirrn . . . rco'bfnh~~ro) 
Kog. I1 153 (sevinikr ,  sevlnme:k,  cvery- 
where spclt ~rvi in- ;  verse); 0.0. II 286, 20 

(ulga:d-) etc., 10 in all, spclt sevin-  and 
translated srrrrn or /nri!ra 'tn he  glnd': Rn 81  
(kuven-) :  ~ I I I ( ? )  At. oktgl t  kiginig sevln-  
s u n  c l n t  'so that the soul of tlie man who r c y s  
it may be glad' 44; Trf. sevin- lsevun-  to 
rejoice, be g l ~ d '  26s: xrv Muh. fari!zn sewin-  
Mel. 29, 14; sevin-  (-f-) Rif. 113: Gag. xv ff. 
s e w i n -  (spelt) gddi kardan 'to rejoice, be glad' 
Son. 25th. 15 (quotns.): X w a r .  xrrl(?) ( O h z  
Xagan . . .) sev ind i  kUldi 'was pleased and 
smiled' 02. 198; a.o.0. : x ~ v  seviin- ' to rejoice' 
Qirlb 157; Nahc. 369, 2: K o m .  xlv 'to rejoice, 
be joyful' sevin-/s6vin-/s6viin-/silyUn- 
C C I ,  C C G ;  Gr. 219 (quotns.): KIP. X I I I  

fnriim s6win-  Iiorr. 35, 11: srv  ditto Id. 54; 
Btrl. 68v.: s v  ditto sowiin-  Knv. 74, 6 ;  al- 
-fnr~lr s e w i n m e k  do. 61, 16; srrrrn 7c.o fori!ra 
soyun-  Trrh. zoa. I r ; a.0. do. 2%. 4. 

'I'ris. SnN 
1) sevinql ig  I'.N./A. Ir. scvin(.; 'io>l'ul, 
happy', ctc. S.i.s.ni.l. Uyg.  V I I I  fT. hjan.-A 
AT I I I ,  I y (iigrunqlug): Bud. Sirv. I 5 ,  8 cbtc. 
(ogrunql i ig) :  Civ. tngtlin l i n se r  sevlnql ig  
b o l u r  'if he gore out (of his house) he is 
happy' TT 1'11 28, 44; 0.0. do. 14, 12 etc. 
(ogrunql i ig) ;  I 155 (eke:): Xak .  xr KB 
sevinql ig  is fairly common, e . 5  sevinql ig  
b o l u r  a n d a  y a z l u r  k a g ~  'he becomes happy 
there and his brows relax' 813; 0.0. 951, rzbo, 
1561: :III(?) Te/. sevinqHg 'happy' 265: xrv 
Mirh. al-f(?r!rAn 'joyful, cheerful' sevinq1i:g 
(-f-) Ilfrl. 53, 13; RiJ. 153: X w a r .  X I V  sevinq-  
lig/sevinqlilg ditto Qurb 157: Kom. x ~ v  
ditto soviinglu CCG; Gr. 

D sevinqsiz  Priv. Pi./A. fr, s ev inq ;  'unhappy', 
etc. N.0.a.b. Uyg.  V I I I  ff. Bud. k a y u  t tn l tg-  
l a r n l g  u t l ~ s l [ z ]  sevinqsiz  k ~ l m ~ g l a r t  'what 
deeds of human beings hring neither reward 
nor pleasure ?' U I V  40, 184-5: Xak.  xr Kog. 
I11 377, z (tap1ssa:k); n.m.e. 

T r i s .  V. SBN- 
1) sevinqlen-  Il:ip. lep.; I<efl. f. of sevinqle:- 
(see below); 'to he pleased, delighted', etc. 



D I S .  V 

UyR. V I I I  ff. Bud. Iiiien-ts. 21 5 (iidlen-): 
(Kom. s ~ v  siivunqle- 'to bring joy to (some- 
one Dot.)' C C G ;  Gr.). 

1) sevintiir- Caus. f. of sevin-;  'th niake 
(sotneone Acc.) happy', etc. S.i.s.m.1. Uyg. 
V I I I  fT, Dud. [gap] sevintiir$elir iiqiin 'in 
crrdcr to make . . . happy' T T  X 554: Xak.  xr 
K B  o la rn l  rnenlgdin sevindiir tuql 'make 
them (the Prophet's four Companions) con- 
.:tantly plcased with me' 62; begin ked 
sevindiirse t a p n u r  ku l i  'if his servant by his 
service greatly pleases his master' (the road 
to honour is opened to him) 845; bodunuli, 
sevindiirgil elgln tllln 'make the people 
happy with your hand and tongue' 1367: XIV 
Mtrh.(?) (after fnri!ln sevin-)  fnrmlin 'to make 
joyful' sevindir-  (-f-; unvoc;~lized) Rif. I 13 
(only): Gag.  s v  ff. sbvindiir- Caus. f.; jadi 
kardnn 'to make glad, joyful' San. 2581,. 27: 
Kom.  x ~ v  'to make happy' s6viindiir- CCG;  
Gr. 224 (quotn.): KIP. xv sewlndir-  also 
mcnna fnrrnlm (Ca(~s.) ICa~no. 74, 3 (see sfin-). 

1) saban1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. saban .  
Xak.  xr 01 yE:rlg saban1a:dl: 'he ploughed 
and tilled(falo11n . . . 70n Imraba) the land' Kaf. 
III 342 (s;lbanla:r, saban1a:ma:k). 

Dis. SBR 
siivri: 'with a tapering end, sharp, pointed'; 
syn. w. sub]: but not connected etymologically 
unless they have a common foreign origin. 
Survives only(?) in SW Az., Osm. s iv r i  
'pointed', etc. ; s iv r i  s inek  'mosquito'. UyR. 
vln fT. Bud. s i ivr i  siigiin s a n ~ l p  'piercing 
with a sharp lance' U II 86. 48; siivri slqlar 
 harp spikes' Z'hf IV 253, 56,; am. do. 255, 
138 (uqlua): Xak. xr siivri: anything with 
a tapering cnd' (~~t~r!lnddadtr'l-rn'.s), like teeth, 
spcar- or arrrn~-heads, lanip-stands (nl- 
-matirim), spit-, nnd nthcr sm:~ll ($;,$fir) things 
Ko?. I 422: Y I V  Mtrh.(?) (after 01-baqq 'gnat' 
q~:b~:n--a niedieval word) sewri: s inek  Me/. 
63, 8 (in one MS.): Kom. x ~ v  'sharp' s u r u  
C C G ;  'gnat'(?) siirii  c lbln C C I ;  Gr.: KIP. 
xrv siiwrii: qibln 01-ba'lid 'mosquito', com- 
pounded of suwrii: rnqiqu'l-!arf mahdud 'slim, 
tapered' and ~ t b l n  al-&hsI~ $fly' id. 54; al- 
-haqtid s iwr i  qlbln. and in another dialect 
(11t&, ?Tkm.) s iwr i  sjge:k Bul. 10, i s :  
ha'rid s u w r l  ?jibin Ttih. 7b. 9: Osm.  xvrrr 
s i w r i  (spelt) in Rtimf, 'a sting (tti~), the sharp 
(tizi) point of anything'; s i w r i  s inek in Rtimi, 
'a gnat'(paf~a), in Ar. haqq Son. z58r. 28. 

E si ipri ik See siipriil-. 

PIJ s u b r a m  Hap. leg.; spelt srrjJrn:n in the 
MS. but between Sabra:n,  a place-name,' 
and tiigsi:n; cognate to subi:. Oguz  XI 
s11bra:n 'anything long (tawil) in the shape 
of a lamp-stand (a[-manGra) or  the like' Kaj. 
1436.  

DIS. V. SBR- 
11 snvur -  CRUS. f: of sav-  (see sav11-) 
:xithough the semantlc connection is not very 

. S B R -  

close; 'to scatter; to winnow', and the like. 
S.i.a.m.l.g. except NE; S E  'riirki sovur-/ 
sox-/so:ra- : NC Kir. sap l r -  ; ICax. su l r -  : 
S C  Uzb. sovur-:  N W  Kk., I<az. suwlr - ;  
Kumyk suvur - ;  Nog. suvlr- :  SW Az., Tkm. 
sovur - ;  Osm. savur- .  Xak. xr er t a n g  
savurdl :  'the man turned over the wheat with 
a pitch-fork (darrd (sic) al-ta'dm) and cleaned 
it in the heap' (noqqdhu fi'l-kuds); also used of 
anything when you winnowed it and cleaned 
it in the wind (nasaftahu wa naqqaytohu fi'l- 
-rih) Kay. II 82 (savura:r, savurma:k); (God 
created (the sky like) a blue turquoise) s svur -  
dl: iiriig k a ~  'and scattered (na!nra) on it (the 
stars like) jadc'(ya2m); this is a white stone of 
which seals (a[-xarofitim) are made I 330. 25: 
x~r l (? )  Tef. savur -  'to winnow; to scatter' 
257: Gag. xv ff. s a w u r -  (spelt) 'to scatter 
(affdndan) earth, threshed corn, and the like 
and toss them in the wind' (ha-had dsdan) 
Sun. 236r. 22 (quotns.): KIP. xv dnrrd (sic) 
gowur-  (gawur-  added below the line) Tlth. 
16a. 8; salla 'to pull (something) out gently' 
gowur-  do. zoa, 4. 

s ip i r -  'to sweep'; with some metaph. mean- 
ings like 'to drive out, send away' in some 
modern languages. An early I.-17. in Mong. as 
ri'iir- (Studies, p. 227); s.i.a.m.1.g. with various 
phonetic changes (-i-/-ii-, -p-/-b-). UyS. VIII 
ff. Man. (like the servants of kings and begs who) 
s ipir i i r  a r i t i r  'sweep and clean' (the house 
and furniture) Wind. 33-4: Xak.  XI 01 ev 
siipiirdi: 'he swept (kanasa) the house' Kaj. 
11 85 (siipiiriir, siipiirme:k): xrv Muh. 
sahaqa 'to rub clean' siipiir- (-b-, unvocalized) 
Rif. X I O  (Mel. 27, 3 sii:rt-); kanasa siipiir- 
30, 13; 114: Gag. xvff. siipiir- (spelt) cdrrib 
kardan 'to sweep' San. 23%. z (quotn~.): I p .  
xrrr knnnsa mht kansi'l-hayt siipiir- (-b- Hou 
37, I : xrv siipiir- ('with -p-') lranora Id. 51 
Btil. 78v.: xv ditto Kav. 74, I r ; kanasn aupir-  
;I'uh. 3 11). I.  

S suvar -  See suvgar- .  

savra:- pec. to Kaj . ;  see savrat- .  Xak. XI 
lg savra:dl: 'the action was discontinued' 
(istafraia); also used of anyone doing some- 
thing when he stopped doing it(farn2a 'anhu); 
and one says soke l  i:gdin savra:di: 'the 
invalid recovered from his disease' (indnmala'l- 
-mar$ oua'nsalla minhu) Kaj. III 281 (savra:r, 
savra:ma:k); igler  yeme: savrayu:r  01- 
-amrd4 taqill 'illnesses also abate' (in the 
summer) 111 278, 13; 0.0. 1103, 2; I I I  41, 20 

(the same verse, translated qnlla and faraia). 

D savur t -  Caus. f. of savur -  ; s.i.s.m.l. Xak. 
XI 01 a g a r  t a r @  savurt t i :  adrdhu'l-binla 'he 
ordered him to winnow the wheat' (etc.) Kaj. 
III 431 (savurtur ,  savurtma:k;  the V. here 
used is similar to, but different fr., dnrrd 
translating s a ~ ~ r - ) .  

D savra t -  Hap. leg.; Caus. f. of savra:-; the 
Infin. is given as -me:k, but this is no doubt 
an error; the second half of the entry was 
inadvertently omitted in the MS. and inserted 



D I S .  

Istrr;  the error rnny he due to the fact that the 
entry immediatelv frdloned s i ivr i t - ,  and so 
was in any case misplacrd. X a k .  sr o l  evin 
savrattx: fnrrnfa hnytnhrr minn'l-qtrinrii wn'l- 
-rnirdr 'he emptied his house of furniture and 
p o d s ' ;  and one says o l  1:$tln savrat t l :  
ntnrrrmn nmmhr~ n.0 f /~rn, r r  ?irinlrrr 'tie finished 
what he was d n i n ~  and stnppcd doing it' Kaj.  
11 332 ( sav ra tu : r ,  s a v r n t m a : k ;  sce above). 

I) s i ivr i t -  (siivri:d-) 'I'rans. 11en. V. fr. 
siivri: with the -d- changed to - t -  by fplse 
analogy fr. siivritti : ;  'to sharpen'. Survlves 
only(?) in S W  Osrn. s ivr i t - .  S o m i  759 enters 
three words in succession, s iv i r -  'to be sharp', 
s iv r i  'sharp', s iv r i t -  'to sharpen'; Red. 1105 
adds s ivr i l -  'tn besharp', s iv r i l t -  'tosharpen', 
hut onlits s iv r i t - ;  there is no other trace of 
s iv l r -  and it was prob. inventcrl to explain 
the ( ~ t h c r  rvords. Xak .  XI 01 ylRa:pg siivrittl :  
'he sharpened the end (nllnla !nrf) nf the piecq 
of wood (ctc.), that is \\.hen he tapered it off 
(Irn(/dn(inht~) K ~ $ .  11 332 (suvritii :r ,  s u v r i t -  
me:k). 

I) s a v r u k -  Hap. leg.; Intrans. f. of s avur - .  
Xak.  sr k6:zdin (AlS. -dm) ya:? sav ruk t l :  
'tears dripped (tomj~agn) frotn his eyes'; also 
ilscd of water when it formed wavesand the 
wat.es broke into spray (mrico wo'd!orahat 
omzeCctthtr bi-fnrcrcin) in the rivers Kag. I1 228 
(savruka:r ,  s av rukma:k ;  verse). 

I) s av ru l -  Pass. f .  of s a v u r - ;  s.i.s.rn.l. with 
some phonetic ch;~nges. X a k .  X I  su:v sav -  
rolrll: 'the river forti~ed \vares with spray and 
brthhles'(mdcn . . . bi:fn7cnnin tcn Bn/jA?r); also 
uccd r ~ f  a conking pot \\hen the hrnth in i t  was 
scnoprd r ~ p  (rrrfi'n) i n a  ladle and put back in it 
(rrrddn film) to stop it f r ( ~ n ~  hoiling over; and 
orlc sal-s t a r l a  savruldi :  ' the mhrat was win- 
t ~ , ~ n . r d '  (drrrriyrr) and ye:$ kii:zdin savrulcll: 
'trars dripped frnni the ryes' X-OJ. I1 232 
(savrulu:r ,  snvr111mn:k; verse): Gag.  sv ff. 
s a w r u l -  (spclt) ' to he scattered (rrfSrrrtio) and 
tossed in the \\-itid' Snn. 2 3 6 ~ .  7 (quotns.). 

1) s i iprul-  (s ipr i l - )  Pass. f. of s l p i r - ;  
s.i .s.n~.l.  w. the same phonetic changes. Xak .  
xr e v  supru ld f :  'the house was swept'(kunisn); 
and when one is angry with a man one says 
s i ipr i i l  (so read, apparently later altered to 
siipriik) that is ' ~ o  away' (ndirnh) as sweepings 
((11-knndsn) go away \vithout anynne minding 
Ko?. I1 231 (s i ipr i i lur ,  suprii1me:k): Gag. 
sv ff. supi i r i i l -  rrirtih jndnn ' to h e  swept' Son. 
2 3 8 ~ .  16: Klp. X I V  s u p r u l -  'to be swept'; also 
used h them in the sense of insolla 'to slip 
away' jjl. 5 1. 

I1 s a v r u g -  Hap. leg,; Co-op. f. of Savur- .  
Knk .  sr 01 m a p :  t a n g  s a v r u g d ~ :  'he helped 
nip to xvinno\v(fi'i-tndriya) the wheat (etc.)'; 
also used when he h e l p ~ d  to  stir(fi'l-tndriyn, 
sir) the hroth with a ladle to prevent i t  from 
hoilinp over Kaf.  II 212 ( s ~ v r u ~ u : r ,  s av rug-  
rna :k ;  if the test is right both dnrrd and 
pnrrfi are used here). 

T r i s .  SRR 
I 'UF s u h u r 8 a : n  (or s u p u r g a : n  ?) ';I trmh'.  
'I'his word was discussrd at I r n ~ t h  lry W. 11. 
IJenning in Trn?rsnc/iofrs of fhr I'lzilo/o~icol 
.Ynciefy (of Isondon) 1 ~ 4 5 ,  pp-  157 fl. After 
discussing other cognate lraniall wolds for 
' t o l t ~ l ~ '  he rcachcd the eci~~cluciori that this 
rvas a I.--.. fr. Sopdiat~ *zrrrry'tt. 'l'hc second 
consfrnnnt was prnl,. -h- not N.o.a.b., 
but a I.-lv. still surviving in hlonp. as sitbrrrEn?t 
(Kozu. 1 3 9 2 ,  FInltod 348)  Cf. 2 sen. T i i r k u  
V I I I  ff. s i i p u r g a n  (sic) iq re  'within the tomb' 
A l  I 6, 2: Uyg .  v r ~ r  ff. Uud. s l n  s u b u r g a n  
a r a s l n t a  'amonfi the tott~hs' U IJ 53, 5 (iii); 
[sln ?I s u b u r g a l i  yk rke  y a k t n  'near the place 
of the tnmhs' III 19, 9 (ii); Sl tavan [ su lbur -  
g a n k a  'to thc funereal grove (Sanskrit iifrr- 
vnno) and the tombs' (lo. 21. 3 (ii); Sln 
s u b n r g a n  o r u n  T T  VI 7.00 (v.1. to s l n  
o run) :  Xak .  XI subur2a :n  nl-trd'ris tcn 
r~rtrqdbirrr'l-knfarn 'a funeral vault, a pagan 
cetnctcry' K " ~ .  I 5 I 6 (prov. ; rnis-spelt rtthttz- 
<13n:?l). 

D s u p u r g u :  (sipirgu:) N.1. fr. s i p l r - ;  
'hrnorn, lrrush'. An early I.-w. in Mong. as 
ji'iirgr (Stuo'ics, p. 240); s.i.a.rn.l.a. \rr. sotnc 
phonetic chanjies. Xnk.  xt s i ipu rgu :  ol- 
-1niknnsn 'brush, broom' Kag. 1490 :  "1" Muh. 
al-milmnsa s i ipurgi i :  n.le1. 69, 9;  Rif. 170: 
Gag. xv ff. s u p i i r g u  (spelt) rdrtib ditto 
San. z3gr. I (quotn.): X w a r ,  s rv  s ip i i r tke  
(si:pii:rtkc) ditto Qtrtb 158: K o m .  xrv ditto 
s ib i i r tke  (sic) C C I ;  Gr.: Klp.  X I I I  01-miknnsa 
sepi i rge:  ( - h - )  tlorr. 17 ,  I : xrv s u p u r g e :  (-h-) 
ditto fd. 51 : sv ditto sup i i rgen  (sic) Koo. 74, 
1 1 ;  ditto s i p i r g i  (A; in margin s lp i rge )  
7'1th. 3.p. 7. 

I) s i iprundi :  I'ass. Urs. N. Tr. * suprun-  
( s ip r in - )  Ilcll. f. of s ip i r - ;  's\vrcpingn, ruh- 
l>isli'. St~rvivc-s in Sl l J  Ax. sup i i r t i~ i t t i ;  OS~I I .  
siipriintii .  Xek .  xr silpriintll: trl-q(rnrA~nn 
'slvrepings, ruhliish' f i g .  1403.  

Dls. SBS 
I> s u v s u $  I)e\,. N. fr. suvs1:- ; 'a pntai~le liquid 
derived frorn a process o f  sterping grain and 
the like; a decoction'; esp. 'a weak decoction'. 
N.0.a.b. Uyg.  vrrr ff. Dud. Hiien-ts. 1941-2 
( tuturka:n) :  Civ. a:lku su:vsupla:rta: ykg 
us t i ink i  xat l  s o d a k  tegme:  bo1u:rla:r 'they 
are called the royal hevrrage (Sanskrit sodnhn), 
thc best OF all decoctions' T T  l/.IIl 1.16; a.cr. 
H 11 8,  31 : Xak.  X I  suvsug  ,i.vir mri'i'l-Irin(n 
ha'd nrri dnltahn qttrclrrn gnrlilrilti 'the final 
decoction of whmt aftt-r the strenpth of its 
beverage has gone'; also a name for 'pure milk 
(nl-md!rid) diluted with wnter' Ka?. 1460. 

1) s u v s l z  Priv. N.!A. fr. s u : ~ ;  'xvaterless, 
withnut water'. S.i.m.m.l., icsually RS SUSUZ. 
T u r k u  vrrr (day and night for seven days) 
s u v s t z  keqd im 'I made lily way without 
rvatrr' I1 SE: V I I I  R. I r k n  45 (otsuz) :  (Xwnr .  
xrv s u s u z l u k  'lack of water' Qrrfh 162): Klp.  
x r ~ r  hiln mli' 'x\~ithr~ut water' 7u:Sr:z Ilort. 
52, 6. 



Dis. V. SBS- 
I )  I suvsa:- Ucsid. Den. V. fr. SU:V; 'to I)e 
thirsty' and the like. S.i.m.m.l., usually as 
susa- .  Tiirkii vrlr ff. Man. T T  I1 8, 37 
(2  a:g-): Uyg. vrrr ff. Bud. Iliien-ts. 2040-1 
(1 us-) :  Xak ,  X I  e r suvsa :d l :  'the man (ctc.) 
was thirsty' ('afiyn); in this case too (LC. as i r ~  
othcr Desid. V.s) the connotation is one of 
longing for son~ething Kay. III 284 (suvsa:r ,  
suvsa:ma:k); a.o. I 281, 26: XII I (? )  Tef. 
suvsa:- (-f-) 'to be thirsty' 276: xrv Muh. 
'n1iia su:sa- MPI. 29, 5;  su:vsa:- (corrupted 
to str:knso:-) Rv. I 13;  01-'a/jd?t 'thirsty' (oppo- 
site to 'satiated ) su:sa:mlg 53, 13; 151 : Gag. 
xv ff. suSa-(-p) srtsn- L'cI. 295; StISa- taina 
$cldan 'to be thirsty' Son. 243~.  22 (quotn.): 
X w a r .  xrrr suvsa-  (with triply dotted miiw) 
ditto 'Ali 2 5 ,  39: xrv s u v s a ~ l l  (MS. sn7lsrr$l1) 
'thirsty' Qtrtb 156; susa-  do. 161: Kom. xlv 
' r b  he thirsty' suvsa-  C C I ;  susa-  CCC;; 
(;r. 226 (quotns.): KIP. xrv gu:sa- 'a!ila id. 
58; Brcl. 62v.: xv ditto 7'rrh. 26a. 5 .  

S 2 suvsa:- See suvga:- 

1) SuvS1:- Sirnulntivc h n .  V. fr. Su:v: pec. 
to Kag.; cf. sovsu$. Xak. xr s irke:  suvsl:dr: 
'the vineper came to taste like water' (axar_Ia . . . 
fa'ma'l-n~d'); the wateriness (01-md'ij'o) de- 
stroyed the acidity Kaf. IIf 284 (suvsr:r, 
suvs1:rna:k); a.0. 1282,  7. 

D suvsa t -  Caus. f. of suvsa:-; s.i.s.m.l., 
usually as susa t - .  Xak.  xr 01 ant: suvsattt: 
'atra$aIiti 'he made him thirsty' Kaj. I1 336 
(suvsatu:r, suvsatma:k):  Gag,  xv ff. susa t -  
Caus. f.; fngtla knrdnn 'to make thirsty' Son. 
2 4 3 ~ .  5: O s m .  xv korku t -  susa t -  'to frighten 
and cause distress to (someone)'; in one text 
TI'S I V  7 1 3  

I'U?II sivsin- Ilap. log.; this reading can 
hardly he correct ; wnrd with such a form 
could, as far nn is known, have this meaning; 
it would be appropriate for *s~c_lrrn-, Refl. f. of 
s ldlr- .  Uyk. VII I  fT. Bud. Sanqkrit virak- 
tncittd 'with minds freed from worldly attach- 
ments' s ivsinmig klig6lliigle:r TT VII I  
A.28. 

Tr i s .  SBS 
D suvsa:llk 'thirst'; A.N. - fr. suvsa:-. 
N.0.a.b.; modern languages nornlally use 
susuz luk  or ordinary Dev. N.s fr. suvsa:- 
for 'thirst'. Uyg. vrrl ff. Civ. su:vsa:ltk TT 
VIII  1.9 (alku:), 12 (1 6:r-), etc. ; N I1 22, 30: 
Xwar .  X I V  s u s a l ~ k  Q ~ f h  161; suvsal tk 
Nalzc. 265, 16: O s m .  xrv ff. s i ~ s a l r k  ( I )  
'thirst'; (2) 'insatiable thirst, as a morbid con- 
ditlon in camels'; in several texts TTS 1649;  
111 644; I V  712. 

Dis. V. SBS- 
D savag- Recip. f. of *saw:-  Den. V. fr. 
s a : ~ ;  properly 'to argue with one another, to 
qu:lrrcl', btrt later, in a ph?.sical senqe, 'to come 
to blows, to fight'. Survives only(?) in SC 
1Jzh, savag-: SW Az., Osm. saveg-;  Tkm. 

. 'SR!j  793 

s(ive$-. A parallel N. savag 'a fight', Dev. N. 
(connoting reciprocity) fr. *sava:-, occurs in 
these and some NW languages. O g u z  XI 
ola:r ikki: savagdl: 'those two quarrelled' 
(tacddald) I h i .  II roz (savagu:r, savag- 
ma:k): (Xak.) xlrr(?) Trf. savag- 'to fight' 
(with snmconc birle) 257 (also savag 'a fight'): 
xrv Muh. /m6raba 'to fight one another' 
sawa:g- Mel. 25, I ;  gawa:q- Rf. 107; al- 
-1larl) sawa:gmak 37, lo ;  sawa:gmak 123: 
Kom.  x ~ v  'to fight one another' sovag- (sic) 
C C I ;  Gr. : KIP. XII I  diiraba mina'l-mudciraba 
'to come to blows' 5a:wag- Ilori. 41, I ~ :  (xrv 
sd$nmn 'to quarrel' ga\rra:g et- nrrl. 43v.): 
s v  s6;anra sawag- (/tala$-) 7irl1. rga. 2: 

O s m .  x ~ v  ff. savag- 'to fight one another', 
and savav 'a fight'; c.i.a.p. TTS 11 800; I11 
604; I V 667. 

D sevig- Itecip. f. of sev- ;  'to like, or lo\-c, 
one another'. S.i.n~.m.l. w. the same phonetic 
changcs as sev-. Xak.  X I  ola:r ikki  sevigdi: 
'those two liked, or  loved, one another' 
(tah6bbd) Kaj. II 102 (sevigu:r, sevigrne:k): 
Gag. xvff. sbwi$- (spelt) Recip. f.; 'to 
like (or love, &st d6jtan) one another' Sam 
2 5 8 ~ .  14. 

D suvaq- Hap. leg.; Co-op. f. of Suva:-. 
Xak. X I  01 maga:  ev suvagdr: 'he helped 
me to plaster ('old tafyin) the house' (etc.); 
also for con~peting Kaj. II 102 (suvagu:r, 
suvagma:k). 

D SUVIS- Hap. leg.; ultimately der. fr. s u : ~ ,  
but there does not seem to be any other 
example of a Den. 1'. Suff. - I $ -  Xak.  X I  
yugurmlg  u:n suvrgdt: 'the dough was flabhy 
(istarmi) owing to the excess of water in it'; 
also used of anv liquid (mEji') that is thin 
(raqqo) owina to an excess of water Kay. II 102 
(suvlgu:r, suv~$me:k) .  

I'U suvga:- Hap. Icy.; 'to whisper'; proh. 
Den. V. in -a:- fr. *SUVI$ an onomatopoeic 
for 'a whisper'. There are several words for 
'a whisper' in mr)drrn languages, the com- 
monest s ~ b l r / g l b l r ;  the nearest to this is NW 
Kumyk g ~ b l g .  Xak. xr 01 kula:kka: suvga:- 
dl: takallamofi'l-udun bi-kalrim hafi'he whis- 
pered in his ear'; (suvga:r, suvga:ma:k; 
with -f- everywhere); and one says (01) 
siikelke: suvqa:d~: raqqd'l-'alil 'he whispered 
spells to the sick man'; tca bi'l-sin /@a fihi 
'another form is suvsa:-' Kit$. 111 286. 

*suvgat- See guvgat- 

*suv$ag- See guvgag- 

Tr i s .  SB$ 
?I> suvu9ga:n Hap. leg.; apparently Dev. 
N./A. (connoting habitual action) fr. s u v ~ $ -  
(suvlg-); 'tapeworm'. The only common word 
for 'tapeworm' is NW Kumyk suvalqan: 
SW Az. soxulcan;  Osm., Tkm. sogulcan, 
which goes back to KIP. xrv 8u:luncan al- 
-'alaq 'leech'; one hIS. adding wa dridtr'l-ba!n 
'and tnpe\vorm' fd. 56, 59; 01-'alaq suw1aca:n 



T R I S .  SB$ 

Brrl. 5, 2 and is also ultimately der. f, SU:V. 
Xak .  xr s u v u s ~ a : i i  nl-rnfnr rc-n hij'a !rn37'0 
fi'l-hntlr 'tapewornm; intestln~~l \\-nrm' Knf. 

Uis. SBZ 
r[1 sl:hlz Ilap. lea.; no obvious etyrnc~loy!-, 
p c r h ~ p s  a c1llasi-vnornatopoeic. 'l'he Turkish 
languages are rich in words fur 'fool, sirnplc- 
ton'; e.g. for S\V sx Anat. SDU V 9 (s.v. 
a h m a k )  lists over I jo, some here also with 
no obvious etymology and a quasi-onomato- 
poeic look. X s k .  sr S I : ~ I Z  klvi: nl-axraqrr'f- 
-p*:fif 'a foolish, obtuse, careless person' Kay. 

( I ) )  slblzRu : 'rced-pipe, flutc', or  rrther similar 
wind instrument, rnorphologicall? ])en. N. fr. 
s1:brz hut n.itll no scmantic connection, unless 
it to,) has a rluesi-~rnomatr~pocic basis. Sur- 
vivm in XI< Alt., Snr, 'I'el. S I ~ I R ~ I ,  R l V  671 ; 
N\V lik., Knz., Nop. s lbtzgl .  Xnk .  xr srbtz- 
2u: nl-inizmtir 'flute, pipe' Kng. 1 489; 0.0. 
1 175 and 217 (3 Btiir-); 246 (iitriil-): xrv 
,Tfrrh.(?) nl-john'bo 'rced-pipe' sibrzgu: Rif. 
~ b r  (only): KIP. s r r r  ~ahrjbntn'l-frtrk s l b l ~ g u :  
(31s. srbrrgrr:) if or^. 24, I I : xrv slptzgt: ('with 
-p-'2 01-xomr 'flute, pipe' fd. 5 1 ; S I ~ I Z ~ I :  nl- 
-jababa; 'already mcntioned under szl'do. 56: 
s v  zamr tnrcil 'a long pipe' s lb t zg l  ('a short 
one' zu rnay ,  PC. I.-w.) Tuh. 18a. 10. 

Mon .  SC 
1 sag  'hair', apparently only the hair of the 
human head. S.i.a.rn.l.g. w. phonctic changes 
(s-lq-iq- ; -s/-$1-y); cf. tii:. T i i r k i i v r l ~  IIS 12 

( b y - ) :  V I I I  ff. Ym. (his . . . and copper wcre 
as limitless) karn:  sa$t:n t e g  'as his black 
hair' Afnl. 26, 7:  Uyg. vtrr fl. Bud. u z u n  
snqrn . . . t d tp  'Icttinp down his long h4r '  
I I 1 1 2 5 ,  15; 0.0. I T  11'8. 3 8 ;  T?' V 4 .  10-11 
(egin) rtc.: Ci\.. TT 1 ; I I  .jz, 20 (sokun-) ;  
a.o.0. : Xak.  sr sac ol-rn'r ' thc hnir' Koj .  I 3zr 
uvcr 20 o.r1.: K13 i iriig bold1 e r s e  k a r a  s a g  
s n k d  '\vhc.n the black hair and beard hnvc 
hccome tvhitc' I r o ~  : srrl(?) Trf. Sag 'hair' (of 
the head) 264: x ~ v  11bt1h. nl-$nCr sa:q Me!. 46, z ;  
s a c  Rif. 139; a.o.0.: Gag .  s v  ff. s a c  (sic) 
inti>!-i sar 'the hair of the head' Snn. 2zgv. 1 8  
(q~rotns.); s a c  (sic) also nrriyi scrr and gisri 
'curls' do. zr : X w a r .  xtrr s a g  'hair' 'Ali 14: 
SIII(!) ditto Of. 76: xrv ditto Qirrh 150; AllV 
h, ctc.: K o m ,  xrv 'hair of the head' s a c  C C I ;  
Gr.: Ktp. x ~ r r  01-fn'r sa:c Horr. xi). 19:  X I V  

say ('with -c') nl-jn'r fd. 56: s v  a/-go'r $a9 
(sic) Kna. 60, I I ; dittu T~th. zob. 5 .  

2 sa:c (sa:c) 'an iron plate for balring; a fving-  
pan', and the like; also occurs in thc phr, sa:q 
a0a:kt: 'tripod, trivet'. Sun-ivcs in SW Az. 
sac, s a c a y a g ;  Osm. s a c ,  s a c a y a k ;  Tkm. 
sa:g, sngak.  Xak .  X I  sa:q ol-tniqldt 'frying- 
pan' KO$. III 147: xrv Afrrh. nl-miql: sa:c MeI. 
60, I ; Ri/. 169 (mis-spelt so:r~.u); al-dihdrin 
'trivet' sn:c aya:kr: 68, r 5 ;  $a:q ndn:kt: (sic) 
169: <:ap,. xv ff. s a c  'a round iron plate' 
(rihoni mttri(t~crcnr) in the shape of a shield on 
which they hakc I,rcnd Snir. zzgv. 17: Ktp.  

I ~~~~~~~~I-id nrn'rrif 'an iron baking 
traj., known' (also in I < j p  ): nl-nrinsnbrr'l-lrndid 
'an iron trivet' $a:c ayn:@: 'the lcps of a baking 
dish' Horr. 17. 15: xlv Sac 'on which thin 
Inaves (nrrltiq) are haked' Id. 56: (xv nl-kdnrii~ 
'a stove' ( o ~ a k ;  in marl(in) also S D C B ~  Trrh. 
I ra .  15): Osm. svlrr sac a y a g  in Riimi, silt 
jKi?-n 'tripr,d', in AT. nritr~ob, in I'c. dig-ptiyn; s a c  
a y n k  y i i r i imek  an expression for 'to \\talk - 
three abreast' Sail. zzgv. 25 (rluotn.). 

s11g in h-cry.'s first rncnning IIap. Irp.; his 
second, rnctnph., menning suggests that i t  may 
be the origin of S\V Az., Osrn. s u q  (ric, n l t  
srrc) 'a fault nf action or  omission, offencc, sin . 
Xak.  sr suq  nnomatopocic (ltikaj~u) for (the 
sound of) glancing off something (nrthcoi'l- 
-joy'); hr:ncc one snys klllq s u g  ktltll: 'the 
s\vnrd :lanced off'(nnhri); and one says e r  s u q  
klltll: 'thc ninn avoided acccptinp thc. thing' 
( ~ o h i i  . . . pnhrilti'l-nriir) Kni. 1  321 : KIP. XI\, 
q 1 1 ~  ('\vith -q') i~ l -~ l "~rh  'a fnc~lt' fd. 56;  (nl- 
-&rrth ynzuk  which is ;~lso 01-~rr!i'n 'sin') and 
ol-hrrh suq  (-r) Iltrl. 5 ,  I z :  sv donh $US (s ic )  
T~rlr. 16b. I : O s m .  srv if. suq  'offence' (in 
phr.); in scvcral tc:xts T'TS I 646; 11 845; 
I V 709. 

M o n .  V. SC- 
sag-  ' to scatter, sprinkle', and the like. 
S.i.a.m.l.g. w. the same phonetic changes as 
1 sac. T t i rk i i  VI I I  ff. IrkB zo (kopUk): UyR. 
vrrr ff. h?an.-A k i m  6zi i t in  tiqtin edgii 
u[ruJg s a q s a r  'whoever scatters good grain 
for the sake of his soul' 11.3 111 11, 14-15 (ii): 
Bud. (one must worship the Buddhas holding 
flowers and) saqmlg  k e r g e k  'must scatter 
them (before thrm)' T T  V  10, 106; ark sag t i  
'hc cnst lots' Hiioz-IS. 37; o.n. U 111 12, 5 ;  
46, 1 1 ;  Srrrr. 183, '5; 485, 3; T7'X  15s: Civ. 
sapk s n q s a r  'if nnc scatters offerinps' Z'T 
V I I  39, 3 ;  pl tpi t ln l  snq tp  'sprinkling 11,111: 

peppers (1.-tv.)' 11 1 35; n.fr. I f  11 2.2, ;7 
(2 iigsiiz): Xnk .  xr m e n  y1pa:r s ay t ln l  I 
spt.inklcd (noprta)  niusk (ctc.)'; and crne says 
n l  evke: su:v snqdl: 'he sprinkled (rn$pn) 
watcr on  the house' (ctc.) Kng. 11 4 ( s a p : r ,  
saqma:k) ;  t ava : r ign~ :  s a g m a d l g  '(why) did 
you not throw nway (!orohto) your property?' 
1 79, zz ;  y a k m u r  kibi: ka:n saga:r  '(my 
eyes) drip 1)lood like rain' 1 2 7 2 ,  18: Kfl  kijzi 
yaq s a $ a r  'his eyes drop tears' 80: b u r n u  
y a v m  s a g a  ' spr inkl in~ his nose with tears' 
1500; 0.0. 719 ( tk r - ) ,  4827 (yomgr:): XIII(?)  
At. 340 (su:v); Tvf. Sac- 'to scatter (seed), to 
drop (tears)' 264: XIV A.irrh.(?) 01-ragf ?a:$- 
m a k  Rif. rzo (only): G a g ,  xv ff. sac -  ('with 
-$-') pri~idon rcn ofpinrlon 'to scatter, sprinkle' 
Son. 2z9r. 25 (quotns.): X W R ~ .  xrrr ditto 
'Ali 34: xrv ditto Qrrfh 150; MN 265, etc.: 
K o m .  srv  'to sow' sac -  C C I ,  CCG; (3.: 
KIP. s l r r  9a:c ('hnir', also Imperative of) 
m$$n, nu!orn lforr. 19, 10: rngin 9a:c-, also 
ol-i~i!rir do. 40, 13: s rv  snc-  ('with -c-') rnjfn 
knliro(ir); s ac -  dorr-n 'to sprinkle' fd. 56; 
hrr~l~rro 'to sort' and rrrr!nriz vnq- 13ttl. 35, 4. 

seq-  ' to c l~~~r r sc ,  select, pick out', and the like. 
Survives only(?) in S \ V  Az. ,  'I'krn. s b p ;  



0sm.  seq-;  cf. iidiir-. Uyg. vrrr ff. Bud. tek 
m u n r  k a m a g  kuvrag  a r a  seqip 'choosing 
only this man among the whole community' 
I-lilen-fs. 253-4: Xak. X I  K B  t6rUtti UdUrdi 
seqe yaluukug '(God) created and picked out 
(Hend.) man' 148; eakrgln seqer  e r  yrl a y  
kiln BdUg 'by calculation a man picks out an 
(auspicious) year, month, day, and time' 2220; 
0.0. 10, 329 (ad"-), 797: xrv Muh.0)  mayyaza 
ma sciyara 'to distinguish, select' seq- (-c-) 
Rif. 115 (only): Krp. xrv seq- ('with -q-') 
'azala jay' mina'l-jay' 'to distinguish between 
one thing and another' fd. 51: xv lagala, 
cama'a, qa;jaya 'to glean, pick up, collect' 
(gople-per-/) geg- (sic) Tuh. 3za. 9. 

s ~ q -  'to defecate, empty the bowels'. The 
kind of word often deliberately omitted in 
dicts. but noted as NC I<tr. q ~ q - :  NW Kk. 
s lq - lp~p  (see Bul. Index): SW Osni. S I ~ -  and, 
prob. s.i.a.m.1.g. Xak. xr e r  slqdr: 'the man 
defecated' (tngnruwnfn); also uced of others 
besides men Kaj. 11 4 (slqa:r, s1qma:k); a.o. 
I 343, 27 (burxa:n): xrv Afuh. tngar~wota 
6l:q- (-c-) Mel. 24. 7; H i f .  106; al-tagamrurrt 
s l q m a k  (sic) 34, 8 ;  119: KIP. xrrr xari'a 'to 
defecate' s t  Hou. 36, 11: xrv SIC- ('with 
-$-I) ditto 1;. 56; ta~amruo!a ma qadara ('to 
defile') SIC- Rul. 42v.: xv 919- (sic) tafarawa~a 
Kav. 9, 9 ;  7'1th. Ioa. 10. 

*su$- See suqul-. 

Dis. SCA 
D sagu: Hap. leg., but cf. saqu:la:-; Dev. N. 
fr. sac-. Cf. saqga:k. Xak.  X I  s a p :  'the 
fringe' (Itttdb) of a garment, towel and the like, 
Kny. I I I219 .  - 
13 seFe: 'a sparrow'; prob. a Dev. N. fr. seq- 
in the sense of (a11 animal) 'which picks out 
(aecdc, etc., on thc pmund)'. As such Ilap. lea., 
but survives as SW Az., Osni. serqe;  'l'ktn. 
serge, in which thc - r -  is intrusive, as in 
s e r p -  for sep- .  Oguz  X I  seqe: of-'uffrir 
'sparrow' I(nj. III 219: srv Mtrh.(?) al- 
'rrsftir serqe: Rif. 175 (only): T k m .  xrn ditto 
serqe: (KIP. qrpqrk) Iiou. 10, 7: xrv ditto 
serqe: (-c-) (and qrpqa:k) Bttl. 11, 12: O s m .  
xvrrr s4rqe, in Rrimi, metaph. 'quick, im- 
petuous' (tand u tia); s4rqe p a r m a k ,  in Rrimi, 
'little finger', in Ar. xrtnsur San. 251 r. 8. 

F S I ~ I :  the Chinese phr. sso chih (Gila ro,ztr 
1,817) 'four boundaries'; the vowels are 
tixed by slqrlrg. Pec. to Uyk. Civ. Uyg. ~ I I I  
ff. Civ. b u  bor luknlg  srq1s1 'the boundaries 
of this vine- yard are' (east..  . south. .  . north 
. . . west. . .) USp. 13, 6-7; 109,7; bu  y4rnig 
stq161 'the boundaries of this piece of ground' 
do. 107, 19; 108, 17. 

Dis. V. SCA- 
D suq1:- Den. V. fr. suq in the sense of 'to 
move to one side, shy away from something'. 
Xak. X I  a t  su$t:dl: 'the horse (etc.) reared 
(rtwfnbn) and jumped ahout' (qafnzn) Kay. III 
258 (suqr:r, suq1:ma:k); a.0. I11 279 (buk- 

scc 795 

ra:-): Xwar .  xrv suqu- 'to shy' (on hearing 
a drum) Qtrfb 161 (rug-): O s m .  xrv to xvr 
suqr- ( I )  of a hone or ox, 'to rear, kick', and 
the like; translates Pe. rigizidun ditto; (2) 

translates Pe. dlidan 'to commit a crime' TTS 
1653;  IV7o8.  

6tiqI:- (?sii:ci:-, see 6ii:qig) 'to be sweet'; 
n.o.a.b., but see sii:qig. Xak.  xr siiqi:di: 
ne:g ihlawla'l-jay' ma faba 'the thing was 
sweet and pleasant' Kaj. I11 258 (siiqi:r, 
suqi:me:k): KB gakar  t e g  siiqiyu b a r l r  
01 kigi: 'that man goes about as sweet as 
sugar' 813. 

Dis. V. SCD- 
D Saqlt- Caus. f. of sac-. Survives only(?) in 
NE Alt., Tel. qaqrt- R 111 1908; cf. saqtur-. 
Xak. X I  01 a g a r  su:v saqlttr: 'he ordered him 
to sprinkle (arn5;nhti) water' (etc.); and one 
says 01 anlo me9i:sin saqlttr: 'he beat him 
until he scattered(farata) his brain'; also used 
of ordering to scatter (hi'ntiidr) anything Kaf. 
I1 299 (saq~tu:r ,  saq1tma:k): K U  y a g ~ g  b l r  
saql tsa yana  ter l i imez 'if you once scatter 
the enemy, they cannot reassemble' 2396; (how 
many gallant men's breasts has death crushed 
and) saqrttr kozin 'scattered their eyes' 4845. 

.D slqlt- Hap. leg.; Caus. f. of SIC-; cf. 
s lqtur- .  Xak. xr 01 anl: slqrttl: 'hemade him 
defecate' (axra'ahu) Kaf. I1 300 (si$~tu:r ,  
s1qrtma:k). ' 

D suqlt- Hap. leg.; Caus. f. of sus1:-. Xak.  
xr 01 a t @  suqlttl: 'he made the horse (etc.) 
rear' (ancfaba) Krrg. I1 300 (suqitu:r, suqlt- 
ma:k). 

D siiqit- Caus. f. of siiqi:-; n.0.a.h. Xak. X I  
01 a q ~ g  ne:gni: suqitti: 'he sweetened (ahlc) 
the sour, hitter thing'; and one says 01 y6:rig 
stiqitti: 'he made the saline  round (nl-sahm) 
cultivable and fertile' (qorfih rua hnqla) Kay. 
II 299 (siiqitii:r, siiqitme:k); K U  (truth is 
bitter hut) yar ln  asgr  kelgey sUqitgey sen1 
'its benefits mill come tomorrow and sweeten 
you' 5777. 
D saq tur -  Caus. f. of saq-;  s,i.s.m.l. w. 
phonetic changes. Cf. saqtt-. Xak. xr 01 
maDa: yarma:k  saqturdl :  an!arall-darnhim 
'alaya 'he had me showered with money' Kaj. 
I1 183 ( sas tu rur ,  saqturma:k): Xwar.  xrv 
saq tur -  'to order to sprinkle' (perfume) 
Qutb 150. 

D srqtur- Hnp. leg.; Caus. f. of SIC-; cf. 
slgrt-. Xak. xr 01 anr: slqturdr: axra'ahu 
min ixrd' 'he made him defecate' Kay. I1 184 
(slqturur ,  srqturma:k). 

D sacfag- Hap. leg.; Recip. Den. V. fr. 1 sac ;  
syn. w. saqlap-. Xak.  XI o1a:r ikki: saqtagdr: 
'those two took hold of one another's hair' 
(axada . . . m'r) Kaf. II 211 (saqtagu:r. 
saqtagma:k). 

Dis. S C ~  
D saqig,  saquk. Preliminary note. These two 
runrds, thefirst a N.Ac. 'scnttrring' and the like, 



fr. s ac - ,  nnd rlrr s~cnrrrl o I'nr. hT./A 'scntrrred' 
and rhc l r k ~ ,  mnst hc rnrcJ111ly distir~gtrishrd, 
S ~ P I C E  rhc I n t ~ r  forms rend to cotr7,rr~r. Tlw Infer 
;cord s n e a k  is a Sec. f .  nf saqga:k, q.v. Cf. 
scvig,  sevuk.  

I) s a p &  N.Ac. fr. s a y - ;  'the act of scatterir~g', 
csp. solid o1)jects as oppoced to liqui<ls, e.g. 
'offerings to the gods; offerings so scattered'. 
Surlivrs in KC I<zx.: SRSU Kk. VaVtlw 'a 
wedding present'. Uyg.  V I I I  ff. T T  171 265-6 
( tokuk) :  Civ. s a q l e  s a q s a r  'if one scatters 
offrrings' T T  VII 39, 3 ;  a.0. do. 25, 7 (tBkiik): 
G a g  sv  ff. s a q ~ g / s a $ ~ k / s a c u k  dii~ii~rc. kdilen 
sot-rr 'a ncdding present' lrrI. 272 (quotn.);  
s a $ ~ & / s a q t k  ('\\-it11 -c-') ( I )  nilfir rco jd~dp  
'nic>rlc\- scattered anionp the yursts at a 
\\cddi;lg' (quotn.); (2) 'money and goods sent 
froin the brideyroom's housc to the bride's 
housc 1111 the occasion of a \~edding '  (quotn.) 
S n ~ r .  2251.. 28: Xxvar. S I V  s aq ig  'olferings' 
(nletaph. for tears) Qtrrb I jo: O s m .  s lv  to 
1vu1  saql lsaqu 'jewels, money, and food dis- 
trihutcd on festive occasions'; in several tests 
TTS  1 5 8 5 ;  11 775; I11 583; 11'647. 
1) s a c u k  Pass. Ilev. N./A. fr. Sac - ;  'scattrred' 
and the like. Survivcs in S\V Osm. saq tk  
'scatrercd, disordered'. UyR. vrlr ff. llud. 
s a p k  kiir~ulliig yag luk  saklnql lg  t t n h g l a r  
'scatter-brained people with erroneous 
thoughts' TI" VI 023: Xak .  xr sacu:k ne:g 
'something scattered' (01-manftir) KO$. I 381. 

D saqRa:k Dev. NIA. connoting hahitual 
action fr. Sac- ;  lit. 'constantly scattering', w. 
various extended meanings. Survives in NC 
Klr. s a p k  'a handtnwel'; I<zx. ~ a ~ a k  'brush; 
tassel; fringe' S C  Uxh. s a c o k  ' a fringe; the 
hnir on a horse's hocks': S W  0~111. s a p k  
'thc r a w s  of R hnirse; a frinpe (of hnir, or on a 
par~nctit); disordered, scnttercd' (thc last a con- 
fusion w. saquk) .  Cf. sacu:.,Xak. 'a Inan who 
tlirr~\vs ahnut his rtlnrrev (nmn 3,rrhng'dir 
~~rcil(ilrirl is called sucgn:k k i ~ i :  h-ng. I 470: 
C,:ng. TV tf. snqnk  ('\vith -c-') ( I )  'a fringe 
(rirn) \\-oren of thread and silk'(quotn.), in Ar. 
Itrt&; (2) 'a tahle cloth' (srlfm), in Ar. snrnntdt; 
(3) 'the eaves (tztrro) on the front of a hol~sc', 
that 1s an expression for the boarding which 
they place on the front of a mansion Son. 
2 2 9 ~ .  z t :  K o m ,  x ~ v  'fringe' s a c a k  C C I ;  Gr.: 
Klp.  srv  ~ a q a k  ('with -q-') ,nl-qnrrrihn rca'l- 
-'tr!kril 'tuft, tassel; fringed hangings' (nl- 
-'rrtkrilalso means 'a hranchfullof dates, grapes, 
ctc:') !I!. 56. 
I )  S I F & I : ~  Nap. leg.; [lev. N.:12. in -ga:k (sce 
saqga:k) fr. SIC-. Not connected w. S W  O s n ~ .  
s l cak  'hot', which is an abbreviation of 
I S I C R ~ ,  I)ini. f. of t s ~ g  (isig).  Xak .  XI  
s~qg$:k nllo$i Jn'f~~ril~i'l-#ri'i! ko!irn(?~) 'with 
loose ho\veIs'; this word is irregular; because 
the rulc is that there should he an - n  instead of 
- k :  r\djs. cnnnoting the continuance (nl- 
-drrrc1711r) of sntnething arc forrnrd in this \yay 
(examples follotv) Kay. 1470.  
s19ga:n a generic word for hoth 'rat' and 
'mouse', the first sornetinies specified as u l u g  

s q g a : n ;  an ~ r l t l  anininl n:iIne (.n<ling in -2n:n. 
S.i.n.m.l.p. \v. ~ ~ t l r l r ~ r : ~ l  pl~onctic rharigrs (6 -1  
$-It-;  -c-I$-; -ga:n\-knnl-an). Cf. kiiskii.  
IJya.  v11r ff. Civ. ka ra j iu  s lqgnn 6 t h  'the 
,call of a hlack rat (or mouse?)' If 1 5 6 ;  s lqgnn  
is one of the animals of the twelve-year cycle 111 

T7' I'll (cnmmori) and 1'111 P.33: Xnk.  X I  

slqga:n 01-Jn'rt~ 'rnousc' (prov.); slq8n:n 
ylll: 'tlic nnnie of one of the t\velve years 
aniong the 'I'urks' Knp. 1 4 3 s ;  o.o. 179,  18 and 
409, y (allmcl:) and 6 others mainly in  prois.: 
srv ~llrth.  nl-fn'r sr:qaa:n Alcl. 73,  3 ;  Rif. 1 7 j ;  
s1:qga:n yrlt: 80, 17; 185 : G a g  sv  ff. s lqgan  
tnril, 'ninuse' (quotn.);  also tlic narne of onr  of 
thr  l'urkish \-cars S r ~ n .  25or. 27: X w a r .  s lv  
slqken/stq:in 'rtic,uv' QNIIJ 163: KOITI. X I V  
'rat' s lqkan  C C I ;  f;r.: KIP .  ~ I I I  (11-Jo'r 
stqka:n; Tkm. slqatl I~OII. I I ,  12:  xlv 
s tqgnn  ('with -c-') nl-Jo'r; 'l'km. glqan and 
srqt:in (s i r ,  ?crror fnr srqknn);  al.;o one nf the 
'Turkish mnnt1)s; olir s:t!.s s tqkan  a:y; a:y is 
hoth ' ~ n o r ~ n '  and '~non th '  /(I. 56; nl-fn'r 
s ~ q k a n  ( - c - )  Drrl. 10, 13: sv qr i f  is sornetirnrs 
ornjttrd, e.p. ~ l ~ k n n ,  nl,f~t'r, somrtimes pro- 
nor~nce(l ?Ivan h-1171. 5 ,  17 ;  a.o. rln. 62, 10;  
'thry ornit tlic qiif (in sccvntl hand, "froln 
s q k a n " )  nntl say srqnn (-c-)' l'lrlr. 83a. 6-7: 
O s m .  xv~r r  s ~ q a n  o t t  in R ~ i ~ r i ,  a medicinal 
herb, in Ar. ttrrcrhrr'l-frdlik and sammn'l-ja'r 
'rat's bane' Son. 250r. 25. 

Dis. V. SCG- 
D s a c g u r -  t iap.  leg.; Inchoativc f. of sac-. 
X a k .  xr e r  su:v saqgurdi :  'the man was on  
the point of sprinklirie(yorrrjf) the water' Ka?. 
11 187 ( sa rgura : r ,  saqgurma:k) .  

1) suqfiur-  Ilap. leg ; abhrrviated Inchontivc 
f. of R U ~ I : - .  Xak .  X I  a t  suqgurd l :  'the horse 
xvas on the point <if rcaring' (yn!rh) Knf. I [  I 87 
(suqgurn:r ,  suqgurma:k) .  

T r i s ,  S C : ~  

1) s tqgnnnk  1)11n. f. of slqga:n; '~nusclc' lit. 
'little n~nusc ' ;  thr  same rnetnphor occul-s In 
Indo-European languages, e.g. 1,atin ~1111s 
'mouse', ~~tir~crrlrrs 'muscle'. Cf. baka:quk. 
N.0.a.b.; there is no standard word for 
'muscle' in the Turkish languages, all others 
using phr. or  I.-w.s. IJyg. V J I I  ff. Dud. 
s l q g a n a k l a r ~ n  t u t u n u p  'c la~ping their own 
muscles' U I I J  8, 3 j  (and 1 4 3 ,  I ) ;  a.o. 2 2 ,  209. 

INS. SCG 
I> sii:clg ( ?  sii:ctg) N.1A.S. fr. suck- ;  
'sweet ; a sweet suhstance', c,g, '\vine'. Survives 
for 'sweet' in S E  Tiirki siiquk/qiicuk: SC; 
Uzb. suquk/ququk:  SW Tkm. siiyci,  and for 
'\vine' in 0~111. s u c u .  'I'iirkii v111 (the Chinese 
pcople's) snvl: s u f i g  'words are swcct' 1 S 
j, II N.4;  a.o. do. (2 a x - ) :  U s e .  V I I I  ff. Civ. 
in IISp. I a r11an ackriowlcdgrs the receipt of 
y q r l m  knh h o r  'hnlf :I vrsscl of wine' in the 
third month and [tndertnk:: t o  return b i r  k ~ b  
silgiig 'one vessel of wine In the autumn; 0.0. 

of s i iqug 'wine' do. 6, 6 ;  ro, 5 :  Xak.  XI 
sii:cig 's\veet' (01-i~ttlru) of anything; sii:qig 



TIIIS. V. SCL-  
I 
I 111-.vn~~rr hi-'[~yrrilri Innre spccilically 'wine'; 

this is one of tile words with two opposite 
meanings (nl-odd&!; perhaps because to a 
hloslcm wine is'not sweet); and the people of 
the Ila: valley, that is the Yagma:, TUXSI:, 
q i g i l  call 'wine' k1z11 siiqig, that is 'red wine' 
(01-jardh) Kay. I 408;. 0.0. of siiqig, usually 
wine', sometimes 'a sweet thing' I154(aqlt-) ;  
157; 282, 7; 373 (bl$lg); 166 (koyug); 

I 397 (slgdiir-); 427 (esiirt-): K B  siicig 
t u t g u  t l l  soz  'he must keep his tongue and 
words sweet' 547; siiqig b u  t i r lgl ik 'this 
life is sweet' (and death hitter) 1170; 0.0. 706, 
2072 (1 B:z), 2092 (siiqin-) ('wine' in KU is 
always bor ) :  x~rr(?), At. 209 ( a q ~ g ) ;  Tef. 
suqug  ( s ic )  lsliqiig sweet' 278-9:  XI^ Alnh. 
al-hnlw siiciig Rif. 96 (only); sucu: Mel. 54, 7 
(tatlgllk); 56,7;  66, I ;  151, 154sii:cii:g66, I ;  
165 : F a g .  xv ff. sucuk ,  same as ciicuk 'sweet, 

I tasty'(~irirrnua1adid)San. z39r. y;  cGcuk(spc1t) 
pirin 212r. 12 (quotn.): o g u z  X I  s u m  suqig 
ne:g 'a very sweet thing' Kay. 1338:  Xwar.  
xrv silciig 'sweet; wine' Qutb 162; s i i ~ i i g  

I Nahc. 57,7; 402,s: KIP. xrr~cll-xamr(bor . . .) 
also silcil:, which is anythihg 'sweet' (al-htrlw) 
Hou. 16,3 ff. ; 01-izulw siicu:, which is also 'grape 
wine' (and ta:!Lu:) do. 27, 8 :  xrv(T1cm.) suck  
a/-ladidir'l-!ruleu; also used for al-xamr; KIP. 
siicii: Id. 51 : xv al-xamr (ga:glr; that which is 
made from wheat is called bu:za; and they have 
a sort made of raisins called) $iigiig (sic) Kaw. 
$3! 5: O s m .  xrv ff. Sucl, occasionally siicii, 
wlne'; c.i.a.p. TTS I65z;;I 853; 111646; I V  

715: X V I I I  suci  in Rlimi, wine' (yardb) San. 
239r 12. 

Dis. SCL 
D sacl lg P.N./A. fr. 1 s a c ;  'hairy' and the 
like. S.i.s.in.l. w. some phonetic changes. Uyg. 
v~r r  ff. Man. M II 11, 16 (tetrii:) X a k ,  XI 
saql lg er 'a hairy (a/-yn'rdni) man' K a f .  I 
464: XIV Mith. dri yo'r 'possessing hair' 
sa:qlrg (MS. sa:clii:g) Rif. 83 (only); 'hlack- 
haired' kara:  sa:q11: Mrl. 10, 17 (only); sdrn 
bi-ya'r 'to become hairy' sa:qlu: bo:l- 27, 15; 
(Rij. I I I sa:~.l<it.). 

Dis. V. SCL- 

I D sacll- Pass. f. of s a c - ;  'to be scattered, 
sprinkled', ctc. S.i.s.m.1. IV. the same phonetic 
changes as sac-. Uyg.  vrrr ff. Man.-A tiikiil- 
m e k  s a q a l m a k  'to he poured out and scat- 
tered' M I11 13, 18 (ii): hlan. M11140, 3 (iii) 
(arpa:): Bud. (they saw the Dudhisattva's 
bones) l n a r u  beri i  a n t a  m u n t a  saqlllp 
yatmtgln 'lying scattered this way and that, 

1 here and there' Suw. 625, 10-11; 0.0. TT X 
436; TM 1V 253, 38: Civ. e d  t a v a r  saql lur  
'property and possessions are dissipated' TT 
I 74-5: Xak.  X I  yarma:k saq l ld~:  'the silver 
coins (etc.) were scattered' (nufirat) Kag. II r 22 
(saqllu:r, saq11ma:k); y a g m u r  yagrp sa -  
q1ld1 (translated) 'the rain drops scattered' 
(iirta!arot) 11 122, 21 ; a.0. 1258, 4: K B  yana 
saq lur  a n d ~ n  tkri lmig negi  'the property 
which had been collected is dissipated again' 
738: Gag. sv ff. sacll- (spelt) ofgcinda pmdan 

I 

'to be scattered', etc. Son. ZZ()I.. 9 (quotns.): 
X w a r .  xrv ditto Qutb 1 s t ;  MN 15s. 

1) seqil- Pass. f. of seq-;  survives only(?) in 
SW Az., 'Tkm. skqll-; Osm. secil- 'to he 
chosen, selected'. Uyg. VIII  ff. Man.-A M III 
25, I I (iii) (agaru:; this might be s a ~ l l - ) :  Civ. 
[gap] 6 ~ t e  tugta seqildio 'you have been 
picked out from among your comrades (Hend.)' 
TT 1 4 8 :  Xak. XI K B  bil igdin geclldl kigi 
ytlkldln 'man was distinguished from the 
animals by his knowledge' 1843. 

VU(D) suqul- n1orphologically Pass. f. of 
*suq- (there is no semantic connection w. 
~u$I:-), but almost consistently used as an 
Active Trans. V. The  first vowel is prob. -u-, 
which is the prevailing form in Kom. N.0.a.b. 
but cf. suqlun-, suqlug-. Cf. soyul-. Xak. 
X I  e r  to:nln suquldl: 'the man took off 
(nnzu'a) his garment'; also used when a sheep 
is flayed (sulira cild11'1-yrit); (in a verse) tijrlug 
c6qe:k s u ~ u l d ~ :  'the flowers have emerged 
from the ground' (uxricat . . . minn'l-ard) Kag. 
II 122  (suqu1u:r (or suqlu:r?), suqu1ma:k): 
KB suqulrna menigd in  bu  Im5n ton1 'do 
not strip this garment of faith off me' 393; 
a.0. 84 (tu:l): XIII(?) Tef. suqul-  'to strip off' 
278: Xwar .  XIV ditto Qutb 161; Nalzc. 39, 9; 
132, 16; 133, I :  K o m .  xrv 'to strip off (one's 
clothes) s o q u l - / ~ u ~ u l -  CCI ;  ~ u c u l -  CCG; 
Gr.: KIP. xrv suqul- (-c-) ia'arrc 'to be un- 
dressed' Id. 57. 

D saclan-  Refl. Dcn. V. fr. 1 saq ;  s.i.s.m.1. 
Cf. saclag- Xak.  X I  e r  saqlandl: nabatu 
ja'ru'l-racul 'the man's hair grew' Kas. II 
246 (saqlanu:r, saq1anma:k). 

D suqlun- Reil. f. of suqul- ;  n.0.a.b. TiirkIi 
vrrr ff. IrkR qq(tltln-): Xak. xr k l l r ~  k ~ : n d ~ n  
suqlundr: 'the sword was drawn (insalia) from 
the scabbard'; also used of anything that is 
withdrawn from its place Kaf. I1 246 (suqlu- 
nu:r, suq1unma:k). 

D saqlag- Hap. leg.; Recip. Den. V. fr. I 
sac ,  svn. w. sactag- .  Cf. saqlan-. Xak.  X I  01 
ikki: bile: (sic) saqla$dl: 'those two took hold 
of one another's hair' (axada . . . p ' r )  Kaj. II 
21 5 (saqla$u:r, sac1agma:k). 

D suqlug- IIap. leg.; Co-op. f. of S U ~ U ~ - .  
;Xak. XI 01 menig  a d a : k t ~ n  tike:n suqluqdl: 
he helped me to extract ( j i  tangif) a thorn 

from my foot'; also used for competing, and 
for helping to draw (f i  sall) a sword from 
the scabhard, etc. Kaj. I1 215 (suqlu$u:r, 
suqlugma:k). 

T r i s .  SCL 
DF slq111g I'.N./A. fr. ; n.0.a.h. Uyg. 
v ~ r r  ff. Civ. b u  tBrt s1q111g bor luk  'the vine- 
yard delimited by these four boundaries' 
USp. 13, 9; roy, 11. 

Tr i s .  V. SCL- 
D saqu:la:- Hap. leg.; Den. V; fr. saw: .  
Xak.  xr 01 suvluk sacu:la:dl: he made a 



fringe (lrrr,il?) for the to\xt,l ((~l-r~~;iidT/, ~ I C . ) '  
h-a#. 111 323 (saqtr:Ia:r, sa(-c~:ln:rlla:k). 

Ilis.  V. SCN- 
I) saqtn- Refl. f. of saq- ;  s.i.s.ni.1. w. phonetic 
changes. Xak.  xl e r  o:zige: su:v saclndl: 'the 
tnan occupied hinl with sprinkling (bi-rafs) 
water over himself' h'oj. 11 $50 (saqtnu:r, 
saq1nma:k): xrlt(?) Tef. sayln-  'to burst, 
disintegrate' z6+: O s m .  X ~ I  sacln-  'to 
sprinkle (perfume) over oneself'; In one text 
T 1:Y I  V 647. 

D siiqin- Refl. f. uf siiqi:-; n.o.a.b. Xak. xr 
e r  s8:zke: siiqlndi: 'thc man took pleasure 
(zcnmifa . . . !roldrrvr) in talking, and spent his 
tinie on it instead of getting on with his work' 
KO$. I1 150 (siiqinu:r, siiqinme:k; prov.): 
K B  (Avtoldi) t a p r ~ g k a  siiqirldi 'took pleasure 
in serving' (the king) 618; siicigke suqinse 
a jun  begler i  ' if  the lords of tlie \\rorld take 
pleasure in sweet things' (the ills of the com- 
moil people are bitter) 2092. 

'I'ris. SCN 

U s a p n d ~ :  I'ass. Llev. N./A. fr. s a p - ;  sur- 
vives w. sanie meaning in SW Osm. saqlntl.  
Xak. xr s a ~ l n d r :  ne:g 'anything throy? away 
or scattered' ( a l - ~ n n ! r ~ i l t ~ c ' l - ~ n a ~ ~ ~ r i ~ ' )  Kag. I 449. 

Dis. V. SCR- 
D siiqir- Hap. kg . ;  unusual Incl~oative f. of 
siici:-. Xak. XI a q ~ i :  ne:o siicirdi: 'the bitter 
thing became agreeable and sweet' (tab0 . . . 
zvcr'!ilaml8) Kq. 11 7; (suqire:r, sii$irme:k). 

I) sacra:- Ilcn. V. fr. saqa:r Aor. Participle 
of snq-; 'to rpirt, (of sparks) to tly, to jump'. 
and the like. Survi\.e:: i.1 SE 'I'iirki $ a p ~ - /  
y q r i -  'to spirt': NC I<z?t. v o ~ r a - l ~ n g r r a -  

t c r  splash, spatter, crumble, stragplc'; SC Uzb. 
sac ra -  'to spirt, spnrk', etc. : S W  Az., Ostn., 
'Ilm. slqra-  'to spirt, jun~p,  jump up'. Xnk. xr 
(the blood horse galloped; red sparks were 
struck (by its hooves); they set fire to the dry 
gr;tss) s a c r a p  atlrrl Brteyikr 'they fly and 
thereupon burn it' f i r .  II 133, 16; n.m.e.: 
Gag. xv ff. sacra-(-p) srcrn- Vel. 272; Sacra-  
m r ~ n i ~  'to jump, spring (of sparks), to fly', etc. 
Sari. 229)'. I j (quotn. ; n.hcn the arrow of fate 
s a q r a d ~  'has sprung forward' p m  the bow of 
destiny): Xwar .  rrv sac ra -  to jump' Qrrtb 
150: KIP.  xrv Vaqra- ( -c- )  !artago 'to spirt; (of 
a pen) to splutter' 1c/. 56; fny/nfa ditto s lqra-  
B~rl. 58r.: xvtarfaya $a$ra-  T I I ~ .  243. 8; fazza 
rca rr,iffa 'to be startled, to jo111p' (PU t ~ r p ~ l d a -  
Isekir-1) glvra- (in margin, 'also s q r a - ' )  do. 
28b. 6. 

I) saqrat-  Cnus. f. of sacra:-; survives in 
SE Turki qaqrat-,  etc., as sacra:-.  Xak. 
X I  01 mngo: su:v sagrattn: 'he accidentnlly 
splashed (a~~!nra . . . ?iri?t @IJT qusd) water on 
tile'. RS e.g. when one pours water, oil or any 
other liquid from one vessel to another, and 
drops of it are scattered aird fall vn a garment 
or something; also used \\'l~eli a iiian has 
broken a piece of mt>od and a bit of it flies off 

'I'ris. SCR 
D saqra tku :  Flap. lea.; N.I. fr. saqrat- .  Xak.  
X I  (after sayrat-)  hencc 'a kind of trap' (narv' 
miim'l-frr.uiir) is called saqratgu: ;  it is rnade 
as follows, two twigs are joined together (at an 
angle), and a cord with nooses in it is fastened 
between tlicnl. Then it is covered with dust 
and grain is sprinliletl on it; then a hird settles 
to pick up the grain and a noose entangles its 
neck or foot and i t  is caught Kai. I1 331 
(prov.). 

Dis. V. SCS- 
U s a p g -  Co-op. f. of sac - ;  the Caus. f. 
saqlgtur- s.i.s.m.1. with phonetic changes. 
Xak .  xr 01 maga :  yarma:k snq~gdt :  'he 
helped nle to scatter(fi nafr) the silver coins', 
(etc.); also used for con~peting KO?. I1 92 
(saqlgu:r, sac1gma:k; MS., in error, -me:k). 

D suqlg- Hap. leg.; Co-op. f. of SU$I:-; the 
MS. shows a double vocalization ypy-/syuy-. 
Xak.  xr at1u:r k n m u k  suqrgd~:  the horses 
(etc.) all reared together' (istaljabaf, for 
istawtabat) Kag. II 92 (suq~cju:r, suq1gma:k). 

D sii:qiq- Hap. leg.; Co-op. f. of sack- .  Xak. 
XI sii:qigdi: ne:g !r?ha'l-~JI' foa'!~lawld ba'dtrhu 
fi bn'd 'sorne of the things were agreeable and 
sweet' Kaj. I1 92 (su$igii:r, siiqivme:k, sic). 

&Ion. S D  

sG:t (-d) 'milk'. C.i.a.p.a.1. . in SW Osm. Sfit, 
before rowels sUcl-; l'km. k Y t ,  siiycl-. UyR. 
vlIr fT. hlati. [gap] siitden y e m e  [gap] Wind. 
2:  Ilud. s i i t  'inilk' is onc of the prcscrihcd food 
(ag) o f i r i r~gs  in ?"I' t'1I 16, 8 ctc.: Civ. slit  
is a conwnon ingredient in remedies in If  1, 
e . g .  I t  su t in  iqgiil (sic) 'drinlc dog's milk' 21 ; 
0.1,. II I1 30, 144; Y'?' I'11 several, VIII  
ill.34 (spelt siiiih): Xuk. X I  sii:t a/-labon 'milk' 
hirj. 111 rzo; 30 0.0. all spelt s k t :  KB (if 
good q~~ali t ies  enter a child) iiriig siit blle 
'with (its mother's) white milk', 881; 0.0. 

4442+ 5881: xlrr(?) Tcf. s u t  'milk' 279: slv 
A91th. 01-lnbaa sii:t Alel. 66, 7 ;  Rif. 165; a/- 
-radi' 'an irifant at tlie breast' su:t emge:n 48, 
I 5; 143 : Gag. xv  ff. siit  siid . . . jir ma'niistno 
'milk' V P ~ .  291 (quotn.): Xwar .  xrlr(?) ditto 
Ofi. 79: Kom. xrv ditto C C I ;  Gr.: Klp. xrrr 
nl-!tolib 'fresh milk' siit Ifotr. 16, 12: stv Stit 
a/-labo?? Id. gr ; al-!rolil, siit(d) Llrrl. 8,2: xv a/- 
-1abanu'i-Iralib siit  Kau. 63, 4; !lalib siit Tuh. 
[ fa .  1 1 ;  / o I ~ R  siit  ~io. 31b. 12: O s m .  xlv 
to xvr siid so spelt, in phr. TTS 11' 720 (and 
see I'rl. above). 

Mon.  V. SD-  
IT) s a t -  'to sell'; proh. Calls. f. of sa:-, in the 

sense o f  [linking the customer count out the 
price. 'The converse 'to buy' seems originally 
to have heen simply al- 'to take', but the phr. 
s a t g ~ n  ((1.v.) al-  appeared at an early date. 

IJyg. vrrr ff. Bud. (the butchers) 
~ l i ~ ' E ~ k n  s a t n r  'sell their nieat and blood' 



D I S  

PP 3, .>-5; satayln 'I nil1 sell' (my life to buy 
your life) ( I  I V  36. roo: Civ. the phr. toguru  
(or togru)  tumlt tu sa t -  'to sell outright, 
irrevocably' is common on contracts, see 
toguru:: Xak.  X I  01 tava:r sattl: 'he sold 
(bd'a) the goods' (etc.) Kay. II 295 ( s a t a x ,  
satma:k);  a.o.o. in .grammatical examples: 
K B  bilig s a t s a  bilge biliglig a l l r  'if the sage 
sells wisdom, the wise man buys it' 470; a.o. 
2641: XIII(?) At. a n m  s a t t l  m8l tn  'he has 
sold his property for its (wisdom's) sake' 238; 
Tef. sa t -  'to sell' 263: X I V  Muh. ba'a sa:t-/ 
sa:(- Mel. 19, 21; 23, I I ;  33, 6 ;  Rif. 99, 105, 
"7; al-bay' 8a:tmak 35, 16; I 21 : Gag. xv ff. 
sa t -  furfixtan 'to sell' San. 228v. 27 (quotn.): 
Xwar .  xrrr ditto 'Ali 26: XIV ditto Qutb 
155: Kom. xlv ditto CCI ;  Gr.: KIP. xlrr 
b6'a mitta'l-bay' sa:t- Ifou. 38, 12: XIV vat- 
bd'a i d .  58; sa t -  Bul. 34, 5 : s v  bri'a 9a:f- 
IGv. 68, 15; sa t -  Tulr. 8a. 7; a.ci.o. 

Si:d- 'to urinate'. S.i.a.m.l.g., usually as s iy-;  
SW Tkm. si:-; cf. kaqan-. Uyg. vrlr fi. Clv. 
ykrke sirlip 'urinating on the ground' H 174: 
Xak. xr e r  sitti: 'the man (etc.) urinated' 
(be@); originally si:dti: but assimilated 
(ndgzma) Kay. I1 295 (side:r, sidme:k); e r  
si:dti: ditto III 440 (si:de:r, si:dme:k) xrv 
Muh. bdla siy- (or? si:-) Mel. 23, 13; Rif. 105; 
al-bawl s iymeg (?si:meg) 34, 8 ;  119; law- 
wata 'to defile', and the like siy- (?sf:-) 31, 3; 
( I  15, I'U si:be:-): Kom.  XIV 'to urinate' siy- 
CCI,  C C G ;  Gr.: KIP. XIII bdla mina'l-bawl 
siy- (?or si:-) IIou. 38, 11: xrv si-  (sic) bdla 
Id. 51 ; bdla siy- (sic) Bul. 34r.: xv bda  
tnina'l-bow[ (MS. niibwal) sly- (or si:- ?) Kav. 
77, 6; bela s i -  7irlt. 80. 12; a.0. 83h. 10. 

VU s0:d- 'to spit'; the long vowel suggests 
-0:- rather than -u:- but n.o.a.b.; now dis- 
placed everywhere by tukiir- which is first 
noted in A.ltth. and the Ibp. nuthorities. Cf. 
yar1a:-. Uyg. vnr ff. Man. sodmlg yarca 
'like spittle which has been ejected' T T  III 
I 12: Civ. I f  11 12, I I r ;  14, 134. Xak. XI 01 
klvi: yu:zi:ge: sotti: 'he spat (bazaqa) in the 
man's face'; originally so:dtl: but assimilated 
Kaf. I1 295 (sodax,  sodma:k); e r  so:dtl: 
'the man (etc.) spat' III 439 (so:da:r,  SO:^)- 
ma:k;  prov.); 0.0. I341 (vtrt): I1 80(sagur-); 
III 132, I 9 (same prov.). 

Dis. SDA 
F sata:  pec. to Xak., and discussed in Clauson, 
'Early Turkish Astronomical Terms, UAY, 
XXX D, 1963, p. 365, wherejt is suggested that 
it is a I.-w. from Ar. sari' the dawn'. If so, 
the meaning 'coral' is a metaph, arising fr. its 
pink colour. Uyg. Bud. VIII ff. s t ta  (sic) occurs 
with gold, silver, crystal, jade, pearls, etc. in 
a list of jewels Strv. 515, 17: Xak. XI sata: 
al-basgad (1.-w. from Pe. bassad). 'coral' 
Kay. III 218: K B  77 (same meanmg, see 
qomguk) ; (the air was dark . . . then) s a t a  
koptl  ykrdin yadtldl buttk 'the dawn rose 
from the ground a!id its branches spread out' 

S D G  

4892; ktza baktl  yerdln s a t a  k a l k a n ~  'the 
shield of dawn (i.e. its spreading light) looked 
redly from the ground' 4895 ; 0.0. 3840 ( sa ta  
kalkanr); 5679. 

Dis. V. SDD- 
D sldit- Hap. leg.; Caus. f. of si:d; cf. 
si:dtlir-. Xak. XI ura:gut  oglln aiditti: 'the 
woman made her child urinate' (abdlat); also 
used of a horseman when he makes his horse 
urinate Kai. 11 302 (siditil:r, siditme:k). 

D si:dtiir- Caus. f. of si:d-; s.i.s.m.l., usually 
as s iydir-  or the like. Cf. sidit-. Xak. XI 01 
oglln sittiirdi: 'he made his child urinate' 
(abdla); also used of horses; originally si:d- 
tiirdi: but assimilated Kay. 11 183 (sittiirur, 
sittiirme:k). 

VUD so:dtur- flap. leg.; Caus. f. of soid-. 
Xak. X I  01 an19 yu:zige: sotturdl: abzaqa 
bi-wachihi 'he made (people) spit in his face'; 
originally so:dturdt:; so:dturur, sot turma:k 
assimilated (sic) Kay. I1 183. 

Dis. S D ~  
D sa t lp  N.Ac. fr. s a t - ;  lit. 'selling', but 
usually more specifically 'trade, commerce', 
and sometimes 'sale price'. S.i.s.m.1. as 
satlg/satl/satu. See sa tgm.  Uyg. vrlr ff. 
Bud. Sanskrit dharrnqa ,to vanik caret 'a man 
must not trade in the (tnte) doctrine' n o m  
iize: ne:g satrg yulu:g kl lguluk e rmez  TT 
VIII  E.9; 0.0. of sa t@ yulug PP 13, 7 ff. 
((igtun); U 11 77,25 ; 86,42; T T  VI  104; VII 
40, 68; (your brother has gone to another 
country) sat lgka 'to trade' U III 82, 14: Civ. 
sa t tg  kl lsa 'if one trades' TT VIZ 28, l o ;  
0.0. do. 15 and 40; in the commercial docu- 
ments in USp. s a t ~ g ,  which is common, nearly 
always means 'sale price', e.g. b u  tavarnlg 
sat lgl  'the sale price of these goods' 8, 4-5: 
Xak. xr s a t t g  al-mtth6ya'a 'trade, commerce' 
Kag. I 374: KB (you must wage stem war 
against the infidels) yulugla b u  igke etoz kt1 
sa t tg  'take risks in this affair making your 
body the price' 4227; (the merchant) sa t tg  
bir le  t l n m a z  'never rests from trading' 4419; 
a.0. 5108: xr~r(?)  Tef. sat@ 'trade' 263: Gag. 
xv ff. sa t@ jurUxt 'selling'; sa t@ allg mrid u 
jurcxt uw dn'd u sitad 'buying and selling, com- 
merce' San. 22pr. 22 (quotn.): Xwar. xrlr 
s a t u  'selling' Ali 54: Kom. xlv 'trade' 
sat lglsat lk CCI ;  satov CCG;  Gr.: Osm.  
xrv to XVII s a t u  (I) 'trade'; (2) 'things sold'; 
(3) 'market' (also satu bazar  'buying and 
selling'); common TTS I 603; 11 798; 111 
602 ; I V 666. 

D s l d ~ g l s i d i g  prima facie a Dev. N. fr. 
*sld- and cognate to s td l r - ;  it would suit 
both words if *ssd- meant 'to come away in 
layers, peel off' (Intrans.); there is obviously 
no connection w. s1:d- so Kay.'s preference for 
s idig seems misplaced. Pec. to Kq. Xak. XI 
s td lg  ohad daylayi'l-qab6 ili'l-talbib mina'l- 
-c&ibayt 'one of the two skirts of a robe up to 
the collar from the two sides'; hence one says 



DIS.  

stc_l~i: y:~pt:p ol iurdt :  'IIC drelv topethcr 
(!inrrrrrrr~] tn hiniself the two sidrs of the robe 
and sat down'; thir 1s a sip1 of refinement 
(ntr~ro'l-IIU'I~O); SI?I& fur~cir'l-osndtz bayna'[- 
-/;!!at 'the gaps in the teeth het\vecn the gums'; 
hence one says to sorneonc who is told to 
keep a secret bu: so:zni: s ld rgd ln  srz t tma:  
'do not let this statement pass (I6 ftrdib) the 
gaps in your teeth', that is 'do not disclose it' 
KO!. I 374: sicjig 'one of the two skirts 
(cAniboyn) of a robe'; i t  is tnore correct 
(n?rsnn) than S I ~ I ~  Kap. 1389 .  

I 'UD sorJuk Pass. Dev. N./A.  fr. ~ 0 : Q - i  pcc. 
to Ka$. Xak.  sr s o d u k  01-hr~zaq 'spittle' Kay. 
I 381 ; 0.0. I11 102 (yugrug- ,  translated al-riq 
'spittle'); 111 321, 4. 

U satga:g  Dev. N .~A.  fr. sa t&a:- ;  'ill-treated, 
oppressed; ill-tr~atrnent, opprcssion'. Pec. to  
1<U. Xak.  xr K n  b u  s a t g a g  bas tncak  
uqun 'hc.cause of this oppression and scorn' 
911;  a.o. 912; neqe s a t g a g  e r s e  b u  e d g u  
ki$I 'Iiowever much the good man may be 
oppressed' yry;  a.o. 924; (there are many 
wicked men in the r y l m )  yavag bold1 s a t g a g  
k o t u r m e z  bag1 the men of peace get 
oppressed and do not raise their heads' 6453. 

L) s a t p t n  Pass. Llev. N./A. fr. s a t # ;  'sold'; 
used only in the phr. s a t g t n  nl- 'to receive 
something sold', i.e. 'to buy'. Survives only 
( ? ) i n  SW Az., Osm. 'Tkm. s a t i n  a l - ;  thc com- 
Inoner phr. for 'to buy' in other rnodern lan- 
guages is s a t t p  al-.  Uyg. vrrr ff. Bud. (I will 
scll my life and) s i z l e r n i ~  i s ig  oziigiizlerni 
s a t e m  a l a y ~ n  'hup Tour lives' U I V  36, 
100-1: Cir. ud sntfirn a l s n r  'if one buys an 
OX' 1'7' 1'11 39, 2: (Xak.) z~rr(?)Tef. sat111 
al- 'to buy' 264: X I V  iLlrrh. i$Iarlr ' to buy' 
sa:tu:n a l -  illel. 22, i I ; Hif. 103; al-~ir6'  
s:c:tkun a l m n k  126 (on!!.): V : I ~ .  s v  ff. s a t -  
k u n  a l - ( - ~ p )  sottitl nl- L'el. 272; s a t k u n  al- 
soridon 'to buy' Son. 22pr; 9 (cluotn.): X w a r .  
X I I I  s a t u n  a1- 'to huy Ali 56: K o m .  xrv 
ditto C C I ;  Gr.: KIP. s r r r  iptorci sa:tun a l -  
tiotr. 37, 7: XIV s a t n a  a l -  (sic) ditto id. 58: 
s v  ditto sa: t f tn  a l -  kirc. 12, 17;  sa :pn a l -  
,tor,. 3 1 ,  7 ;  sctpn a l -  7'1rk. 87a. 5 .  

Dis. V. SDG- 
sa t@-  bnsic;llly 'to tread, or  trample, on 
(sotncthing Acc.)' wit11 some extended niean- 
ings. Etymology ohscure; with no semantic 
connection \v. s a t ig .  N.o.a.h., but see s a t -  
gag-. Uyg. VI I I  ff. Bud. t u r n e n  b c r e  t a g l a r d a  
a r g u l a r  s n t g a p  bu l t t t g  t u m a n l g  'for 
lo,ooo (Chinese) li the valleys in the mountains 
P ~ s t h r o u g h  clouds and mist' 7'1' I X ,  p. 22, 
~ io tc  77. 5 (n Iliien-1s. frapliient): Xak .  X I  01 
a n t 9  boyntn satgn:dl: 'he trod ( t n x n ~ ~ 2 )  on 
his neck'; and one says bi:r yo:l bi:rig 
sa tga :d~ :  (translated) 'the southerly road 
crossed (czzn) the wrstcrly road'; and one says 
a l r m  b6:rlnlni: sa tea:dt :  'the debt due to  
hirn cancelled (iqtn&ln) the debt due from 
him'; (in a 7:ers.e; the d:+ys aticl nights of this 
world pass like travellers) k imnl :  kalt:  

s a tposa :  kii:qin kevr: r  'if they c<~n lc  ~ ) n  
nu>-one ;iricl t r ; ~ ~ r ~ p l r  0 1 1  hir~tf /TI-nnrrf at2 'ol,ryIrr 
rua snbhn/nlit~), they snp his strength'; the phr. 
relating to roads and dehts are O g u z  Kof. 111 
288 ( sa tga : r ,  sa tga:ma:k) :  K B  (when you 
take your seat, know \our  proper place and) 
kiglg satgarnag11 'do not trcad on people' 
4112; o.o. 707 (basl t - ) ,  5709, 6441: O g u z  
see Xak.: K o m .  xrv s a t k a -  to injure'(?) 
CCG; Gr. 21s (in an nhscure phr.). 

sttea:- as such IIap. leg., but survives w. the 
snnlc niearrirrg i r l  S \V  Osni. srga-. Xak.  xr 
01 ko:ltn sttga:di: jomrnora yorlo1111 'he rolled 
irp his sleeves' I io i .  I11 288 (sltga:r,  s ~ t g a : -  
ma :k ) ;  a.o. 1 3 2 5 ,  9. 

1) s a t g a l -  Ilnp. leg.; I'nss. f. OF satgn:-;  the 
second meaning ic ~>rcsumol,ly Oguz. X a k .  X I  
e r  hoynr: s a tga ld t :  'thy rilnu's neck (etc.) was 
troddrri on' (rrr!!iynt); :~lso uscd of a debt \vlien 
it has hccn cnncellcd (irrllaffn) Iry something 
tvf~ich balances it (yrrfc.(ii3irrr1lrrr) Ka?. I1 233 
(satgalu:r ,  satga1ma:k). 

D s ~ t g a l -  IIap. leg.; Pass. f. of 61tga:-. Xak.  
XI yQ9 s l tgaldt :  yummiro'l-ktrtn~ndn 'the two 
sleeves were rolled up' Kaj .  II 233 ( s ~ t g a l u r ,  
sltga1ma:k). 

D s t t g a n -  TIap. leg.; Kefl f. of s ~ t g a : - .  Xak .  
xr e r  s l t g a n d ~ :  'the nian tucked hinlself up' 
(or 'prepared hitnself'; firgorn~nom); also used 
when he hns tucked up his clothitig (potnnmro 
inzcbohrr); Intrans. and 'l'ran?. Kaf. I1 245 
(s t tganu:r ,  srtgann1a:k). 

D sa tgag-  Recip. f. of sat2a:-;  survives as 
s a t a g -  with a wide ranxe of nieoninrs in NII' 
I<az. 'to lose one's way; to lose otic's sensc3' 
R I V  378; No& 'to lose onc's way; to he at a 
loss'; SW Az. 'to tease, pcstcr, p rov~ke ,  tnnck 
(someone Dot.)'; 0 ~ 1 1 1 .  ditto and 'to be 
aggressive, seek n quarrel'; 'I'krn. 'to be cn- 
posed to (e.g. p i n  I h t . ) ;  to rneet (sotiieone); 
to  see one another; to do business (with 
solrteone Ilc~t.) '  Xak .  XI o1n:r bl:r ikindi: 
hile: s a t g n g d ~ :  'they trod (rasogc) on one 
another's flecks'; also used when people outdo 
one another in arrogance (yrt'obbar hihi 'rmi'l- 
-tn!d'rtl); and one says 01 maga :  yo:lda: 
s a tgaad l :  'he met me face to face (Iaqiynni 
. . . t~rtmuZcoltoto(~~)) on the road'; Krrp. I1 2 14 
(satRn$u:r, sa tgagma:k) :  XIII(?)  l'ef. s a t -  
gag- lsatxag-  'to meet (someone Dnt.), to 
come together' 263; sa t ag -  do. 272 (see 
s ~ t g a p - ) :  O g u z  X I  (after Xak.) and in 0guz  
one says ola:r a l ~ m  b d r i m  bile: s a t g a g d ~ :  
'they cancelled (qa~sn) their nlutual debts' 
Kap. II 214: X w a r .  srr~ sn tag -  'to meet' 'Ali 
57: s rv  sa tgav-  'to meet (sonieone Dot.)' 
Nnltc. 83, 9 ;  252, 12-13; 432, 2 :  O s m .  srvff.  
Satag-  ( I )  'to encounter, or experience (some- 
thing disngreeable Dnf.)'; (2) 'to meet (some- 
one)'; c.i.a.p.: s v r ~ r  sa tag- ,  in Rtinri, n~rrbfoli 
mn driclir inrlnn 'to be distressed; to experience' 
Snn. 2 2 9 ~ .  20 (quot~i.).  

1) s l tgag-  IIap. leg.; Co-np. f. of sttga:-. 
Xak .  X I  ola:r k a t n u g  bile:k sttgavdi: 'the 




